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Acest, al VIII-lea, volum din „Anuarul Institutului de Isto- 
rie Naţională“ de pe lângă Universitatea Regele Ferdinand 1 
din Cluj, cuprinzánd o seamá dintre studiile si lucràrile pregd- 
lile de membri Institutului în cursul anilor 1939— 1940, ar fi 
trebuit sd aparà cu mult mai de vreme. Intárzierea aparifiei este 
insà justificatà prin nefastele consecinfe ale cunoscutului dictat 
din ziua de 30 August 1940. 

„Institutul de Istorie Naţională“ a fost nevoit să-și întreru- 
pă atunci activitatea inaugurată la Cluj înainte cu deuà decenii, 
să-şi părăsească adăpostul pe care izbutise a şi-l crea in condi- 
fiuni optime intr un imobil al sáu (Str. N. Iorga 11) — propriu 
să-i asigure nu numai încăperile necesare pentru birouri, pentru 
bibliotecă si pentru întrunirea membrilor în şedinţe destinate 
comunicărilor de specialitate, ci si un apreciabil venit anual din 
chirii, dându-i astfel putinţa să-și acopere în cea mai mare parte 
din mijloace proprii cheltuielile de tipar ale publicafiunilor sale 
ştiinţifice, fără subventiuni speciale din bugetul Sfatului. 

Calea pribegiei spre noul local din Sibiu a pricinuit deci 
„Institutului de Istorie Națională“ — în afară de pierderea unui 
număr de cărți şi de manuscrise, rămase probabil în vechiul lo- 
cal din Cluj sau risipite în edificiul unei şcoli primare din Turda, 
— o situafiune din cele mai precare, lipsindu-l de principalul 
izvor de venituri si împiedecându-l în desfășurarea normală a 
unei activități care s'ar fi cerut continuată fără zăbavă. 

In ce privește în deosebi tipărirea acestui volum — VIII — 
se cuvine să amintim că ea a fost începută la Cluj, continuată 
apoi la Bucuresti, unde se refugiase „Cartea Românească” (Ca- 
lea Șerban Vodă, 158), pentru ca după cutremurul teluric dela 


IV INTRODUCERE 


10 Noemvrie 1940 sd-si caute nou adäpost la Sibiu, terminänd 
aci, in condițiuni dificile, publicafiunea de faţă. 

Leopold von Ranke igi incheiase prefafa ultimului sáu volum 
de Istorie Universalä, cu un sentiment de durere comprimat in 
aceste trei cuvinte latinești: inter tormenta scripsi... 

Editorii acestui volum, dacă ar avea răgaz să-și mărturi- 
sească chinurile sufletești, cari le-au fost pricinuite prin conse- 
cintele menfionatului dictat, ar fi în drept să încheie si ei această 
prefață cu o mărturisire identică: inter tormenta scripsimus... 

Dar nu vor s'o facă, fiindcă nu-şi consideră misiunea ter- 
minată. Dimpotrivă, nenorocirile si dificultățile timpului de față 
îi determină să-și intensifice stdruintele pentru o viitoare activi- 
tate în acelaş ritm ca cea dela Cluj. De aceea pot vesti lectori- 
lor că următoarele două volume, al IX-lea si al X-lea, din 
„Anuarul Institutului“ având materialul gata de tipar, vor pu- 
tea fi cu mult mai repede la dispozitiumea celor ce se intere- 
seazd de cuprinsul lor. 

De încheiere ținem sà adresäm lectorilor rugămintea să nu 
judece cu prea multă severitate mulțimea erorilor de tipar din 
acest volum. 
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1656-1683 


INTRODUCERE. 


In 1906 apàrea la Arad întàia biografie románeascá a Mi- 
tropolitului Sava Brancovici, biografie datorità ràposatului Va- 
sile Mangra, De atunci si până in timpul de față investigațiile 
istorice au scos la ivealà nou material documentar, menit sà làr- 
geascä cercul cunostintelor privitoare la pàstorirea luminatului 
ierarh luptátor, ingáduind o pátrundere mai adáncá si o con- 
turare mai precisá a personalitatii lui. 

Incercarea unei noui infátiseri a vietii si pàstoririi Mitro- 
politului Sava Brancovici, care sà se sprijine acum pe o infor- 
matiune mai largä si mai amänunfitä decát aceea pe care o avea 
la indemáná autorul biografiei dela 1906, se impunea. 

Tinänd seamá de faptul cà putine figuri din trecutul bise- 
ricesc al Românilor s'au bucurat de atentiunea contemporanei- 
tàtii si a posteritátii în aceeasi másurá ca Sava Brancovici — 
atentiune concretizatà în numeroase márturii documentare, pre- 
cum si într'o considerabilá serie de contributiuni istorice lite- 
rare, — am socotit necesar sà arunc, în prima parte a lucràrii 
de fatà, o privire criticà asupra tuturor isvoarelor contemporane 
ca si asupra literaturii istorice, romàne si streine, privitoare la 
acest subiect. 

lar partea a doua, în cursul expunerii momentelor principale 
din vieata și activitatea marelui ierarh, oferă prilej să fie valo- 
rificate la loc potrivit datele isvoarelor contemporane, împreună 
cu opiniile ce au fost rostite până în timpul de față din partea 
unor cercetători, cari prin contributiunile lor meritorii n'au făcut 
decât să pună într'o și mai vie lumină rolul de apărător al orto- 
doxismului, pe care l-a îndeplinit în sec. XVII, Sava Brancovici. 
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Isvoarele contemporane le vom clasifica, dupà obisnuita îm- 
pàrtire, în isvoare narative, documentare si legendare, exami- 
nánd valoarea fiecárei categorii cu mijloacele de investigatie, pe 
cari ni le pune la indemáná stadiul actual al cercetárilor fácute 
in chestiunea ce ne preocupă, 

Literatura. istoricá relativà la aceastá chestiune o vom 
înfàtisa in raport cu diferitele contributiuni aduse pentru lámu- 
rirea ei de cátre cercetätori romani, sárbi, maghiari si germani, 
acordánd in mod firesc mai multà atentiune celor ce au sporit 
interesul pentru ea fie prin descoperirea unor noui isvoare de 
informatiune, fie prin aplicarea unor metode mai stiintifice la tra- 
tarea materialului cunoscut de mai inainte, decát celor ce s'au 
limitat sá reproducá numai caracterizári de ordin general, tre- 
cute fárá prea mult discernámánt dintr'o carte într'alta. 


DARTEA ka 


PRIVIRE CRITICA 
ASUPRA ISVOARELOR SI LITERATURII ISTORICE 
RELATIVE LA PERSONALITATEA MITROPOLITULUI 
SAVA BRANCOVICI 


BCU Cluj / Central University Library Cluj 


CAPITOLUL I. 


ISVOARE CONTEMPORANE RELATIVE LA 
MITROPOLITUL SAVA BRANCOVICI, 


1. 
ISVOARE NARATIVE. 


Isvoarele narative ale veacului al XVII-lea, in cari putem 
gàsi informatiuni precise despre Sava Brancovici, nu sunt din 
cele mai numeroase, Ele se reduc: 1) la cronica fratelui sàu 
Gheorghe, care a fost in másurá sá cunoascá de aproape eveni- 
mentele timpului, 2) la istoria lui Mihai! Cserei — un povesti- 
lor cu tot atáta farmec printre cronicarii Transilvaniei, cum a 
fost Ioan Neculce printre ai Moldovei —, 3) la o însemnare la- 
conicá a preotului sas Andrei Gunesch din Petrifaláu, insemnare 
păstrată în „Chronicon Fuchsio-Lupino-Oltardinum", si 4) la o 
scurtá noti(á cuprinsá in descrierea Transilvaniei fácutá de cá- 
tre Ioan Vitézy la 1680. 

Dintre toate aceste isvoare contemporane, cari ne-au pástrat 
amintírea Mitropolitului Sava Brancovici, cea mai completá si 
mai bogatä in informatiuni acceptabile este färä indoialä cro- 
nica fratelui sáu Gheorghe. Pentru o mai justá intelegere si 
apreciere a stirilor, pe cari le găsim în cuprinsul ei, va trebui sà 
stáruim o clipá asupra vietii si activitatii cronicarului!). 

Frate mai mic al Mitropolitului Sava, Gheorghe s'a náscut 


1) Jovan Radonit, Grof Gheorghe Brancovici i negovo vreme. Belgrad, 
1911. 
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pe la anul 1645 în Ineu, Si-a petrecut însà o bunä parte din anii 
copilàriei si ai tineretii la curtea vládiceascá din Balgrad (Alba 
Iulia), unde crescu sub supravegherea fratelui säu, Mitropolitul. 
La värsta de abia 18 ani, datorità istefimei, precum si multiplei 
lui cunostinte de limbi (se spune cà vorbea románeste, sárbeste, 
ungureste, turceste, latineste, greceste si nemteste), il vedem in- 
sotind în calitate de diac pe Ioan Dacso, trimisul lui Apaffi la 
Constantinopol. Dupà patru ani de sedere în capitala Imperiului 
Otoman si de insemnate servicii aduse Principelui Apaffi, se in- 
toarce acasà pentru a insoti, un an mai tàrziu, pe fratele sáu la 
Moscova intr'o cálátorie, a cárei descriere ne-a pástrat-o in cro- 
nica sa. Dupá intoarcerea din Rusia, intránd din nou in serviciul 
diplomatic al Principelui ardelean, incepe sá incline mai mult 
spre partida potrivnicá acestuia, partidá pe care o gàseste la 
Constantinopol, inchegatä din magnatii ardeleni emigrati, in 
frunte cu Ladislau Csáky si Paul Béldi. Explicarea schimbàrii de 
atitudine a lui Gheorghe Brancovici sar putea gäsi in persecu- 
tiunile pe cari Apaffi, in hiperzelul sáu calvin, incepu sà le des- 
làntuiascà asupra bisericii românești păstorită de fratele său, 
Mitropolitul Sava. De aceea încheie Gheorghe un pact cu Impe- 
rialii, dușmani politici ai lui Apaffi, si tot de aceea caută să-şi 
asigure sprijinul Domnilor români Grigorașcu Ghica!) întâiu, pe 
al lui Șerban Cantacuzino şi Constantin Brâncoveanu, apoi. 
După ce ajunge să îndure din partea lui Apaffi el însuși 
perseculiuni alături de fratele său Mitropolitul, intră pe fata 
în serviciul Habsburgilor în speranţa că, ajutat de aceştia, va pu- 
tea să ducă la îndeplinire o ambiţie netăinuită a lui, aceea anume 
de a reuși să ajunsă „despot al Sârbilor”. Ridicat de către 
Impăratul Leopold 1 dela Viena, la rangul de baron, apoi la cel 
de conte, nu știe să profite însă de aceste semne de înaltă graţie 
imperială; dimpotrivă pierde toată încrederea ce-i fusese acor- 
dată și ajunge să fie arestat în toamna anului 1689. Timp de 
22 de ani rămâne astfel prisonierul Habsburgilor, până la 12 De- 


1) Silviu Dragomir. Fragmente din cronica lui Gheorghe Brancovici în 
Anuarul Inst. de Istorie Naţională din Cluj. Bucuresti, 1924, vol. II, p. 5. 
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cemvrie 1711, cánd moartea il izbäveste din supàràrile surghiu- 
nului!). 

Dela Gheorghe Brancovici ne-a rámas o cronicá románeascá, 
cunoscută acum în două copii: una publicată în „Revista critică- 
literară“ de Aron Densușianu, iar alta apărută în „Revista Isto- 
ricá" a d-lui prof. N. Iorga din anul 1917, si o cronică sârbească, 
în care se găsesc informatiunile privitoare la Sava’). Aceasta 
din urmă, scrisă în timpul arestului său indelungat, este mult 
mai amănunțită decât cronica românească și se compune din 
cinci cărți nepublicate încă în întregime. Fragmente din cuprin- 
sul ei au apărut pentru întâia dată in Istoria lui Raič?) si nau 
întârziat de a fi traduse şi publicate în revistele ,,Speranta''') 
si ,Lumina'?) din Arad. 

Partea privitoare la Mitropolitul Sava Brancovici a fost din 
nou tradusà si comentatá cu aparat critic de DI prof. Silviu Dra- 
gomir, pentru a fi publicată în unul din volumele Anuarului In- 
stitutului de Istorie Naţională din Cluj. În cartea din urmă a 
cronicei sârbești, din care face parte și fragmentul privitor la 
Mitropolitul Sava, Gheorghe Brancovici dă adevărate memorii 
„a căror valoare creşte, ce-i drept, prin faptul că autorul 
este contemporan cu evenimentele, dar ea se diminuiază în ace- 


1) Joan Lupaș, Cronicari şi istorici români din Transilvania. Craiova, 
1933, vol. I, p. XIII. 

2) Asupra acestei cronici vezi studiul d-lui Nicola Radojcit, O Hro- 
nikama grofa Gorga Brankovita, apărut în Prilozi za Küjevnost jezik, is- 
toriji i folklor, t. VI, 1926, pp. 1—45, studiu semnalat mie de d-l prof. C. 
Marinescu, cäruia ii exprim aci multumirile mele. D-1 M, Lascaris, in 
darea de seamă pe care o face despre studiul mai sus citat arată cá, pe 
lângă o minuțioasă analiză a isvoarelor din care sa inspirat cronica stu- 
diatá, autoru! insistă şi asupra sentimentelor românești ale lui Gheorghe 
Brancovici, care şi-a scris prima cronică in româneşte. (Ci. revista Byzan- 
tion, t. III, 1926, p. 516). 

„ 3) I. Raič, Istoria raznych slovenskych narodov, najpate Bolgar, Horva- 
tov, Serbov. Viena, 1794—5. 4 vol. si 13 adausuri. 

4) „Speranţa“, Arad, Nr. 17—19, 1869. 

5) „Lumina“, Arad, Nr. 51—56 din anul 1874. 
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lasi timp, prin abandonarea másurii de obiectivitate, pe care o 
reclamă orice mărturie istoricá'!). 

Într'adevăr, preocupările lui Gheorghe Brancovici de a fi 
încercat să pună istoria în slujba aspirațiilor lui de înàltare po- 
litică, a acelora de a deveni despot sârb, l-au îndemnat să întu- 
nece uneori veracitatea expunerilor lui, dar numai în legătură cu 
persoana sa și cu scopurile de aventură politică, ce i-au pricinuit 
atâţia ani de temniţă si de surghiun. Știrile însă în legătură cu 
fratele său, nu lasă prea multe urme de îndoială; dimpotrivă, 
majoritatea lor se poate verifica chiar pe cale documentară. Gă- 
sim anume, în paginile închinate lui Sava, ştiri privitoare la 
viata familiară a Mitropolitului înainte de a fi intrat în cinul 
monahal — și sunt știri din cele mai preţioase, căci până acum 
sunt unicele cari înfățișează această parte din viaţa lui — apoi 
informatiuni relative la împrejurările în cari a urcat scaunul 
vlădicesc din Alba-lulia, la anumite momente din păstorirea sa, 
la peripetiile călătoriei sale în Rusia, la prigonirile înverșunate 
ce s'au deslänfuit asupra lui, îndată după întoarcerea din călă- 
toria aceasta. 

Dacă autorul n'a putut ocoli pe alocuri unele exagerări, 
cari n'au fost totuși în măsură să atace fondul de adevăr, tre- 
bue subliniat scrupulul lui Gheorghe Brancovici de a nu se fi 
mulțumit cu o simplă povestire din memorie, ci de a fi căutat 
să o întregească cu acte oficiale din timpul păstoririi lui Sava, 
acte pe cari le-a reprodus în textul lor original, fie românesc, 
latinesc sau latino-maghiar, în cuprinsul cronicei sale sporin- 
du-i prin aceasta valoarea si puterea de resistentà în fata cri- 
ticei. Cronica lui Gheorghe Brancovici rămâne, încă odată, is- 
vorul de întâia mână și cel mai complet pentru cunoașterea 
vieții Mitropolitului Sava Brancovici. 


* 


Serisä cam in acelas timp cu a lui Gheorghe Brancovici si 
in imprejurári asemánátoare, e si cronica Ardeleanului Mihail 


1) Silviu Dragomir, |. oe, pag. 8. 
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Cserei, in cuprinsul cáreia gàsim un fragment relativ la Mitro- 
politul Sava. Autorul acestei cronice, Secui de origine si refor- 
mat, s'a náscut la Rákos (jud. Ciuc) in 1668, a lost crescut la 
curtea lui Mihail Teleki, pentru a ajunge mai tárziu ofiter in ar- 
mata impäräteascä. Dupà lupta dela Zärnesti, il gäsim indepli- 
nind diferite functiuni in tabära Imperialilor. Prins in timpul re- 
volutiei lui Rákoczy de douä ori de Curutii acestuia, este crunt 
maltratat si jefuit de toatà averea. Reuseste in cele din urmá 
sà fugà la Brasov, unde incepe sà-si scrie cronica. Moare în 1756. 

Cronica lui Cserei, redactatà în ungureste si scrisà în formà 
de memorii, cuprinde evenimentele desfágurate intre anii 1661— 
17111). Insemnate párti din cuprinsul acestei cronici au fost tra- 
duse in románeste de càtre Gheorghe Baritiu si publicate in re- 
vista „Transilvania“ din Sibiu; câteva se găsesc reproduse si în 
„Părţi alese din istoria Transilvaniei“, 

Obiectivitatea acestei cronici, ca şi a celei mai sus amintite, 
a fost pusă în discuţie si nu fără motiv. Fiu al lui Ioan Cserei, 
căpitan al Făgărașului și bănuit părtaş la mișcarea antiapafianà 
a lui Paul Beldi, Mihail Cserei a fost informat în istorisirea eve- 
nimentelor în bună măsură de tatăl său și foarte probabil in- 
fluentat de vederile politice ale acestuia. Informatiile despre 
Mitropolitul Sava nu le dă decât în treacăt și în legătură cu 
domnia lui Apafi, al cărui adversar era, prin tradiţie familiară. 
Vrând să ilustreze corupţia și sistemul de intrigi dela curtea lui. 
Apaffi, arată unde a dus arghirofilia lui Ladislau Szekely si 
Ștefan Nalăczi, doi din sfetnicii intimi ai Principelui: la maltra- 
tarea și schingiuirea prin bătăi a Mitropolitului Sava. 

Fie din simpatie faţă de Sava si Gheorghe Brancovici, cari 
împărtășeau politica tatălui său, fie din resentimente fata de 
Apaffi, expunerea privitoare la adversarii lui Sava nu s'ar pu- 
tea afirma că este cu totul lipsită de tendinţe si, când constatăm 


1) Szigethy Lajos, Cserei Mihály és Historidja, in revista Erdélyi Mu- 
zeum, Cluj, 1894, p. 429-451; Domján István, Cserei Mihály, a kálvinista. 
Ibidem pp. 670—677 si Benczik, Nagyajiai és Miklósvárszéki Cserei Mihály. 
Cluj, 1905. 
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aceasta, ne gàndim mai ales la prezentarea motivelor de persecu- 
tiune contra lui Sava. 
* 

Cat priveste celelalte stiri relative la maltratarea bäträ- 
nului Mitropolit, ele sunt confirmate parte prin documente, parte 
prin o altà relatare contemporanà, aceea a preotului sàsesc din 
Petrifaläu, Andrei Gunesch. Näscut la 1648 în Sibiu, dupä 
studii în stráinátate, la Wittenberg, Andrei Gunesch se întoarce 
acasá, unde functioneazà ca preot în Petrifaläu intäi, apoi 
ín Calnic, iar dela 1702 în Sebes-Alba, unde ajunge protopop- 
decan!). In timpul sederii la Sebes a scris, se pare, cro- 
nica sa, o continuare a istoriei lui Ioan Bethlen, pe care o duce 
dela 1663 până la 16907). 

In cuprinsul acestei cronici rosteste cuvinte de lauda la 
adresa Mitropolitului Sava, spre a aminti apoi de bánuielile, 
cari au căzut asupra lui, bănueli despre cari vorbise si Cse- 
rei, stàruind asupra arestàrii lui Sava si asupra pedepsirii lui 
cu bátái cumplite, in urma cárora ar fi murit. 

Concordanta acestor din urmá stiri cu cele ale lui Cserei, 
ca sí faptul cá ele vin din partea unui preot, care putea fi de- 
stul de usor si exact informat de lucrurile ce se petreceau în- 
ir'un oraș foarte apropiat de parohia unde păstorea el, stau 
chezășii ale veracitàtii lor, 

* 

In sfarsit, notita scrisà de catolicul loan Vitézy din Bra- 
tislava (Pojon) la 21 Decemvrie 1680, cu toate cà nu aminteste 
numele Mitropolitului Sava Brancovici ,aratá lámurit cà numai 
despre el poate fi vorba in textul acesta: „Schismatica seu Va- 
lachica Religio inter receptas non numeratur, in Regno tamen to- 
leratur. Habent etiam Valachi suum episcopum coelibem, Albae 
luliae extra oppidum residentem, carnibus tota vita abstinen- 


1) Joseph Trausch, ,Schriftsteller-Lexicon", 1870, vol. II, p. 41. 
2} Joseph Trausch, „Chronicon Fuxio-Lupino-Oltardinum", ed, Braşov 
1847, pag. 135 si urmátoarele. 
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tem olim militarem, nunc Principi in paucis charum, eo quod 
Valachos Calvinistis unire, sed frustra, adlaboraverit". [Religia 
sismaticá sau valahicá nu este numäratä între cele recepte, to- 
tusi e toleratá în tara (Transilvaniei). Au si Valahii episcopul 
lor neinsurat, cu regedinta in Alba lulia, afará din oras, om care 
toatà viata s'a abtinut de máncári cu carne; odinioará a fost 
soldat, acum este putin iubit din partea Principelui, deoarece s'a 
ostenit, in zadar, sà unească pe Valahi cu Calviniil. 

Rezultà si din scurfimea acestei notite, cá autorul ei a in- 
semnat în fugà ceeace a putut afla cu prilejul trecerii sale prin 
Alba Iulia, dar la sfärsitul anului 1680, cánd si-a scris tratatul 
despre Transilvania, nu mai era în situatia sà cunoascà exact 
peripetiile prin care trecuse sbuciumatul si nedreptàtitul vlá- 
dicá Sava, tocmai in vara si toamna acelui an. 

Autorul notitei Ioan Vitézy pare sà fi fost un agent al ca- 
tolicismului, dupà cum rezultà din dorinta pe care o exprimà 
ca sà vadá Transilvania cát mai repede incáputá , sub invictis- 
simae Austriacae Aquilae alas reducere... fidemque catholicam 
pro iuncto erda eandem zelo ibidem plantare"). 


2, 
ISVOARE DOCUMENTARE, 


Mult mai numeroase decát cele narative, isvoarele repre- 
zentate de documente vin sá ajute, fie la completarea stirilor 
laconice, uneori prea vagi, ale isvoarelor însirate mai sus, fie 
la verificarea unor date si relatiuni intálnite acolo, de al cáror 
adevăr ne îndoiam. Cercetarea critică a acestor documente si 
confruntarea lor cu isvoarele narative nu este din cele mai 
ușoare, din cauza lipsei originalelor, precum și a prea marei lor 


1) Titlul lucrării lui Vitézy este: Transylvania hoc est brevis ac suc- 
cincta regionis illius Descriptio; a fost publicată de episcopul G, D. Teutsch 
in Archiv des Vereines für Siebenbürgische Landeskunde, 1853, p. 270 sq., 
cu titlul: „Siebenbürgische Zustánde unter M. Apali I geschildert von einem 
Zeitgenossen". 
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risipiri in diferite colectiuni si publicatiuni de documente. Totusi 
s'ar putea grupa în: 

a) Acte adresate lui Sava Brancovici. 

b) Acte sau scrisori emanate dela Sava Brancovici, 

c) Acte privitoare la Sava Brancovici. 


* 


a) Din întâia categorie ar face parte în primul rând, dacă ti- 
nem seamă de ordinea cronologică, decretul pe care Sava îl pri- 
mește, în momentul hirotonirii sale (14 Septemvrie 1656), dela 
Mitropolitul Stefan al Ungro-Vlahiei. Acest decret, scris în româ- 
neste si reprodus în întregime în cronica lui Gheorghe Branco- 
vici, este pe cât de interesant prin cuprins, tot pe atât de cu- 
rios ca formă, Textul ,,praxiei" — căci asa se mai numeşte acest 
decret — precizează cu amánuntime îndatoririle Mitropolitului 
Transilvaniei, precum si obligaţiile pe cari credincioșii le aveau 
fata de el. Mitropolitul era dator, se spune in aceasta praxie, „să 
îndirepteze si să înveţe pe numiții ai lui Hristos oameni cu porun- 
cile și cazaniile tâlcuirii evangheliei şi a apostolului limbii lui 
si ajutorările vieţii lui, toate învățăturile de spásenie si de folo- 
sintà sufletului... să facă si să obärseascä toate lucrurile ar- 
hierești cu şederea sfântului scaun, ca un Mitropolit adevărat 
pe leage al aceii Mitropolii (a) Bălgradul (ui). Să facă citeti 
într 'ânsa si în toată eparhia lui și să hirotoneascà episcopi, când 
va trebui la episcopiile carele sunt supuse supt acea Mitropolie 
a Bălgradului, să domnească și să oblăduească toate averile, 
cele mișcătoare si nemiscätoare, si să poarte grije de dänsele. 
Asisderea iar îi dăm voie să oblăduească si să poarte grije de 
biserici si de mănăstiri împreună cu toată eparhia aceasta, sà le 
caute și sà le curáteze de toate putregaiurile necurate”, In 
schimb, atât călugării si preoții, cât gi mirenii trebue să rás- 
pundă cu supunere si cu cinstire, obligându-se „să-i dea toate 
pe oránduitá tocmealá, cumu-i obiciaiul biruintii ţării si nici în- 
tr'un chip să nu-i stea nimene împotrivă'1), 


1) Anuarul Inst. de Ist, Nat. Cluj, vol. II, p. 20.—27. 
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Atributiunile si drepturile Mitropolitului ardelean, formu- 
late in documentul mai sus amintit, desi nu sunt lipsite de ve- 
rosimilitate, nu se intâlnesc astfel precizate in nici un act de 
hirotonire, dat de vre-un Mitropolit al Tärii Romänesti pe seama 
vre-unui confrate al sáu din Transilvania. Cuprinsul pare deci 
propriu sá trezeascá temeri de o posibilá lipsá de autenticitate a 
actului, Dar ceeace face sà apese si mai mult indoiala asupra au- 
tenticitátii lui, e forma în care este prezentat. Anumite expresiuni 
ca: „de Dumnezeu pázita tari a muntenestilor Romani” sau 
„Mitropolit al Bàlgradului si a toată Erdelia“ si anumiţi ter- 
meni ca: vlahozaplaninski din titulatura Mitropolitului Stefan, 
spre exemplu, au un caracter cu totul strein de limba, în care se 
redactau documentele muntenesti din veacul al XVII-lea!). 

Acest documént, cáruia nu i sa gàsit incá precedent nici 
ca fond, nici ca formá, ar putea fi deci considerat, fárá prea 
mare temere de eroare, ca o pläsmuire a lui Gheorghe Branco- 
vici, fácutá chiar fàrà sà fi avut la indemánà vre-un model. 
Punctele din ,praxia'", atribuită Mitropolitului Stefan, cuprind 
îndatoriri atât de firești și de elementare pentru un mitropolit, 
încât nu este exclus, ca Gheorghe Brancovici, crescut la curtea 
vlădicească a fratelui său, să le fi observat şi să le fi cules din 
activitatea zilnică a acestuia, spre a le utiliza apoi, împreună 
poate si cu inspiratiuni luate de prin decretele principilor arde- 
leni, ca elemente de bază în alcătuirea pretinsei „praxii“. 

Actului mai sus amintit, îi urmează o serie întreagă de di- 
plome, date de principii Transilvaniei contemporani cu păsto- 
rirea Mitropolitului Sava. Intre acestea deosebim trei diplome 
de întărire în vládicie: 1) diploma lui Gheorghe II. Rákoczi din 
28 Decemvrie 16567); 2) diploma lui Acațiu Barcsai din 9 Ia- 
nuarie 16595) si cea a lui Mihail Apaffi din 23 Aprilie 1662). 


1) Silvia Dragomir, |, c., pag. 9. 

2) Timotei Cipariu, Arhivu pentru filologie si istorie, Blaj, 1867 —1871, 
pag. 648—650. 

3) Nicolae Dobrescu, Fragmente privitoare la Istoria Disericii romane, 
Budapesta, 1905, pag. 37—38, 

4) Dr. Augustin Bunea, „Vechile Episcopii româneşti, a Vadului, 
Geoagiului, Silvasului si Bálradului", Blaj, 1902, pp. 121—122. 
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Apoi cáteva decrete privilegiale, cum sunt decretele acordate 
de Acatiu Barcsai in 15 si 20 Martie 1659!) pe seama preotimii 
románe, decretele apafiene din 1 Septemvrie 1663, din 20 De- 
cemvrie 1673 gi 30 Decemvrie 1675, 12 August 1676 si 4 Oc- 
tomvrie 1679?), precum si cáteva aducátoare de restrictiuni, 
date tot de Mihail Apaffi, ca: decretul din 24 Mai 1667, cel din 
20 Februarie 1669 si al treilea din 14 Iunie 1674). 

Înrudit cu actele de mai sus ca provenienţă si privind di- 
rect pe Mitropolitul Sava, este si actul de acuzare ce i se aduce 
acestuia în 2 lulie 1680 din partea notarului lui Apaffi, Petru 
Alvinczi din Vurpàr, si a cátorva preoti si mireni!). 

Din aceeasi categorie de acte adresate lui Sava, face parte 
si hrisovul de danie, pe care-l primește acesta dela ţarul Ale- 
xie Mihailovici în 28 August 16655). 

Interesul pe care îl pot trezi toate aceste acte, este de or- 
din pur informativ, de aceea nu vom încerca să facem aici operă 
de tehnică diplomatică, insistând asupra formei lor de redac- 
tare, stereotipă de altfel, ci ne vom opri mai mult asupra cu- 
prinsului. Dar, pentrucă datele din cuprinsul documentelor mai 
sus amintite sunt strâns legate de activitatea Mitropolitului 
Sava, am găsit mai potrivit să insistăm asupra lor într'o încer- 
care de reconstituire a vieții și activităţii acestuia, în partea a 
doua a lucrării de fata. 

* 

b) Categoria a doua de documente o formeazá trei scrisori 

oficiale pornite dela Mitropolitul Sava, dintre cari prima, cea 


1) T. Cipariu, L c., p. 571—572 si N. Dobrescu, |. c., p. 39-40. 

2) T. Cipariu, 1. c, 572, 573, 574; S. Dragomir, l c, p. 33—34; 
T. Cipariu, |. c, 574; S. Dragomir, |. c., pag. 35—36. 

3) Monumenta Comitialia Regni Transylvaniae, XIV., p. 2€7. Cipariu, 
L c, pag. 611—612 gi 575. 

4) V. Mangra, „Mitropolitul Sava II Brancovici“, Arad 1906, adn. 
XI. p. 172, dupà Samuil Clain, Istoria Romänilor, manuscris IV, partea 8, § 6. 

5) S. Dragomir, Contribuţii privitoare la relaţiile bisericii romä- 
nesti cu Rusia în veacul al XVII-lea, anexa XXIX, p.123--124. Extras din 
Analele Academiei Române, seria II, tom. XXXIV, M. S. I, Bucuresti 1912. 
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adresatà lui Mije Mihai din Bungard!), este scrisà in romàneste 
cu chirilice si poartà iscálitura si pecetea Mitropolitului. Origi- 
nalul ei se pàstreazà in arhiva din Bistrita, cátá vreme al ce- 
lorlalte două adresate de Sava țarului Alexie Mihailovici, s'au 
păstrat în arhiva Ministerului de externe din Moscova taristà?). 
In rândul aceloraşi acte emanate dela Sava, am putea pune si 
hotàrîrile sinodale luate în timpul lui, hotàrîri cari, dacă nu vor 
fi fost propuse chiar de Sava, au fost în orice caz aprobate de 
el, precum și singhelia dată la 1677 pe seama preotului Paștiu, 
singhelie al cărei original se păstrează în arhiva dela Biblioteca 
Universităţii din Cluj, purtând impresionanta iscălitură a Mi- 
tropolitului în forma aceasta românească: Sava Brancoveanul’), 


c) Din categoria a treia fac parte destul de multe docu- 
mente cari, în majoritatea lor, nu ating decât în treacăt amin- 
tirea lui Sava. Trebue totuși să menţionăm printre acestea di- 
ploma de întărire din 15 Februarie 1660, prin care principele 
Acațiu Barcsai inlocueste pe Sava cu un oarecare Gheorghe 
Moscovitul din Putivlia^), apoi măsurile pe cari le-a luat Apaffi 
în lulie 1680 pentru confiscarea averii lui Sava, actul de con- 
semnare si sigilare a acestei averi, făcut în aceeaşi lună 16805), 
scrisoarea adresată de Mihail Apaffi reprezentantului său la 


1) I. Lupaș, Studii si conferinţe istorice. Bucuresti, 1928, vol, I, p. 
190—191, unde e reprodusă si în facsimil. 

2) S. Dragomir, „Contribuţii privitoare la relaţiile bisericii româneşti 
cu Rusia în veacul al XVII-lea, p. 36. 

2} N, Iorga, Acte româneşti din Ardeal în Buletinul Comisiunii Isto- 
rice vol II, p. 26 si partial reprodus textul la I Lupaş, Istoria Bisericii 
Române ed. VI. Bucuresti 1938, p. 64. 

4) Hurmuzaki, Documente vol. XVa, p. 1291—1293. 

5) I. Lupas, „Averea confiscatà de principele Mihai Apaffi dela Mi- 
tropolitul Sava Brancovici si fratele säu Gheorghe in revista „Biserica si 
Scoala", din Arad, 1915, n-rii 37—39. Reproducem in Anexe traducerea ro- 
mânească făcută de fostul nostru coleg din timpul studiilor universitare la 
Cluj, d. Dr. Ladislau Makkai, pentru a cărui amabilitate îi exprimăm aici 
mulțumiri, 
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Constantinopol, Andrei Székhalmi, in 30 Septemvrie 1680!) si 
acordul incheiat la 21 August 1681?) de Constantin Bráncoveanu, 
ca împuternicit al Principelui Serban Cantacuzino, cu Ladislau 
Csáki si Cristofor Pasko la Constantinopol pentru reasezarea 
Mitropolitului Sava în scaunul vlàdicesc din care fusese rástur- 
nat „fără vină, de către guvernul tiranic al lui Apaffi". 

Sirul acestor documente s'ar putea încheia cu însemnarea 
pe care o face Gheorghe, fratele Mitropolitului, pe o Evanghelie 
dăruită bisericii din Vestem, la 1 Mai 16835) si cu diploma no- 
bilitară pe care împăratul Leopold I o acordă fraților Gheorghe 
si Sava Brancovici in 7 Iunie 16831). Atât laconica însemnare, 
cât şi diploma leopoldină, pe care o socotim postumă pentru 
Mitropolitul Sava, sunt cu deosebire preţioase pentru încerca- 
rea de fixare a unei date încă nesigure cu privire la Sava și 
anume a datei morții lui. 


3, 
ISVOARE LEGENDARE. 


Fără să dăm o importanţă exagerată afirmatiunei, pe care o 
făcea odată vestitul bizantinolog francez G. Diehl, spunând că 
„adesea legenda este mai adevărată decât istoria“, îndrăsnim to- 
tuși să punem în rândul isvoarelor şi o legendă, în haina căreia 
poporul a păstrat vreme îndelungată amintirea Mitropolitului 
Sava. Legenda e cunoscută în două versiuni și se referă la 
batjocurile, pe cari a trebuit să le îndure Mitropolitul Sava 
Brancovici din partea Principelui Mihail Apaffi. Acceptatà de 
unii (Clain, Maior, V. Mangra, G. B. Duică) și respinsă de alţii 


1) Török-magyar államkori okmánytár, Budapest, 1872, vol. VI, p, 101. 

2) Documente istorice despre starea politică si ieratică a Românilor 
din Transilvania, Viena 1850, pag. 133—134 si I. Lupas, Lecfuri din isvoa- 
rele istoriei romane. Cluj, 1928, pag 192—193. 

3) N. Iorga, „Scrisori şi inscripţii ardelene şi maramureșene“, vol. II, 
p. 202. 

4) Liber Regius, Leopoldi 1 ab anno 1683—1687, vol. 18, p. 78—80. Re- 
producem in Anere textul original latin al acestei diplome, pe care nu l-am 
gäsit reprodus integral in nici una din publicaţiile românești cunoscute mie. 
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(Gh. Șincai si Aug. Bunea) — această legendă, care arată cá 
Apaffi ar fi încercat să-l umileascà pe Sava, oferindu-i un cà- 
tel infágat în scutece, sà-] boteze!), a fost analizatà cu aparat 
critic de DI. prof. S. Dragomir?) si sa dovedit neintemeiatà. Ea 
nu pare a fi decát iscusita adaptare, la cazul Mitropolitului 
Sava, a unei legende grecesti mai vechi, care infätiseazä un 
cäine imbräcat cálugáregte si prezentat de cátre Sultanul tur- 
cesc Patriarhului Maxim din Constantinopol, spre hirotonire. 
Oricum ar fi aceastà legendà, faptul cà ea a putut fi raportatà 
în esenta ei tot la o atitudine ràuvoitoare a Principelui Apaffi 
fatà de Mitropolitul Sava în legàturà cu religia ortodoxà, apoi 
împrejurarea cà aceeasi legendà a fost aplicatà si altui vlàdicà 
ardelean (Dosoftei), care si-a sfärsit viata, la 1638, in cazne 
asemănătoare cu cele suferite de Sava în ultimii săi ani, vine sà 
aducà o nouà întàrire concluziilor, cari pot sà fie trase din cele- 
lalte isvoare, si anume cà unul din principalele motive ale cà- 
derii lui Sava a fost — chiar în opinia publicá a Transilvaniei 
dela sfársítul veacului XVII — neinvinsa lui statornicie în cre- 
dinta ortodoxà. 


1) Vasile Mangra, Sava Brancovici, p. 135—136, dupà istoria manu- 
scrisä a lui Samuil M. Clain si Petru Maior, Istoria bisericii Romänilor. 
Buda 1813, p. 80-81. 

2) S. Dragomir, O poveste farà de temeiu, Telegraful Román, Si- 
biu, 1912, Nr, 33-34 si I. Lupas, Un vládicá román năpăstuit la 1638. Cine 
putea fi? .-- in An. Ac. R M. S, I. din 1939, 


CAPITOLUL II. 


LITERATURA ISTORICA PRIVITOARE LA 
MITROPOLITUL SAVA BRANCOVICI. 


1. 


CUM ÎNFATISEAZA PE SAVA BRANCOVICI ISTORICII ROMANI 
DIN SEC. XVIII SI XIX ? 


Cu greu sar putea gàsi o figurä bisericeascä in sirul ierar- 
hilor români din Transilvania, care să se fi împărtăşit de o atât 
de largä atenfie si apreciere nu numai din partea istoriografiei 
romànesti, ci si a celei de dincolo de hotare, ca Mitropolitul 
Sava Brancovici. Aproape toti cei ce au avut preocupàri de is- 
torie bisericeascá sau transilvanà, incepánd cu istoriografii vea- 
cului al XVIII-lea si pànà la cei de azi, s'au oprit si au stàruit 
asupra lui Sava, studiindu-i vieata si opera, fragmentar sau în 
întregime. Cel dintâiu dintre istoriografii români, care il amin- 
teste pe Sava, intr'o destul de largă si amánuntitià expunere, 
este Samuil Clain în a sa istorie manuscrisà!). 

In expunerea sa, în afarà de mici erori, Samuil Clain apare 
destul de bine informat. Cunoaste parte din privilegiile, pe cari 
Sava le-a obţinut dela Principii Transilvaniei pe seama preoti- 
lor ortodocși și aminteşte de hotărârile, cunoscute lui de ase- 
menea, luate cu prilejul sinoadelor din 1675. Relatează apoi cu 


1) Cf. Gheorghe Șincai, „Cronica Românilor”, Bucureşti 1886, la anul 
1680, p. 202—204 si Mangra, o. c., p. 135—138. 
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preciziune judecarea si condamnarea Mitropolitului si reproduce 
chiar în textul istoriei sale aciul de acuzare împotriva lui Sava. 
In povestirea evenimentelor dela sfärsitul vietii Mitropolitului, 
informatia documentarà se împleteste cu cea scoasá din „de 
obște si comună tràádanie", Pe baza acestei ,trádanii", inregi- 
strează întreaga legendă cu cățelul, atribuită lui Sava. Clain 
sfârșește expunerea sa, afirmând că „tot norodul și clerul ro- 
mánesc ca un lucru adevărat tine, cum dela cei bătrâni au luat, 
că Sava acesta toate întâmplările acestea le-a pàtit pentru cre- 
dintà, că s'a împotrivit eresului calvinesc și l-a lăpădat si nu a 
vrut a se uni cu acela'!). 

Gheorghe Șincai amintește și el de Sava, la întâmplările 
anului 1680, dar nu tace decât să reproducă párti din expune- 
rea lui Clain, printre cari si legenda, fără să-i acorde însă cre- 
zare. Părţile pe cari le ia din istoria lui Clain, le completează 
cu reproducerea pasajului privitor la Sava din cronica lui Mi- 
hail Cserei?). 

Petru Maior, vorbind într'un capitol de propaganda reli- 
gioasà a principilor calvini si de mijloacele silnice, pe cari le 
intrebuintau acestia pentru scopurile lor, ca ,batjocorite des- 
preotiri si moarte cu cari pe preoti si mai vártos pe arhierei se 
apucarà a-i speria, a-i munci si a-i mácelári ?), caută sà per- 
sonifice printr'un exemplu aceste afirmatiuni, prezentàndu-l 
pe ,láudatul" Sava ca victimă a persecutiunilor mai sus amin- 
tite. Autorul, pomenind de tratamentul necrutàtor aplicat lui 
Sava, dà dovadà de scrupul istoric, întàrindu-si afirmatiunea prin- 
tr'un document: acordul din 1681 al lui Constantin Bráncoveanu 
cu Ladislau Csáki si Cristofor Pasko. Cat despre legendá, o in- 
registreazà si el, dar in altà variantà decát aceea gàsità la Clain. 

Acestor trei istorici trebue sà li se recunoascà meritul de 


1) Mangra, o. c., p. 138. 

2) Gheorghe Șincai, o. c., la anul 1680: „eu trădania despre căţel o fin 
numai poveste fără de temeiu“, iar la anul 1687 scrie: „Gheorghe Brancovici 
nau fost sârb, ci diaoș român“. 

3) Petru Maior, Istoria Bisericii Românilor, Buda, 1813 si /. Lupaș, 
Cronicari si Istorici Români din Transilvania. Craiova, 1933, p. 151—152. 
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a-l fi văzut, dela inceput și fără ezitare, pe Mitropolitul Sava in 
adevărata lui lumină, După ei, se creează în jurul Mitropolitu- 
lui o întreagă literatură care, deși aduce uneori informaţie mai 
bogată decât cea întâlnită la autorii menţionaţi până aici, ră- 
mâne în linia de vederi si de aprecieri, pe care au croit-o ace- 
ştia, 

Uneori, încântarea de subiectul lor a dus pe câţiva cerce- 
tători ai faptelor Mitropolitului Sava la aprecieri și mai elo- 
gioase, cum e aceea a lui August Treboniu Laurian, care afirmă 
că Sava ar fi unul dintre mitropoliţii cei rari si care merită de 
a fi numărat între sfinți“, căci și-a sfârșit viaţa ca un „martir 
al credinței románesti'). 

In cuvinte nu mai putin de laudă, numindu-l nemuritor si 
sfânt al neamului, îl înfăţişează pe Sava și profesorul dela Bra- 
sov, loan Alexă Lapedatu, care nu se mulțumește cu simpla evo- 
care a figurii acestuia, ci o prezintă drept pildă de urmat tuturor 
ierarhilor contemporani. „S'ar cuveni, — scria loan Al. Lape- 
datu la 1874, — să-l serbăm pe acest mare bărbat ca pe un 
sfânt al neamului nostru; să-i dăm onoruri de sfânt, căci a mu- 
rit pentru biserică si națiune. lar mitropoliţii noștri n'ar face 
rău să calce și dânșii din când în când pe urmele lui Sava 
Brancoveanu"?). 

Pe aceeasi cale de exaltare si admiratie pentru memoria 
Mitropolitului Sava, urmeazà toti contemporanii lui A. T. Lau- 
rian si I. Al. Lápedatu, dintre cari vom aminti pe Mitropo- 
litul Andrei baron de Șaguna, pe Alex. Papiu Ilarian, pe Ni- 
colae Tincu-Velea, pe episcopul Nicolae Popea, pe Gheorghe 
Baritiu, pe Eudoxiu Hurmuzaki, pe Gheorghe Popovici — pànà 
la aparitia canonicului Augustin Bunea. 


1) Documente istorice, Viena 1850, pag. 129—130. 
2) Cf. Z. Lupas, „Cronicari si istorici români din Transilvania", vol, 
II, p. 295. 
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2. 


PERSONALITATEA MITROPOLITULUI SAVA BRANCOVICI 
ÎN LUMINA CERCETĂTORILOR ROMANI DIN SEC. XX. 


Augustin Bunea este cel dintài istoric, care il priveste pe Mi. 
tropolitul Sava cu adversitate anticipatá si sub un aspect cu to- 
tul diferit de al predecesorilor sái. In douá din lucrárile sale, in 
„Vechile Episcopii romänesti a Vadului, Geoagiului, Silvagului si 
Belgradului“ si în „Ierarhia Românilor din Ardeal si Ungaria”, a 
luat o atitudine de foarte asprà si nedreaptà criticá a activitatii 
lui Sava si de negare a oricárui merit ce i sa atribuit acestuia. 
O singurà frazà va fi de ajuns sà ilustreze felul în care Augustin 
Bunea il privea, cu nestäpänitä aversiune, pe Mitropolitul Sava. 
Comentänd legiuirile canonice ale lui Sava Brancovici si decre- 
tele princiare primite de acesta, spune: „il gàsim deci pe särbul 
Sava aplecat a introduce institutiuni si credinte calvinesti si 
greoiu întru promovarea limbii si literaturii románesti, chiar si 
atunci, cánd i se dau porunci atát de aspre din partea Calvi- 
nilor!). 

Si Bunea cautà sà dovedeascá cele spuse mai sus. Dar pen- 
tru scoaterea la iveală a pretinsului calvinism, de care-l acuză pe 
Sava, îi caută o altă lature de atac, aceea a atitudinii filosâr- 
besti pe care, spune el, că ar fi avut-o Mitropolitul. Printr'o 
forţată și plină de pasiune interpretare a documentelor, Augustin 
Bunea nu se mulțumește să-l prezinte pe Sava ca Sârb numai 
de origine, dar Sârb și prin sentimente, acuzându-l de părtinire 
a elementului sârbesc, în timpul păstoririi sale. Acestui sârbism 
s'ar datori și lipsa de tipărituri românești din timpul cát a 
păstorit Mitropolitul Sava. Cu ceeace vrea însă Bunea să pro- 
beze afirmatiunile sale: anume cu amintirea Românilor după 
Sârbi, în enumerarea credincioșilor lui Sava în diploma dată 
acestuia de către Gheorghe Rákoczi II, sau cu măsura luată de 


1) A. Bunea, „Vechile Episcopii Românești”, p. 127. 
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calvini de a se inlätura din bisericà preotii, cari nu stiu decàt 
„să borboroseascä” särbeste, nu sunt decât prea slabe argu- 
mente pentru a îndreptàti concluziile pe cât de rău voitoare, 
tot pe atât de naive ale autorului. Ordinea de enumerare e de- 
parte de a îi intenţionată, după cum o dovedește și inversarea 
ei, cu câteva rânduri mai jos, Cât despre întrebuintarea limbii 
slavone în biserică, nu poate fi invinovátit Sava, când o tradiţie 
multiseculară o ajuta să mai supraviețuiască o bucată de vreme. 
Cu toate aceste acuzatiuni nedrepte aduse lui Sava ‚trebue să 
recunoaștem totuși meritul lui Augustin Bunea de a-și fi dat 
silința să privească, în întreagă desfășurarea ei, viaţa si activi- 
tatea lui Sava incadrándu-le cu succes în şirul evenimentelor 
politice contemporane. Pe de altă parte, în chestiunea contro- 
versată a originii lui Sava a știut să aleagă, poate mai mult din 
patimă decât din pătrundere ştiinţifică, drumul care mai târziu 
sa dovedit cel adevărat. A fost apoi primul, care a căutat să 
afle în prigonirile lui Sava si un motiv de ordin politic, după 
cum s'a si întâmplat în realitate, 

Ne vom întreba acum, ce-l va fi îndemnat pe autorul „Ve- 
chilor episcopii românești“ să ia atitudinea de atac pe care a 
luat-o față de Mitropolitul Sava? Vom găsi răspunsul indrep- 
tându-ne atenţia spre epoca, în care a scris Augustin Bunea, 
epocă de încleștare a celor două confesiuni românești învrăjbite: 
cea ortodoxă și cea greco-catolică, în care autorul nostru apare, 
ca reprezentantul înflăcărat al celei din urmă. Augustin Bunea, 
canonic la Blaj, ţinea să dea o justificare actului unirii din 
1700, exagerànd si dând o mult mai mare amploare influenţei 
calvine exercitată in veacul al XVII-lea asupra bisericii romä- 
nești din Transilvania, pentru a ajunge la concluzia că Unirea 
n'ar fi însemnat o sfäsiere a unităţii ortodoxe, ci numai o scoa- 
tere a bisericii românești de sub influența calvină. 

Memoria Mitropolitului Sava, pătată de ultimul cercetător 
al ei, avea să fie curând reabilitată de Vasile Mangra, în studiul 
său apărut la Arad în 1906. Lucrarea lui Vasile Mangra în- 
titulată „Mitropolitul Sava II. Brancovici” este întâia mono- 
grafie închinată în întregime vieţii și activității lui Sava, si unica 
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pànà în zilele noastre. Monografia aceasta izbutità reprezintà 
tot ce s'a publicat până atunci mai complet si mai documentat cu 
privire la Mitropolitul Sava Brancovici. Trebue apreciatà grija 
autorului de a fi utilizat toate isvoarele cunoscute pànà atunci 
în degătură cu subiectul său. La fel de apreciabilă este si me- 
toda tehnicä, intrebuintatä de el, de a fi reprodus textele do- 
cumentelor de cari s'a servit, ca anexe ale studiului sáu, Mangra 
reinoadá firul traditiei, intrerupt de Augustin Bunea în ce pri- 
veste felul de intelegere si apreciere a lui Sava, dar revenirea 
la albia sàpatà de cei dinaintea lui Bunea, o face polemizánd 
cu acesta din urmá. Datoritá acestui fapt lucrarea lui, remar- 
cabilá de altfel, are un vádit caracter polemic, care íi dimi- 
nuiazà in câtva valoarea de operă științifică, Intr'adevár, Man- 
gra in dorinta lui de rásturnare a tuturor concluziilor, la care 
ajunsese Bunea, cade uneori el insusi in exageràri, judecänd 
pärtinitor actiunea lui Sava. Studiului lui Mangra n'a intárziat 
sà-i vie ràspuns din partea lui Bunea, — ráspuns de o neobici- 
nuità violentà — pe care acesta il dà intro brosurà întitulatà 
«Mitropolitul Sava Brancovici". In cuprinsul acestei broguri, 
Augustin Bunea nu ezità nici decum sà-si mentinà párerile, ci 
dimpotrivà le accentueazà aducand lui Sava invective si mai 
grave decât în lucrările precedente si pe un ton de o agresivi- 
tate inadmisibilà celui mai pasionat purtàtor de condeiu. 
Epoca de interpretare pe dibuite sau în mod tendentios 
a figurii Mitropolitului Sava, pare sà fi luat sfárgit odatà cu 
aparitia brosurii mai sus citate a lui Bunea. De atunci incoace, 
cercetàri întreprinse, cu aparat critic modern, au scos la ivealà 
însemnat material documentar. Si materialul nou descoperit a 
avut norocul sà fie studiat, în mod critic si obiectiv, de istorici 
moderni, cari au adus pe aceastà cale însemnate contributiuni la 
lárgirea cadrelor, în care trebue sà fie privit Mitropolitul Sava. 
Asa dl. prof. N. Iorga, în special în trei din lucràrile sale — în 
„Istoria bisericii românești si a vieţii religioase a Românilor”, in 
„Sate și preoți” si în „Istoria Românilor din Ardeal si Ungaria" 
— aduce stiri lămuritoare asupra familiei lui Sava ca şi asupra 
politicii dusă de acesta, în primii ani de păstorire, Această poli- 
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ticá inauguralá a lui Sava a fost mai insistent si mai amänunfit 
cercetatá intr'un studiu special publicat in Analele Academiei Ro- 
mäne (1913) cu titlul: „Principele Acatiu Barcsai si Mitropolitul 
Sava Brancovici", studiu datorit d-lui prof, I, Lupas care, fäcänd 
noi descoperiri documentare, a dat la ivealà prin prelucrarea lor 
incá alte douá studii privind sfarsitul lui Sava: ,,Averea con- 
fiscatá de Principele Mihail Apaffi dela Mitropolitul Sava Bran- 
covici si dela fratele sáu Gheorghe" si „Odäjdiile Mitropolitului 
Sava Brancovici''1), Dar cea mai bogată contribuţie la cunoaşterea 
mai amănunţită și la documentata lămurire a principalelor eveni- 
mente din viaţa lui Sava a adus-o dl prof. Silviu Dragomir, prin 
informatiuni asupra strămoșilor acestuia, prin publicarea si tra- 
ducerea actelor în legătură cu Sava, găsite în arhivele din Mos- 
cova si, în sfârșit, prin traducerea fragmentară și comentarea 
cronicei lui Gheorghe Brancovici, 

O încercare de culegere si de sintetizare a tuturor datelor 
noui, cuprinse în mai sus amintitele studii, a făcut-o d-] St. Me- 
tes în a sa Istorie a bisericii românești din Transilvania?), unde 
consacră un întreg capitol vieţii şi faptelor Mitropolitului martir. 

Aceste recente si foarte bine pregătite studii încheie, cu 
vrednicie și prestigiu, literatura istorică românească mai mult 
decât seculară, închinată amintirei lui Sava Brancovici, 


3. 


SAVA BRANCOVICI VAZUT PRIN PRISMA CERCETARILOR 
ISTORICE ALE CATORVA STRAINI DE NEAMUL ROMANESC. 


Nu vom putea incheia aceastà parte a lucràrii fárá sá facem 
amintire si de cáteva contributiuni streine privitoare la Mitropo- 
litul Sava Brancovici, printre cari un deosebit interes prezintà 
cele sárbesti. Astfel avem studiul ráposatului arhimandrit Ilarion 


1) I. Lupas, Studii, conferințe si comunicări istorice — vol. I. Bucu- 
resti, 1928, p. 203, 

2) St. Metes, Istoria bisericii si a vieţii religioase a Românilor din 
Transilvania si Ungaria. Sibiu, 1935, vol, I, pp. 266—299, 
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Ruvaraé, „Fragmente privitoare la contele G. Brancovici si la Ar- 
senie Crnoivic" (Odlomi o grofu G. Brankovič i Arsenie Crnoi- 
vič“), apărut la Belgrad în anul 1896, în care autorul pune pen- 
tru intáia datà problema originii Brancovicestilor. Negánd cu 
totul pretinsa descendentà din despotul Gheorghe Brancovici, 
asa cum o prezenta fratele Mitropolitului în plàsmuita sa ge- 
nealogie, reuseste sà stabileascà leagànul familiei lui Sava Bran- 
covici în Hertegovina. Urmeazà apoi excelenta monografie a lui 
Jovan Radonié, „Contele Brancovici si vremea sa" (Grof Branco- 
vié i negovo vreme), apàrutà in 1911 tot la Belgrad, care prin 
informatiunile sale vaste si sigure aduce un însemnat sprijin cer- 
cetàtorilor romàni. Autorul acordà o largà atentiune în lucrarea 
sa și Mitropolitului Sava, stabilind cel dintàiu data morții ace- 
stuia în 1683. 

In literatura maghiará, Ludovic Thallóczy, preocupat si el 
de originea Brancovicestilor din Transilvania, inchiná acestei 
chestiuni studiul despre „Pseudo-Brancovici” (Az Al-Brankovi- 
csok), apàrut în revista , Századok" din anul 1888. 

Pokoly József în „Istoria bisericii reformate din Transilvania" 
(Az erdélyi református egyház története, Budapesta, 1904) aratà 
cá Mitropolitul Sava Brancovici, care avea „un cerc de jurisdic- 
Dune mult mai întins decât antecesorii săi”, nu era „prieten al 
unirii (cu calvínii)", ci a lucrat chiar pentru slăbirea acestei uniri 
în tara Făgărașului si în ținutul Hunedoarei, unde avea mai 
multi aderenti" (voL II, p. 280). 

Dintre istoricii streini, cari au acordat deosebità atentiune 
Mitropolitului Sava, meritá sà fie mentionati Christian Engel, 
care vorbeşte de silniciile făcute lui Sava pentru a-și schimba 
credinţa, silnicii cărora Mitropolitul le răspundea cu „sentinţe 
din Biblie"); Johann Hintz, autorul unei istorii bisericești a 
«neunitilor din Transilvania (Geschichte des Bistums der grie- 
chisch-nichtunirten Glaubensgenossen in Siebenbürgen, Sibiu 
1850), care aminteste de douä cälätorii ale lui Sava in Rusia, 


1 Cf, Mangra, l c, p. 133. 
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intàia in 1668, a doua în 1675, cu totul ipoteticá (p. 26); E. Go- 
lubinski, în a sa „Scurtă privire asupra istoriei bisericii române” 
tradusà din ruseste de Ioan Caracicoveanu, considerà pe Sava 
Brancovici ca pe ,,unul dintre cei mai buni si zelosi mitropoliti 
ai Transilvaniei’). 

Ca un cunoscätor al literaturii istorice romäne, germane si 
maghiare, profesorul Universităţii din Londra, d. R. W. Seton- 
Watson, în recenta sa carte de sinteză a istoriei române, publi- 
catà în limba englezä si francezá, a dat si Mitropolitului Sava 
Brancovici atentiunea cuvenità, subliniind importanta lui excep- 
tionalá, precum si înlesnirile accidentale ce a reusit sà obtinà 
pentru credinciosii sái maltratati, fárá a trece cu vederea nici 
strigàtoarea nedreptate ce i sa fácut prin sentinta dela 1680, 
întemeiată pe o ,,mincinoasà acuzatiune de imoralitate"?). 


1) Cf. Mangra, |. c., p. 145, 

2) R, W, Seton-Watson, Histoire des Roumains, Paris 1937, p. 136: 
„Enfin en 1680 il faut condamné sur une accusation mensongère d’immo- 
ralité, privé de ses droits, dépouillé de ses biens, et, malgré son état de 
santé et son grand âge, jeté en prison, Serban Caniacuzéne, en exerçant 
une pression sur Michel Apaffi, le fit remettre en liberté, mais il mourut 
la méme année", 
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CAPITOLUL L 
ORIGINEA SI FAMILIA LUI SAVA BRANCOVICL 


Prim náscut al lui loan Brancovici si al sotiei sale, numità 
în cálugárie Maria, viitorul Mitropolit Sava Brancovici vázu lu- 
mina zilei pe la inceputul veacului al XVII-lea, dupà cum se 
poate presupune din datele ulterioare ale vietii sale, în Ineu, una 
din cetäfile màrginase ale pártilor ungurene, apartinàtoare Prin- 
cipatului Transilvan. Ineul fàcea parte din zona de expansiune a 
imigratiunii sàrbe spre Transilvania si Ungaria. Populatiunea ro- 
máneascá de aci se afla deci în nemijlocita apropiere a celei 
särbesti, ceeace a pus în încurcàturà pe biografii Mitropolitului 
Sava si a dat prilej la discutiuni în jurul nationalitàtii lui. Astfel 
pe cánd Cristian Engel, Cipariu si mai tárziu Augustin Bunea 
îl considerau pe Sava Brancovici Sarb, altii ca Sincai, Petru 
Maior, Saguna, Popea, August Treboniu Laurian, I. Al. Lápe- 
datu si Vasile Mangra il socoteau drept „neaoș Román". Dreptate 
aveau si unii si alții. Căci, dacă împrejurările din vieata sa i-au 
dat prilej lui Sava sà se românizeze și să-și afirme noua-i natio- 
nalitate în așa măsură, încât să fie considerat dimpreună cu fra- 
tele său Gheorghe, chiar de către contemporani ca Roman’), tot 
atât de adevărat este, că cel puţin prin ascendenta sa, Mitropo- 
litul Sava rămâne legat de națiunea sârbească. Originea sâr- 
bească a familiei lui, confirmată ca atare și documentar, n'a în- 
cercat s'o tragă nimeni la îndoială, și mai puțin membrii ei. 
Dimpotrivă, aceştia, conștienți de originea lor si amágiti de iden- 


1) CL A. Iorga, Istoria Românilor din Ardeal si Ungaria, Vol, I, p. 460. 
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titatea numelui patronimic, se credeau coborîtori din vechea di- 
nastie de despoti sárbi a Brancovicilor. Aceastà credintà ne-o 
dovedeste si impärtäseste insusi Gheorghe Brancovici, fratele 
mai mic al Mitropolitului Sava, în cronica sa, în cuprinsul cà- 
reia, faurind o geneaologie a familiei Brancovici, pentru justifi- 
carea proiectelor sale politice, scoate la ivealà inrudirea sa în 
al 8-lea grad si în linie directá cu despotul Gheorghe Branco- 
vici (1427—1456). 

Genealogia mai sus amintitá a dat loc, atát in istoriografia 
sârbească, cât si în cea maghiară și română, la vii si indelungate 
discutiuni asupra ei, S'au format două tabere in rândurile isto- 
ricilor, una pentru a da dreptate lui Gheorghe Brancovici, iar 
cealaltá pentru a dovedi falsitatea genealogiei plásmuite. Plàs- 
muirea a putut fi doveditá pe bazà de documente, dupà cum tot 
cu ajutorul documentelor s'a putut ajunge la alte concluzii in ce 
priveste originea familiei Brancovici din Ineu. Venitá, se crede, 
din pàrtile Hertegovinei din localitatea Korenici, al cárei nume 
il gàsim figuränd in titulatura Mitropolitului Sava si a unchiului 
sáu Longhin si unde se mai păstrează încă tradiţia casei lui Vuc- 
Brancovici, aceastá familie pare a fi cunoscutá la inceput de do- 
cumentele unguresti sub numele de Rácz (Särb). Mai tärziu, pe la 
sfârșitul secolului al XVI-lea, era în posesiunea unor întinse moșii 
în comitatele Arad, Zarand si Timis!). Dintre inaintasii lui Sava 
sunt cunoscuţi mai de aproape episcopii Sava și Longhin, amin- 
titi în cronica lui Gheorghe Brancovici dimpreună cu alt înaintas 
al lor Daniil — wlădică și el — asupra căruia însă, nu există 
altă știre decât menţiunea cronicarului. Despre Sava, fiul epis- 
copului Matei din Lipova, se ştie că pe la 1606 avea aci o casă 
și o moară. În anul următor (lunie 1607) primește dela Sigis- 
mund Rákoczi proprietăţile Subotel, Bruznic, Radmanuta si Me- 
litcota, drept ràsplatà pentru ajutorul dat Principelui la recuce- 
rirea Lipovei dela Turci. In 1627 îl găsim la Ineu, retras poate 
de teama de rázbunare a Turcilor. De aci, arendeazá o proprie- 


1) S. Dragomir, Fragmente din cronica lui Gheorghe Brancovici, p 4. 
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tate lui Petru Racz din Lipova!) si tot in calitate de „episcop de 
Lipova si Ineu” inzestreazä mănăstirea Hodos-Bodrog cu o mo- 
sie din satul Hodos?). 

Longhin Brancovici, unchiul lui Sava, a fost sfintit arhiereu 
de insugi Patriarhul Constantinopolului Chiril Lukaris, în 1628. 
Dupä cälätorii prin Rusia si Polonia, sa asezat la mänästirea 
Comana, unde îl gásim la 1643 zugràvind icoane pentru Matei 
Vodà Basarab si pentru Doamna Elena?). 

La mănăstirea Hilandar dela muntele Atos s'au găsit mai 
multe obiecte dàruite de Longhin, printre cari si o icoanà în- 
cadratä în ramă de argint purtând următoarea inscripție: ,,Acea- 
stă sfântă şi minunată icoană a prea sfintei, curatei si preabine- 
cuvântatei măritei noastre stăpâne Născătoare de Dumnezeu și 
Pururea fecioară Maria si a preamàritului ei Fiu, pe care îl ţine 
în preacuratele sale braţe și care şede cu cheruvimii şi e prea- 
mărit de serafimi — a împodobit-o credinciosul și iubitorul de 
Hristos, marele si preastrălucitul cneaz si domn a toată tara Un- 
grovlahiei, Io Matei Basarab Voievod, împreună cu soţia sa cre- 
dincioasa Doamnă Elena, să-i pomenească Domnul Dumnezeu în 
vecii vecilor, amin — cu binecuvântarea Preasfintitului Arhi- 
episcop si Mitropolit a toată tara Ungrovlahiei, Chir Teofil; cu 
osteneala si silinfa mea a smeritului Mitropolit din Ioanopolie 
Longhin (sic) Korenici. Si în acest sfânt si dumnezeesc lucru au 
fost ajutători Jupan Stroe, mare vistiar si Jupan Udgiste (Ud- 
riște), al doilea logofăt și Jupan Sarban, al doilea vistier, aco- 
peremânt și ajutătoare să le fie preasfánta Născătoare de Dum- 
nezeu; — s'a sfârșit acest lucru sfânt în anul 7151, iar dela Na- 
șterea Mântuitorului Isus Hristos 1643, 15 a lunii August”), La 
adăpostul din Comana l-a găzduit si l-a ocrotit si pe nepotul sáu 
Simion, viitorul Mitropolit Sava si tot în acea mănăstire și-a 


1) Idem, „Studii din Istoria mai veche a Românilor de pe teritoriul 
diecezei aràdane, , Transilvania”. Sibiu, 1917. 

2} Idem, , Un document privitor la proprietàtile mànàstirei din Hodos- 
Bodrog in An. Inst. de Ist. Nat. din Cluj. Vol. III, 1926, p, 24—25. 

3) Idem, Cäteva date despre familia Mitropolitului Sava Brancovici. 
Revista Teologică, II, N-rii 9—10, Sibiu, 1908. 


34 MARINA 1. LUPAS 


dat si obstescul sfârșit, S'a păstrat acolo inscripția de pe mor- 
mántul lui, alcàtuità în felul urmátor: , Cu mila lui Dumnezeu 
Longhin, cu neamul din Corenici si Brancovici Arhiepiscop de 
Ineu'!). 

Pe când Longhin fusese atras de liniștea vieţii monahale, 
fratele său şi tatăl Mitropolitului Sava, loan, silit poate şi de si- 
tuatia de permanentă amenințare din partea Turcilor, în care se 
găsea cetatea unde locuia el: Ineul, isi alese o viaţă mai putin 
pacinică, după cum ne dovedește calitatea sa de căpitan, cali- 
tate în care se găsia încă din timpul luptelor dintre Mihai Vitea- 
zul si Sigismund Báthori, loan Brancovici avea, după cât ne 
spune cronicarul Gheorghe Brancovici, patru fii și două fiice, 
Pe când cronicarul însirà numele tuturor fratilor săi: Simion 
(viitorul Mitropolit Sava), Mihail și Vasile, uită cu totul să men- 
tioneze numele mamei și al celor două surori ale lui. Alte amă- 
nunte asupra familiei lui Sava nu s'au păstrat decât în cronica 
mai sus amintită, dar și aci numai slabe menţiuni, făcute în trea- 
căt, în legătură cu viaţa lui Sava. loan Brancovici, după spusele 
cronicarului, nu era indiferent fata de educaţia copiilor săi. 
Ajungând la vârsta de învățătură, povestește Gheorghe Bran- 
covici despre Sava, „prin särguinta tatălui sáu se împărtăşi de 
învăţătura dumnezeesti Scripturi?). 

Faptul cà tatàl lui Sava ii alege, drept prima hraná sufle- 
teascà, slova Sfintei Scripturi, precum si un eveniment de mai 
tárziu din viata mamei sale, anume cálugárirea ei, dá in cátva 
cercetátorului posibilitatea sá pátrundá in atmosfera vietii fami- 
liare, in care Mitropolitul de mai tárziu igi va fi petrecut anii 
copilàriei, atmosferá de adancà religiositate si cu puternicà în- 
ráurire asupra directivelor sufletesti ale celui ce se va jertfi mai 
tárziu pentru credinta mostenità dela párintii si strämosii sái. 


1) Idem, ibidem. 
2) „Fragmente din cronica lui G. Brancovici”, |. c, p. 52. 
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TINERETA LUI SAVA BRANCOVICI, — PREOTIREA LUI. 


Dorind sà vadá obiceiurile popoarelor dimprejur si dobän- 
dind invoirea tatálui sáu, Simion Brancovici isi purtá anii tine- 
retelor prin Ungaria, prin Serbia si prin Bulgaria, pentru ca in 
cele din urmà, trecánd Dunárea in Tara Romäneascä, sà se in- 
drepte spre mánástirea Comana, unde se gàsea retras unchiul 
sáu Longhin. Acesta il primi , cum se cade si cu bucurie, ca pe 
un nepot al sáu si nu voi să-l îngàdue dela sine câtăva vreme"'!). 
In timpul sederii lui la unchiul sáu, va fi cáutat tànárul Simion 
sà se deprindà cu zugrávirea icoanelor, pe cari Longhin le fácea 
din inalte porunci domnesti, si va fi continuat adäncirea celor de 
cari abia începuse sà se impártágeascá in scurta sedere printre 
ai săi, a poruncilor Sfintei Scripturi, 

Viaţa liniștită dintre zidurile mănăstirii, fu întreruptă de- 
odată de vesti triste care îi soseau de acasă, „La lenopole se ivi 
mare scârbă și ciumă aducătoare de moarte”, care nu crutà nici 
pe tatăl, nici pe unii din fraţii lui Simion. După mai putin de o 
săptămână de suferinti, loan Brancovici trecu la cele vecinice 
dimpreună cu fiica sa cea mai mare. Trei zile mai târziu, alti 
doi frati, Mihai si Vasile, își urmează în mormânt tatăl si sora. 
Mai rămăsese in viaţă numai fratele cel mai mic, „firav si su- 
ferind" si el de o boală grea. Mâhnită, mama lui Simion, „care 
a rămas singură plângându-se cu durerea ei", îi scrisese lui Si- 
mion să se întoarcă spre a-i umple golul din inimă și din casă. 


1} „Fragmente din cronica lui G. Brancovici“, |. c, p. 52. 
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Intorcändu-se la ai sái, toate rudeniile se adunarä si il sfátuirá 
pe Simion sà se insoare „ca sà înoiascà casa rudei lor si jalea 
adâncă s'o preschimbe în bucurie".!). 

La început, Simion se împotriveste acestor proiecte, amin- 
tind de promisiunea ce fácuse lui Longhin, de a se întoarce îm- 
preunà cu fratele mai mic la Comana. Rugämintile stáruitoare 
ale mamei sale îl înduplecarà însà si îl determinarà în cele din 
urmă sà se căsătorească. La puțină vreme după cele întâmplate, 
moare un alt Brancovici, Grigore, protopopul Ineului. Simion 
este chemat să-i ia locul si apare în această situație, după cele 
spuse în cronica lui Gheorghe Brancovici, ca menţinătorul unei 
tradiții familiare și anume a aceleia de a îi ocupată întotdeauna 
de un Brancovici, cea mai de frunte demnitate eclesiastică din 
Ineu. La început, Simion pare a se împotrivi, căci după cele 
spuse de Gheorghe Brancovici, grijile lui erau cu totul altele de- 
cât ale preotirii. Desele incursiuni ale Turcilor, ajunși cu stà- 
pânirea până în preajma Ineului, reprezentau serioase motive 
de îngrijorare pentru locuitorii acestui oraș, eliberaţi nu demult, 
de asprimile celor 30 de ani de stăpânire musulmană. (1566— 
15932). 

Poziţia foarte expusă a cetăţii îl îndemnă pe principele 
Gheorghe I. Râkoczi să transforme această cetate într'o fortà- 
reatà de primul rang. Din garnizoana de apărare a orașului fă- 
cea parte și Simion Brancovici. Prin repetatele participări la 
ciocnirile dintre Turci si creștini i s'a creiat acestuia o astfel de 
faimă, încât chiar și atunci când nu lua parte la vre-o luptă, în 
care Turcii erau bătuţi, biruinţa i se atribuia tot lui. Turcii, 
după încheierea unei păci cu Ungurii, vin să se plângă comite- 
lui suprem al Ineului, că pacea ar fi adeseori primejduită de 
pornirile războinice ale lui Simion Brancovici. Haina preoțească, 
cu care a acceptat totuși să se îmbrace, va fi fost în măsură să 
mai potolească neastâmpărul războinic al ostașului de odinioară. 


1) „Fragmente din cronica lui G. Brancovici“, |. c., p. 53. 
2) Szentkláray, „A csanádi egyházmegye és története", pp. 448 si 
452—453, 
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Solii Turcilor continuà totusi sà se plángá impotriva lui Sava, 
acuzändu-l cà ar fi „ziua popà, iar noaptea dugman inarmat si 
stricätor de pace’). Sabia si crucea par a fi fost mánuite cu 
destoinicie si vitejie deopotrivà în lupta pentru apàrarea cre- 
dintei, de cátre tänärul Simion, care tinu sà fie hirotonit in Tara 
Románeascá, pentru a avea aläturi de el, intro clipá asa de 
insemnatá a vietii, pe Longhin, sfátuitorul lui din tinerete. 

Cu scrisori de recomandatie din partea oràsenilor si a sobo- 
rului eparhial, adunat pentru alegerea lui Simion, sta gata de 
plecare, cánd o grea loviturá veni sá-] încerce: moartea unui co- 
pil al sáu. Grábit, Simion porni totuși spre Tara Românească, 
unde episcopul Longhin „infelegänd chemarea dumnezeiascà a 
nepotului său la hirotonie", plecă împreună cu Simion la Tär- 
goviste, spre a-i obţine hirotonirea dela Mitropolitul Stefan. „In 
Dumineca viitoare, la slujba dumnezeiască a liturghiei s'a tăcut 
hirotonia întru preot a lui Simion Brancovici, cu ceremonialul 
obișnuit, prin mâinile preasfintitului Arhiepscop si Mitropolit 
Stefan al Târgoviștei''2). In aceeaşi zi, la Ineu, avea loc inmor- 
mântarea răposatei soţii a lui Simion. După o oprire la Comana, 
Sava Brancovici se întoarce acasă încărcat cu daruri „atât preo- 
testi cát si cu de altele“ primite dela episcopul Longhin. Acasă 
o găsește pe bătrâna lui mamă călugărită?) și află de moartea 
soției sale. Credincioșii îi iesirà cu bucurie întru întâmpinare şi-l 
primiră, cum se primeau odinioară arhiereii. Curând, Simion a 
început să așeze „bune tocmeli atât în orașul Ienopolei cât şi în 
împrejurimile eparhiei sale, întărind și păstrând în credinţa bi- 
sericii ortodoxe răsăritene, turma lui Christos"). 


1) „Fragmente din cronica lui G, Brancovici”, |. c, p. 54, 

2) Ibidem, p. 55, 

3) Părerea d-lui prof. Silviu Dragomir asupra acestui amănunt în „O 
nouă carte despre Brancovicesti", Telegraful Român, 1912, nr, 53, 

4) „Fragmente din cronica lui G. Brancovici“, |. c, p, 54, 


CAPITOLUL II. 


HIROTONIREA SI INSTALAREA LUI SAVA BRANCOVICI 
CA MITROPOLIT AL BALGRADULUI, 


Nu-i fu dat lui Simion Brancovici sà záboveascá mult în 
scaunul protopopesc din locul sàu de nastere. Cea mai înaltà 
demnitate arhiereascà il astepta sà-si punà în slujba ei sárguinfa 
si ràvna crestineascà, de care dáduse dovadá páná atunci în 
pàzirea turmei lui Christos. In anul 1656, pentru a se pune ca- 
pat sedisvacantei mitropolitane din Alba-lulia, provocată de 
disparitia lui Simion Stefan pe care incercaserä sä-l inlocuiascá 
niste vládici fárá resedintà ca Gherasim si Daniil, sau adunat 
în sobor atát clericii cát si mirenii în cetatea de resedintà a Bal- 
gradului, in mánástirea mitropolitanà, cu hramul Pogoririi Du- 
hului Sfânt, Dumnezeu mărit in Treime Sfântă, si au desbátut 
si s'au sfătuit îndeajuns, despre Mitropolitul care trebue așezat. 
Pentru multe pricini si pentru meritele sale, desi era socotit ca 
prea tânăr spre a ocupa acea demnitate, totuși în fata necesi- 
tatii, toti s'au declarat, prin alegere, pentru Simion Brancovici, 
zicând: „cu voia lui Dumnezeu il confirmám și noi după a noa- 
stra cumpänitä intelegere"!). 

Astfel ne relatează Gheorghe Brancovici modul cum s'a 
desfășurat soborul întrunit la 1656 pentru alegerea fratelui său 
în scaunul vlădicesc, relatare confirmată de însăși mărturia unui 


1) Figa din cronica lui G. Brancovici“, |. c., p. 56. 
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act oficial contemporan, cum este diploma de întàrire acordatà 
noului Mitropolit de cátre Principele Transilvaniei!). 

Principe al Transilvaniei era pe atunci Gheorghe Rákoczi 
al II-lea care, după caracterizarea lui Miron Costin era om tâ- 
när, in bine si multà avere, si sbura cu gändul in toate pàrtile, 
cum: sä-si facá ceva veste?). 

El incheiase tocmai in anul 1655 aliantá cu Gheorghe Ste- 
fan, Domnul Moldovei si cu Constantin Serban al Tärii Romä- 
nesti, Cronicarul ni-l înfățișează între aceşti doi aliaţi ai săi, cu 
prilejul praznicului dela Gherghița, șezând în fruntea mesii si 
înghițind „mari și înalte gânduri, cum s'ar vedea crai peste crai 
și Domn peste Domni'?). 

Învestit cu scrisori de recomandare din partea acestuia, Si- 
mion Brancovici plecă spre Țara Românească, unde urma să 
primească hirotonirea in noua sa demnitate. Ajuns la Tärgoviste, 
prezenta Domnului Țării: Constantin Serban Vodă scrisorile, pe 
cari le aducea cu el, din partea lui Rákoczi. 

„Nefiind cu putință, din pricina tirăniei turceşti, arhiereilor 
ardeleni a merge la scaunul patriarhal pentru sfințire”, Constan- 
tin Vodă dispuse ca Simion să fie hirotonit de Exarhul patriarhat 
şi de Mitropolitul Țării Româneşti. 

Mitropolitul Stefan, care îl investise si cu taina preofiei „cu 
multă, ba si cu mare bucurie s'a imbucurat‘*) si a invitat pe Lon- 
ghin să ia parte, împreună cu ceilalți episcopi, la sfințirea Mitro- 
politului din Ardeal. Ceremonia hirotonirii a avut loc în 14 Sep- 
temvrie, la sărbătoarea Inältärii Sfintei Cruci. Gheorghe Bran- 
covici ne-a lăsat în cronica sa o descriere, care dacă a fost exa- 
gerată pe alocuri, trezește totuși interes prin amănuntele ce cu- 
prinde cu privire la festivitățile desfăşurate cu acest prilej. 

„În ziua amintită, luna Septemvrie, la Inàltarea Sfintei 


1) T. Cipariu, ,,Arhivu", pp. 648—650. 

2) Z. Lupaș, „Miron Costin şi concepția lui filosofică religioasă asupra 
istoriei“, Sibiu, 1493, p. 22. 

3) Idem, ibidem. 

4) „Fragmente din cronica lui G. Brancovici“, L c, p. 56, 
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si de viatà fäcätoarei Cruci a Domnului, s'au adunat în Mitro- 
polia din Tärgoviste atát arhierei greci streini cát si arhierei ai 
altor neamuri si tinuturi aflátori acolo, precum si episcopii epar- 
hiali din farà, pentru a indeplini lucrarea dupà ránduiala desà- 
várgitá, Intài fu sfintit, dupà randuiala obisnuità, intru ieromo- 
nah si schimbändu-si numele de botez Simion, dupà vechiul sáu 
strămoș, cel dintâi arhiereu al Țării sârbești al Sfântului Sava, 
fu numit Sava”. A treia zi săvârșindu-se sfânta liturghie, cu îm- 
preună lucrarea lui Dumnezeu, fu sfinţit ca Mitropolit. Atunci 
i se dete, după primirea darului duhovnicesc, si o scrisoare apo- 
stolească, scrisă de mâna numitului Mitropolit Ștefan, în limba 
slavo-română''1), ; 

Ceremonia sfintirii fu continuatà si ín zilele urmätoare cu 
celebräri de slujbe si hirotoniri de preoţi „pentru a se obicinui", 
iar în ziua Sfántului Evanghelist Luca i se dete cinstea sà ser- 
veascà Sfanta Liturghie în biserica dela Curtea domneascà, de fatà 
fiind si Domnul si Mitropolitul Ungro-Vlahiei. Incárcat cu daruri 
si odäjdii, primite atát din partea Domnului, cât si a Mitropolitu- 
lui Stefan, Sava se intoarse la credinciosii säi. Multi dintre ace- 
stia erau recrutafi în armata Principelui Gheorghe Rákoczi II si 
asteptau, adunati în cetatea Alba-Iulia, momentul inceperii ràs- 
boiului împotriva Poloniei, Toti soldatii de religia ortodoxà — 
si se numárau de acestia mai multi printre seimeni, — „insiruin- 
du-se in douá ränduri, povesteste tot Gheorghe Brancovici, ca 
soldatii, impreunà cu càlàretii, si agezándu-se dela poarta mare 
a Mitropoliei, pànà la podul de peste Mures, care în limba ro- 
máneascá se chiamá Oarda, au intämpinat pe noul Mitropolit 
Sava Brancovici, impreunà cu tagma duhovniceascá. Ei au pri- 
mit pe Mitropolit cu litie si cu cäntäri bisericegti si l-au intro- 
dus in biserica mitropoltaná în chip desàvarsit, dupà ritul obis- 
nuit cu vrednicá preaslávire". Pentru a putea intra in plenitu- 
dinea jurisdictiunii sale, Mitropolitul Sava trebuia sà mai facä 
incá un pas, sà obtinà confirmarea si din partea stápánului sáu 
politic, Principele Transilvaniei. 


1) Silvia Dragomir, „Fragmente din cronica lui G. Brancovici", p. 56-57. 
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La 28 Decemvrie 1656 acesta iscáleste diploma de intáríre 
a lui Sava, diplomà în care pe lángá confirmare, îi acordà noului 
Mitropolit si o foarte intinsä jurisdictiune, cea mai intinsá pe care 
o avusese vre-un Mitropolit ardelean de páná atunci. Astfel, cátà 
vreme predecesorului lui Sava, Mitropolitului Simion Stefan nu 
i se recunoscuse prin diploma acordatà lui, de càtre Gheorghe 
Rákoczi I, la 10 Octomvrie 1643, decât jurisdictiunea asupra bi- 
sericilor din comitatele Alba, Crasna, Solnocul de Mijloc, Sol- 
nocul interior, Dobáca, Cluj, Tárnava, Turda si din districtele 
Chioar, Bársa si Bistrita si din scaunele secuesti si sásegti, cu 
exceptia bisericilor din Alàmor, Oràstie, Hateg, Hunedoara, Ilia, 
Cris si din cele trei protopopiate ale Țării Fàgarasului!), în cari 
nu avea decât atâta drept si autoritate, cât îi va îngàdui super- 
intendentul calvin, — lui Sava Brancovici, Gheorghe Rákoczi II, 
mai darnic, íi dá drept sá-gi întindà autoritatea si asupra Se- 
verinului, Zarandului, Bihorului și asupra Maramureşului’), 

In aceiaşi diplomă de confirmare din 28 Decemvrie 1656, 
Gheorghe Rákoczi II se arată mai îngăduitor fatà de căpetenia 
bisericii române ortodoxe din Transilvania, decât părintele său, 
care cu o vădită tendință de proselitism calvin impunea, la 1643, 
lui Simion Stefan respectarea unei serii de 15 puncte destui de 
amenințătoare pentru libertatea cultului ortodox. Gheorghe Râ- 
koczi II, în afară de tipărirea cărților în limba națională a bi- 
sericilor si de îngrijirea școlilor, nu-i impunea însă lui Sava Bran- 
covici nici o altă indatorire calvineascà si nici nu se gândea 
să-i știrbească autoritatea, punându-l în atârnare de superinten- 
dentu! calvin, după cum făcuse Gheorghe Râkoczi I cu prede- 
cesorul lui Sava în scaunul Mitropoliei, Dimpotrivă, el îi acordă 
„deplină putere în bisericile sau diecezele supuse jurisdictiunii 
sale, de a sävärsi drept si legiuit toate cele ce se fin de dregä- 
toria sa, de a vizita bisericile și de a le cârmui, de a judeca în 
pricinile de căsătorie, de a pedepsi greșelile preoţilor cu viata 
desfránatá, de a împlini dregătoria bisericească cu învățătură și 


1} T. Cipariu, ,,Arhivu", pp. 628—629. 
2) Idem, pp. 648—650. 
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evlavie si cu purtare curatà, de a primi persoane destoinice si 
de a indepärta pe cele nedestoinice si de a face toate cele ce 
se tin de chemarea sa, dupá obiceiul lor, numai sà nu fie potriv- 
nice învățăturii dumnezeiesti, si de a se bucura de veniturile 
sale cele legitime, adicá de acelea care le-au avut din vechime 
predecesorii sài, episcopii bisericilor Grecilor, Sárbilor si Ro- 
mänilor, si de a lua darea obisnuità pe an dela fiecare preot si 
protopop din bisericile románesti !). 

Atitudinea de tolerantà si bunávointá a Principelui Tran- 
silvaniei ar surprinde si ar párea inexplicabilà într'o vreme, în 
care de repetate ori s'a incercat din partea conducatorilor poli- 
tici, îngrădirea de drepturi a bisericii ortodoxe, Totuşi privind 
lucrurile mai de aproape, iese lămurit la iveală, că Gheorghe 
Rákoczi II a avut destule motive, şi chiar motive puternice, cari 
l-au îndemnat să ia față de Mitropolitul ortodox atitudinea acea- 
sta mai îngăduitoare. In primul rând, însăşi personalitatea Mi- 
tropolitului Sava ar putea motiva, în oarecare măsură, încrede- 
rea pe care Gheorghe Râkoczi II i-o anticipase, lăsându-i ne- 
stirbite puterile asupra bisericii lui. Sava Brancovici aducea cu 
sine în scaunul Mitropoliei prestigiul unei tradiţii familiare, cre- 
iată de o serie întreagă de vlădici, räsärifi din neamul lui si 
al unei apreciate activităţi bisericești, desfășurată în cei câțiva 
ani de păstorire protopopească la Ineu. Si n'ar fi cu neputinţă 
ca însuşi Gheorghe Râkoczi, în vre-una din sederile sale la pro- 
prietatea pe care o avea în Mocrea, aproape de Ineu, să fi auzit 
vorbindu-se de familia Brancovici şi de reprezentantul acestei 
familii, contemporan cu el, de Sava. Dar ceeace trebue să îi 
avut o înrâurire hotăritoare asupra atitudinii Principelui, este 
situaţia politică, în care înscăunarea lui Sava îl găsește pe 
Gheorghe Rákoczi. Principele Transilvaniei „încopcia“ tocmai in 
acele momente, după cum aminteam mai sus, raporturi de alianță 
şi de bună prietenie cu Domnii Ţărilor Române, cu Constantin 
Serban al Țării Românești si cu Gheorghe Stefan al Moldovei, 


1) V. Mangra, o. c., pag. 52, 
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de al càror ajutor ostàsesc avea neapàratà trebuintà pentru 
realizarea ambitiosului si primejdiosului sàu gánd, de cucerire a 
tronului polon. 

Pe cánd intárea cu semnàtura sa diploma de confirmare pe 
seama noului Mitropolit Sava, expeditiunea împotriva Poloniei 
era în curs de pregàtire, si trupele transilvánene, la cari se 
adáogaserá si 2000 de Munteni, cu cápitanul Odivoianul si tot 
atàtia Moldoveni, avänd în fruntea lor pe serdarul Grigore Hä- 
bàsescul si pe Frätita, căpitanul de Fälciu!), stăteau gata de 
plecare în Alba-Iulia, unde Sava le gäsise concentrate incá dela 
intoarcerea sa din Tara Romäneascä. In frigurile pregátirii si in 
neràbdarea de a vedea ràsboiul pornit, Gheorghe Rákoczi se 
va fi gándít mai putin la propaganda calvinà si mai mult, fárá 
indoialà, la felul cum sà tinà cát mai stráns în aliantá pe prin- 
cipii Ţărilor Române, de al căror sprijin nu se putea lipsi. Mij- 
locul il gäsi în imbunätätirea soartei bisericii romAnesti, creind 
pentru Sava, reprezentantul si cármuitorul ei, o situatie privi- 
legiatä fatá de a premergätorilor lui. „Si Sava, cu tradifiile sale 
de familie, cu stránsele relatii ce avea dincolo de munti si, in 
sfarsit, cu simtul valorii sale proprii, era om care sà se stie 
mentine în această situatie’?}. 


1) N. lorga, „Studii si Documente“, vol. IV, pag. CCLXXXI si I. Lu- 
pas, Principele Acafiu Barcsai si Mitropolitul Sava Brancovici in An. Ac. 
Rom. S, L, 1913. 

2) N. Iorga, „Istoria Romänilor din Ardeal si Tara Ungureascá", vol. 
I, p. 256. 


CAPITOLUL IV. 


ANI DE NELINISTE. 


Curánd dupà asezarea lui Sava în scaunul mitropolitan, cea- 
suri grele aveau sà se abatà asupra Transilvaniei. In 30 Decem- 
vrie 1656, la douà zile dupà confirmarea lui Sava, Rákoczi pu- 
blicà un manifest contra regelui polon Cazimir, pentru a porni 
apoi in luna urmätoare, insotit de 50.0000 de ostasi si cuce- 
reascá tronul Poloniei, Aderarea celor doi domnitori romani la 
aceastà expeditie, párea sà asigure succesul intreprinzätoarei 
indrázneli a lui Rákoczi. Incercarea aliatuiui acestora, se sdrobi 
însà de serioasa resistentà a Polonilor, care aduserà împotriva 
lui și oaste de Tatari. Peste câteva luni, după ce o bună parte 
din armată s'a präpädit pe drum, iar alta a căzut in prinsoarea 
Tätarilor impreunä cu comandantul ei loan Kemény, Rákoczi 
se întorcea acasă infränt si istovit. Pentru domnii Țărilor Ro- 
máne, consecintele acestei nenorocite expeditii a fost mazilirea 
lor neintárziatà si o neîntreruptà pribegie pänä la sfárgitul vietii 
lor. Aceeasi soartä il astepta si pe Gheorghe Rákoczi din partea 
Turcilor, cari trimiseră poruncă „staturilor” (dietei) ardelene 
să-și aleagă un nou principe. Acestea, întrunite la 25 Octomvrie 
1657, în dietă la Alba-Iulia, după multe discufiuni asupra celui 
care trebuia să ia succesiunea lui Râkoczi — căci se iviserà trei 
candidati: Ioan Kemény, Acatiu Barcsai si Francisc Rédey —, 
isi fixeazà alegerea, abia în 2 Noemvrie acelas an, asupra lui 
Francisc Rédey, pe care însă Poarta nu vrea să-l confirme. Rá- 
koczi profită de acest fapt, pentru a se lăsa din nou ales de 
către „staturile“ ardelene, la începutul anului 1658. Realegerea 
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lui, ca si apelul, pe care îl face la fortele austriace pentru a se 
ridica împotriva Turcilor, atrage mánia acestora asupra Tran- 
silvaniei, sub forma unei cumplite pustiiri, deslàntuite cu ajutor 
tàtar si cázácesc, pe pámántul transilvan. Expeditia de jaf a 
Turcilor intämplatä in August 1658, aduse insemnate pagube si 
stricäciuni mai multor orase din Transilvania si nu fu crutatà 
nici cetatea ei de resedintà Alba-Iulia!), iar Mitropolia ortodoxà 
fu arsá si jefuità cu mánástire cu tot, cum ne spune Gheorghe 
Brancovici. Turcii n'au párásit Transilvania, pánà cánd n'au 
reusit sà impuná ca nou principe în locul lui Rákoczi, pe fostul 
ban al Lugojului si Caransebegului: Acatiu Barcsai, Roman de 
origine dar trecut la legea calvinà. Dupà ce acceptà conditiuni 
grele din partea Turcilor, ca cedarea Ineului, Caransebesului si 
Lugojului, precum si urcarea haraciului la 40,000 de galbeni, 
Barcsai fu prezentat de càtre un capugiu ,staturilor transilvane" 
chemate cu poruncà la Sighisoara?). 

O altá dietà insà, adunatä la Tärgu-Mures, declará cà va 
rămânea credincioasă lui Rákoczi. Astfel, Transilvania ajunge 
să aibă doi principi în loc de unul: pe Barcsai, cel sprijinit de 
Poarta Otomană, şi pe Rakoczi, înversunatul reprezentant al po- 
liticei neprietenesti față de Turci. Aspiratiile de întâietate ale 
celor doi principi, n'au întârziat să transforme pământul Tran- 
silvaniei într'un însângerat teatru de luptă pentru satisfacerea 
ambițiilor, în care erau amestecate si figuri românești cum a fost 
Popa Gheorghe din Ciurila, sau Popa Roman, din Teleagd*}, 
partizani mai mult ai politicei antiturcești, decât ai Domnului 
de origine românească, 

Primul care cade în luptă, este însuși cel care a provocat-o, 
Gheorghe Rákoczi, în lunie 1660. Cu el însă nu dispare si poli- 
tica lui. Comnadantul trupelor sale, loan Kemény îi moşteneşte 


1) I, Lupas, „Principela Acațiu Barcsai și Mitropolitul Sava Branco- 
vici", în Studii, conferinţe și comunicări istorice, vol. I, p. 170—172. 

2) N. Iorga, „Studii şi Documente“, vol, IV, CCXCX, 

3) I. Lupaș, „Principele Acațiu Barcsai si Mitropolitul Sava Branco- 
vici", p. 182. N. Iorga, „Ist. Rom. din Ardeal si Tara Ungurească“, p. 259, 
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aspiratiile si-i continuà politica, pe care o duce însà cu mijloace 
mult mai putin cinstite, decát predecesorul sáu. Pe la inceputul 
anului 1661, fiind ales de cátre staturile transilvane principe în 
locul lui Barcsai, Kemény cautà sä-l suprime pe acesta în orice 
chip si nu-si face nici un scrupul in alegerea mijloacelor. Invitat 
de Kemény la vanàtoare, Barcsai este prins si omorit din po- 
runca acestuia, in Iulie 16611). Dar si pe Kemény il ajunse rás- 
plata faptelor sale. Incà în vara aceluiasi an Turcii nàvàlirà în 
Transilvania, Kemény nefiind ajutat de imperiali, fu silit sà se 
retragà, iar Ali-pasa comandantul ostilor turcesti, impuse statu- 
rilor transilvane la 14 Septemvrie 1661 pe Mihail Apaffi ca prin- 
cipe. O încercare a lui de revenire si înlàturare a lui Apaffi, rà- 
mase infräntä de intámpinarea pe care i-o fäcurä Turcii la Se- 
leusul-Mare, pe al cărui câmp de luptă „trupul lui Kemény fu 
sdrobit în picioarele cailor'2). 

In astfel de frământări și de împrejurări tulburi, trebui să-şi 
inaugureze păstorirea Mitropolitul Sava. Cetatea lui de scaun, 
Alba-lulia, reşedinţă oficială în acelaș timp si a principilor tran- 
silvani, unde toate evenimentele politice și războinice trebue să 
fi fost înregistrate si sà fi avut un puternic răsunet, nu-l putea 
lăsa pe Mitropolitul Sava străin de ceeace se întâmpla în preajma 
sa și cu atât mai puţin indiferent, dată fiind personalitatea lui 
şi demnitatea la care fusese înălțat. 

A se amesteca în politică si a se fixa asupra unei anumite 
atitudini într'o situaţie atât de neclară și de nesigură, ca aceea 
care a urmat în Transilvania imediat după înscăunarea lui, nu 
putea îi pentru noul Mitropolit un lucru tocmai ușor, 

In momentul înlocuirii lui Gheorghe Râkoczi cu Francisc 
Redey, Sava Brancovici nu număra mai mult de 10 luni de păs- 
torire vlădicească. Mitropolitul Sava va fi vrut să rămână, și 
va fi încercat să fie, recunoscător celui care i-a dat dovadă de 


1) I. Lupaș, „Principele Acațiu Barcsai si Mitropolitul Sava Branco- 
vici”, p. 190. 

2) Idem, ,Principele Ardelean Acatiu Barcsai si Mitropolitul Sava 
Brancovici", pag. 190, 
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atáta incredere prin diploma de confirmare, din 28 Decemvrie 
1656, dar necesitatea de consolidare a demnitàtii în care se gä- 
sea, il silea sà treacà în tabàra lui Francisc Rédey. Despre ra- 
porturile lui Sava cu noul Principe ni s'au păstrat foarte puţine 
informatiuni. Cronica lui Gheorghe Brancovici aminteste de re- 
confirmarea lui Sava din partea lui Rédey. 

Desi nu ne-a ràmas nici o diplomà sau vre-un act, care sà 
confirme amintirea de mai sus, o stire märuntä, relativà la o 
vizità pe care Sava ar fi fácut-o pentru Rédey la pasa din Bu- 
da'), indreptàteste presupunerea privitoare la aplecarea lui Sava 
fatà de Rédey si increderea de care acesta l-ar fi invrednicit pe 
vlàdica Románilor din Transilvania. 

Oricare ar fi fost relatiile dintre Sava Brancovici si Fran- 
cisc Rédey, ele nu erau menite sà dàinuiascà multà vreme din 
pricina prea grabnicei înlàturàri a acestuia din urmà, dela con- 
ducerea Transilvaniei. In 10 Octomvrie 1658 Acatiu Barcsai 
„Borcea lacos'' cum il numeau Românii, isi inaugura domnia, ex- 
clamánd intro cuväntare tinutà in aceeasi zi, cá „mai bine de 
nu s'ar fi zámislit niciodatà in päntecele maicei sale, ori sà fi 
murit în ora in care s'a náscut, decát sà piarà sub cármuirea lui 
libertatea acestei tari (a Transilvaniei) si sà se înceapă pri» dân- 
sul stoarcerea dárilor grele, cu neputintá de plátit?). 

Promisiunile fácute in aceastà cuvantare n'au fost date 
uitárii de Barcsai care a înteles sà si le tinà si fatá de biserica 
neamului din care a rásárit, cel putin atáta timp, cát aceasta a 
fost pástoritá de Sava, Abia instalat in scaunul de principe, Aca- 
tiu Barcsai repetá în 9 Ianuarie 1659 confirmarea, pe care Gheor- 
ghe Rákoczi i-o acordase Mitropolitului Sava în 28 Decemvrie 
1656, cu o mare deosebire insä. Pe cánd Gheorghe Rákoczi ii 
recunoscuse lui Sava autoritatea asupra Transilvaniei întregi, — 
cu exceptia Tärii Fägärasului, unde fusese numit episcop incá 


1) Stefan Meteg. „Şerban Cantacuzino si biserica românească din Ar- 
deal, Välenii de Munte, 1915", p. 19, nota 1. 

2) I. Lupas, „Principele Acatiu Barcsai si Mitropolitul Sava Branco- 
vici", p. 173. 
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din 1656, unul din vlädicii fără reşedinţă anume Daniil, — 
Acatiu Barcsai, prin diploma mai sus amintità, ü intindea lui 
Sava jurisdictiunea „cu aceeaşi autoritate ca si în celelalte tinu- 
turi ce i s'au încredințat spre pástorire la 1656!) și asupra 
acestui ţinut, 

Nu este lipsit de importanţă și de semnificație, pentru rela- 
file dintre Acațiu Barcsai și Mitropolitul Sava, noul privilegiu 
pe care cel dintâi îl acordă acestuia, căci nu odată Tara Făgăra- 
sului a fost despărțită bisericeşte de restul Transilvaniei orto- 
doxe. „Raportul de atàrnare a bisericilor românești în Tara Fă- 
gärasului fata de Mitropolia Bălgradului se ştie că era destul 
de nestatornic. Când li se acorda mitropolitilor din Bálgrad ju- 
risdictie si asupra acestui teritoriu, era un semn de grație si deo- 
sebită bunăvoință din partea principilor calvini"?). Gratia si bu- 
nàvointa, de care Acatiu Barcsai îi dădea dovadă lui Sava, ser- 
veau mai mult cu mijloace de a-l atrage pe Sava, politiceste, cát 
mai aproape de el. Mitropolitul Sava a stiut sà tragá folos din 
incercárile de imprietenire ale principeleui Barcsai, dacà nu pen- 
tru sine, cel putin pentru biserica în fruntea càreia se gásea, 
arätändu-si dela inceput aplecarea — sincerà sau nesincerá — 
fatá de politica lui Barcsai, Astfel la dieta convocatá pe ziua de 
26 Februarie 1659 la Bistrita, il vedem apáránd si pe Sava Bran- 
covici, insotit de Martin Särpataki, un om de incredere al prin- 
cipelui Barcsai, cu rol important si mai tárziu?). 

Mitropolitul Sava va fi stiut sà infátiseze cu prilejul acestei 
diete dela Bistrita, cu multà indemänare, suferintele si prigoni- 
rile îndurate de slujitorii bisericii ortodoxe, pentru a-l indu- 
pleca pe Barcsai atât de repede să ierte parte din îndatoririle 
fiscale, pe cari preoţii le aveau fata de vistieria ţării, Prin de- 


1) N. Dobrescu, „Fragmente privitoare la istoria bisericii române", 
Budapesta, 1905, p. 38, 

2) I. Lupaș, „Principele ardelean Acațiu Barcsai şi Mitropolitul Sava 
Brancovici“, p. 175. 

3) Idem, „Principele Acațiu Barcsai si Mitropolitul Sava Branco- 
vici“, p, 176. 
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cretul pe care il dà din Bistrita, la 15 Martie 1659, principele 
Barcsai arată cá „a cunoscut cum că preoții români din Transil- 
vania si din pàrtile Ungariei unite cu Transilvania, pentru multe 
feluri de impiedecäri ce au, abia pot sä-si implineascä îndeajurs 
chemarea, mai ales pentru aceea, pentrucá din vremile cele 
dintài ale principilor tàrii acesteia transilvane, cari au fost ina- 
inte de noi, cu plàtirea si stoarcerea dijmelor si a nonelor si a 
altor asemenea greutàti dregátorii cei la aceasta pusi, — fàrà 
indoialä fárá voia principilor, numai folosul lor cäutänd — cu 
afurisità orbire ii asupresc, ceeace se împotriveste atát cu legea 
dumnezeiască, cát si cu chemarea lor cea bisericească”. Ascul- 
tänd apoi si rugàciunea fäcutä pentru ei de prea cinstitul Sava 
Brancovici, episcopul tuturor bisericilor romànesti în tara noastrà, 
si de protopopi, ii scuteste si îi màntuieste pentru totdeauna pe 
preotii romani „de darea dijmelor si a nonelor, adicä de dijma 
gräului, secarei, orzului, oväsului, meiului, lintei, mazärii, bo- 
bului, fasolii, cänepii, inului, stupilor, mieilor, mieluseilor si a 
altor vite si marhe'!), ce trebuia dată in fiecare an fiscului. 

In 20 Martie, tot din Bistrita, Acatiu Barcsai acordà prin 
decret deosebit, scutire de däri si pe seama preotilor din Tara 
Fägärasului, accentuänd datoria acestora, precum si a tuturor 
preotilor romàni din Transilvania si pàrtile anexe, de a sta sub 
jurisdictiunea si cármuirea vlàdicului romänesc din aceastä 
tarà?). 

Cu toate privilegiile obtinute dela principele Acatiu Barcsai 
pentru biserica sa, în lupta ce se va aprinde între acesta si riva- 
lu! sáu Gheorghe Rákoczi II, Mitropolitul Sava nu va face 
parte din tabàra celui dintài, ci va înclina mai mult spre politica 
lui Rakoczi, cel combàtut aprig de Turci. Prività izolat atitudi- 
nea lui Sava, ea ar putea fi judecatà cu asprime, iar Mitropolitul 
însusi ar putea fi învinuit de nestatornicie si de lipsà de recu- 


1) Cf. Cipariu, „Arhivu”, ip. 571—572 si V. Mangra, |. c. p. 63. 
2) Cf. N. Dobrescu, „Fragmente privitoare la istoria bisericească” 
p. 39. 
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nostintà fatà de binefäcätorul sáu, Barcsai. Nu trebue sà uitám 
însă, cà Acatiu Barcsai fusese impus de Turci si reprezenta po- 
litica filoturceascà în Transilvania. Ori Sava Brancovici, care 
mostenise o veche traditie familiarà de luptà împotriva Turcilor, 
tradiție sporită fără îndoială si prin desele ciocniri pe care le 
avusese cu Turcii în tinereta sa, nu putea sta alături de ocrotitul 
acestora, mai mult decât nevoile imediate ale turmei sale credin- 
cioase i-o cereau. Indatà ce împrejurările politice îi vor permite 
însă, el se va intoarce la politica părinţilor, care va fi totodată si 
aceea a convingerilor lui, căci îl vedem continuând-o cu stàruintà 
până la încheierea zilelor sale. După afirmatiunile lui Radonici!) 
Sava ar fi trecut de partea. lui Gheorghe Rákoczi, cam pe la ju- 
mătatea anului 1659. Asa se explică faptul că în vara anului 
1659, după ce intrase Barcsai în Alba-lulia, nu-l mai găsim pe 
Sava în scaunul mitropolitan, ci pe Ghenadie, care se întitulează 
„Arhiepiscop de Bălgrad, Maramureș și a toată Tara Ardealu- 
lui''2), 

Cunoscut sub numele de Ghenadie al treilea în seria mitro- 
politilor ardeleni, inlocuitorul lui Sava pare sà fi fost de origine 
din Putivlia, orásel in pártile sudvestice ale Rusiei, si sà fi pur- 
tat, înainte de a se cálugári, numele Gheorghe. Astfel se chema 
«Georgius Putiviensis Moscovita" vlädica pe care Acatiu Bar- 
csai, strámtorat la Sibiu de asediul lui Rákoczi, il intárea prin- 
tr'un decret de confirmare emanat în acest oras, la 15 Februarie 
1660, Decretul de confirmare al noului Mitropolit aratà, printre 
altele, si motivele cari l-au determinat pe Barcsai sä-l inláture 
pe Sava din demnitatea sa. Sava era anume invinuit „cä n'ar fi 
împlinit cerinţele slujbei sale, n'ar fi respectat condiţiile ce i s'au 
pus, ci nepäzind credinţa față de Principe si neavând grije de 
binele obstesc al Patriei, sa amestecat în afacerile publice ale 
acestei Tari istovite de foarte multe calamitàti și prin aceasta 


1) S. Dragomir, „O nouă carte despre Brancovicesti", Telegraful Ro- 
mán, 1912, p. 53. 
2) N, Iorga, „Documente românești din Arhivele Bistriţei”, p. 9. 
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ar fi accelerat pericolul suprem, atát asupra Principelui, cát si 
asupra acestei Patrii mult iubíte"7). 

Se mai aminteste apoi in acelas decret si de interventia unor 
protopopi romani la Barcsai, interventie menità sà indemne si 
mai mult pe acesta sà purceadà la înlocuirea lui Sava. 

Pe Ghenadie îl alege Barcsai si îl numeste episcop al biseri- 
cilor romànesti, sàrbesti si grecesti de sub stàpànirea sa, fàrà 
să-l crute însă, după cum făcuse cu Sava, de o serie întreagă de 
conditiuni, foarte asemánátoare cu cele impuse la 1643 lui Si- 
mion Stefan si care insemnau tot atàtea másuri luate de Principe 
pentru calvinirea bisericii ortodoxe. 

Dar pe cánd Acatiu Barcsai il destituia pe Sava dela cárma 
bisericii sale, acesta, nesocotind el însusi calitatea lui Barcsai de 
principe al Transilvaniei, continua sà se mentiná în drepturile 
sale si sà locuiască in 'Alba-lulia, de unde scria in Decemvrie 
1659 Bistritenilor si le amintea de vremea cánd a fost Barcsai 
Ákos?). Totusi, drepturile de mitropolit pare sá nu si le mai fi 
recunoscut decät singur Sava, cáci in scrisoarea, pe care o adresa 
Bistritenilor, intrebuinta un taler impárátesc, pentru intärire, in 
locul pecetei vlädicesti care va fi ajuns poate in máinile rivalului 
sáu Ghenadie. Dela sfársitul anului 1659, si pànà în Septemvrie 
1660, nu mai existá nici o stire privitoare la Sava. Tàcerea in 
care e învàluità existenta acestuia timp de aproape un an si 
faptul cá tocmai in acest timp Gheorghe Rákoczi „care bátea la 
toate ușile după ajutor” trimitea la Moscova o solie în persoana 
unui popă românesc — a unui ,sacrificulus" — i-a indemnat pe 


1) Hurmuzachi. Vol. XV, partea Il, 1913, pag. 1291—1293; „perhibetur 
nopis humillime in personis honorabilium quorundam Seniorum Valachalium 
Szavam Brenkovits Episcopum scilicet hactenus Valachalem non ipso Deo, 
non officii suí requisitis, conditionibusque et fide ipsius nobis super eo 
praestita, non denique publico Patriae commodo curatis, in ruinam Regni 
hujus nostri compluribus pro nunc exhausti calamitatibus ejusmodi se im- 
miscuisse negotiis, quae non minus nobis, quam Patriae eiiam huic dulcissi- 
mae ultimam perniciem censeantar". 

2) N. Iorga, „Istoria Românilor din Ardeal si Ungaria“, p, 258. 
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unii cercetàtori ai faptelor lui Sava Brancovici, cum a fost Sincai, 
Iorga si Bunea, să creadă că acel ,,sacrificulus' nu ar fi fost altul 
decat Mitropolitul Sava. Nu existà insá nici o amintire contem- 
poranà despre participarea lui Sava la solia lui Rákoczi, amin- 
tire pe care sà se poatà sprijini afirmafiunea de mai sus. In 
acest ràstimp va fi privit si el îngrijorat si întristat luptele ce se 
desfásurau nu departe de resedinta sa, sub zidurile Sibiului, si 
se va fi impàrtàsit si el de suferintele, pe cari le pricinuirà Turcii, 
veniti sà ràpunà pe Rákoczi in vara anului 1660, Din toamna 
aceluiasi an si anume din 21 Septemvrie 1660, se poate reînnoda 
firul cunostintelor privitoare la Sava, cu ajutorul unui act prin 
care, ,pentru mai mare credintá" în calitate de „vlädicä de Bäl- 
grad si de toatá Tara Ardealului", intárea singhelia datà de 
Mitropolitul Ghenadie la 1628, pentru protopopul lanăş din Hu- 
nedoara!). 

In anul urmàtor, poate sà fi primit Sava Brancovici o nouá 
confirmare din partea principelui de curánd ales Ioan Kemény, 
confirmare nedoveditá prin acte, dar amintitá de cronicarul 
Gheorghe, fratele Mitropolitului. Nu stim dacă, datorită noii 
confirmări, sau în temeiul celor vechi se găsea Mitropolitul Sava 
la 18 Aprilie 1661, în plin exerciţiu al functiunii sale ierarhice, 
chemând la judecată printr'un răvaș întărit cu pecetea Mitro- 
poliei din Bălgrad, pe un oarecare , Mije Mihai din Bungard cu 
fata sa, ce a fost măritată după popa Petru". Dar si această 
presupusă confirmare, dacă va fi fost dată, nu era sortită să aibă 
prea lungă valabilitate. Repedea cădere a lui loan Kemâny și 
instituirea lui Mihail Apaffi din partea Turcilor la 14 Septem- 
vrie 1661 în scaunul vacant însemna pentru stabilitatea scaunu- 
lui vlădicesc al lui Sava, un nou motiv de îngrijorare. Dar prin 
cunoscuta-i abilitate politică, Sava reuşeşte să obţină si dela 
acesta, în 23 Aprilie 1662, diploma de confirmare în scaunul 
vlădicesc din Bälgrad?). 


1} N. lorga, „Studii si Documente“, vol. XII, p. 281. 
2) A. Bunea, Vechile Episcopii, p. 121—122. 
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Aceastà nouà si ultimà confirmare a lui Sava reprezintà un 
moment insemnat din pàstorirea lui. E încheierea cu succes a 
unei lungi si grele lupte, purtatà cu tenacitate si cu multà iscu- 
sintà politicà de Mitropolitul Sava, pentru pàstrarea unor drep- 
turi cästigate prin proprie vrednicie. 


Răvașul Mitropolitului Sava Brancovici dela 18 Aprilie 1661. 


CAPITOLUL V. 


PRIMII ANI DE PASTORIRE A LUI 
SAVA BRANCOVICI SUB DOMNIA LUI MIHAIL APAFFI. 
CALATORIA LUI LA MOSCOVA. 


Inaugurarea pástoririi lui Sava, sub domnia noului Principe, 
se face sub auspicii promițătoare. Diplomei de întărire, dată de 
Mihail Apaffi in 23 Aprilie 1662, îi urmează in curándá vreme 
o diplomá privilegialá care nu este, prin cuprinsul ei, decát o 
nouă confirmare a celei semnate de Acatiu Barcsai la Bistriţa 
in 15 Martie 1659. Decretul lui Apaffi dat la 1 Septemvrie 1663 
adaugä însà noi scutiri, iertánd pe preotii romani de pe mosiile 
fiscale si de dijmele pe vin si de censul montan!). 

Perioada de calm si de potolire, ce s'a scurs în primii ani ai 
domniei lui Apaffi, a ingáduit Mitropolitului Sava sá-si închine 
timpul si preocupàrile, mai mult decät in epoca precedentà, ne- 
voilor bisericii sale. Indreptarea acestor nevoi trebuia sà inceapá 
tocmai în Bälgrad, in cetatea sa de resedintá, unde dupá relatä- 
rile lui Gheorghe Brancovici, insäsi Mitropolia, impreuná cu in- 
treaga mănăstire, au fost prädate si arse în două rânduri (pre 
supunem în vara anului 1658 si în 1660) de náválirile Turcilor si 
ale Tátarilor?). 

Tot Gheorghe Brancovici ne spune în cronica sa, cum se 
ingrijise Sava sà acopere casa Domnului cu sindrilä, dupà cele 
două devastări, iar a treia oară, fiind Mitropolia din nou aprinsă 


1) Cipariu, „Arhivu”, p. 572. 
2) S. Dragomir, „Fragmente din cronica lui Gh. Brancovici”, p. 58—59. 
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de potrivnici, tocmi sà i se facá in Tara Románeascá cruci de 
fier, cu globuri de aramà aurite, pe care le asezà pe turnurile 
bisericii, iar biserica n'o mai acoperi cu sindrilà, ci tocmi sà i se 
aducă ţiglă din alte parti, pentru cà acolo nu se găseau „pe cari 
le asezà pe acoperis si cari pànà în ziua de azi prea frumoase 
se vàd"!). Mărunte, informaţiile de mai sus au totuși o deose- 
bità importantà pentru cunoasterea spiritului gospodàresc al lui 
Sava si a dragostei lui de frumos. Nu ne vom mira atunci de ce 
hrisovul de danie din 1698 al lui Constantin Bráncoveanul pen- 
tru Mitropolia Balgradului, nu-1 aminteste pe Mihai Viteazul ca 
intemeietor al ei, ci spune cà a fost „fäcutä si înàltatà de prea- 
sfantul si de Dumnezeu alesul si pomenitul pàrintele Sava Bran- 
covici''2), 

Restaurând și primenind biserica Mitropoliei sale, își va fi 
adus aminte Mitropolitul Sava de frumoasele lăcașuri de închi- 
nare văzute în Tara Românească, si va fi încercat poate să facă 
din catedrala sa o podoabă asemănătoare celor de acolo, In cu- 
rând însă, starea de liniște a lui Sava fu tulburată din pricina 
unor învinuiri aduse lui, cari ajungând până la urechile princi- 
pelui Apaffi, l-au determinat pe acesta să dea la 24 Maiu 1667, 
un decret privitor la școala si tipografia, ce ar fi trebuit restau- 
rată din veniturile anuale ale mănăstirii din Alba-lulia. Prin 
decret au fost însărcinaţi loan Zoba, Toma Topay, Dumitru Lo- 
gofàtul și Gheorghe Chira, epitropii mănăstirii si ai averii ei, sà 
ceară lui Sava Brancovici socoteală de veniturile încasate dela 
începutul vlădiciei sale, să ia măsuri pentru ridicarea școlii si 
reînființarea tipografiei, și totodată să cerceteze și pricinile pen- 
tru cari a întârziat această lucrare, apoi cu ajutorul preoţilor din 
Lancrăm, Sebeșul-Săsesc și Armeni vor căuta să îndrepte lucră- 
rile, iar dacă sar afla în ţară preoți români, cari sà fi suferit 
vre-o nedreptate din partea Vlădicului, Principele vrea să-i ocro- 
tească si pe aceștia. Să fie deci convocată o adunare obsteascä, 


1) Idem, „Fragmente din cronica lui Gh. Brancovici”, p. 59, 
2) N. Iorga, „Sate si preoţi din Ardeal”, Bucuresti, 1902, p. 345. 
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in care sà-si poatá inainta jalbele oricine, spre îndreptare. 

Mitropolitul Sava isi va fi justificat invinuirile aduse prin 
lipsa de bani, de care suferea, si poate prin aceastà justificare 
va fi reușit să obţină dela Apaffi invoirea să plece în lungul 
drum, pe care avea de gând să-l facă la Moscova „pentru a cu- 
lege milă''!). Dar mai era Mitropolitul Sava mânat spre Moscova 
și de alte gânduri, decât de nevoia de a strânge milă. Tocmai 
în 1668, când întreprindea Mitropolitul Sava călătoria sa la Mos- 
cova, se strânsese acolo un mare sobor, la care participau si „ju- 
decătorii lumii răsăritene, Patriarhul Alexandriei, cu Patriarhul 
Antiohiei si cu multi alti mitropoliți și episcopi, nu numai din 
tara Moscovei, ci cari erau adunaţi și dela alte neamuri 2). 

Ambitia și mândria lui Sava de a fi de fata la un astfel de 
sinod, îl grăbeau să ajungă cât mai neîntârziat în capitala Rusiei. 
Dar si acest motiv, și cel arătat mai sus, nu par să fie suficiente 
pentru a justifica prezenţa lui Sava la Moscova şi se va vedea 
mai departe, de ce. Călătoria lui Sava la Moscova, povestită în 
cronica fratelui său şi relatată de numeroase știri documentare, 
este destul de amănunțit cunoscută, pentru a putea fi pe dean- 
tregul reconstituită. După ce primeşte „cu greu“ ingáduintá de 
plecare dela principele Apaffi, ingàduintà însoţită de o scrisoare 
pe care Apaffi o adresează Țarului rusesc?), Sava Brancovici 
pleacă pe la începutul anului 1668 pentru ca, trecând prin Po- 
lonia, să ajungă în 8 Maiu al aceluiași an la Smolensk, însoţit 
de arhidiaconul loan, diaconul Stoica, fratele său Gheorghe, doi 
nepoți si alti șase oameni). 

Prin Polonia trebue să fi trecut Sava pe la sfârșitul lunii 
Aprilie, căci în 30 ale acestei luni primește dela Regele polon 
Ioan Cazimir o recomandatie către țarul Alexei Mihailovici, 


1) „Fragmente din Cronica lui Gh. Brancovici”, p. 59. 

2) Idem, ibidem. 

3) S. Dragomir, „Relaţiile bisericei rom. cu Rusia in veacul al XVII- 
lea", an. 24, p. 115—116. 

*) Idem, ibidem. 
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scrisă — fapt cu totul neașteptat — cu mai multă bunăvoință 
fata de Mitropolitul Transilvaniei, decât a lui Mihai Apaffi. Pe 
când Principele Apaffi il lăsa pe acesta, fără prea multe reco- 
mandări, în mila Majestății Sale nebiruite a Țarului), Regele 
polon neîndoindu-se că Sava Brancovici, după ce a întreprins 
un drum așa de îndepărtat, va obține dela Majestatea Sa impä- 
rătească cele dorite, intervine cu „iubire " pentru el la Majestatea 
Sa?). Dela Smolensk, pleacă mai departe spre Moscova. In 31 
Mai este primit în audiență de Țarul Alexei Mihailovici. Asupra 
acestei audienţe, s'au păstrat în biroul ambasadorilor din Mos- 
cova însemnări, cari ne descriu în amănunte primirea cu care 
a fost onorat Sava. Prezentat în audienţă de unul dintre con- 
silierii dela biroul ambasadorilor, după cum era obiceiul pentru 
audientele străinilor, Sava apare înaintea Țarului împreună cu 
toți însoțitorii lui. Logofătul Gherasim Dochturov, insotitorul lui 
Sava gi cel care trebuia să facă prezentările, se adresă Țarului 
cu următoarele cuvinte: „Alexei Mihailovici, mare domn Tar si 
mare Cneaz, singur stăpânitor a toată Rusia Mare, Mică şi Albă, 
ti s'a închinat tie marelui Domn Mitropolitul Sava din Bălgradul 
Ardealului“, El îi înșiră apoi toate darurile aduse de Mitropoli- 
tul Sava: o icoană a Sfintei Treimi, încadrată în argint, o cruce 
de lemn în cadru de argint cu diamant, o panaghie tăiată în 
chiparos, încadrată în aur cu pietre scumpe și rubine, două cruci 
tăiate din lemn de cedru. Țarul, după ce încredintà lucrurile 
primite diacilor dela vistierie, isi întinse mâna spre sárutare Mi- 
tropolitului si însotitorilor săi, întrebându-i de sănătate. Si Mi- 
tropolitul răspunde rugându-se „pentru darul Domnului”. Sava 
mai fu întrebat si de sănătatea principelui Apaffi, pentru a fi 
în cele din urmà anuntat, cà marele Cneaz Alexie Mihailovici 
„obläduitor altor multe tári si impáráfii rásáritene, apusene si 
ale Nordului, il milueste cu dania Majestátii Sale impárátesti: 


1) Cf. S. Dragomir, „Relaţiile bisericii româneşti cu Rusia", anexa 24, 
p. 115—116. 
2) Ci. Idem, ibidem, anexa 25, p. 116—117. 
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o cupà de argint aurità, cu acoperemánt, o stofá de camohá 
(brocart), un soroc (patruzeci) de soboli si bani 30 de ruble!). 
Audienta luà sfärsit, odatá cu acordarea acestor daruri. 

Dela Palat Sava, însoţit de tovarășii săi de drum, se in- 
dreptà spre locuinta sa, care pare sä fi fost „la curtea unui mi- 
tropolit din Moscova"). 

A doua zi, la 1 Iunie, s'a prezentat Sava in biroul ambasa- 
dorilor cu cneazul Nichita Ivanovici si a predat o scrisoare al 
cärei text original a ajuns pana la noi*). latá ce spunea Mitro- 
politul Sava în acea scrisoare: „Am auzit cá-i tocmealà sau 
pace cu Poliecii, dar nu știm căci unii vorbesc că-i pe veci, alții 
cà-i numai vremelnicá si altii cà-i numai dela Polonia pacea 
aceea si eu singur asi trimite sà aflu despre aceasta dela Regele 
polon, dar avem îndoialà cá nu vor spune adevàrul, fiindcá Rá- 
koczi Gheorghe a ràzboit cumplit Polonia si Turcii pàgani incá 
sunt aproape de noi; sà nu aile cà noi ne bucurám auzind cà mo- 
narhii și creștinii sunt uniti, fiindcă asta nu le place păgânilor. 
Auzim si despre aceea cá Turcii vor ràzboiu gi au voie sà ajute 
Cazacilor si atunci nici nouà nu ne va fi bine. 

Bucurosi am face si noi aceea ce e spre umilirea Turcilor, 
dar fára ajutorul altor crestini si monarhi si fárá voia si ajuto- 
rul lui Dumnezeu nimic nu-i cu putință, căci si noi suntem sub 
picioarele lor și de aceea și noi, dacă am şti cu adevărat, că va 
fi năvălire asupra procletilor de Agareni si noi am fi gata la 
aceea"). 

S'a discutat mult asupra acestei scrisori si i s'au dat deose- 
bite interpretări. Pe când unii, cei mai multi, ca profesorul Kap- 
terev, arhimandritul Dimitrievici si profesorii Radonič, Iorga, 
Lupas, caută sà dea, bazati pe cuprinsul actului de mai sus, o 
nuanță politică vizitei lui Sava la Moscova, alții, ca profesorul 


1) Idem, ,Relafiile", anexa XXVI, p. 117—119. 

2) Idem, „Fragmente din cronica lui G. Bnp 59. 

3) Idem, „Relaţiile“, anexa XXVIII, p. 119—121, facsimil I, 
+) Idem, „Relaţiile“, anexa XXVII, p. 119—121. 


MITROPOLITUL SAVA BRANCOVICI 59 


Dragomir, nu vád în el decát ráspunsul la interogatorul ce se 
lua tuturor càlàtorilor în Moscova, ràspuns pe care Sava, în 
loc să-l dea oral, l-a dat în scris, limurind pe secretarii dela 
ambasadà asupra impresiilor ce si le-a cästigat în cursul cálá- 
toriei sale!). 

Ori cum ar fi acest memoriu, intentionat dela plecare sau 
alcătuit abia la Moscova, el isi păstrează întreagă importanţa 
prin cuprinsul lui. Ni se înfățișează aci, după cum am văzut mai 
sus, un adevărat program politic, a cărui ideie de bază ar fi uni- 
rea tuturor forțelor creștine din răsărit împotriva Turcilor, ,,im- 
potriva procletilor de Agareni". 

Cu toate că ideia Mitropolitului Sava nu este nouă, deoarece 
încă din 1654 se preconiza la Moscova o alianţă a creștinilor ră- 
săriteni, care se și realiză în parte prin tratatul încheiat în 7 Mai 
1656 de Domnul Moldovei Gheorghe Stefan cu Țarul Alexie 
Mihailovici, și prin soliile trimise în 1659 de Domnii români și 
de Gheorghe Rakoczi II la Moscova?), ea trebue relevată, dacă 
nu pentru aportul ce-l aduce în istoria rioastră diplomatică, pen- 
tru o mai bună și mai completă conturare a personalităţii lui 
Sava. Mitropolitul Sava dădea astfel o nouă dovadă de ascuțit 
şi foarte clar văzător simţ politic, cu care ne-a obișnuit încă din 
primii ani de vlădicie și în același timp, oferea o bună dovadă 
de constantà în atitudinea sa politică, permanent ostilă Turcilor. 
Aceeași grijă de luptă si de înlăturare a pericolului turcesc o 
avea și în calitatea sa de Mitropolit, pe care o avusese și în 
tineretà când îngrozea prin vitejie pe Turcii dela granita de 
Vest a Transilvaniei. 

Deși sinodul era încheiat la sosirea lui Sava”), iar milostenia 
o primise, după cum am văzut, din prima audienţă la Țar, Sava 
continuă să mai rămână câtva timp la Moscova. In ziua Sfinti- 


1) S. Dragomir, „Relatiile”, p. 39—40. 

2) Dimitrie Ionescu, „Tratatul încheiat de Gheorghe Stefan cu Rușii 
in 1656", Revista Ist. Rom. 1933, v. III, fasc. II—III, p. 234 . 246, 

3) S. Dragomir, „Relaţiile, p. 37. 
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lor Apostoli Petru si Pavel il intálnim luánd parte la slujba ce 
se oficia in catedrala dela curtea impáráteascá de cátre Patri- 
arhii Alexandriei, Antiohiei si Moscovei, inconjurati de un nu- 
meros cler. Slujba aceasta trebue sà se fi sävärsit într'o atmos- 
ferà de mare solemnitate si stràlucire, càci fratele Mitropolitu- 
lui pare a fi fost foarte impresionat, socotind dupà larga de- 
scriere, pe care o face acestei slujbe în cronica sa. El ne poves- 
teste cum în mijlocul catedralei s'a asezat un pristol înalt pen- 
tru cei trei Patriarhi, cum dela pristol si pànà la usile împàrà- 
testi, în sir de amândouă părțile, stăteau mitropoliţii, toti im- 
bràcati in odăjdiile lor arhieresti, iar episcopii, arhimandritii si 
celelalte fete bisericești adăstau fiecare la locul cuvenit atât de 
frumos, că celui ce privea i se părea, că nu e om pământean, ci 
că uitând lumea de față, stà în fata tronului Prea fnàltatului si 
Prea Bunului Dumnezeu!). 

Mai zăbovind Sava la Moscova, în 2 August a fost primit 
din nou în audienţă de Tar, in audiența numită „de adio", când 
i s'a dat o nouă milostenie de 200 de ruble în soboli*). In 4 Au- 
gust i se încredința lui Sava o scrisoare adresată de țarul Ale- 
xie Mihailovici lui Apaffi (din greşeală în scrisoare e menţionat 
Rakoczi, în loc de Apaffi), prin care acesta era anunţat că 
Vlădica bisericilor de legea grecească din Transilvania, Sava 
Brancovici a fost miluit cu milostenie din partea Majestății Sale 
Impàràtesti „pentru unica drept măritoare credinţă?) si pentru 
rugămintea lui (a lut Apaffi)”. 

In preajma plecärii, la 28 August 1668 Mitropolitul Sava 
primi din partea Tarului un hrisov de danie, prin cuprinsul cà- 
ruia i se ingáduia Mitropolitului sà revie tot la cate sapte ani la 
Moscova, pentru a primi noui danii. Se prevedea în acel hrisov, 
ca Mitropolitul sà aibà cinci insotitori, sà aibà la dispozitie care 


1 „Fragmente din cronica lui G, B.", p. 60, 
2) Dragomir, „Relaţiile“, p. 40. 
3) Idem, „Relaţiile“, anexa XXVIII, p. 122 si adm. XXIX, p. 123—124. 
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pentru incárcarea daniilor si sà fie scutit de vama!). Hrisoave 
de acest fel au fost foarte rareori date reprezentantilor bisericii 
româneşti, și atunci în semn de mare graţie din partea Țarului 
rusesc. Deci acordarea unui astiel de hrisov lui Sava, era semnul 
unei deosebite atentiuni, de care s'a bucurat la curtea Țarului. 
Și nu numai acest fapt ne permite să ajungem la astfel de con- 
cluzii. Un istoriograf rus, Maicov, spune că Sava și-a câștigat 
gratia Țarului în asa măsură, încât acesta a dispus sà se facă 
pentru el o frumoasă mitră arhierească, iar la plecare, în ziua 
de 28 August, Țarul a dispus, spre deosebita cinste a lui Sava, 
lui Bogdan Trusov, căpitanul strelitilor din Moscova, să-i pe- 
treacă până la Smolensk?). 

Încărcat cu cinste si cu daruri, Mitropolitul Bălgradului pă- 
răsi Moscova, împreună cu fratele său Gheorghe, în ultimele zile 
ale lui August. In 12 Septemvrie Sava ajunsese într'o localitate 
de graniţă, la Zverevici, de unde adresa Țarului o scrisoare de 
mulțumită, amintind totodată de unele promisiuni făcute ace- 
stuia, anume de a-l ,,incunostinta despre toate“, Se pare cà în 
drum auzise oarecari vesti, căci se roagă să fie adevărate, pro- 
mitánd că „despre acestea va stírici" mai bine si va scrie „cu- 
vânt adevărat" Majestății Sale. La 22 Octomvrie 1668 Sava tre- 
cea prin Varșovia si primea dela Stefan Kalaicsy o obligatiune 
pentru 137 de galbeni, pe cari îi împrumutase acestuia la Mos- 
cova si pentru 130 de florini ungurești, pe cari îi imprumutase 
aceluiaşi, încă de mai inainte?). 

Sosi astfel în deplină pace în eparhia sa din Transilvania 
unde, trăind încă vre-o câţiva ani, fu ţinut in bună cinste atât 
de către cneazul stăpânitor din Ardeal, cât și de către ceilalți 
boieri sfetnici, în demnitatea sa de mai inainte*). 


1) Idem, anexa XXIX, p. 123—124. 
2) S. Dragomir, „Relaţiile“, p. 40—41. 
3) Idem, „Relaţiile“, p. 41; după Radovici, Prilozi, p. 22—23. 


4) „Fragmente din Crorică“, p. 61, 


CAPITOLUL VI. 


SITUATIA MITROPOLITULUI SAVA DUPA INTOARCEREA 
DELA MOSCOVA. 


«Dar, spune Gheorghe Brancovici, continuánd pasagiul re- 
produs în capitolul precedent, între toate aceste fericite eveni- 
mente plácute n'au lipsit nici intámplári potrivnice si neplàceri 
nenorocite, si niciodatà n'a fost un atàt de fericit Avel, pe care 
să nu-l fi pismuit ucigașul de oameni Cain’). Intr'adevăr, Sava 
intors acasá la scaunul Mitropoliei, avu foarte repede prilej sà 
constate cà atmosfera din jurul lui era schimbatà. Ce se întàm- 
plase? Principele Mihail Apaffi nu uitase cà este calvin si mai 
putin l-ar fi lăsat sà uite preotul dela curtea sa, Mihail Tófói, 
care aducea cu el dela universitàtile din Anglia si Wittenberg, 
unde studiase, bogate cunostinte teologice si zel de propagandà 
pentru religia sa. Nu mici vor fi fost stàruintele acestui preot 
pe lángá Mihail Apaffi, pentru a-l face sà revinà la politica 
principilor calvini, înaintasii lui, cari fácuserá foarte stáruitoare 
incercári de a atrage pe Romäni la calvinism. Dacá páná dupä 
intoarcerea lui Sava dela Moscova principele Apaffi nu-si inte- 
tise acţiunea de proselitism calvin asupra bisericii ortodoxe, se 
datoreste poate si faptului cá il credea pe Sava mai usor de 
înfrànt în dárzenia lui confesionalá, de cum sa dovedit. Insà 
cálátoria intreprinsá de Sava la Moscova, cálátorie care i-a per- 
mis acestuia sá cunoascá mai de aproape o bisericá ortodoxá in 
plina ei strálucire si i-a dat prilej sá-si sporeascá increderea in 


1) Anuarul Institutului de Istorie Nationalà din Cluj, vol. II, 1924, p. 61. 
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puterea biruitoare a acestei biserici, apoi rezultatele cu cari 
s'a întors Sava: o imbelsugaià milostenie din partea Tarului si 
un hrisov de danie pentru „unica drept máritoare credintà cres- 
tina”, au fost în măsură să trezească in sufletul principelui 
Apalfi ingrijorári si bánueli, asupra prea fàtisei atitudini orto- 
doxe a lui Sava. Si dacà ar fi sà se admità si ipoteza unei mi- 
siuni politice a Mitropolitului Sava la Moscova unde acesta 
vorbia ,de putinta, de nevoia unei cruciate ca aceea pe care 
peste 5 ani o va predica Stefan Voda Petriceicu''1), se va inte- 
lege sí mai bine de ce Principele, credincios Turcilor, intreprinse 
fárá intárziere o actiune de persecutare impotriva vládicului 
valah, îngràdindu-i drepturile si posibilitatea de a hotári nestàn- 
jenit în treburile bisericii sale. Indemnat si de superintendentul 
Petru Kovásznai, dádu un decret in 20 Februarie 1669, prin care 
impunea lui Sava conditiuni identice in esenfa lor, cu cele in- 
sirate in diploma din 10 Octomvrie 16437). 

I se cerea anume lui Sava, „sä facá scoli, unde-i cu putintá 
printre Romäni, mai ales in mänästirea din Alba-Iulia, in comi- 
tatul Hunedoarei si al Marmatiei, precum si pe teritoriul Ce- 
tàtii de piatră, în care tinerii să fie învăţaţi întâi a ceti și a 
scrie románeste si apoi, pe unde se poate face cu înlesnire, sà 
se dea si o culturà mai întinsà a limbei". Sá functioneze din nou 
tipografia la Alba-Iulia spre a se tipàri cárti folositoare, mai 
ales cele sfinte, sà De certati (dojeniti) si chiar înlàturati preotii 
cari afarà de carte sárbeascá nimic nu înteleg, si cari nu cunosc 
nici cele mai necesare principii ale religiei crestine, pentru a fi 
inlocuiti cu preoti mai bine pregátiti si cunoscátori de carte ro- 


1) N. Iorga, Istoria Românilor, vol. VI, Monarhii. Bucuresti, 1938, p. 
301 si I. Lupas, Istoria bis. a Românilor ardeleni, Sibiu 1918, p. 71, unde 
sunt reproduse din memoriul Mitropolitului Sava Brancovici aceste cuvinte 
concludente: , Este în pártile acestea mare multime de crestini pravoslavnici: 
Sârbi, Bulgari, Români, toţi aceștia așteaptă sà fie de undeva nävala creştini- 
lor aswpra blăstămatului de Turc, căci sunt în mare lipsă, necaz si stràm- 
toare; dacă ar vrea Dumnezeu, aceştia toți ar fi cu oaste gata“... 

2) Șincai, „Cronica Românilor”, anul 1648, 
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máneascá. Dar cea mai grea conditiune, care i se impunea Mi- 
iropolitului, era dependenta lui de cätre episcopul calvin „atät 
in hirotonirea preotilor si a protopopilor, precum si in destitui- 
rea celor nevrednici sau primirea indárát a celor ce fágáduesc 
indreptarea vietii in vizitarea si in convocarea si diriguirea sino- 
dului general románesc" precum si supunerea tuturor hotáriri- 
lor sinodale „unei reviziuni mai mature care sà fie făcută de 
sinodul pastorilor unguri, ortodocsi-reformati de religiune evan- 
ghelică!). 

Decretul de mai sus, cu conditiunile lui jignitoare pentru 
autoritatea Mitropolitului ortodox, însemneazà deslàntuirea unei 
lungi si indärätnice lupte intre principele calvinizant si vlädica 
románesc din Alba-Iulia, luptà în care Sava Brancovici dà do- 
vadà de cel putin de tot atáta abilitate si energie, de cátà dä- 
duse si în împrejuràrile viforoase ale întàilor sái ani de cármuire 
ierarhicä. 

Un an mai tärziu, in Aprilie 1670, il gäsim pe Mitropolitul 
Sava in Tara Românească, obţinând dela Antonie Vodă din 
Popesti hrisov de danie?) si iscälind un act de judecatà aläturi 
de Patriarhul Ierusalimului Dosoftei, care se afla la Târgoviște 
tocmai atunci*). Un nou apel la Tara Românească il repetă fra- 
tele Mitropolitului in 1673 (20 Aprilie), cánd incheie o intele- 
gere secretä cu Grigore Ghica Vodä — acela a cärui sotie fusese 
des vizitatä de Sava in exilul ei ardelean — intelegere care pre- 
vedea „binele comun si întărirea bisericii ortodoxe’’‘). 

După stirbirea de drepturi, din 1669, Apaffi scuteste prin- 
tr'un decret, dat în 20 Decemvrie 1673, pe preotii romani de dij- 
mele cari trebuiau să se dea fiscului din vin, din grâu si din 


1) V. Margra, |. c, pag. 67—68, anexa VII, p. 163—166. 

2) Puscariu, „In orele libere", Sibiu, 1867, p. 28—32; cf. S. Mefes, 
„Isteria bisericii romanesti din Ardeal”, vol. I, p. 284. 

3) Revista pentru filologie, istorie si arheologie, XIII, Bucuresti, 1912, 
p. 62—63. 

+) N. Iorga, „Sate si preoţi din Ardeal“, p. 69. 
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alte legume, ca si din dijma oilor si a stupilor, trimitánd ordin 
slujbasilor sài, sà nu îi mai sileascà pe acestia la darea nici unui 
fel de dijmà, nici sà-i sileascà, nici în persoana, nici în averile 
lor sà nu-i supere, nici sá-i págubeascá, ba incá sá-i scuteascá 
fatà de cei ce ar mai incerca sà le stoarcä dijme'). Rämäne de 
vàzut: poate fi considerat acest act privilegial ca o victorie a lui 
Sava sau ca o simplà momealà pentru preotii ortodocsi, spre 
a se lása mai usor atrasi de curentul de calvinizare? In întreg 
cuprinsul decretului nu se face nici o amintire de vre-o inter- 
ventie a lui Sava Brancovici, dupà cum se fàcea în decretul, de 
aceeasi naturà, dat de Barcsai la Bistrita în 15 Martie 1659. S'ar 
fi putut ca Sava sà fi intervenit prin vre-unul din sfetnicii sài 
si astfel, în mod indirect, meritul privilegiului din 20 Decemevrie 
1673 i-ar reveni tot lui, Un alt decret însà al lui Apaffi, dat la 
putin timp dupà cel amintit mai sus, ar desminti presupunerea 
de împàcare, fie ea chiar mijlocità, a lui Apaffi cu Mitropolitul 
Sava. Este vorba de decretul, pe care-l adresează Apaffi în 14 
.Tunie 1674 „episcopului si vicarilor si tuturor păstorilor biseri- 
cilor celor româneşti din Transilvania“, prin care hotàreste ca 
episcopul calvin Gaspar Tiszabecsi „să aibă de grijă de toate 
bisericile románesti, si sà le ocármuiascá dupà cunostinta sufle- 
tului său''2). li mai cere acestuia să se intereseze „unde ar pu- 
tea fi tipografia cea românească, pe care o făcuse răposatul 
print Rakoczi" si termină decretul amenințând, cá cei ce se vor 
împotrivi voiei, orânduielii si poruncii lui Tiszabecsi, de pedeapsă 
nu vor scápa?). Actul acesta, din 14 Iunie 1674 — repetare si 
întărire a celor din 1667 si 1669 — nu era decât o intenție 
rostită a Principelui calvin, de a trage cât mai curând cu bure- 
tele peste însăși fiinţa bisericii române, Si începutul îl făcea 
lipsind de autoritate chiar pe căpetenia acestei biserici. Dar 


1) Cipariu, „Arhivu“, p. 573, 
1) Idem, ibidem, p. 575. 
3) Idem, ibidem, p. 575. 
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Mitropolitul Sava nu s'a lăsat înfrânt. Deşi mândru si ambițios 
din fire, a înţeles, că nu cu o atitudine prea dârză va putea ţine 
piept atacurilor lui Mihail Apaffi, ci făcând din nou apel, ca 
în toate împrejurările grele prin care a trecut, la eminentele sale 
calităţi diplomatice, a preferat să-i lase lui Apaffi iluzia de în- 
vingător, pentru ca puţin după aceea, să aibă el însuși o însem- 
nată victorie pe teren religios. 


CAPITOLUL VII. 


SAVA BRANCOVICI CA ORGANIZATOR SI LEGIUITOR 
BISERICESC. 


Repetatele incercári de siluire a drepturilor lui Sava, in- 
cepute in 20 Februarie 1669, nau fost în măsură să-l abată pe 
Mitropolitul ortodox dela indatoririle sale ierarhice, Astfel in 
1672 ia parte la tárnosirea mánástirei din Moisei (Maramures), 
iar in 1674 tärnoseste biserica din Vládeni längä Brasov!). In 
acelas an sa zugrävit si vechia bisericà din Sàliste de cátre „Ni- 
colaus Pictor Poloni". Inscriptia din 15 August 1674 aminteste 
si pe Craiul Epaffi (sic) si pe Mitropolitul Sava, precum si pe 
„judele Pátrut ca boerii scaunului'?). 

In anul urmätor, în 1675, Sava „avänd grije de lucrurile bi- 
sericegti", a adunat intr'un sobor pe toţi jurafii scaunului cu pro- 
topopii, la Bálgrad în mànàstire. 

Convocarea acestui sinod ràspundea unei îndoite necesitäfi; 
mai întài starea criticà, în care se gàsea biserica románeascá 
din punct de vedere al disciplinei — si pentru aceasta stau már- 
turie însăși hotăririle luate în sobor — cerea o neintärziatä in- 
dreptare. Dar acest sobor răspundea totodată si necesităţii de a 
spulbera neîncrederea, pe care o manifestase Apaffi în ultimul 
sáu decret, fata de posibilităţile de organizare si de cârmuire 
vládiceascá ale lui Sava, Strànsi in sobor, preotii si jurafii scau- 
nului®), prezidati de Mitropolitul Sava, se sfätuirä si deliberarà 


1) R. Tempea, „Istoria besericei din Schei", ed. St. Stinghe, p. 12—15. 

2) I. Lupaş, „Două inscripţii dela biserica cea mai veche din Sălişte“ 
în Anuarul Inst. de Ist. Nat, Cluj, V, 496. 

3) Juratii si martorii apar dupà afirmafiunea unui zaconic din 1860, 
ca o creatie a lui Sava, pe care unii (Bunea si Grama) o considerá drept 
influentä calvinä. 
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o serie intreagá de hotäriri, care au ajuns pänä la noi sub forma 
a două așezăminte sobornicesti!). 

Hotăririle acestor așezăminte, pe cât de salutare atunci, 
tot pe atât de interesante pentru cel ce le privește azi, ar putea 
fi grupate după conţinutul lor în patru categorii; 

1. Măsuri pentru înlăturarea superstitiilor, din cari fac 
parte cele ce urmează: 

„Când cheamă creștinii pe popa la bolnavi să-i cuminece și 
nu vor să iasă după popa din casă, acolo popa să nu meargă la 
morții casei, molitvă să nu facă nici oaselor nici hainelor, nici 
oi sau vaci peste mort să nu dea, au găini, iară în lături pot da, 
picioarele dobitoacelor să nu le spele, nici să le arză cu lumina 
în frunte și colac peste groapă să nu dea, banul în groapă să nu 
se arunce, muierile sà nu tipe pe uliţă”, 

«Cari nu vor să-şi îngroape morţii Lunea sau Miercurea, la 
aceia popii să nu meargă”, 

„Popii să nu facă molitvá pe dobitoace”. 

„Cari oameni sau muieri fac foc în curte la Joia Mare sau 
la Blagovestenii si vor să pună masă si pâine si zic cà vin morţii 
să se încălzească și aruncă apă pe pajiște să bea morții, aceia 
se vor da șpanilor; dacă nu se vor lăsa sărbătorile dräcesti 
Marta si Miercurea, cine va fine, acela să se dea spanilor să 
(dacă) nu se vor lăsa; cu lopete la Pasti sà nu se bată“, 

2. Măsuri privitoare la slujba religioasă, în care „cuvântul 
lui Dumnezeu trebuie să se vestească în rumàneste creştinilor în 
biserică si unde va trebui si va fi de lipsă, iar care cărți sántu 
scrise și scoase pre limba rumănească, să se cetească şi să se 
învețe în biserică creștinilor si într'alte locuri unde va fi de 
lipsă“. 

3. Măsuri disciplinare pentru preoţii, cari nau voie să 
dea Pastile sà le poarte mirenii, și de le vor da, li se va lua 
popia; nu au voie sà se facă vornici pe la nunți si să umble 


1) Cf, T. Cipariu, Acte şi fragmente, pp. 145—150 şi V. Mangra, |. c., 
pp. 79-82. 
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beti „prin tárg si pe la cräsmä”, căci deasemenea li se va lua 
popia. 

In ce priveste indatoririle religioase ale acestora, în sävär- 
sirea slujbei, „de bobonäsaguri (superstiții) ce nu este scris la 
tipic, sà nu tie". i 

„Botezul să-l facă cu apă și cu foc, asa cum este tocmealá , 

Preotii , de pe la orase si de pe la biserici, unde sunt mai 
cu dobàndà si plata li se dà mai bunà, în toate zilele sà tie 
slujbà în bisericà, iar celorlalti preoti tuturora dimpreunà le 
poruncim, langà Duminicä, Miercuri si Vineri, si cánd se vor 
întâmpla în sărbători, asisderea si in posturi să se facă slujbă 
în toate zilele“, 

„Popii cari nu se nevoiesc cu românie ci tot cu sârbie, unii 
ca aceia si lor facu-si de către Dumnezeu pedeapsă si de către 
poporeni uriciune și soborului scădere, aceia cu un cuvânt să se 
oprească din popie". 

„Tot protopopul să nu primească nici un preot în popor 
până nu va aduce carte dela protopopul, unde a fost înainte, 
cum s'au purtat“. 

„Nici un popă fără știrea protopopului să nu se tocmeascá. 
Tar care se va tocmi fără știre, să fie oprit din popie . 

4. Indrumàri adresate mirenilor cari sunt datori „unde cum 
se va cuveni să dea plata preoţilor, să înveţe Tatăl Nostru”, 
Crezul si cele zece porunci, „iar pentru sà se mai întărească, 
si pruncii nefiind în școală, unde să înveţe, tot crestinul să-şi 
ducă pruncii la biserică si popa, după ce va isprăvi siujba bi- 
sericei, să facă știre cum să strângă pruncii în biserică să învețe 
cum este scris mai sus”, 

Am expus mai pe larg punctele hotàrîrilor sobornicești luate 
în timpul lui Sava, pentru a ne putea da seamă pe de o parte 
de grija, pe care acesta a purtat-o bisericii sale, iar pe de altă 
pentrucă aceste hotăriri reușesc să ne dea o icoană destul de 
limpede a stării, în care se găsea biserica ortodoxă din Transil- 
vania, în vremea păstoririi Mitropolitului Sava Brancovici. 

Hotäririle mai sus înșirate desváluesc totodată intențiile ce- 
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lor cari le-au luat, de a nationaliza si de a ridica la un mai inalt 
nivel cultural si moral biserica pástoritá de Sava, 

Pentrucä aceleasi tendinte se gäsesc deseori màrturisite si 
in diplomele principilor transilvani, cari au trecut chiar la rea- 
lizàri, înființând, in 1657, cu scopuri calvinizante, o școală ro- 
mäneascä la Fägäras, pentru pregátirea dascálilor si preotilor 
din Tara Oltului, i-a făcut pe unii sà vadă în hotáririle luate în 
soborul din 1675 tot atátea incercári de a introduce calvinismul 
in biserica ortodoxä din Transilvania. 

E adevărat că există o asemănare ,,frapantà‘ — cum o nu- 
mea Bunea — intre decisiunile principilor, relative la biserica 
románeascá, si intre másurile luate de soborul clerului ortodox. 

Dar ne poate duce aceastà constatare la concluzia cá Sava 
a devenit o unealtä in mäinile calvinilor? 

Intreagá activitatea trecutà si persecutiunile, pe cari va 
avea sá le indure din partea adversarilor sái politici si confesio- 
nali in primul ránd, au destulá putere de desmintire a pretinsei 
atitudini calvinesti, ce i s'a atribuit pe nedrept Mitropolitului 
Sava. Dar acesta nu s'a multumit numai cu hotáririle votate in 
soborul din 1675 pentru ridicarea nivelului preotimii si turmei 
credincioase, ci stàruia si cu alte ocazii pentru adáncirea vietii 
religioase prin predici bine intocmite pe intelesul tuturor, Existà 
despre aceasta o bunà dovadà in textul singheliei, semnate la 
1677 cu frumoasa iscaliturà Sava Brancoveanul, care împàrtà- 
sind preotului Pastiu hirotonirea, a tinut sà-i dea totodatà si 
sfatul párintesc de a se nevoi foarte tare, sà propováduiascá Sf. 
Evanghelie curat si luminos creştinilor si să povestească Scrip- 
tura Sfântă oamenilor în limba întru care grăesc „ca sà înte- 
leagă tot crestinul cuvântul lui Dumnezeu''1), 

Hotăririle luate în sinodul dela Alba-lulia, au fost, după 
cât se pare, în măsură să-i mulcomească pentru moment por- 
nirile răuvoitoare ale Principelui Apaffi, căci îl vedem acordând 


1) Cf, N, Iorga, Acte românești din Ardeal in Bul. Com. Ist. II, p. 266. 
si I. Lupas, Istoria bisericii române, ed, VI, p. 64. 
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în 30 Decemvrie 1675, o diplomà care, la cererea lui Sava, asi- 
gura acestuia si urmasilor sài respectarea tuturor privilegiilor 
obtinute pinà atunci, poruncind totodatà credinciosilor sài de 
toate rangurile, sà nu-i smulgà pe protopopii si preotii ziselor 
biserici nici de sub ascultarea episcopului numit, nici de sub a 
urmasilor lui!). 

Impàcarea lui Apaffi cu Sava, pe aceastà cale, coincide cu 
incá o dovadà de simpatie arätatä Brancovicestilor in acelasi 
an 1675. Principele dàrueste anume, lui Gheorghe Brancovici, o 
moșie în Vintul de Jos — moşie aparținătoare odinioară lui Radu 
dela Afumaţi —ca semn de recunoștință poate, pentru serviciile 
pe cari i le va fi adus acesta, în calitatea sa de agent diplomatic 
la Constantinopol. N'ar fi exclusă ipoteza ca însuși Gheorghe 
Brancovici, profitând de situația favorabilă, în care se afla, să 
fi contribuit cu intervenția lui la darea diplomei anterior citate 
(privilegiului), care a făcut să poată fi încheiat în mod atât de 
victorios pentru Sava, anul 1675. 


1) T. Cipariu, „Arhivu“, p. 651. 


CAPITOLUL VIII, 


ULTIMII ANI DE CARMUIRE VLADICEASCA A LUI SAVA 
BRANCOVICL DESTITUIREA LUI. 


Decretul din urmá, dat lui Sava, n'a insemnat pentru acesta 
un cästig definitiv, care sà-i asigure linistea pänä la sfärsitul 
pástoririi sale. Dimpotrivá, textul decretelor ce vor urma poate 
dovedi cá bátránul Mitropolit a trebuit sá ducá in putinii ani de 
vlàdicie cari ii mai rámáneau, o treazà si continuà luptà pentru 
mentinerea drepturilor si autoritàtii de curänd redobändite. Si 
lupta aceasta a dus-o cu succes până aproape de sfârşit, 

Astfel, în 12 August 1676, reuşeşte să smulgă dela Apaffi 
noui privilegii pentru preotii romäni, cari sunt scutiti de a da 
dijmà oricàrei alte autoritàti streine de biserica lor!). 

Doi ani mai tàrziu, în 23 Octomvrie 1678, Sava primeste din 
partea lui Apaffi un nou decret, în care e anuntat, cà desi s'au 
ridicat päri impotriva lui, Sava nu va avea sà indure nici o in- 
fruntare sau pàgubire nici în persoana, nici în demnitatea, nici 
in averea sa si, atát în umbletele lui cát si la regedintá, igi va 
încasa dárile provenite dela preotii románi?). Aceleasi dispo- 

| zitiuni se repetă si în 4 Octomvrie 1679, dar decretul cu această 
datà, dacà tinem seamà de el, nu reprezintä decät ultimul po- 
pas în actiunea de inläturare a lui Sava, actiune de mult pusà 
la cale de adversarii confesionali si politici ai Mitropolitului. 
O anumità împrejurare veni în ajutorul lui Apaffi si în al 


1) T. Cipariu, , Arhivu", p. 574. 
2) , Fragmente", p. 37. 
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sfetnicilor sái, ca sà le inlesneascá implinirea intentiilor ràu- 
voitoare ce-i nutreau lui Sava: descoperirea unui complot in- 
dreptat contra lui Mihail Apaifi, Realizarea acestui complot n'a 
putut fi impiedecatá decát multumità lui Mihail Teleki, condu- 
catorul de fapt al politicii transilvane, care a reusit sà ràpunà 
pe Dionisie Bánffy, seful miscàrii antiapaffiene. Dar politica de 
opozitie necrutàtoare a celui dispàrut, a fost continuatà de un 
puternic numàr de magnati ardeleni, grupati în jurul lui Paul 
Béldy, cari cu ajutor dela Constantinopol si dela Viena, incer- 
cau sà inlàture domnia tiranicà a Principelui ardelean. Viclea- 
nul Mihail Teleki plànui si suprimarea lui Béldy prin obisnuitu-i 
mijloc, prin asasinatul politic, dar acesta izbuti sà scape cu 
cátiva tovaràsi ai sái, la Constantinopol. Aci fu prins in 1678 si 
aruncat în inchisoarea celor sapte turnuri, unde si-a si încheiat 
viata în anul urmátor!). 

Gheorghe Brancovici, o màrturiseste el insugi în cronica sa, 
se afla si el printre aderentii lui Béldy, împreunà cu Ladislau 
Csáky, Toma Domokos, Cristofor Pasko, Sigismund Bölönyi si 
Valentin Kálnoky. Sava Brancovici, mánat poate chiar de înte- 
titele încercàri de constrángere religioasà ale lui Apaffi, se va 
fi alàturat si el la politica fratelui sàu. Va fi fost deajuns sà se 
sopteascà doar despre adesiunea Mitropolitului román la mis- 
carea lui Béldy, pentru ca sà fie adusä färä intärziere la cuno- 
stinta lui Apaffi de cátre neobositul insufletitor al propagandei 
calvine Mihail Tófói, numit de curând superintendent al bise- 
ricii reformate. Principele Mihail Apaffi, luánd grabnice másuri 
de cercetare si judecare a cazului lui Sava Brancovici, face sà 
se arunce asupra acestuia návalá de injurii menite să acopere | 
motivele de ordin politic si religios, dela care pornea acţiunea 
lui, împotriva Mitropolitului Sava. În aceste împrejurări se con- 
stitui în 2 Iulie 1680 un scaun de judecată la Alba-Iulia, al că- 
rui președinte fu numit Petru Alvinczi din Vurpăr, protonotarul 


1) Deák Farkas, „Uzoni Béldy Pal", Budapesta, 1887 si Bird Venczel, 
„Beldy Pal felkelése" in revista Századok, 1920. 
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Principelui, iar membrii furà numiti predicatorul si protopopul 
calvinesc Ioan Veresmarty din Benic si loan Zoba, protopopul 
román din Vintul de Jos, — o veche unealtà de propagandà cal- 
vinà în slujba lui Apaffi, care pàsise de mai înainte în aceeasi 
calitate de acuzator al lui Sava, incá din 24 Mai 1667, — si alti 
bàrbati mireni si din tagma bisericeascà, stiutori de legi. Prim 
acuzator in aceastà judecatà era Mihail Tófői, care îsi trimisese 
reprezentant pe Stefan Palos de Sz. Katosna, iar în numele lui 
Sava, «care era foarte bolnav, insá era in mi sus-zisa máná- 
stire" (din Bálgrad), venirà fratele sáu Gheorghe sí loan Pater, 
unul dintre Grecii negutátori', Scaunul de judecatá astfel alcá- 
tuit, a pronunfat o sentintá, din al cárei text se pot desprinde 
urmátoarele invinuiri aduse Mitropolitului, pentru o quasi mo- 
livare a nelegiuitului act de pripitá destituire volnicá: 

, Sava Brancovici, netinánd seamá nici de legile cele dum- 
nezeiesti nici de cele omenesti si párásind datoria dregátoriei 
sale, nu s'a ingrozit cu groaznice si uràte pácate a se întina si 
a se pángári, carele pe Caterina Temesváry, muierea unui ne- 
mes, anume Valentín Szénásy de Kolozsvár, cu haine bárbátesti 
îmbrăcată au făcut a se räpi si la sine a se duce și pe aceea, 
fiindu-i lui rudenie impotriva legii rudeniei, tiitoare la sine o au 
tinut, apoi fugind in pártile turcesti si pe mai sus zisa rudenie 
a sa, ca pe o fiitoare la sine a se duce au facut”. 

„A lásat mánástirea Bälgradului a se pustü, a se strica si 
a se surpa si a pàràsit neîngrijità tipografia limbii romànesti si 
alte bunuri si venituri ale mai sus zisei mànàstiri, sau neingri- 
jindu-le sau risipindu-le, le-au prapadit”’. 

Din pricina acestor nelegiuiri, soborul si scaunul „care a 
fost dintr'o sutá si unul de bárbati" a hotàrît cá „Sava Branco- 
vici cel până acum vlădică Românilor, să se lapede si din dre- 
gàtoria episcopeascá si din cea preoteascà, in temeiul canoane- 
lor 80 si 81 ale bisericii calvine din Ardeal si canon 75 al legii 
románesti sí ca persoaná infamá sá se dea in mána magistratu- 
lui din afará al Máriei Sale Craiului, sà facá cu el dupá Apro- 
batae Constitutiones partea I. Tit. I. Art. 3., însà asa cà, fäcän- 
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du-se acestea, sà fie dator a da seamá de averile mänästirii Bäl- 
gradului''!). 

Ar fi invinuiri cát se poate de grave cele aduse báránului 
Mitropolit Sava, dacá n'ar fi contrazise atàt de isvoarele timpu- 
lui cát si de traditie si dacà spiritul de intrigi si de coruptie dela 
curtea lui Apaffi n'ar fi cunoscut si din alte färädelegi sävärsite 
in cursul îndelungatei sale cärmuiri transilvane. 

Dionisie Banffy a fost ucis din ordinul lui Teleky, iar La- 
dislau Székely, omul credincios al lui Mihail Teleki, care a con- 
tribuit si la surparea Mitropolitului Sava, mitueste un paznic 
dela Jedicule, pentru a-l otràvi pe Pavel Beldi. 

„Teleki, relatează cronica lui Cserei, după ce a răpus pe 
boerii cei mari ai Transilvaniei, începu a guberna Transilvania 
cu tiránie atát de cumplitá. incät de cänd locuesc oameni în 
Transilvania, niciodatà, nici sub voevozi, nici sub principi, Tran- 
silvania nu mai fusese subjugatà atát de tare si oamenii de ni- 
meni nu s'au temut asa de mult ca de Teleki. Nimeni nu cuteza 
să-l contrazică, pentrucă îndată inviersuna pe Principele impo- 
triva oricui și-l arunca în temniță pe oricare boer de frunte, il 
suduia și-l înfrunta în public; iar dacă cineva avea vreo treabă 
la Principe, suplica sa îi era în desert, dacă nu mergea mai în- 
tâiu cu daruri la Teleki. Din toată tara îi aduceau daruri'2), 

Victimă a volniciei si lipsei de scrupule a lui Teleki a căzut 
însuși favoritul Principesei, Mihail Barcsai, aruncat în temnita 
dela Gheorgheni, pe când i se confisca toată averea, apoi Ladis- 
lau Vaida, al cărui caz prezintă multe puncte de asemănare cu 
acel al Mitropolitului Sava Brancovici. 

Teleki, nereușind să-l înlăture pe Ladislau Vaida dela Ca- 
pitanatul din Trei-Scaune, născocește una din cele mai odioase 
calomnii împotriva acestuia. Plătește anume doi servitori de ai 
lui Vaida să-şi pârască stăpânul, pentru a-l acuza apoi de 


1) V. Mangra, |. c., p. 101—103. 
* 2) Din Cronica lui Mihail Cserei 1661—1711 in revista Transilvania, 
an, II, nr. 7, p. 73. 
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sodomie. Consecintele acestei acuzatiuni au fost aruncarea pà- 
rîtului in inchisoarea dela Gheorgheni si prádarea tuturor bunu- 
rilor și averilor sale, dintre cari suma de 30.000 de florini şi-o 
însuși chiar Teleki"). 

In seria acestor acte de volnicie, atât de frequente în tim- 
pul domniei lui Apaffi, se poate încadra și procesul Mitropoli- 
tului Sava Brancovici, pe care iată în ce lumină ni-l înfățișează 
cronicarul Mihail Cserei: „Cu toate că Sava era înrudit de 
aproape cu Ladislau Szekely, pe acesta l-a învins pofta de bani 
și, fiindcă nu putea să ajungă la banii vlădicului în alt chip, a 
conspirat împotriva lui cu Stefan Naläczi, în care conspirație Te- 
leki nu era amestecat. Dar nereușind să-l împingă în disgrafia 
Principelui pe altă cale, au mituit cu daruri pe un preot valah 
din Vintul de Jos, ca să învinuiascà pe vlădic la Principe, că-și 
tine la casá o muiere desfränatä. Pe bietul Principe släbänog 
Lan înduplecat sà creadà aceasta, fiindcá Stefan Naláczi si La- 
dislau Székely au intárit cu credinta lor; pe vládicá l-au prins, 
i-au prádat intreagá averea gi nemultumindu-se numai cu atát, 
i-au cerut trei mii de taleri. Vládicul trimise pe fratele sáu în 
Tara Romäneascä, sà cearà acesti bani si sà-i aducà. Dar fratele 
sáu nu sa mai întors", 

Afirmatiunile lui Cserei, privind cauzele destituirii lui Sava, 
igi gäsesc reazim în graba, cu care Apaffi dispune sà se confiste 
neintärziat averile fostului Mitropolit. 

In aceeasi zi in care la Alba-Iulia se dádea sentinta în pro- 
cesul Mitropolitului Sava, Principele Apaffi adresa o scrisoare 
Sfatului oràsenesc din Sibiu, prin care cerea imediata sigilare a 
bunurilor pe cari Sava Brancovici si fratele său Gheorghe le 
aveau la resedinta lor din acel oras. 

„Vă poruncim, se adresează Principele magistraţilor din 
Sibiu, Măriilor si Domniilor Voastre din bună vreme si foarte 
serios ca, îndată ce veti fi primit această scrisoare a noastră, 


1) Din Cronica lui Cserei 1661— 1711, in revista Transilvania, an. II, 
nr. 8, pp. 87—88. 
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numai decát sà asezati sub peceti toatá averea lor din aceastà 
resedintà; chiar si gazdelor sà le poruncifi sà stie cá ráspund 
cu vieata si cu pierderea intregii lor averi, dacà nu vor ingriji 
strasnic si cu astfel de bàgare de seamà asupra bunurilor pece- 
tluite; càci din orice pricinà si în orice chip s'ar ivi vreo pagubà 
in aceste bunuri, dänsii vor suferi de buná seamä si pagubele si 
pedeapsa fárá nici o crufare, Dar, dacá s'ar intámpla sá fie 
cercetati cumva pentru averea din aceastá resedintà de cátre 
alti oameni si trimisi, gazdele sà fie obligate a impärtäsi Má- 
riilor si Domniilor Voastre si obligàm pe Märiile Voastre ca pe 
astfel de oameni fàrà intárziere sá-i trimiteti la curtea noastrà, 
sub bună pază si fără întârziere"). 

Dar Principele socoteste cà n'a luat destule màsuri pentru 
a se vedea în posesiunea averii lui Sava si dupà trei zile, în 5 
Julie 1680, scrie din nou Sibienilor, anuntándu-i cá a trimis doi 
oameni ai săi: pe Samuel Medgyessi si pe Stefan Arpassi, cari 
asistați de doi reprezentanţi ai Sibienilor, „să ia în seamă toate 
bunurile ce se află acolo sub orice nume" si, dacă ar bănui că 
s'ar mai afla și lucruri ascunse, să le caute şi până la noui or- 
dine să le supravegheze, fără a le da oricui le-ar cere. 

In 7 Iulie Samuel Medgyessi si Stefan Arpassi pleacă la 
Sibiu, pentruca în 9 lulie să-i găsim inventariind, după cum 
dispusese Principele printr'o nouă scrisoare, toate obiectele din 
locuința fraților Brancovici. In 12 lulie oamenii Principelui tri- 
meteau raport de modul cum s'a făcut inventarierea şi sigilarea 
bunurilor — în prezența a patru oameni — de sosirea unei înalte 
comisii din partea Măriei Sale și de expedierea la Alba-lulia 
acelor nouă lăzi în care s'au strâns, s'au încuiat și sau sigilat 
toate lucrurile aflătoare in locuinţa Mitropolitului'). 

S'a păstrat întreg inventarul bunurilor lui Sava și merită 
toată atentiunea pentru amănuntele interesante din cuprinsul 


1) Scrisoarea lui Mihail Apaffi către Siatul din Sibiu se păstrează in 
Arhiva Universităţii Săseşti la a, 1680. 


MITROPOLITUL SAVA BRANCOVICI 79 


lui, amànunte cari permit sà aflám cu oarecare aproximatie din 
ce consta avutia unui ierarh ardelean în veacul XVII. 

Din mai sus amintitul inventar!) aflàm cà Mitropolitul Sava, 
încà din 1674 avea locuintà la Sibiu, în casa lui Ioan Graffius, 
care ii era dator cu 30—40 florini si interesele pentru acest im- 
prumut erau plátite în naturà, din chiria locuintei, cedatá Mi- 
tropolitului Sava si fratelui sáu Gheorghe. 

Dintre obiectele gäsite, va fi de ajuns sà amintim doar 
cáteva, ca sà ne dám seama de bunástarea materialá a Mitro- 
politului ca si de preocupàrile lui cärturäresti. Sa gásit printre 
altele o multime de litere romänesti, cari erau asezate in patru 
table, — o cruce románeascá fäcutä din lemn de chiparos, 
7 fire márunte de trestii turcegti bune pentru condeie, o multime 
de scrisori romänesti, o cusmà englezä de cazac, o stofá violetà 
mai fină de Londra, postav visiniu englezesc, o cálimará tur- 
ceascá, un picior pe dinafarà si pe dináuntru aurit, o farfurie 
aurità de argint, cu podoabà in formà de coroaná cu pietre 
scumpe si turcoazá, o cruce románeascá de argint auritá, smàl- 
tuitä, tăiată în lemn de chiparos si cu chipuri de ,flaiszon" 
(email?), o cárjá obicinuità de episcop román de sidef de argint 
auritá, o mitrá de episcop, fácutá din catifea neagrá, cusutà 
si impodobitá foarte bogat cu scofiu alb si galben, cu márgári- 
tare, un lant de atárnat la gát, de argint aurit, impreuná cu o 
cruce de argint aurit, o carte romäneascä împodobità, un instru- 
ment bogat, de argint aurit in forma de sfesnic apartinand ritu- 
lui românesc, o foarte bogată haină de episcop, legată intr’un 
mănunchiu, constând din 13 bucăţi de materii de mătase, unele 
cusute bogat cu scofiu și chiar cu mărgăritare, actul de confir- 
mare al regelui loan; într'o traistă câteva cărți românești, într'o 
altă traistă câteva exemplare tipărite românește, într'o a treia 


1) Publicat de 7. Lupaș in „Averea confiscată de Principele M. Apaffi 
dela Mitropolitul Sava Brancovici şi fratele său Gheorghe” în revista Bise- 
rica si Școala din Arad, 1915, Nr. 37. 
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traistà exemplare tipărite românește, intro ladă mare pestriță, 
patrusperezece saci de cărți si tipografia împreună cu toate in- 
strumentele şi cu literele românești; într'un sac câteva scrisori, 
scrieri şi cărţi românești; intro teacă cărți românești, maghiare 
şi latine 66 la număr şi un ziar legat în piele (egy irhában varrot 
diarium). Dacă acest ziar ar fi fost ziarul personal al lui Sava 
și dacă sar fi păstrat până astăzi, ar fi putut constitui pentru 
cercetări cel mai prețios isvor relativ la timpul păstoririi lui 
mult încercate. 

Dar Mitropolitul Sava pare să fi avut si o frumoasă avere 
în bani deoarece în 29 Septemvrie 1680 Principele Apaffi își 
trimite din nou oamenii credincioşi la Sibiu cu ordin să ridice 
de acolo si să aducă banii vládicului valah’’). 

In afară de bunurile sale personale Mitropolitul Sava a mai 
lăsat o importantă avere aparținătoare Mitropoliei din Alba- 
Iulia, al cărei conţinut de obiecte bisericeşti, odàjdii si tipărituri 
e cunoscut din Zaconicul, alcătuit în lunie 1680 „când soborul 
cel mare cu voia și porunca Craiului Apaffi pe părintele losif 
Buday pre vlădica Ardealului mitropolit Bälgradului l-au ales"?), 

Printre cărţile aparținătoare Mitropoliei din Alba-lulia, Za- 
conicul amintește o Psaltire românească, o Poucenie de Moldova 
(probabil Cazania lui Varlaam din 1643), o Pravilà mare tipărită 
românește (probabil Indreptarea legii din 1652), un ,,Prolog” 
tipărit în Moldova românește, care l-au dat Pater lanoș, o Evan- 
ghelie românească și Apostol românesc, „care l-au dat Șerban 
Voda". Din însirarea aceasta se vede cá era la curtea vládi- 
cească a lui Sava o considerabilă bibliotecă, din care nu lipseau 
nici cărţile străine, nici importantele tipărituri românești din 
veacul XVII. i 


Data la care este amintită în acest Zaconic alegerea urma- 


1} I. Lupaş, „Averea confiscată de Principele M. Apaffi dela Mitropo- 
litul Sava Brancovici şi fratele său Gheorghe” in revista Biserica si Școala, 
„Arad, 1915, Nr. 37. 

2) Cipariu. Acte si Fragmente, pag. 257—263. 
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sului lui Sava, trezeste intrebarea dacá nu cumva destituirea 
de fapt a acestuia din urmà, n'a precedat pe cea de drept? In 
acelasi Zaconic din lunie 1680 se spune cà, strángándu-se toti 
protopopii si ctitorii la Bálgrad, la mánástire în 6 lulie 1679 au 
]uat la porunca Principelui in seama lor toatà averea Mitropo- 
Dei din mänile lui Sava. Dacá adäugäm acestei stiri si un amä- 
nunt din actul de acuzare ce i s'a adus lui Sava anume cà acesta 
ar fi fugit „in părţile turcesti"!), s'ar putea ajunge la urmátoa- 
rea ipotezà: în 1679, curànd deci dupà descoperirea complotului 
lui Béldi, Apaffi începu sá-si indrepte atacurile de ràzbunare 
contra lui Sava, cu jigniri si dovezi de neincredere ca aceea de 
a i se smulge din mâini administraţia bunurilor bisericești. N'ar 
fi imposibil ca, dela un timp, Sava sà nu mai fi putut suporta 
situatia penibilà ce i se creiase si sà fi cáutat un refugiu în pàr- 
tile turcesti, pentru a revenì inapoi de silà sau de bunà voe sá-si 
poarte mai departe „cununa de mucenic", pe care i-o impletiserà 
calvinii. Piedicà in fata acestei presupuneri ar putea sta numai 
diploma privilegialä datä de Apaffi lui Sava in 4 Octomvrie 
16792), dacá autenticitatea ei n'ar putea fi usor pusá la indo- 
jala*), Atacurile contra lui Sava vor fi inceput deci de prin 1679, 
pentru a lua mai tárziu formele unei brutale persecutiuni. Fra- 


1) In 2 Februarie 1680 se inregistreazá la Brasov sequestrarea cailor 
vlădicului valah in folosul Craiului (cf. N. Iorga, Socotelile Braşovului, 
A. A, R. Bucuresti 1899, p. 114: „1680 Die 2 Februarie. Zahlen von des 
Bläschen Bischoff Ross zu beschlagen welches Ihr Fürstlichen Gnaden ist 
geführet werden), Să fi avut loc confiscarea in momentul in care Mitro- 
politul Sava încerca să treacă in Tara Românească, ce ar putea fi identifi- 
cată in acest caz cu „părţile turcești?” 

2) ,Fragmente", pag. 34—37. 

3) Faptul că această diplomă nu se găseşte in original, ci numai in 
reproducerea din Cronica lui Gheorghe Brancovici, apoi unele forme ca 
„Vlachok" in loc de ,olahok" şi menţiunea Rusilor pe cari nu-i mai amin- 
teste nici o altă diplomă printre credincioșii lui Sava (Sârbi, Greci si Ro- 
mâni), apoi o altă dovadă de plăsmuire in materie de acte, pe care ne-a 
dat-o Gheorghe Brancovici, ne întărește credinţa că si ac'ul mai sus citat 
e rezultatul imaginatiei bogate a fratelui lui Sava, 
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tele sáu Gheorghe ne spune cà, desi era „zäcätor de boala po- 
dagrei, îl asezarà pe un cal si îl duserà cu asa batjocurà în 
pretoriul ighemonului, unde fu închis în temnità''!). De temniţă 
avu parte si cronicarul — ne-o spune el însusi — pentru a li se 
putea rápi toate averile. Dar pe când acesta isbuti să scape si 
sà treacá în Tara Románeascá, fratele sáu continuà sá suporte 
prigonorile, pe care persecutorii săi nu ezitau nici un moment să 
le facà din ce in ce mai umilitoare. Astfel dupà màrturia croni- 
carului Cserei „pe bietul nevinovatul vládic l-au scos dela inchi- 
soare si numai în cámasá si ismene, atàta l-au corbácit (biciuit), 
până ce sau rupt si au căzut cămașa, ismenele si carnea de pe 
dânsul, pentru care ne mai putändu-si tinea lipsa cea firească 
a trupului, au trebuit miselul sà moarà?). 

Cronicarul sas Gunesch înfățișează în acelaș fel suferințele 
cumplite ale lui Sava care, fiind întemnițat întâi, i s'au aplicat 
apoi lovituri „enorme“ pentruca putin după aceea să-și dea ne- 
fericitul suflet?). 

Suferințele si injosirile îndurate de Sava trebue să fi fost 
în adevăr enorme ca ele să ajungă să îmbrace haina legendară 
si să se transmită din gură în gură, generații de-arändul. 


1) „Fragmente“, pag. 64. 

2) G. Sincai, Cronica la anul 1680, 

4) Chronicon Fuchsio-Lupino-Oltardinum, pag. 188: „Florebat istis tem- 
poribus inter valachicos pastores, quos vulgo nominant popen, Episcopus no- 
mine Sava, Isle... provectus erat ad id officium, ut reliquorum Valachico- 
rum sacrificulorum Superintendens et Antesignanus esset, Sed ex hoc fasti- 
fio subito, mutata fortuna, decidit, Cum enim in suspicionem fornicationis 
apud Magnates venissel, et quod concubinas foveret (nam ab antiquo veteri 
quadam consuetudine Valachi Epíscopi non solebant habere conjuges, licet 
omnibus pastoribus ipsorum matrimonium licitum sit], primum incarceratus, 
postmodum plagis enormibus tratatus est, ut paulo post inglorius infelicem 
exhalaret animam", Acestea le scria preotul Gunesch la anul 1680, cänd päs- 
torea in parohia din Petresti (Petersdorf). 


CAPITOLUL IX. 


INCERCARILE DE REINTEGRARE A LUI SAVA 
IN DREPTURILE SALE, 
SFARSITUL LUI. 


Dach stirile relative la nápástuirile lui Sava nu si-au gásit 
pànà acum contrazicere, cele privitoare la moartea lui în urma 
bätäilor suferite, nu se mai pot mentine. Dovezi documentare ne 
aratà, cà dupà încheierea în împrejuràri tragice a pàstoririi sale, 
a mai tráit cätva timp, incercánd chiar sá-si recästige drepturile 
pierdute. O insemnare făcută pe un Apostol slavon, păstrat in 
biserica Feleacului și care a fost scrisă la 24 Iulie 1681 „în dzile 
lui Apaffi Mihai crai si Mitropolit Sava-Brancovici"!) arată că 
pe atunci Mitropolitul Sava continua încă să fie considerat ca 
atare. O plângere cam din aceeași vreme vorbind de „episcopul 
grecesc (ortodox), fără să-i amintească numele, care din nou 
isi cere episcopia si din propria sa autoritate pune dieci valachi 
fără ştirea generalisului (soborului)... iar lângă Cluj a sfinţit 
și biserică grecească contra legilor ţării 2), pare să se raporteze 
tot la Mitropolitul Sava. Când va fi fost eliberat Sava din în- 
chisoare, pentru a-și relua activitatea vlădicească, nu se poate 
preciza. 

Se știe însă, că Gheorghe Brancovici izbuteste sà se refu- 
gieze în Țara Românească, unde avea să-l întâmpine largul spri- 


1) N. Iorga, Scrisori și inscripţii ardelene si maramureșene, Vol. H, 
pag. 100. 
2) Történelmi Tár, 1878, pag. 706—707. 
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jin si ospitalitatea Domnului Serban Cantacuzino, märturisite 
în calde cuvinte de prietenie: „Iubite frate, i se adresă Serban 
Voda lui Gheorghe Brancovici, vechia ta iubire de frate no uit, 
cánd eram si eu pribeag, iar tu puternic, nu ai îndepàrtat dela 
mine toate binefacerile cu prisosintà, de aceea vreau sà te cin- 
stesc... si chemánd intr'un glas ajutorul lui Dumnezeu, cele- 
lalte lucruri le vom isprăvi cu bună silintà si folos'.!). 

Nu numai Gheorghe Brancovici, dar si ceilalti nobili transil- 
vàneni cari au luat drumul pribegiei, ca Cristofor Pasko, Ladis- 
lau Csáki sau Valentin Kálnoky, si-au gàsit un protector în Dom- 
nul Tärii Romänesti, plin de viu interes pentru tot ce se petrecea 
dincolo de munti. 

Refugiati la Constantinopol, disident'i ardeleni se pun ime- 
diat în legàturà cu reprezenantul lui Serban Vodà la Poartà, cu 
Constantin Bräncoveanul, care isi oferà puterea sa de influentà 
în actiunea de ràsturnare a lui Apaffi, cu conditia ca cei dintàiu 
îndatà ce vor isbuti a se intoarce în Transilvania, sà dea liber 
exercitiu religiei ortodoxe „dupä uzul celor bátráni", iar pe „in- 
teleptul Domn Mitropolitul Sava, care a fost închis färä vinà de 
guvernul tiranic al lui Apaffi", sä-l „restabileascä în dregätoria 
sa cea de mai înainte si să i se reintegreze cinstea defäimatä'?). 

Principele Apaffi nu rámáne indiferent fatà de uneltirile, 
cari se pun la cale împotriva lui si se teme ca adversarii sà nu-si 
facă o armă tocmai din cazul Mitropolitului Sava. Deaceea se 
grăbeşte să scrie, incă din 30 Septemvrie 1680, reprezentantului 
său la Constantinopol, Andrei Szekhalmi: „Dacă afacerea vlă- 
dicului românesc se va aduce înainte, poţi ràspunde precum e 


1) Fragmente, pag. 67. 

2) „Illustrissimus Dominus Constant, Brancovanu... expetiit a nobis, 
ut Religio eorum liberum more antiquorum haberet exercitium, circumspec- 
tus autem Dominus Metropolita Sava nuncupatus, et a moderno Apafio 
tyranico gubernio innocenter captivatus, pristino restitueretur officio, cum 
redin'egratione prostituti honoris", Declaraţia lui Lad. Csáky si Cristofor 
Pascu cätre Constantin Bräncoveanul, Constantinopol 21 August 1681, cf. 
Cipariu, Arhivu, pag. 652 si V. Mangra o. c., pag. 179-180. 
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adevárul: làmuririle date sunt false, cáci el a fost osándit dupá 
legea cea dreaptà într'un sobor de obste al preotilor unguri si 
romäni si de fatà cu oameni intelepti dintre mireni, la pierderea 
vládiciei; si afacerea e încă înaintea judecății. Dar dupa fap- 
tele lui cele rele, ar fi vrednic nu o singurà datà de moarte. Poti 
lua si hotărîrea sinodului (din 2 Iulie) ca dovadă"). 

Apaffi incearcá de asemeni sà-si slábeascá adversarii, prin- 
tro politicà de apropiere fatà de Serban Cantacuzino ,trimi- 
tand adesea solii săi să facă pace"). Stia însă cát interes pune 
Domnul Tärii Romänesti in cauza lui Sava Brancovici, pentru 
care igi ficea caz de constiintà de a no fi cercetat „dupä pra- 
vilà", iar dacá a lásat orice cercetare si a încuviintat alegerea 
unui nou Mitropolit în persoana lui Iosif Budai la 4 Septemvrie 
1680, a fost , numai sà nu rámáná crestinii din tara lui Apaffi fàrà 
păstor:), Va fi aflat de asemenea, cá Serban Cantacuzino pro- 
mitea să răzbune „nemaipomenita barbarie", făcută lui Sava, 
cheltuind 500,000 de taleri, pentru inláturarea lui Apaffi dela 
cârma Transilvaniei*). Toate acestea il vor fi determinat pe Prin- 
cipele Apaffi sä-l elibereze pe nedreptàtitul Mitropolit, pentru 
a inlesni mersul negocierilor diplomatice cu Serban Vodà. „Pen- 
tru a-l câștiga (pe Serban Cantacuzino), slobozi din temniţă si 
pe Mitropolitul Sava", ne confirmă cronicarul Gheorghe Bran- 
covici presupunerea, vorbind de Mihail Apaffi și politica acestuia 
fata de Domnul Țării Románesti"") . 

Bătrân de ani și bolnav de podagră, Mitropolitul Sava n'a 
mai așteptat clipa reabilitării sale depline, ci se stinse, atât de lă- 
sat în umbră, încât nimeni nu s'a gândit să insemneze cel putin 
data şi locul morții sale. Dedicatiunea de pe Evanghelia dăruită la 


1) Török-magyarkori ällam-okmänytär, VI, p. 101 s. S. Metes, Istoria 
bisericii románesti din Transilvania. Vol, I, p. 297. 

2) Fragmente, pag. 68-—69. 

3) Scrisoarea lui Serban Cantacuzino câ're Mihail Apaffi la N lorga, 
Sate si Preoti, p. 344. 

4) Acte si Fragmente. p. 270 si Sf. Mefes, o. c., p. 297. 

5) Fragmente, p. 69. 
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Emblema de baron a fraților Gheorghe si Sava Brancovicil), 


1) Dupà Márki Sándor, Arad vármegye és Arad szabad királyi város 
története. II. rész. A török hódítástól napjainkig. Arad, 1895, p, 242: Száva 
püspök bárói cimere, 
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1 Mai 1683 de Gheorghe Brancovici bisericii din Vestem, dove- 
deste, cà la acea datà Mitropolitul Sava nu se mai afla în vieafá. 
Evanghelia era däruitä spre a pomeni la sfänta Liturghie pe 
«smerit rugátorul Mariilor Sale ràposatul Sava, Mitropolitul 
Ardealului, împreunà cu tot neamul si rudeniile aceluiasi Mitro- 
polit!). Bătrânul Sava nu va fi închis ochii pe veci mult înainte 
de 1 Mai 1683, deoarece la inceputul acestui an, Gheorghe Bran- 
covici, continuànd sà se adáposteascá la curtea lui Serban Can- 
tacuzino, dàdea instructiuni contelui Csáky, care tocmai pleca 
la Viena, asupra celor ce avea de spus Impáratului, in vederea 
obtinerii unui titlu nobilitar atát pentru el, cát si pentru fratele 
sáu Mitropolitul?). Interventiunea lui Gheorghe Brancovici isi 
are efectul dorit: in 7 Iunie 1683, Leopold I ridicà la rangul de 
baron pe Gheorghe Brancovici si pe fratele sáu Sava?), — tárzie 
dar bine meritatà rásplátire a celui care nu a consimtit sä-si 
crute bätränetele de cazne si suferinte pentru credinta sa in 
Christos sí apárarea legii strámosilor sai. 

Cänd frate-sáu, mai tánár si mai legat de farmecul vietii 
pämäntesti, il îndemna sà se refugieze „in altà farà" spre a 


1) N, Iorga, Scrisori si inscriptii ardelene si maramuresene, v. II, p. 202. 

2) I. Radonié, Grof. G. Brancovié, p. 271, 

3} Te inquam Georgium Brankovics ac per Te Szavam pariter Bran- 
kovics fratrem tuum carnalem ac uterinum et haeredes et posteritates tuos 
utriusque sexus universos masculos et feminas, in futurum et infinitum nas- 
cituros ex certa nostra scientia moluque proprio ac animo deliberato non 
solum in ordinem et numerum, coetumque ac consortium verorum et indubi- 
tatorum regni nostri Hungariae liberorum baronum evehendos, aggregandos 
et cooptandos, quorum etiam in haereditate suprafatorum, Herczegovinae, 
Sirmiae et Joanopolis districtuum, quae antenatus olim Wolfgangus Bran- 
kovids Podgoricensis gavisus fuisse perhibeatur confirmandos et ratifican- 
dos esse duximus", Liber Regius Leopoldinus 18, p. 78, Cf. I, Radonid, Grof. 
George Brancovi@, p, 271 nota 2. Textul diplomei înlătură cu totul ipoteza 
lui Ruvarac, cá Sava cel amintit mai sus ar fi altul decät Mitropolitul, deoa- 
rece nu i se adaogä titulatura aláturi de nume. Omiterea titulaturii s'ar pu- 
tea explica prin faptul cá Sava n'a mai ajuns sà fie, oficial, reintegrat in 
drepturile sale pierdute prin nelegiuita sentintà din 2 Iulie 1680. 
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scàpa de dusmani, Sava, stäpänindu-si durerea, ii zise cu resem- 
nare creglineascá: „Frate preaiubite si fiul meu sufletesc, nu 
pierde puterile, càci puterea lui Dumnezeu se desàvarseste în 
slăbiciune ... [n adevăr nu mai am prea mare greutate în suflet, 
dar mai vártos mà doare sà te vád murind tánár pentru mine 
si lángá mine, càci timpul despàrtirii mele a sosit, luptà buná 
am luptat, cursul am plinit, credinta dreaptà am pázit. Si acum 
sà se preamáreascá Christos in trupul meu fie prin viata, fie 
prin moartea mea, cáci viata mea este Christos si moartea imi 
este castig... Vinä la cea din urmä sárutare a mea, ina- 
inte de moartea mea; sà mergi cu bine si Domnul Dumnezeu sà 
fie cu tine si îngerul sáu, care a călăuzit pe Tovit, fiul lui Tovie, 
bine sà te cáláuzeascá... pentiuca sà-si poti pástra viata in or- 
todoxie, iti reamintesc un singur sfat: niciodatà sà nu fe lepezi 
de credința dreaptă a strămoșilor nostri!1). 


1) S. Dragomir, ,Fragmente din cronica lui Gheorghe Brancovici". An. 
Inst. de Ist. Nat., vol. II, p. 66 şi I. Lupaș, „Cronicari si istorici români din 
Transilvania", vol. I, p. 33 —34. 


PARTEA a Ill-a 


ANEXE DOCUMENTARE. 


I, 


Rávagul Mitropolitului Sava Brancovici cätre Mije Mihaiu 
din Bungard’). 
1661 
IV. 18. 


Rojdestva Bojicia. 1661 Aprilie 18 zile. Aceasta scriu dom- 
niei tale Mije Mihaiu din Bungard, sa te afli cu fata ta ce i-au 
fost măritată după popa Pătru, intr'alt chip sà nu faci ce să 
te afli Sämbätä foarte demeneatá. Asa sà socotesti cum sà 
nu-ti parà glumà cà mi-i voe sà se facà rànd între ei, sà nu te 
supere atàta. 

Viddica Sava m. p. 


II. 


Singhelia Mitropolitului Sava Brancovici pentru preotul Pastiu?). 
1677 


III. 12. 


Sava Brancovié Milostiiu Bojeiu Mitropolitu Belgradskii è 
Vadskii, Maramursskii $ Vásea Zemlea Ardealskiea i proci. 


1} Originalul in Arhiva din Bistriţa; regest publicat de prof. N. lorga 
in Documente romänesti din Archivele Bisfrifei, vol. II, Bucuresti 1900, p. 10. 
2) Pecete cu cei 3 Arhangheli si legendà: Sava Brancovici ot Ardeal 
(restul indescifrabil). Originalul in Arhiva Muzeului Ardelean, publ. de prof. 
N. Iorga în Buletinul Comisiei Ist. a Romániei, vol. II, Bucuresti 1915, p. 266. 
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Pavel, marele apostol al lui Isus Hristos, porunceste sà se 
dea carte de márturie preotilor dela ceia ce-i hirotonesc. Deci 
si eu, fiind întru aceia dregátorie ránduit, venit-au la noi acest 
preot anume Pastiul cu smerenie, fiind märturisit de oameni 
buni credinciosi, asisderea si de duhovnicul lui, cum este vread- 
nic de rànduialà sfäntä ca aceasta. Drept aceia gi noi, väzänd 
smerenia lui si márturie dela oameni buni, l-am preotit pre 
rànd, citet, ipodiacon, diacon si preot cum s'ar zice desávársit 
spre toatá ránduiala preotiei. Deci ti se cade si tie, fátul meu 
cel sufletesc, sà te nevoesti sà stii toate tainele Svintei Besea- 
reci cum au poruncit Dumnezäu si au ránduit si au tocmit 
Svintii Pàrinti. Si iarà sà te nevoesti foarte tare ca sà propove- 
duesti Svanta Evanghelie curat si luminos crestinilor si sà po- 
vestesti Scriptura Svantà oamenilor în limba intru carea gràesc, 
ca sà înțeleagă tot crestinul, si mare si mic, cuvântul lui Dum- 
nezáu. Si cánd vei fi chemat la ospát sau în vorba oamenilor, 
portul si cuvintele tale sà fie spre invátáturá crestinilor, sà nu 
cumva sà vie schizmá sau smintealà pren tine intru cregtini. Si 
sà te tii de celea cuvinte cum scrie St. Pavel apostol cátrá Tit. 
glava 1 stih 7, 8, 9! zač 300 de te vei tinea de aceasta toc- 
mealá pre tine vei spási si pre cei ce te vor asculta. Timotei 1-a 


Carte, glava 4, stih 16?) zač 285. 


Pisan meseca Martiia 12 dni vlt. 1677 
Sava Brancoveanu m(anu) propria. 


1) Locurile citate din Sf. Scriptură au următorul text: „7. Căci 
se cuvine Episcopului să fie fără de prihaná... nu grabnic la mânie, nu dat 
la beuturá, nebätäus, nepoftitor de castig urit (8), ci primitor de oaspeti, 
iubitor de bine, treaz la minte, drept, cuvios, infränat (9), ţinându-se de 
cuvântul cel credincios al învățăturii ca destoinic se fie si sà indemne la 
învățătura cea sănătoasă si să ráfuiascá pe potrivnici", 

2) „Päzeste-te pe tine insufi si inväfätura; stárueste in ea cáci, fäcänd 
aceasta, si pe tine te vei mântui si pe cei cari te ascultă“, 
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III 


Ordinul lui Mihail Apaffi către Magistratul din Sibiu 
pentru sechestrarea averii lui Sava si Gheorghe Brancovici!). 
1680 


VIL 2. 


Traducere românească. 


Mihail Apafii din mila lui Dumnezeu Principe al Transilva- 
niei, Domn al Pàrtilor din Regatul Ungariei si Comite al Secuilor. 

Generosilor, Prudentilor si Circumspectilor Credinciosi ai 
nostri sincer iubiti. Salutare si milostivire din partea noastrà. 

Cunoscánd Märiile si Domniile voastre credincioase cà nu 
putem intra în voia Stràlucitei Porti decát plátind (la vreme tri- 
butul), precum si pentru linistirea främäntärilor mari si pri- 
mejdioase acum, în zilele de curánd trecute, cu prilejul dietelor 
actuale, dupà care a urmat stricta hotàrîre de a se trimite cat 
mai repede la Poartà o mare parte din darea ce trebue admini- 
strata si pornită. Dar după cát am înţeles din partea Märiilor 
si Domniilor voastre credincioase, cu mare scádere a fost opà- 
cit in Brasov trimisul nostru, cinstitul sol Kabos Gabor, care fu- 
sese anume delegat sá ducà darea aceasta, dar páná in ceasul 
de fatà n'a putut s'o administreze. Aceasta e o pricinà de supá- 
rare si pentru noi, dar nu mai putin si pentru tará, simtim si ne 
temem de piedecile si neplácerile, ce pot urma din aceste tárá- 
gàniri zábavnice si suntem uimiti de ele. Drept care, in puterea 
datoriilor ce aveţi fata de Noi si fata de Jara, Vă poruncim 
Măriilor si Domniilor voastre credincioase, cu milostivire si 
foarte serios, ca precum Và iubiti averea, norocul si haladuirea 
Domniilor voastre (in tara aceasta) nezábovind nici o zi, nici un 
ceas, acum si de fapt, indatà să grăbiţi cu administrarea (dárii) 
câtă vreme se află pomenitul nostru sol în Brașov așa fel încât, 


1) Originalul in Arhiva Universităţii săsești din Sibiu, an. 1680, nr. 1388. 
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dacà sar intámpla sà plece acesta cu ceea dare, pe noi nune veti 
putea invinui pentru aceasta, dacà pe cheltuiala Domniilor voa- 
stre se va ivi trebuinta sà se trimità cu posta alti oameni, cari 
sà meargá dupà el cu darea achitatà în parte. 

In afară de aceasta sà mai ştiţi îndeosebi Măriile si Dom- 
nile voastre cà vlädica român de până acum pentru cunoscu- 
tele sale necuviinte numeroase fiind osándit in chip legiuit, se 
află în prinsoare; Care, asa credem, impreună cu fratele sáu 
Gheorghe Diacul, avánd o anumità resedintà în Sibiu, prin 
oamenii D-voastre (de incredere) sau si prin altii veti lua fárá 
intárziere toate mäsurile si dispositiile de trebuintá pentru ave- 
rile lor aflátoare acolo. Prin urmare si in privinta aceasta Và 
poruncim Màriilor si Domniilor voastre din buná vreme si foarte 
serios, ca îndatà ce veti fi primit aceastà scrisoare a noastrà, 
numaidecát sà asezati sub peceti toatà averea lor din aceastá 
reşedinţă; chiar si gazdelor sà le porunciti să stie că răspund 
cu viaţa si cu pierderea întregii lor averi, dacă nu vor îngriji 
strasnic si cu astfel de bàgare de seamà asupra bunurilor pe- 
cetluite; càci din orice pricinà si în orice chip s'ar ivi vre-o pa- 
gubà în aceste bunuri, dánsii vor suferi de bunà seamà si pa- 
guba și pedeapsa fără nici o crutare. Dar dach s'ar întâmpla sa 
fie cercetati cumva pentru averea din aceastà resedintà de cà- 
tre alti oameni si trimisi, gazdele sà fie obligate a impàrtàsi Má- 
riilor si Domniilor voastre si obligäm pe Märiile si Domniile 
voastre ca pe astfel de oameni fárá intärziere sá-i trimità la 
Curtea noastră sub bună pază si fără întârziere. Altfel sà nu 
faceţi. Dat în cetatea noastră Alba-Iulia, în ziua de 2 a lunei 
Iulie Anul 1680. 

Apaffi m. p. 

Sfatului din Sibiu 
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IV. 
Alt ordin al lui Mihail Apaffi către Sibieni in aceeaş chestiune. 
1680 


VIL 5. 


Traducere romäneascä. 


Mihail Apafi etc. 
Spectabili, Generosi, Prudenti etc. 


Cu toate cà în zilele trecute am poruncit prin stolnicul nostru, 
sà purtafi cu sàrguintà de grijà asupra averii Episcopului Sava 
si a fratelui sáu Gheorghe Diacul, ce se pástreazá in orasul Má- 
riilor voastre, totus am aflat de cuviinţă a dispune ca ea să fie 
luatá in seamà de cátre slujile noastre dela Curte, cu numele 
Samuil Medgyessi si Stefan Arpássi; prin urmare poruncim Mà- 
riilor Voastre cu milostivire si foarte serios ca, primind aceasta 
poruncă, pe lângă numiții nostri slujitori trimițând si dintre 
oamenii Măriilor voastre 2 inși, să ia în seamă toate bunurile 
ce se ailă acolo sub orice nume si dacă ar bănui că sar mai afla 
pe la cineva și lucruri ascunse, căutându-le si pe acelea cu ju- 
rământ, până când nu va sosi în privinţa lor o nouă poruncă a 
noastră, până atunci sà le supraveghiati cu sárguinfá si la ce- 
rerea nimănui să nu le dati fără porunca noastră. Altfel nu veti 
face. Dat în cetatea noastrà Alba-Iulia, ziua 5 Iulie A, 1680. 

ApaHi m. p. 

Cátre Sibieni. 


V. 
Ordinul lui Mihail Apafii către judele regesc din Sibiu, 
Gheorghe Armbruster. 
1680 


VII. 9. 


Traducere românească. 


Michael Apafi Dei gratia Princeps Transylvaniae; Partium 
Regni Hungariae Dominus et Siculorum Comes. 
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Sp(ectabi)lis ac Generose, Prudens et Circumspecte fidelis 
nobis syncere dilecte Salutem et Gratiam nostram. Am luat scri- 
soarea Gratiei Voastre și primim cu graţie înstiintàrile din două 
cauze împreună cu dorințele Gratiei Voastre. Ceeace privește si- 
tuatia oamenilor săraci, ràtàciti în această patrie din tara Mă- 
riei Sale a Voevodului muntenesc, într'o parte si Gratia voastră 
dă un răspuns la aceasta în scrisoarea sa, anume că până acum 
n'a fost în obiceiu, ca impozitele oamenilor de acest fel, cât au 
fost în ţara noastră, să fie altundeva percepute; precum nici si- 
lirea lor la convertire. Deci în privința aceasta fără consimtà- 
mântul ţării nu vrem să dăm pricină la un obiceiu mai nou. In 
acest sens si Gratia voastră să se poarte după înțelepciunea sa 
în răspunsul ei cu astfel de modalitate cuvenită, incât dorința 
ei să înainteze. Despre bunurile lui Sava Brankovith și ale fra- 
telui său Gheorghe Literatul, aflătoare acolo, înțelegând Gratia 
Voastră a doua dispoziţie a noastră, anume că nu vrem să le 
mai lăsăm în nici un fel fără inventar; să îndeplinească deci 
Gratia Voastră dispoziția aceea a noastră în privința acestui lu- 
cru. Dacă între acestea se vor găsi si bunurile lui Korda, un 
curtean al nostru, n'ar fi de pagubă, dacă ar însemna și acestea. 
Totuși dispoziția noastră ce va urma despre toate acestea, să 
o aştepte Gratia Voastrà. Nec secus facturus. Datum in Civi- 
t(a)te nfost)ra Alba Iulia die 9 mensis Julii A. 1680. 


Apatfi m. p. 
Judelui regesc din Sibiu. 


Spectabili ac Generoso, Prudenti ac Circumspecto Georgio 
Arumpruszter Consiliario nostro intimo Civitatis n(ost)rae Ci- 
biniensis Judici Regio ac Universtatis Saxonicae NaftiJonis Co- 
miti Supremo. Fideli nobis syncere dilecto. 
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VI. 


Inventarul averii confiscate la Sibiu. 


1680 
VII. 9. 


Traducere românească. 


Ziua de 9 Iulie, 1680. 


„Consemnarea bunurilor Vlădicului român Sava Brancovici 
si ale fratelui său Gheorghe Brancovici. 


1. Acestea sunt într'o ladă verde mai mică, în care am găsit 
un frâu aurit pentru cal, făcut din argint turcesc pe curea albă 
fără zăbală si hát; pentru acesta tot pe curea albă o preasenă 
deasemenea argintie aurită, tot pentru acest frâu un instrument 
de pe botul calului, făcut din argint pe lanţuri de argint și pe 
curea albă. 

Blide de cositor, 19 la număr. larági blide mai mici, 2 la nu- 
măr, Farfurii, 9 la număr. Pe ele numele domnilor nostri Korda. 
Patru sfesnice de aramă, două la fel, două de altă formă, cu 
picioare, 

Un ciucure!) turcesc uzat, cu noduri, 

Un orologiu rău de perete cu cadran. 

larási un ciucure rău, purtat, din granat?) verde. 

2. Acestea sunt într'o ladă verde mai mică, în care am găsit 
numele domnilor noştri Korda: 

Un păhar nou înflorit, de argint cu capac și cu picior, pe din 
afară aurit în întregime, 


1) ciucure — cafrang, podoabă pentru cal. 
2) granat — gränät, ca culoare inseamnà stacojiu, de aici vine inte- 


lesul de stofă de culoare stacojie (pannus coccinus), iar la urmă a deve- 
nit numele unui fel de stofà fárá stabilirea precisä a culoarei. 
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Alt pàhar mare de argint de o formà veche cu capac si cu picior 
înafarà si ináuntru, aurit în intregime. 

Douä cesti de argint, una mai micà, alta mai mare, ináuntru 
aurite, pentru femei. 

O canà spoità cu cositor fàcutà din jaspin negru. 

Patrusprezece nasturi de manta'), fácute din scofiu?) galben. 
Nasturi mai mici de dolman, fàcuti din scofiu alb, 14 la numár. 
Iarági douá monezi aurite de argint, bàtute pe numele si chipul 
lui Gheorghe Basta, 

Taler bátut pe numele si emblema regelui Ioan al doilea, 1 la 
număr, 

Trei bani de argint, câte o jumătate de taler. 

Șase monezi de argint, câte cincizeci de bani. 

Doi bani, câte patruzecisicinci de orti de Danzig”). 

Doi bani răi de formă veche. 9 bani mărunți de argint, 

O bucată de o materie de mătasă tesutä din fire de argint si 
aur, 

Două bucăţi de postav englez roşu mâncate de molii. 

O pungă tocită de catifea roşie pentru un ceas şi o pungă făcută 
din bagaziet) albastră. 

Toate acestea au rămas pe seama domnilor nostri Korda, 

3. O cutie neagră de pivniță având în ea șase butelii de cositor 
de mărime mijlocie. Pe ea blazonul domnilor noștri Korda, 

O mulțime de litere românești, cari sunt așezate în patru table. 
4. Acestea sunt într'o ladă mare albă, în care am găsit si nu- 
mele domnilor noștri Korda scris pe o foaie. 

Opt linguri de argint, toate la fel, una cu coada ruptă. 

Patru furculite de argint, toate la fel. 


1) manta — mente, manta de blană. 

2) scofiu — iszköfium, fir de metal preţios întrebuințat pentru cu- 
sături. 

3) ort de Danzig — danczkai orth, ban folosit în nordul Ungariei, 


1 ort e egal cu un sfert de taler sau cu o jumătate de floren. 
4) bagazie — bagazia, postav mai tare, 
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O piele rosie imprimatá!) pentru masä. 

Un topor turcesc cu coadà argintie acoperità cu piele de rechin?). 
Un palos turcesc, cu o curea albà argintie cu catifea rosie. 

O sabie maghiară fără prásea?), cu o curea neagră argintie, 
aurità, acoperità cu piele neagrà de rechin. 

O sabie argintie aurità acoperità cu piele neagrà de rechin, cu 
màner infágurat cu sàrmà de argint. 

O sabie maghiarà argintie aurità, acoperità cu piele neagrà de 
rechin, cu un maij?) de màtasà albastrá, avànd asupra lui rozete 
cu solzi. 

Trei bucăţi de perpeta?) verde bune pentru perdea. 

Pantaloni de granat vioriu venetian. 

O bucáticá de hartie, pe ea cu numele domnilor nostri Korda. 
Atlaz verde înflorit, 16 coti?) si jumătate, 

O bucatá de caftan turcesc, 2 coti fárá un sfert. 

Un capac de catifea neagrä de pe o teacà de puscá, impodobit 
cu o subtire panglicá de aur. Numele domnilor mostri Korda 
pe el. 

Un toc de pieptene de pe párete, fácut dintr'o materie de má- 
iasă roșie si cusut cu scofiu, Korda. 

O rochie făcută din catifea visinie înflorită, pe ea o blană lată 
de aur în șase rânduri, în jos tività cu panglică de aur. 

La aceea un corsaj asemănător, împodobit bogat cu dantelă 
de aur. Korda. 


1) piele imprimată — piele, în care se imprimă cu şabloane cu decor 
și care serveşte pentru acoperirea mesii. 

2) piele de rechin — czâpa sau câpabăr, adecă corium punctis aspera- 
tum, piele folosită mai ales pentru fabricarea obiectelor de lux. 

3) prăsea — kardkâpa, partea care acoperă mânerul săbiei, 

+) malt = maicz, cingätoare sau hát de frau din metal preţios sau 
din alte materii scumpe. 

5) perpeta — stofă franceză de lână foarte durabilă. 

6) cot — ulna sau sing, Partea de 0,8 a cotului vienez (röf 0,777 me- 
tru). Deci cotul din Cluj și Sibiu ar fi de 0,6216 metru, Insă mai precis 
40 de réf e 49 de sing, si astfel cotul din Cluj si Sibiu e de 0,6342 metru. 
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O pereche de mănuși cusute de piele pentru femee. Numele 
domnului Korda pe ea. 

4 fire de pene negre de strut pentru pălărie. Numele lui Sigis- 
mund Korda pe ele. 

Tot pentru pălărie pene albe, negre, roșii mai mărunte de strut. 
O manta de granat verde venetian fără cäptusealä, cu 10 nasturi 
de scofiu alb pe ea. 

O altă manta de granat verde venețian tot fără captusealà, 
fără nasturi. 

Nasturi de domn, mari şi cu ţeavă pentru patru rânduri de man- 
tale. Pentru una 12 perechi tesute din fir de aur. Pentru a doua 
12 perechi tesute din fir de argint. Pentru a treia 12 perechi 
tescte din mătasă verde. Pentru a patra 11 perechi din mătasă 
de culoare de garoafá, 

Un găitan împletit din mătasă roșie si din fire de argint cu 
nasturi si ghinde!) pentru o cartusierà. 

Dantelă lată de aur, 22 coti si un sfert. Panglică subțire de aur, 
9 coti (și jumătate, 

O bucăţică de catifea infloritá viorie, toate acestea sunt învă- 
luite într'o bucată de hârtie, în care găsim numele domnilor 
noştri Korda. 

Un ciucure roșu englezesc, uzat. Doi coti de blană roșie de 
suman?). 

N(ota) B(ene). Aceste bunuri din ladä pänä acum au ràmas 
in seama domnilor nostri Korda. 

Celelalte lucruri au fost ridicate si anume: 

O manta din stofà mai durà de Londra?), càptusità cu blanà 


1} ghindä, nasture cu ghindä — makk, makkos gomb. Sub ghindä se 
intelege forma de lemn de nasture în formà de ghindä pe care násturarul 
aplică màtasa, scofiul sau pielea, 

2) blaná de suman — szürprém. Probabil blanà pentru suman. 

7) stofá mai durá de Londra — kózlandis, {stofà de ránd din Londra). 
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de oaie, cu nasturi de cositor pentru o femee. 

O cingàtoare rosie uzatà, 

O plapomá de mätasä aurità fäcutä din caftan, la margini ti- 
vità cu atlaz rosu. 

O plapomà uzatà de bagazie. O pilotà albastrà de pui. Trei 
perne împreunà cu tocurile lor. 

O pernà micà pestrità pentru femee; aceste toate sunt intro 
fatà rosie de pernà. 

Un mic scaun de lagär cu piele. O puscà rea polonä pentru 
vänat, 

5. O ladä mare verde pestrità, in care am gäsit registrul lui 
Sigismund Korda, care s'a scris în 19 Noemvrie anul 1665, 
despre bunurile date fiicei sale, Varvarei. Urmátoarele persoane 
l-au scris: Joan Dadai, Stefan Tholnai si Ioan Szikszai. lar in 
lada aceasta sunt urmátoarele: 

Intr'o pungá de piele bani de grosite!) R 51 // 60. 

Intr'o basma mică taleri cu lei, 2//la număr, 

Bani de polturà R 5//16. 

Doi pinteni de argint turcesc. 

O mánusá románeascá cu o basma de mátasá albastrà, aparti- 
nànd ritului románesc. 

O cruce románeascá fàcutà din lemn de chiparos si o alta 
tăiată, , flaiszont ?). 

Un cáput románesc din atlaz negru de suman?) pentru un cá- 
lugär. 

O pereche de papuci galbeni si tot o pereche de obiele galbene. 
O sapcá neagrà din postav de suman pentru un càlugàr. 


1} grosita — garas, Groschen, O grosità avea valoare dupà anul 1672 
6 denari in loc de cinci, iar 100 de denari noi fáceau un florin unguresc, nu- 
mit kurta forint sau poltura forint, lar florinul renan (rénes forint) avea va- 
loarea de 120 denari, adecà 20 de grosite noi. 


2) flaiszont — înţelesul nu se cunoaşte. Copistul textului a pus in 
notă cuvântul ,,Flachsleinwand". 
3) atlaz de suman, postav de suman — postav de lână, din care se 


fabrica sumanul, 
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O scufie de postav de suman, infáguratá cu fir de aur, pentru 
femee. 

O bucatá micá táiatá de catifea viorie, Trei mosci. 

Două presene(?) uzate, una cu rozete aurite făcute din argint 
turcesc cu mait; a doua e la fel, însă cusută numai pe curea. 

7 fire mărunte de trestii turcești bune pentru condeie. 
Podoabă atârnătoare argintie aurită, aurită în întregime de pe 
hátul unui frâu!) aparținător la un harnasament argintiu. 
Patru coti de mait roșu îngust. O mulţime de scrisori românești. 
Un instrument cu solzi, făcut în forma unei lămpi turcești. 
Trei pungi de piele, goale. Câteva bucăţi de marochin galben 
şi roșu, i 

O cusmä engleză de cazac, rosie si rea, fara cäptusealä. O bu- 
cáticá de postav negru. 

Cinci coti de mait pestrit îngust. Un păhar de lemn, obicinuit 
la Români, si douä linguri ce se tin de el. 

Trei cupe de lemn cu capac. Farfurii de lemn, 23 la număr. 
Intr'un säculet 30 de cozi de jder; picioare de jder si de samur. 
O teavä de nasturi pentru o manta, fesutä din mátasá cármázie 
rosie?). 

Nasturi mari $i mai mici pentru dolman fácuti din màtasà cár- 
mäzie rosie cu fir de argint. In total 32. 

Nasturi fäcuti din scofiu, 4 la numär. 

Nasturi cu ghinde pentru manta fäcuti din mätasä verde, 14 
la numär. 

Nasturi cu ghinde pentru manta sau dolman, facuti din mätasä 
albastrà, 30 la numár. 

Opt coti de granat turcesc visiniu. Stofà violetà mai finà de 
Londra?). 2 coti si un sfert. 


1) hátul frâului — kantàr aladsója {aladsag — frânghie). 

2) cármázie — karmazsin, înseamnà si culoare cármázie rosie si un 
fel de stofă, care de obiceiu este din această culoare, dar poate să aibă si 
alte culori. 

3) stofá mai finà de Londra — failandis sau mai precis fainlandis, 
(stofă) fină de Londra. 
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Postav visiniu englezesc, doi coti, 4 si jumătate sferturi. 

Un ciucure ràu, verde. O càlimarà rea turceascä. 

6. Acestea sunt într'o a sasea ladà mare verde: 

Instrumente, ce aparţin unei mănăstiri românești. 

Un păhar de argint cu picior, pe dinafară și pe dinăuntru aurit, 
o farfurie aurită de argint, care se tine de el cu podoabă in 
formă de coroană cu pietre scumpe și turcoază. 

O cruce românească argintie, aurită, smălțuită, tăiată din lemn 
de chiparos si cu chipuri de flaiszon. O alta si mai mică decât 
aceasta cu o bucăţică de argint aurit. 

O cârjă obișnuită de episcop român, de sidef, argintatà si aurită. 
O monedă în valoare de patru taleri de argint si un întreg taler 
turcesc. 

Cincisprezece pitule! noi, rele si un treizeci-ban rău. 

O miträ de episcop román, fäcutä din catifea neagrà, cusutà si 
impodobitá foarte bogat cu scofiu alb si galben si cu márgári- 
tare, la aceasta apartine un lant pentru atàrnat de gát, de ar- 
gint aurit împreunà cu o cruce de argint aurit, suspendatà de el. 
Iarăşi o carte românească împodobită, 

Un instrument bogat de argint aurit în formà de sfesnic, apar- 
tinätor la ritul romänesc; toate acestea sunt ale mänästirii. 

Un pompon aurit cu douà pene de argint aurit. 

Un toc de piele, in care sunt trei pàhare táiate din cristal. 
Douà mànusi de piele de iarná. 

O basma de farfurie, câteva bucățele de haine, o lingură de 
lemn sí sápun de sulemenit. 

Trei linguri de argint, trei perechi de cisme cármázii galbene, 
Trei perechi de pantofi, douá cu obiele. Douá perechi de obiele 
cármázii galbene. 

O bucăţică de bagazie rosie dublă. 

O cingätoare rosie rea si uzatá. Un covor de sofà. 

Trei covoare albe, douá mai mici. 


1) pitulá — susztäk, hatos. Ban de 6 creitari, 
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Trei coti si un sfert de granat turcesc de coloare roza în douà 
bucáti. 

Un pápuc galben uzat. Trei piei galbene cärmäzii si două roșii. 
Câteva bucățele de caftan. O piele de vidră. 

Câteva bucățele piei de miel. O pereche de ghete albe pentru 
o fată. 

O cușmă rosie engleză fără căptușeală. 

O jumătate de cot de bagazie rosie. 

2 coti și jumătate de fata de masă pentru bufet. Două bucăți 
din aceasta, 

Câteva bucățele de postav violet, vioriu si verde. 

Cinci curele turceşti de legat cu mait. 

Două perechi de hàt de frâu din bagarie. 

Diploma de întărire (confirmatio) a regelui loan. 

Iarási in lada aceasta o foarte bogată haină de episcop (odájdii) 
legată întrun mánunchiu. Constă din treisprezece bucăţi de 
materii de mătasă, unele cusute bogat cu scofiu, ba chiar cu 
mărgăritare. 

Un biciu tátáresc. 

1. Aceste lucruri felurite sunt in lada din casa de dindárát: 

In lada primà verde am gäsit scrisori din partea domnului Va- 
lentin Szénási, din cari putem conclude, că bunurile din aceasta 
ladà, cari nu sunt chiar foarte scumpe, ar putea sà fie ale fe- 
meii. lar scrisorile sunt cinci la numár. 

O rochie verde infloritá de damasc cáptusitá cu bagazie al- 
bastrà, fárá corsaj!), in jos tivit cu o subtire panglicà de aur. 
O plapomá rea uzată. O alta asemănătoare. 

O cană simplă de cositor, de o capacitate de 2 ejtel?). Un capac 


1) corsaj — mal. Partea de piept a unui corp. Aici probabil partea 
de sus a hainei femeesti. 
2) ejtel — ejtel sau justa, vine din nemteste: Achtel (o optime). E o 


mäsurä de capacitate, o optime a másurii , veder". Un veder din Cluj si 
din Sibiu e de 11,32 de litre, deci un ejtel e de 1,415 de litru. 
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al unei cane de cositor. 

Trei cane mai mici de cositor cu capace. 

Cinci farfurii ordinare de cositor, numele lui Valentin Szénási 
pe ele. 

Șapte farfurii bine formate de cositor din Nürnberg pentru 
fructe. 

Sapte castroane de cositor, numele lui Valentin Szenäsi pe ele. 
Un castron mai mic de cositor si castroane si mai mici, 7 la 
numär. 

O butelie micä de cositor. O ceascä rea turceascä. 

Un mic bazin de spàlat din aramà. 

Un încàlzitor de máncári din aramá, 

Un sfesnic de aramá. 

Un alt sfesnic stricat de aramä. 

Douà urcioare mici crestine, noi, unul cu capac. 

Un fel de instrument de fiert. 

Trei linguri de fier. 

Sapte linguri pictate de lemn, 

Opt sàpunuri bune de sulemenit si de rumenit. 

O putinică!) de lemn plină cu ace de sule. 

O cutie goalà de lemn. 

Cáteva bucátele de blanà, un fus, o mansetà, cutite si copcii de 
argint si aramà, etc. 

O jumátate de val de pánzà?). 

O altă jumătate de val de pânză. 

O bucatà de val de catifea. 

ete de masá, treisprezece la numär. 

O bucatá de pänzä romäneascä. 


kärtyus, adecá vas mijlociu de lemn cu o singurä toartä. Poate insá, cá 
vine din latinescul ampulla si atunci insemneazá urcior, 

2) val de pânză = vég vászon, După o pildă din 1653--54, un vég, 
întrebuințat ca măsură, face 9 coti, deci 5,7078 metri. In general însă un 
vég inseamnà un val de pänzä färä luarea în considerafie a lungimii lui 
exacte. 


1) putinicà — ompolyka. Poate cá e vasul cunoscut sub nume de 
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Douà fete stricate de perne. 

Cateva fete de mindire, basmale turcesti, bucátele de postav, 
de perpetà, etc. 

O jumätate de val de pänzä de bumbac. 

O micà teavà de màtasà întunecatà surà, turceascà. 

Un sàculet de piele cu nisip de cälimarä. 

O cutie stricatá, în care sunt cáteva instrumente de fier pentru 
fereastrà. 

O cutie goalà albá în formà de scatulcá. 

Douäsprezece farfurii pictate intr'un toc. 

Cäteva scrisori, scrieri si cärfi romänesti íntr'un sac. 

Intr'o cutie albà în formà de scatulcà cáteva scrisori, mànere 
de cositor pentru usi si alte lucruri márunte. 

O cutie micà cu sticle. O alta goalà, mai rea. 

Cateva butelii de lemn mai mari si mai mici. 

Intr'o tecá cărți române, maghiare si latine, 66 la număr. 

Un mänunchiu de lumänäri de cearà. Un ziar cusut în piele. 
Intr'o cutie albà cáteva scrisori si anume tot aici e ,,Donatio Sta- 
futoria" despre casa din Vint si despre mosteniri. 

Cáteva scrisori rupte legate într'un mänunchiu. 

Douä butoaie, în cari sunt farfurii mari de sticla. 

Un pähar inselätor pictat!). 

Trei legáturi de multe hártii curate. 

2. Intr'o ladà pestrifä cäteva zävoare, coase si alte instrumente 
de fier. 

Unsprezece pähare de lemn, cari se potrivesc. 

Intr'o traistà câteva cărți românești. 

Intr'o altă traistă câteva exemplare tipărite românești. 

Intr'o a treia traistă exemplare tipărite româneşti. 

Opt traiste pentru ovás. 

Iarăşi câteva instrumente de curele, butelii, tocuri de puști. 


1) păhar inselàtor pictat — iratos csaló pohár. Se poate că e asemă- 
nător cu păharul cunoscut al breslelor, din care nu puteai să bei numai 
atunci, când ai potrivit cele două părţi, din care era compus. 
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Urcioare crestine noi, 4 la numär. 

Sapte fiare') cu lanturi, impreuná cu fránghiile lor cu musamale. 
O masà de piele de lagàr. O pàturà albà. 

Harnasamente noi albe, cusute cinstit pentru sase cai, impreunà 
cu toate asortimentele si cu frànele ce se tin de ele. 

O blană de urs pentru o capră de trăsură. O sapă ,,vanczar ?). 
O scoabă mare de fier pentru o vatră. Castroane mediocre de 
cositor, 4 la număr, 

Un cort micut cu tocul lui. Numele domnului meu Korda pe el. 
Câteva oale și castroane de aramă de lagăr. 

Două feţe de perne de lână. 

O scatulcă mică cu opt butelii mici pestrite de sticlă din Po- 
lonia. 

Intr'un butoiu alb instrumente pentru litere, minium?), trei lin- 
guri pentru pasta‘). 

Multe lumánári de ceará. 

3. Intr'o ladă mare pestriță pafrusprezece saci de cărți. 

O perdea uzată de lână, 

Șapte covoare albe. 

Două covoare pestrite roșii mohoràte. 

Un covor alb, rău, ros de șoareci, 

Un chilim?) uzat. 

27 de galeti®) de ovăs. 

Tipografia împreună cu toate instrumentele ce se tin de ea si 
cu litere românești. 


1) fiare — nyiig, legătura ce se pune la picioarele calului ca să nu 


fugă. 
2) vanezar — înţelesul nu se cunoaște. 
3) minium — metal, numit si cinobrium, 
4) pastá — past, probabil materia din care sau turnat literile. 
5) chilim — kilin sau kelén, stofà turceascà, covor. 
6) găleată — köböl, cubulus; măsură de capacitate. Există cubulus 


maior si minor (nagy és kis köböl). In Transilvania sa folosit mai ales 
prima, O gäleatä de acest fel contine 8 véka (1 véka ardelean e de 22,64 
de litre), deci o gäleatä are o capacitate de 181,12 de litre. 
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Dar de sase ani fiind dator loan Graffius, gazda din Si- 
biu, acestui Episcop Sava cu treizeci-patruzeci de fiorini, in 
timpul acestor ani a fost säläsluit la casa acestui proprietar, 
a ţinut la el bunurile prisoselnice, cu acea condiție, ca preţul 
chiriei sà i se socoteascà în fiecare an în interese si fiindcà si 
bunurile lui Korda, precum si lada sotiei lui Valentin Szénási 
au fost la casa lui, de aceea acest nenorocit proprietar vrea ca 
pretul sálasului de atátia ani sà se scazá din suma aceea ca- 
pitalà; fiindcă dacă D-Lor ar fi suferit vreo pagubă in casa lui, 
i s'ar fi cerut socoteala despre bunurile acestea. In afarà de 
acestea a si suferit pagubà din cauza slugilor Episcopului, i sa 
pierdut o piuă în valoare de cinci fiorini, apoi Episcopul fiind 
adeseori înăuntru, a cheltuit din casa lui pentru el, dându-i 
lemne și alte lucruri; fiind gata să dea sub jurământul lui un 
registru, neprimind până acum nici o răsplătire peniru această 
pagubă și cheltueli, iar părţile celelalte să depindă de graţia 
Máriei Sale. 


In ziua de 9 Iulie 1680 — toate aceste mai sus scrise bunuri 
si depuneri aici în Sibiu in sàlasul Episcopului Sava si al fratelui 
sáu Gheorghe Literatul (Diacul) le-am înregistrat in ordinea 
aceasta dupà instructia si porunca ce am primit. lar aceste lu- 
cruri le-am lásat cu totul în sàlasul acela, am pecetluit läzile 
si usile si am dat si am scris acest registru al nostru cu inter- 
ventia credinţei noastre, cu scrisul mánei noastre si întărind si 
cu pecetea noastrà. 

Scris si dat în Sibiu în anul etc., în ziua etc. (ca mai sus). 


Samuil Medgyessi si Stefan Arpdssi loan Kadar Szabó 


slugi nevredníci si curteni umili ai un membru jurat al Sfatului cinstit 


Máriei Sale Domnului nostru grafios, din Sibiu, cu mana proprie. 
cu mànà proprie. (pecete de cearà rosie). 


pecete de cearà pecete de cearà . 
neagrà neagrü Ioan Rosnyai IR 
(S. M) (A. F. S.) un membru jurat al Sfatului cinstit 


din Sibiu, cu mänä proprie. 
(pecete de ceará rosie}. 


D 
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VII. 


Ordinul lui Mihail Apaffi cátre Magistratul din Sibiu. 
1680 


VII. 10. 
Traducere romàneascà, 


Michael Apaffi, etc. 


Generosi, Prudentes et Circumspecti, etc. 

Si mai inainte am trimis poruncá Credintei Voastre despre 
bunurile aflàtoare în Sibiu ale Episcopului romàn prins Sava 
Brankovits; despre care am și primit ingtiinjare; de aceea si 
acuma, primind aceastà comisie a noasträ, grafios si serios Va 
poruncim Credintei Voastre ca bunurile acestui fost Episcop ro- 
mán Sava Brankovits, cari se aflä în Sibiu si sunt deja pece- 
tluite, să le pună Credinţa Voastrà pe căruţe sub acele peceti si 
aläturänd si un om cinstit sà le incredinteze în mänile slujbasilor 
nostri de curte, cari vor aràta porunca aceasta a noastrà si cari 
le vor aduce în curtea noastrà cu o buná oránduialá. Secus non 
facturi. Datum in Civit(a)te n(ost)ra Alba lulia die 10 Juli 
A. 1680. 


P. S. Lăzile lui Korda (să le aducă — șters) sà le lase 


acolo. 
Apaffi m. p. Sibiu 
(Cätre Magistrat), 
VIII. 


Raportul lui Samuil Medgyessi și Stefan Arpassi despre 
sechestrarea averii lui Sava şi Gheorghe Brancovici din casa 
lui loan Grafius din Sibiu. 
1680 
VII 12. 


Noi, Samuel Medgyessi, locuitor în Seini, jud. Satumare si 
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Stefan Arpàssi, locuitor în Arpasul de jos, jud. Alba, recu- 
noastem prin testimoniul de fata că in anul acesta 1680, ziua 
7 Iulie, ne-a expediat pe noi Mária Sa Domnul Nostru Gra- 
tios cu porunca înaltà a Màriei Sale aici la Sibiu la Gratia lor 
magistraţii de frunte, de rang domnesc ai acestui oraș regal din 
pricina aceea, ca dupà continutul si rostul inaltei porunci a 
Máriei Sale cu autoritatea Gratiei susnumitilor domni magistrati 
de frunte si cu membrii cinstiti (ai sfatului) dati pe lángá noi, 
anume cu Gratia lor domnii párgari, cinstitii loan Kádár si loan 
Rosnyai, sà înregistràm bunurile si depunerile de tot fel ale epis- 
copului román Sava Brankovicz si ale fratelui sàu Gheorghe 
Literatul, depuse la casa omului cinstit Ioan Grafius din acest 
oras. Si scriind registru cu credinta noastrà despre bunurile 
amintite, sà iscálim si sà pecetluim acel registru al nostru. Con- 
tinunánd astfel lucrul în toate acestea, mai nou, anume în 11 a 
lunei prezente a sosit aici la Sibiu la Gratia domnilor magis- 
trati de frunte, porunca înaltà a Màriei Sale Domnului Nostru, 
în care poruncește gratios atát Gratiei lor cât si nouă ca să 
trimitem cu totul bunurile Episcopului si ale fratelui sáu amintit 
la Alba Iulia la Mária Sa; iar bunurile Gratiei lui domnului 
Francisc Korda sà le làsàm aici sub pecetea noastrà. Asa fà- 
cánd în toate acestea, recunoastem cu puterea scrisorii noastre, 
cá bunurile si depunerile Episcopului amintit, ce am putut gäsi 
noi patru aici în Sibiu, le-am luat la mänile noastre si sub pe- 
cetea a tus-patru persoane ale noastre le-am trimis dupà comi- 
sia înaltă a Märiei Sale Domnului nostru grațios la Alba Iulia. 
Despre aceasta asiguràm in intregime pe Domnii nostri circum- 
specti, generosi si cinstiti magistrati de frunte din Sibiu cu scri- 
soarea noastrá chitantialá datà cu scrisul mánei noastre si sub 
pecetea noastrà. Datum Cibinii 12 July 1680. 


Medgyessi Samuel m. p. 
(pecete de ceará neagrá). 


Arpdssi István m. p. 
(pecete de ceară neagră). 
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IX. 


Act de donatiune despre odăjdiile preoțești dăruite de ApaHi 
mándstirii románesti din Alba-lulia. 


1680 
| VHL 5. 


Traducere romäneascä. 


Noi Mihail Apaffi din mila lui Dumnezeu Principele Tran- 
silvaniei etc. Prin aceasta facem cunoscut tuturor cárora se cu- 
vine, cá Vládica románesc de mai înainte Sava Brancovici, fiind 
inláturat din scaunul vládicesc din pricina purtàrii sale necu- 
viincioase si nepotrivite cu slujba vládiceascá, am adus odàj- 
diile sale vlàdicesti aflátoare in Sibiu, pe cari dupà milostiva 
noastrá poruncá de principe, nevoind a le întrebuinia in altà 
parte, le-am cinstit, le-am dăruit, şi le-am conferit mânăstirii 
românești din Alba-Iulia si bisericilor aparținătoare ei, pentru 
trebuintele lor, după cum prin aceasta le și cinstim, le dăruim 
si le conferim însă cu condiţia, ca aceste odăjdii vlàdicesti și 
preoțești să se păstreze la numita mânăstire din Alba-Iulia pen- 
tru terbuintele bisericilor, neavând vlàdicii români, nici cari vor 
urma mai curànd, nici cari vor urma dupà aceia, nici un drept 
privat asupra lor, nici sà nu poatà dispune liber de ele, cu atát 
mai putin să fie îngăduit a le duce sau ei înșiși sau prin alţii 
afarà din tara aceasta, sau a le înstràina în orice chip, pe orice 
cale si în orice mod, în paguba acelei mánástiri si a bisericilor, 
ci numai atunci sà le poatà intrebuinta, cánd oamenii mánástirii 
si ai bisericilor, anume ránduiti spre aceasta, le vor da in slujba 
vládiceascá, iar cánd vremea si prilejul va cere sà trebueascá 
luate inapoi, ei sà fie datori a le da înapoi mänästirii, pentru a 
cärei intärire si sustinere în viitor ne obligàm si ne indatorám 
prin aceastà scrisoare a noastrá atát pe noi insine, precum si pe 
principii legiuiti, cari vor urma dupa noi si pe altii si pe toti 


112 MARINA I. LUPAS 


cati ii poate privi aceastà chestiune, Sa dat în cetatea noastrá 
Alba-Iulia în ziua a 5-a a lunei August anul 1680'). 


X. 


Diploma prin care a conferit impáratul Leopold titlul de baron 
fraților Gheorghe si Sava Brancovici, 


1683 
VI. 7. 


Collatio Tituli Paronatus Georgio Brankovics facta 
(Liber Regius Leopoldi 1 ab anno 
1683—1687, vol. 18, pg. 78—80). 


Leopoldus etc. Tibi fideli nostro nobis dilecto nobili ac ge- 
neroso Georgio Brankovics Salutem et gratiam, clementiaeque 
nostrae Caesareae ac Regiae continuum erga Te incrementum. 
Quoniam inter eas, ingenii animaeque dotes, quibus Reges ac 
Principes et Rerum publicarum moderatores insignitos esse con- 
venit, nostra quidem sententia hac vel imprimis videntur con- 
numerandae, ut quos et virtutum agmine munitos, et rebus prae- 
clare gestis insignitos aut in futurum gerendis quibusvis negotiis 
aptos et idoneos ac insuper fide atque synceritate spectatos 
agnoscunt, eosdem gratia sua fovendos novisque dignitatibus, 
titulis ac honoribus condecorandos arbitrentur, ut eiusmodi be- 
neficiis excitati, non modo illi alacriores, et ad quaevis fidelita- 
tis specimina obeunda promtiores redantur, verum reliqui quoque 
talibus propositis muneribus et praemiis alecti, omne studium, 


1) Acest act de danie, tipărit la I. Lupas, Studii, conferințe si comu- 
nicdri istorice. Bucuresti, 1928, vol. I, p. 206—208, cu data de 5 August 1684, 
pare mai potrivit a se incadra în seria corespondentelor trimise de Apaffi 
la Sibiu in Julie si August 1680; data de 1684, care poate fi o eroare de 
tipar, trebue deci inlocuitá cu cea de 1680. 
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et industriam eo convertent, quatenus principibus quibusvis 
diu Romanorum Imperatoribus, signanter vero gloriosa reminis- 
centia Carolo Magno condecorari, ac inter caeteros singularis 
sane fortitudinis, prudentiae, dexteritatis, ac solertiae vir Wolff- 
gangus Brankovics Podgoricensis hereditarius Herzegoviniae, Sir- 
miae et Ivanapolis districtuum Dominus, ea praebuit eximiorum 
qualitatum, virtutumque specimina, ut harum intuitu, in realis 
et actualis praelibati sacri Romani Imperii principi honorem 
sublimari meruerint. Te inquam Georgium Brankovics, ac per 
Te Savam pariter Brankovics, fratrem tuum carnalem et uteri- 
num, haeredes item ac posteritates suos utriusque sexus, uni- 
versas, masculos et faeminas in futurum, et in infinitum nascitu- 
ros, ex certa nostra scientia, motuque proprio, ac animo deli- 
berato, non solum in ordinem et numerum caetumque ac con- 
sortium verorum et indubitatorum Regni nostri Hungariae Libe- 
rorum Baronum evehendos, agregandos, annumerandos et coop- 
tandos, verum etiam in haereditate suprafactorum, Herzegoviniae, 
Sirmiae, et Ivanopolis districtuum, quam antelatus olim Wolff- 
gangus Brankovics Podgoricensis gavisus fuisse perhiberetur, 
confirmandos et ratificandos esse duximus. Et quidem vel ex eo 
etiam hanc benignitatis nostram propensionem et singularem 
gratiam erga Te Georgium Brankovics, praenominatumque fra- 
trem tuum iam Liberos Barones nominatos et creatos exhibere, 
et declarare voluimus, quo vestro exemplo, aliis etiam fidelibus, 
praecipue vero haeredibus et posteritatibus vestris fidelia ob- 
sequia et benemerendi studia amplectendi ac imitandi calcar, et 
majus quodammodo incitamentum addatur. — Decernentes 
eadem Caesarea et Regia aüthoritate nostra, et hoc Edicto nos- 
tro statuentes, ut de caetero, Tu Georgius Brankovics et supra- 
fatus frater tuus, haeredes item et posteri vestri utriusque sexus 
universi, perpetuis futuris semper temporibus, veri ac indubitati 
Liberi Barones tamquam de genere Liberorum Baronum pro- 
creati, a nobis nostrisque succesoribus, ac universis, et singulis 
aliis, cuiuscumque praeeminentiae, status, conditionis, aut dig- 
nitatis existent, teneri, dici, nominari et ubique locorum, ac ter- 


8 
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rarum haberi debeant, Tituloque spectabilis ac magnificis, sed 
et caeteris praerogativis Liberis Baronibus debitis, uti, frui, et 
gaudere, prouti etiam in praespecilicatorum districtuum haere- 
ditate per nos benigne confirmata et ratihabita, in aevum per- 
manere possitis ac valeatis. 

Mandantes insuper universis et singulis Majestatis nostrae 
Regnorum et provinciarum subditis, aliisque cuiuscumque dig- 
nitatis et praeeminentiae, status, gradus, ordinis et conditionis 
existant, ut Te Georgium Brankovics, praememoratumque fra- 
trem tuum haeredesque et posteritates vestras, utriusque sexus 
universas, pro veris liberis Baronibus habeant, reputent, nomi- 
nent et honorent, eoque titulo et praerogativis universis jugiter 
uti, fruique et gaudere, sinant, nec adversus illa et hanc Caesa- 
ream atque regiam concessionem, gratiamque et indultum nos- 
trum impediant, molestent et perturbent, uti ab aliis impediri, 
molestari, perturbarique sinant quovis modo; si qui vero ex no- 
bis subjectis id attentare praesumpserit, nostram, succesorum- 
que nostrorum noverit indignationem ac incursum. Ut autem per- 
petuum et celebras huius nostrae benignitatis et clementiae in 
oculos hominum incurat signum, sinum et monumentum, eadem, 
quam praemissum est caesarea regiaque auctoritate et gratia 
nostra, antiqua et gentilitia armorum Vestrorum, quibus hacte- 
nus uti estís insignia, non modo clementer approbavimus, robo- 
ravimus, ratificavimus et confirmavimus, verum etiam auxi- 
mus, amplifícavimus et illustravimus, quemadmodun vigore 
praesentium approbamus, roboramus, ratificamus, confirmamus, 
augimus, amplificamus ac illustramus et in hunc qui sequitur 
modum gestanda, deferendaque concedimus et elargimur: Scu- 
tum videlicet militare erectum bifariam per medium diametrali- 
ter divisum, in cuius superiori coelestini colori, medietate nigra 
aquila expansis alis rostroque adaperto et lingua rubicunda ex- 
tenta, velut in sublime evolatura, alias in majori anteriorique 
corpotis parte conspicua in dextram scuti oram conversa esse, 
in alia parte inferiori trifariam oblique subdivisa, ac in ternas 
inaequales viridem nimirum triangularem rubram, et rusrum 
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viridem portiones distincta medietate Leo integer nativa suo co- 
lore adumbratus, orehiante linquamque rubram exertam, eleva- 
tam post tergum caudam, per maiorem rubro colore tinctam 
portionem in dextram scuti plagam decurrere visuntur. Scuto 
demum incumbentes binas militares agleas craticulatas sine 
apertas regiis diadematibus, dextro quidem integram alis ex- 
pansi aquilam, sinistro vero leonem mediotenus eminentem, alias 
in mutuo cum iam fata aquila obtuta situatam, proferentibus or- 
natus. A sumitatibus vero sive conis galearum, laciniis sive lem- 
niscis, sive flaetis et caeruleis, illinc vero concisis et rubris, in 
scuti extremitates sese placide diffundentibus, illudque ipsum 
decenter ac venuste exornantibus. Quemadmodum haec omnia, 
in principio sui capite praesentis diplomatis nostri, pictoris 
edocta manu, et artificio propriis et genuinis suis coloribus cla- 
rius depicta et ob oculos inuentium lucidius posita esse con- 
spiciuntur, Líceat itaque Tibi Georgio Brankovics, et supradicto 
Szavae itidem Brankovics fratri tuo, haeredibusque, et posteri- 
tatibus vestris utriusque sexus universis, ín infinitum Dei bene- 
ficio nascituris, praetacto, scuto sive armis ubique in proeliis, 
certaminibus pugnis; hostiludiis, forneamentis, duellis, mono- 
machiis, aliisque omnibus et singulis, ac quibusvis exercitiis mi- 
litaribus, et politicis nec non sigillis, velis cortinis, aulaeis, an- 
nulis, vexillis, clipeis, tentoriis, domibus, et sepulcris genera- 
liter vero ín quorumlibet rerum et expeditionum generibus, 
ferre, gestare, illisque in aevum, uti, frui et gaudere: Ac insuper 
aptí etiam et idonei sitis ad ineundum et recipiendum omnes 
gratias et libertates, exemptiones, jura, feuda et privilegia, va- 
cationemque a muneribus, ac omnibus quibuscumque realibus, 
personalibus et mixtis; ad utendum denique singulis iuribus, 
quibus caeteri a liberis Baronibus progeniti feudorum capaces 
et participes veri memorati Regni nostri Hungariae, Partiumque 
eidem annexarum liberi Barones et indigenae utuntur, fruun- 
tur, potiuntur et gaudent quomodolibet consuetudine vel de jure, 
nemine unquam prohibente, nec obstantibus quibuscumque, con- 
suetudinibus, statutis et privilegiis Regnorum, Provinciarum et 
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Ditionum nostrarum, praesentibus et futuris modo aliquali, con- 
tra hanc benignam nostram annuentiam et concessionem facere 
possent, quibus omnibus praedeclaratam auctoritate nostram 
Caesaream aique Regiam per praesentes derogamus et deroga- 
tam esse volumus, 

In cuius rei memoriam, fidemque et firmitatem perpetuam, 
hocce nostrum privilegium, manus nostrae subscriptione, sigil- 
loque nostro secreto impendenti, munitum et roboratum ema- 
nari commisimus. 

Datum per manus fidelis nostri nobis dilecti Reverendi 
Joannis Gubasocsi Episcopus Nitriensis, locique eiusdem et co- 
mitatus supremi et perpetui comitis consiliari nostri, in castro 
nostrae per Regnum nostrum Hungariae Cancellarii, in castro 
nostro Laxenburgh, die 7. mensis Junii, Anno Domini 1683. 

Regnorum nostrorum Romani 25. Hungariae et reliquorum 
28. Bohemiae vero anno 28. Reverendissimi ac venerabilis patris 
domini Georgio Szelipcheni Metropolitae Strigoniensis. 
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STUDIU 


Cänd, spre sfärsitul veacului al XVI-lea, atentiunea societátii 
apusene începu a se îndrepta spre Principatele Române, sperând 
să poată porni de aci acţiunea decisivă împotriva Imperiului Oto- 
man, succesele militare ale lui Mihai Viteazul erau urmărite si 
comentate cu cel mai viu interes. Se pune însă întrebarea, cum 
sa oglindit figura lui Mihai Viteazul, eroul acestor lupte, în 
mintea contemporanilor săi din ţările apusene, si ce factori au 
influenţat opinia publică europeană în atitudinea sa fata de Voe- 
vodul român. O altă problemă este: răspândirea faimei unei per- 
sonalitàti si felul cum popularitatea pătrunde în conștiința unei 
generatiuni întregi, 

Înainte de a cerceta faima lui Mihai Viteazul în Occidentul 
Europei, vom înfățișa originea, răspândirea si valoarea istorică 
a broșurilor de informație contemporană (Avvisi, Zeitungen, 
Nouvelles), atât de importante pentru istoria marelui Voevod. 
Unele din aceste broșuri au fost publicate, câteva le semnalăm 
aici pentru întâia dată în acest studiu, multe rămân încă desigur 
necunoscute, în diferitele biblioteci europene. 

Forma obișnuită de comunicare a informațiilor a fost la în- 
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ceput scrisoarea. Nu se expedia în acea vreme aproape nici- 
odatà o scrisoare fárá a se adáoga si stiri culese de trimitàto- 
rul ei. Scrisorile fiind insá destinate numai unei persoane, ca- 
racterul lor personal excludea transmiterea vestilor într'un cerc 
mai larg. Sporind, cu timpul, interesul pentru evenimentele comu- 
nicate, s'a ivit obiceiul de a se consacra o scrisoare intreagá nou- 
tàtilor privitoare la diferite evenimente mai deseamà, sau de a 
se adäoga scrisorii o anexà cu ultimile stiri. Aceste adäogiri 
erau un conglomerat de stiri ràslete si de caracter uneori cu 
totul deosebit. Incä din veacul al XIII-lea comerciantii care-si 
desfäceau márfurile în marile tárguri ca Venetia, Colonia, 
Frankfurt si Nürnberg, alcátuiau si ráspándeau în numeroase 
exemplare prospecte manuscrise în care, dupáce fáceau reclama 
obișnuită a mărfurilor, pentru a interesa mai mult publicul, 
adàogau si câteva stiri politice sau răsboinicie!). 

„Ziarele“ in formă de scrisori circulau cu mare frecvenţă, 
mai cu deosebire, în cercurile savanților. Ele s'au pierdut de 
multe ori și numai mențiunea „mitto pagellas" într'o scrisoare 
amintește uneori de ele. Cât de considerabilă și de multilaterală 
era corespondența unui savant, ne convinge o scurtă răsfoire a 
colecţiei de scrisori a lui I. Camerarius cel Bătrân din München 


1) R, Grasshoff, Dif briefliche Zeitung des XVI. Jahrhunderts, Leipzig, 
Vollrath, 1877, pp. 4-6; Salvatore Bong, Le prime gazette in Italia, Flo- 
renta, Giugno, 1869, pp. 4-5; W. Bauer, Die éffentlic he Meinung und ihre 
geschichtlichen Grundlagen, Tübingen, Mohr, 1914, pp. 203—205; P. Roth, 
Die neuen Zeitungen in Deutschland im 15. und 16. Jahrhundert, Leipzig, 
Teubner, 1914, p. 13; K, Schottenloher, Flugblatt und Zeitung, Bibliothek 
für Kunst und Antiquitátensamler; Karl d'Ester, Aus der Welt der neuen 
Zeitung, Catalog 89 al anticariatului Jacques Rosenthal, München; A, Dres- 
ler, Über die Anfänge der gedruckten Zeitungen, Catalogul No. 70 al anti- 
cariatului J. Halle, München; H Bohata, Einblattdruch-Flugblatt-Flugschrift- 
Zeitung, Catalogul No. 183 al anticariatului Gilhofer & Ranschburg Viena; 
A. Pomescu Gilly, Știri despre Țările Româneşti in cele dintâi ziare euro- 
pene, Universul, Numărul comemorativ, 5 [unie 1933, p. 16; Singura biblio- 
grafie incompletă a acestor tipărituri este de E, Weller, Die ersicn ceuicchca 
Zeitungen, Tübingen, Lamp, 1872. 
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(Cameraria), colecţie bogată în precisări şi pentru Istoria Ro- 
mánilor. O altă colecţie bogată în scrisori de informatie este 
aceea a marei case de bancheri din Augsburg, Fugger, de cea 
mai mare importanță pentru a doua jumătate a veacului al 
XVI-lea, când contele Filip Eduard Fugger avea ,nouvellanji" 
în toate colțurile Europei!), Știrile din „Fuggerzeitungen” cu 
privire la istoria lui Mihai Viteazul au fost în mare parte pu- 
blicate?), afarà de exemplarele din Biblioteca din Leipzig, cari 
n'au fost încă studiate”). 

„Scrisorile ziare” înfăţişează forma primitivă a gazetei de 
azi. Nu rămânea decât să se înlăture caracterul personal al 
scrisorii, adică titulatura, formula de salutare, semnătura, și 
„broşura de informatie‘, ziarul epocei lui Mihai Viteazul, era 
gata. Câteodată editorii tipăreau scrisorile chiar cu numele adre- 
santului si cu acel al expeditorului“). 

Numele broșurilor de informaţie este cât se poate de variat: 
Avis, Avviso, Newe Zeitung, Nachricht, Nouvelle, Lettera, Brief, 
Copia, Historia etc. 

Brosurile despre faptele lui Mihai Viteazul au fost redac- 
tate fie in versuri, fie în prozá, Informatiile rimate erau reci- 
tate la tàrguri pe o melodie stereotipà de asa numifii ,,Bánkel- 
sänger”, cari vindeau dupä aceea auditorilor textul recitat. 


1) Victor Klarvill, Fuggerzeitungen, ungedruckte Briefe an das Haus 
Fugger aus den Jahren 1568—1605, Viena, Rikola, 1923, p. XVII: Idem, The 
Fugger News-Letters, London, I. Lane, 1924, p. 19—22, 

2) Informaţiile din „Fuggerzeitungen” din Biblioteca Naţională din 
Viena (Ms, No, 8949— 8975), au fost publicate in Hurmuzaki, Documente pri- 
vitoare la Istoria Românilor, III/1, pp. 222—-272; Veress, Documente privi- 
toare la Istoria Ardealului, Moldovei si Țării Românești, vol, IV, V, VI. 

3) Joh, Kleinpaul, Die Fuggerzeitungen 1568.—1605, Abhandlungen aus 
dem Inst. für Zeitungskunde der Univ. Leipzig, t. i. fasc. 4, Lipsca, 1921, 
128 p. 

4) O brosurà italianà despre expeditia lui Carol al V-lea la Tunis 
a fost chiar publicatà cu titlul A/ molto illustrissimo & Exellentissimo 
Principe el S. Duca di Ferara, mio Signore & Patrone sempre observandis: 
simo... 1535 f, Hf. d. Bibl, Marciana, Venetia, Misc. 2088 (26). 
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Bine înțeles cà afară de formă, ele n'aveau nimic comun cu 
poezia populará. Le lipseste nota subiectivä, aväntul epic al 
poeziei populare. Nu sunt decát informafii puse în stihuri cu un 
scop comercial. Ele se numeau, ca si broșurile în proză, „Zeitun- 
gen". Valoarea lor istorică este aceeași ca si a broșurilor in 


proză, 
Izvoarele de informatie erau foarte deosebite, Greutățile de 
comunicație — o scrisoare ajungea din Ungaria în Germania 


câteodată abia după un an?) — făceau ca orice svon să fie cu 
sete comentat si transmis cunoscutilor. Însă în cazul acesta nu 
lipsește menţiunea „fama est" sau „rumores sunt 3. Mai sigure 
sunt povestirile comercianților, cari se intorceau acasă din târ- 
gurile unde avuserá ocazia sà discute cu negustorii din alte tari. 
Factorii postali, ,tabelarii" (nuncii) cari soseau în orașe, erau 
îndată înconjurați de oameni dornici de știri noi. O valoare mai 
redusă au povestirile mercenarilor“), cari se disting prin plasti- 
citatea descrierii faptelor răsboinice, dar sunt în general între- 
tesute cu inventiunile fanteziste ale povestitorilor. Variate sunt 
si ştirile culese de oaspeţi”) si studenţi“), ce călătoreau dela o 
Universitate la alta. Persoanele cari aveau nevoie de informatii 


1) E. Zigerius, Ein schrifft eines fromen Predigers aus der Turckey... 
Magdeburg, M. Lochner, 1550, Bibl. Nat. Viena, 20 Dd 426, ,Diser Brief 
ist ein gantz Jar auff dem Wege gewesen, umb der lenge und anderer hin- 
derunge weges". 

2) Justus Jonas accentuiază în traducerea în limba germanä a istoriei 
turcești a lui Paolo Giovio, Ursprung des turckkischen Reychs, Augsburg, H. 
Stainer, 1538, f. 85 b, cá n'a intrebuinfat svonuri de stradä „Dieses buch, 
welches D. Paulus Jovius nicht auss gassen merlin... zusammengebracht, 

3) Brettschneider, o. c. II, 503 „Mitto tibi narratinem nuncii... vir 
optimus est et fide dignus". 

4) Ibidem, III, 438 ,nuper redierunt ex Belgrado equifes aliquot in 
proximo praelio turcico capti. Hi narrant rerum pugnae historiam", 

5) Ibid., IX, 902, „narrat mihi hospes Pannonicus... de Turcico ap- 
paratu", 

9) Ibid, VIII, 19 „Heri hunc venerunt schloastici Hungarici qui nar- 
rant", 
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sigure, ca editorii brosurilor, dispuneau de corespondenti cari 
li le furnizau regulat. 

Foarte interesante sunt informatiile provenind din Constan- 
tinopol, înfățișând opinia capitalei turceşti si reacţiunea popu- 
latiei fata de înfrângerile suferite in Tara Românească. Redac- 
torii lor erau constrángi să procedeze cu mare prudenfá!), fe- 
rindu-se uneori a transmite anumite stiri?), Chiar conducătorii 
orașului Ragusa s'au văzut constrânși să interzică cu pedeapsă 
de moarte „di mandare informazioni sugli affari dei Turchi 
all'Occidente‘). 

La Venetia, punte între Occident si Orient, se incrucisau 
vestile din toatà lumea, Comertul mare cu Levantul presupunea 
o bunà cunoastere a pregátirilor de ràsboiu din Constantinopol, 
a miscàrilor de trupe turcesti si a atitudinei imperiului otoman 
fatà de statele europene, Venetia era o adeväratä piatà de „av- 
visi". Rapoartele ,ambascíatorilor" venețieni sunt neîntrecute 
în precisiunea informatiilor si în claritatea expunerii. Poporul de 
rànd avea si el posibilitatea, pe Rialto sau în Merceneria, unde 
pulsa comertul din Ràsàrit si Apus, sà afle ultimele stiri. Pietro 
Aretino, compilator de „giudizi si avvisi", pune in comedia sa 
„La Cortigiana”, pe un vánzátor de ziare sà strige „a le belle 
istorie, istorie, la guerra del Turco in Ungheria . . . istorie*). Incà 
la inceputul veacului al XVI-lea se gàsea pe Rialto, printre du- 
ghenele zarafilor, ale juvaergiilor si ale celorlalti negustori, un 


1) Verteuischte Copia eines Welschen schreybens aus Constantinopel... 
Nürnberg, 1536, Nat, Bibl. Viena, 31 V. 72 „bin ich etliche monat daselbst 
gewesen und hab mir mer als kaufman, dann einen Soldaten und Edelman 
erzeigt und mit unsern Landsleute kundschaft gemacht”. 

2) Warhaffte anzaig kommend aus Constantinopel... f. I. 1535, Bibl. 
Ac. Rom .2800 (14), eyter will ich zu diesem handel nichts sagen, dann ich 
tarff nicht wie ich gern reden wolt", 

3) I. Dujev, Avvisi di Ragusa, documenti sulPimperio turco nel sec. 
XVI e sulla guerra di Candia, Orientalia Christiana Analecta, t. 101, p. XV. 


4) P. Arentino, La Cortingiana, Venetia, Marcolini, 1535, f. 6. 
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birou de informatie care stràngea si vindea informatii, , notizie 
scritte", despre evenimentele economice sau politice!). 

Unele ,avisi" cu privire la luptele purtate la sfârșitul vea- 
cului al XVI-lea între Creștini și Turci în Principatele Române 
sunt datate din Praga, reședința Impäratului Rudolf, si din 
Viena, unde se adunau știrile sosite din Levant pe calea de co- 
municatie, care se întindea pe malul Dunării. 

Venetia Germaniei era Niirnberg, sediul dietelor, orbita 
vietii comereciale si culturale a statelor germane. Pe aici trecea 
drumul, care lega Bruxelles de Viena si fácea legátura comer- 
cialà între Venetia si statele germane. Interesele multilaterale 
ale orasului determinau o afluentà considerabilà de stiri foarte 
variate. Conducátorii politici ai diferitelor ducate germane aveau 
la Nürnberg corespondentii lor insárcinánd si pe oamenii lor de 
afaceri a le transmite știrile sosite?), Aici igi strängea Scheurl 
materialul informativ pentru ,scrisorile ziare" atát de impor-- 
tante pentru istoria veacului al XVI-lea. 

Editorii de avvisi" reproduceau știrile aflate in forma lor: 
originală, fără a contopi feluritele informaţii de multe ori con- 
iradictorii intr'un intreg unitar. Redactia se màrginea la com- 
punerea unui titlu sunàtor si la împodobirea tipáriturei cu o 
gravurà, la inceput de lemn, mai tárziu de aramà, inchipuind în 
mod primitiv, scena sau personagiile despre care se vorbea in. 
cuprins, In general se da si specificarea exactá a izvorului. In- 
formaţiile, strânse de un editor cu privire la un eveniment, s'au 
pástrat în felul acesta nealterate si au prin urmare aceeasi va- 
loare ca si relatarea manuscrisä, 

Brosurile de informatie se tipàreau dupà másura evenimen- 
telor petrecute si a curiozitàtii publicului cititor. Perindándu-se 
evenimente asemánátoare, editorii însirau stirile una dupà cea- 
laltà, sau tipàreau o a doua si a treia brosurà, numerotatà în con- 


1) Grasshoff, o. c., 26. 
2) Asa scria Melanchthon unui pricten din Nürnberg, Brettschweider, 
o, c., I, p. 110 „Turcicos rumores et Italicos ísthuc melius nostis quam nos”. 
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tinuare. O adevărată periodicitate aveau ,,Messeberichte", in- 
formatii diferite pentru visitatorii tàrgurilor, tipàrite în fascicole 
consecutive, datate dupà tárgul de primävarä sau dupá cel de 
toamnà. La Frankfurt, unde era centrul comertului de cárti în 
Germania din secolul al XVI-lea, ,,Messeberichte" ale lui Ja- 
kob Franc (pseudonim din Konrad Lautenbach'), Theodor Meu- 
rer?), Jakob Frey?) si Jakob Friedlieb') răspândeau cititorilor 
stiri despre faptele lui Mihai Viteazul. 

Formatul si volumul brosurilor de informatie e variat, In 
delimitarea notiunei de „Avviso“ (Neue Zeitung) nu trebuie sa 
ne lásám condusi numai de numárul paginilor unei tipárituri, ci 
si de felul cum sunt prezentate informaţiile, „Messeberichte” au 
acelasi caracter informativ ca si micile brosuri de informatie 
(Avvisi), cu deosebire însà cà în cele din urmà sunt reproduse 
cel mult două sau trei stiri diferite, pe când amintitele , Messe- 
berichte” sunt colectii întregi de asemenea noutäti. 

Editorii brosurilor contemporane despre faptele lui Mihai 
Viteazul au folosit ca izvoare de informatie fie scrisori adre- 
sate lor direct, fie scrisori si stiri ce puteau afla dela un cunos- 
cut sau dela un birou de informatie si din brosurile tipàrite. 

Uneori specifica chiar titlul brosurei locul si data de unde 
provine informaţia: „Avvisi nouvi di Constantinopoli delli IV di 


1) J, Franc, Historicae relationis continuatio, Warhafftige Beschrei- 
bung aller fürnemen unnd gedenckwürdigen Historien... Ursel, N, Hein- 
rich, 1595, Walstatt, 1595— 1600, Magdeburg, J. Bótchern, 1601. 

2) Theodor Meurer, Relatio historica semestralis. Das ist historische 
Beschreibung aller fürnemen und gedenckwürdigen Geschichten... Ursel, 
S. Latomus, 1595—1600, Licht, Wolfagang Ketzelius, 1601. 

3) J. Frey, Calendarii Historici Continuatio. Warhafftige Beschreibung 
aller fürnemen und gedenckwürdigen Historien ... 1596, Franckfurt am Main, 
Christ. Egenolfs Erben, 1596-1597, 

4) J, Friedlieb, Hisforische Relations Continuatio. Das ist eine histo- 
rische Beschreibung... Köln. W. Lützenkirchen, 1600 —1601. 
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Giugno... 1595"), sau „Avvisi di Alba Giulia delli 16 d'Agosto 
15952), alteori sunt menţionate in textul broșurei aceste refe- 
rinte?). Sunt tipărite si știrile aflate de un curier?) sau prin in- 
discretia unui trimis special“). 


Librarul Denis Duval avea la Frankfurt pe Main un prieten 
care-i trimetea ştiri cu privire la răsboaiele împotriva Turcilor. 
Prin intermediul acestuia, Denis Duval publica textul unui „av- 
viso" italian“) sub titlul de , Discours dela mort de Michel Vay- 
vode de Valaquie’). 


Informatii regulate despre evenimentele din Jara Roma- 
neascà furnizau birourile de informatie’, cum era la Augsburg 
acel al lui Jeremias Krasser si Jeremias Schiffle*}. Faptul cá 
găsim diferitele ,,ziare'’ manuscrise din Biblioteca familiei Fug- 
ger reproduse în brosurile contemporane?), este un indiciu cá 
librarii respectivi intrebuintau acelasi izvor de informatie ca si 


bancherii Fugger. 


1) Cf. Bibliografia, No. 3. 

2) /bid., No. 2. 

3} Grausame, werhaffte und unerhéfte Zeitung... 1595, Anexa No. VI. 
„Aus Wien den vierzehnten April"...; Dilbaum, Bericht und kurtze Er- 
zehlung... 1596, Anexa, No. .... »Man hal von 6 Aprilis aus Cronstadi 
dise Zeitung gehabt“, 

4) Th. Meuerer, o. c., Herbstmesse 1599-Fastenmesse 1600, Anexa No. 
ve „Am 1 Februar ist ein Curier zu Wien angelangt“. 

5) Avvisi della saguinosa battaglia seguita in Transilvania... 1601, 
Anexa, No. 85. 

8) CL Veress, Documente, VI, 463. 

7) Cf. Bibliografia, No, 90. 

$) Klarwill, Fuggerzeifungen, p. XVII. 

9) J. Franc, o. c., Herbstmesse 1594-Fastenmesse 1595, Anexa No. .. 
aceeași informatie cu „Fuggerzeitung” Hurmuzaki, o. c., IHI/1, p. 221; Copey 
zweyer fürstlichen Schreiben... 1601, Anexa No. .,., e identic cu Fugger- 
zeitung; Veress, Documente, VI, No.... Pentru altele vezi anexa. 
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Foarte pretuite erau scrisorile redactate de vreo cancelarie 
princiară, chezășia cea mai bună a veracitàtii informatiunilor. 

Scrisoarea lui Mehemed al III-lea către Sigismund Bathory, 
oferindu-i Principatele Románe!), a fost reprodusá in mai multe 
brosuri italiene?). Fiind aceste broguri publicate abia la sfárgi- 
tul anului 1595, editorii au schimbat ziua si data scrisorii, tipá- 
rind-o cu data fictivà de 10 Octomvrie in loc de 1 Iunie, pentru 
a-i da o mai mare actualitate. 

Mihai Viteazul trimitea Arhiducelui Maximilian la 16 Oz- 
tomvrie 1598 o descriere amánuntità a campaniei in Sudul Du- 
nàrii, din toamna aceluiasi an?). O copie sau un extras al ace- 
stei scrisori ajungänd în mänile unui editor de „Newe Zeitun- 
gen" din Nürnberg, Christof Lochner, a fost reprodusă sub titlul 
»Warhafte Beschreibung... wie der Hochgeborene Michael 
Weyda Fürst in der Walachey die Türkischen Bassa zum ofter- 
malen erlegt... 15987"). Relatarea Domnitorului Roman a fost 
in unele párti completatà cu alte stiri cari circulau cu privire la 
aceastá incursiune, insá miezul scrisorii s'a pástrat nealterat. 
Versiunea tipáritá la Nürnberg a ispitit si pana unui poet popu- 
lar, rezumánd în versuri?) faptele lui Mihai Viteazul dupà de- 
scrierea fácutá de eroul însusi. 

Pentru a dovedi comunitatea dintre cele trei izvoare, repro- 
ducem un pasagiu din expunerile istorice respective: 


1) Veress, Documente, V, 21. 

2) Lettera di Mahumet III Imperator de‘turchi, scritta al Sereniss. Si- 
gismondo Battori... Roma, 1595, Bibliografia, No, 17; Lettera scritia dal 
Gran Turco al Principe di Transilvania... Bologna, 1595, Bibliografia, No. 
18; Lettera di Mahumet Terzo Imperator de Turchi, scrifta al Sereniss. 
Sigismondo Battori, Macerata, Bibliografia, No, 48. 

8) Jorga in Hurmuzaki, o. c., XII, 411, 

+) Cf. Bibliografia, No. 61. 

>) Warhefftige Newe Zeitung vonn dem Fürsten aus der Walachey, 
1599, Bibliografia, No. 75. 
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Mihai Viteazul către 
Arhiducele Maximilian 
16 Octomvrie 1598. 


Anlangent der hiesigen 
Beschaffenheit, soll ich 
Eurer Fürstlichen Durch- 
laucht un verhalten nit 
lassen, wie das ich mit 
den Meinen uber die Tha- 
na gesetzt habe, und, bey 
Nicopoli, in die 1300 
Turggen, sambt 2 Bassa 
und 12 Sanchiak-Beg, an- 
troffen, mit ihnen ge- 
scharmizelt und sich lez- 
lich mit der Hulf Gottes 
also geschlagen, das ihr 


far viel an der Walstatt. 


blieben, die Bassa zwar 
seint entlaufien. Hernach 
haben wir die Stadt Ni- 
copolin. darin bej 6000 
Heuser gewesen, in Grundt 
verbrent, und die Drini- 
gen alle nidergehaut. 
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WarhaHte Beschreibung... 
wie Mihael Weyda... die .. 
Bassa... erlegt, 1598. 


Also bin ich mit mei- 
nem Volck ungehindert 
uber gedacht Brucken ge- 
zogen, den Weg auf Ni- 
copoli fürgenommen, alda 
nit weit davon 13000 
Türcken, sampt 2 Bassen 
und 12 Beegen angetrof- 
fen mit welchen ich starck 
fast den gantzen tag ge- 
scharmützelt und geschla- 
gen, auf den Abent aber 
hab ich mit Gottes hilff 
die oberhand erhalten, die 
Türcken gleichfalls als 
die vorigen zerstreut, ge- 
schlagen und eine grosse 
anzahl auf die Wahlstatt 
gelegt, vil — fürnemer 
Türcken sampt 4 Begen 
und 9 Fanen gelangen 
und bekommen, derglei- 
chen auch etliche herr- 
liche Haupt Ross, aber 
die Bassa sein in der 
Flucht entworden und sie 
also salvirt. Auf solche 
nun zum andernmal er- 
haltene Victoria hab ich 
mit guten gelegenheit die 
grosse Stati Nicopolin, 
darinnen bey 6000 Heu- 
ser eingenommen, geplün- 
dert und alles was wi- 
derstandt geihan nider 
gehaut, folgens die Stätt 
in Brandt gestäckt, 


Warhafftige Newe Zeitung 
vonn dem Fürsten auss 
der Walachey... 1599 


Der Fürst nun auíf dem 
wege war 

und wolf aut Niccopoli 
lziehen dar 
viel Türcken sie vernamen 

bey 13 Taussent jar 

{gewesen sein 

zween Bassa. darunder 
"waren 
Desgleichen auch zwöllf 
‘Begen gut 

der Fürst griff an mit 
:frewen mulh 

die Schlacht thet sich 
[anfangea 
sie weret fast den gantzen 
[tag 

den Türcken ward gar 
[bange. 
Gott gab dem Fürsten und 
[seinem volckgenad 

den Sieg sie wider er- 
[halten han 
viel Türcken kamen umbs 
[Leben 
zween Bassa sie gefangen 
[han 
vier Begen auch darneben. 
Die andern Türcken von 
'stund an 

die Flucht sie da ge- 

[nommen han 

die andern begen auch 
[gareben. 

Der Fürst mit seinem 
[Volck gar baldt 

hat sich auf die Statt 
"Nicopoli begeben. 
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Die Statt sie baldt bele- 
[gert han 
und greiffen sie gar 

[dapffer an 

Sturm liessen sie auch 
[lauffen 
an dreyen Orten ich euch 
[say 

die Mauren lagen baldt 
[zuhauffen 

Wie das Volck nun in 
[der Statt das sach 

Die die Christen nicht 
[wolten lassen nach 
die Statt theten sie auff- 
[geben 

und theten bitten umb 
[genad 

man jhn schencken jhr 
[Leben 
Aber es wolt nicht helffen 
[mehr 
alles was sich thet stellen 
[zu der Wehr 
man hiebs alles zu grunde 
die Statt war von 6000 
[Heussern gross 

doch bald ward sie ge- 
[wunnen, 


In a doua jumátate a veacului al XVI-lea, numàrul brosu- 
rilor crescänd tot mai mult, aceeasi stire a fost adeseori retipá- 
rità în scurt ràstimp sau tradusà în alte limbi. Nu era nici o re- 
strictie în reproducerea unei tipàrituri, Luther recomanda numai 
tipografilor sà astepte douà luni dupà aparitia unei tipàrituri, 
înainte de a o da la tipar din nou!). Numărul brosurilor rela- 
tánd o bätälie prezintà un indiciu despre interesul cititorilor 
pentru cele descrise si despre popularitatea invingätorulu sau 


1) Roth, o, c., 31. 
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a celui învins, Lipsa repertoriilor sistematice pentru tipàriturile 
veacului al XVI-lea impune insá afirmatiilor prea categorice in 
privinfa aceasta o anumità rezervá. 

„Relatione dell'acquisto di Transilvania dall... Michel Vai- 
voda... 1599" e o traducere a unei versiuni germane’), la fel 
si brosura francezà , Sommaire description de la guerre de Hon- 
grie et de Transylvanie, 1598"?), Descrierea campaniei lui Si- 
gismund Báthory in Tara Romäneascä, reprodusà in brosura 
„Discours de ce qui s'est passé en Transylvanie, 1595'*), a fost 
adaptată după un ,avvisi" italian*). Această broșură franceză 
publicată în anul 1595 la Lyon prin Thibaud Ancelin, a fost 
retipărită în același an la Paris de Guillaume le Noir), iar mai 
târziu a fost republicată de Jean Pillehotte sub titlul , Discours 
au vray des sainctes Ceremonies faictes à Rome... avec un 
autre discours de la route de Synam Bassa"). Adeseori tradu- 
cerea unei brosuri se bucura de o mai mare ráspándire, decát 
însăși originalul. Ştirile din broşura cehă „O Bitw& Sigismunda 
Batory s Michaelem wéwodam walasskym a Jirim Bastam 1595" 
au fost retipàrite chiar de cinci brosuri germane"). 

Publicaţiile destinate cercurilor savante au fost redactate 
in veacul al XVI-lea in limba latină. Marea majoritate a ace- 
stor brosuri fiind însà destinate omului de ránd, sunt scrise în 
limbile vorbite. Luptele Voevodului român au fost relatate în 


1) Kurtze relation, wie der Herr Michael Weyda... die Schlacht bei 
Hermanstatt in Siebenbürgen abgewonnen.., 1599, publicată in formă abre- 
viată de M, Hatvány, in Monumenta Hungariae Historica, Magyar törté- 
nelmi okmánytár, Elsó Osztály, Budapesta, 1899, III, 133—135; cf. Jorga 
in Hurmuzaki, o. e, XII, 475—476, Hurmuzaki, o. c., IlI/1, pp. 364— 66. 

2) Ch, Göllner, Quelgues plaquettes francaises contemporaines sur Mi- 
chel le Brave, Etudes Roumaines, Paris, 1938, I, 23. 

3) Cf, Bibliografia, No, 13. 

4) Avviso della seconda vittoria del... Principe di Transilvania con- 
tra Sinan Bassa in Valacchia... 1596, cf, Bibl. No. 9. 

5) Cf. Bibliografia, No, 9. 

6) Ibid. No. 92. 

7) Ibid. N-rele .. 
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tipărituri italiene, germane, franceze, spaniole, cehe și maghiare. 

La Roma se remarcă editura Bernardino Beccari}, tipărind 
zeci de ,avvisi" cu privire la luptele desfäsurate in Tara Ro- 
mânească, Același subiect este tratat în tipăriturile altor edi- 
tori din Roma (Gieronimo Accolti, Bartholomeo Bonfardino, 
Benedetto Vegiotto si Domenico Gigliotti), ca si în brosurile apà- 
rute la Modena {Francesco Gabaldino), Treviso (Fabr. Zanetti), 
Pavia (Heredi de Bartoli)?), Macerata (Sebastino Martelini)*) 
si in Bologna (Vittorio Benacci) ). 

Brosuri similare au fost editate in orasele mari din Germa- 
nia de Sud: Nürnberg (Abraham Wagemann, Christoff Lochner, 
Leonhardt Heusler, Lukas Mayer), Regensburg (Bartolomeus 
Gräff) si Viena (Georg Hübner, Leonhardt Nassinger), cari aveau 
legáturi comerciale cu Sud-Estul Europei. Mai multe brosuri au 
fost tipárite la Praga (Schumann), unde soseau stirile la curtea 
imperialä. Amintim incä editorii din Dresda (Mathias Stóckel), 
Breslau (Hans Luchs), Colonia (Peter Brackel, Nikolaus Schrei- 
ber) si Frankfurt pe Main {Christian Egenolfs Erben). 

In Franţa, librarii din Paris (Denys Duval)*) si mai ales cei 
din Lyon (Thibaud Ancelin, Jean Pillehote, Jean Billeoud®), 
Fleurry Durand)”), renumiţi în veacul al XVI-lea, au publicat 
mai multe broşuri despre faptele lui Mihai Viteazul. 

Un deosebit ecou au avut luptele Domnului român împotriva 
Semilunei la popoarele Peninsulei balcanice, care i-au cântat vi- 
tejiile în folklor si în poeme eroice cärturäresti, 


1} G, Mazzuchelli, Gli seriftori d’Italia, Brescia, 1573, 11/2, p. 586. 

2) G. Fumagalli, Dictionaire geographigue d'Italie pour servir à Phis- 
toire de l'Imprimerie dans ce pays, Florenta, Olschki, 1905, p. 293. 

3) Ibid., 196, 

4) Ibid., 43. 

5) Ph. Renouard, Imprimeurs Parisiens, Paris, A. Claudin, 1598, p. 
118—119. 

€) A, Baudrier, Bibliographies Lyonnaises, Lyon, L. Brun, 1909, I, 
p. 48. 

7) Ibid., IX. 9. 
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Folklorul bulgar descrie îngrijorarea Turcilor fatá de suc- 
cesele militare ale Voevodului romàn si mijloacele, la care ace- 
stia recurg ca sá scape de el. Marcu Cràisorul e trimis sá-l 
ucidă, fără a-și împlini misiunea primită!), 

Prozatori si poeti greci l-au preamărit cu tot entusiasmul 
si cu toată speranța, cu care poporul grec -urmärea izbánzile lui 
Mihai Viteazul. Vistiernicul Stavrinos compune o poemä eroicà 
a luptelor lui Mihai Viteazul, prezentate ca o actiune izolatà 
intre Voevodul román si imensul Imperiu Otoman. Stavrinos 
spera sà se celebreze în curánd slujba în Hagia Sofia?). Aceeasi 
sperantá o exprimà Matei al Mirelor?). Gheorghe Palamide, 
comparànd pe Mihai Viteazul cu Alexandru cel Mare si cu figu- 
rile eroice ale Pantheonului grecesc, il considera ca un apärätor 
al crestinàtàtii intregi*). 

Mult au fost comentate faptele lui Mihai Viteazul la Ra- 
gusa, care avea informatii precise despre evenimentele din Tara 
Románeascá si unde, într'un ciclu de poeme, Razboj od Turaka, 
consacrate luptelor din acest timp dintre Crestini si Turci, Au- 
tum Sasin vorbește si de răscoala lui Mihai din Noemvrie 15945), 


Eroul roman a gàsit admiratori chiar in Ucraina, unde 


1} AL lordan, Mihai Viteazul in Folklorul balcanic, Revista istorică 
romana, 1935—1936, t. V—VI, Extras, p. 12-13. 


2) E, Legrand, Recueil de poemes historiques en grec vulgaire, Paris, 
1877, pp. 16—127. 

3) AI. Papiu llarian, Tezaur de Monumente Istorice, Bucuresti, 1864, 
I, 373. 

+) O. Tafrali, Poema lui Gh. Palamede, Literatura si Arta Romana, 
XI, 1905, pp. 244—253, 483—498, 

5) E, Turdeanu, Quelques Ragusains auprés de Michel le Brave, Étu- 
des Roumaines, Paris, Leroux, 1938, I, pp. 72—73; cf. M, Medini, Povjest 
hrvatske knjizevnosti u Dalmaciji i Dubrovniku, Zagreb, I, 1902, pp. 
260—270. 


FAIMA LUI MIHAI VITEAZUL ÎN APUS 137 


poema lui Stavrinos a fost tradusà, rezumatà si prelucratà in 
prozà!). 

Se pare cà nu de aceeasi popularitate se bucura Mihai la 
semenii sái, dat fiind cà în folclorul románesc amintirea sa e 
foarte palid pàstratà. 

Cauzele sociale si economice, care au dus la impopularita- 
tea lui Mihai Viteazul la Români, au fost relevate?). Boierimea 
deprinsà cu un traiu liniștit, a fost ţinută Intro continuà mo- 
bilizare, iar táránimea, din cauza legàturilor lui Mihai Viteazul 
cu Sigismund Báthory, fusese redusă într'o situaţie de robie*). 
Cat priveste cele cáteva balade, în care e pástrat numele sáu, 
avem de a face de fapt cu o substituire a numelui lui Mihai in 
locul unui alt erou. Totusi sunt pástrate in cáteva brosuri con- 
temporane semne de licárire a afectiunei pentru Domnitorul vi- 
teaz. Teama unei răscoale a maselor țărănești — i] dubio della 
sollevatione — împotriva unui domnitor impus, preocupa condu- 
càtorii politici*). De fapt, Simion Movilă este alungat de tárá- 
nimea nemulțumită, preferind domnia lui Mihai Viteazul”), 

Opinia publicá din Apusul Europei a fost influentatà in ati- 
tudinea ei fatà de faptele lui Mihai Viteazul de propaganda de 
autoglorificare a tänärului Sigismund Báthory, de prejudecätile 
bisericii catolice si de interesele de prestigiu ale Casei habs- 
burgice. 


1) I, Ştefănescu, Epopeea [ui Mihai Viteazul în lumea greco-ruseascd, 
in secolii 17 si 18, Revista Istorícá Romanà, 1934, IV, 141—161; P. P. Panai- 
tescu, Mihai Viteazul, Bucuresti, Fundatia Regele Carol II, p. 58. 

2) N. Iorga, Soarta faimei lui Mihai Viteazul, Bucuresti, Cultura Nea- 
mului Romänesc, 1919, pp. 8—12. 

3) Idem, Istoria literaturii româneşti, Bucuresti, 1925, I, 32; D. Mar- 
meliuc, Figuri isforice romänesti in cänfecul poporal al Romänilor, Bucu- 
resti, 1915, p. 82; Al, Iordan, o. c., 4. 

4) G, Frachetta, Tre Orationi al sereniss. ef pietosiss. Sigismondo Bat- 
tori... Verona, G. Discepolo, 1598, f. 6, 

5) Meurer, o. c., Herbstmesse 1600—1601, p. 73; Franc, o. c., Herbst- 
mess-Fastenmess 1601, p. 110. 
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Sigismund Bathory avea la inceputul campaniei impotriva 
Semilunei abia douàzeci de ani si în sufletul lui de om slab si 
neformat se impregnau în mod confuz si neasimilat invàtàturile 
diferitilor sai preceptori. Pe längä reprezenianti demni ai cul- 
turii umaniste se gàseau în jurul lui aventuriei, poeti de ocazie, 
mai avizi de galbeni decát de adevàr, lingusitori si intriganti. 
Tanàrul Principe nevropat se complácea in atitudinile si ambi- 
tile unui Principe al Renașterii. „Pe atunci Italia era stăpânită 
de ideile antichitátii si idealul era, ca in timpurile de virtute in- 
vingätoare ale ei, sà se cästige gloria. De glorie ii vorbeau toti 
acești pensionari ai micii Curti din Alba Iulia"). Imbätat de 
sete de glorie, Sigismund Bathory astepta neràbdàtor prima 
ocazie sá îmbrace frumoasele armuri italiene si sà plece in rás- 
boiul sfánt cu o ceatà de istoriografi, cárora sà le dicteze seara 
faptele sale eroice sävärsite în decursul zilei. Toti istoricii ace- 
stia vor tràmbita atunci în lume sucesele militare ale lui Mihai 
Viteazul ca victorii datorite geniului militar neintrecut al Prin- 
cipelui Transilvaniei. 

Liga sfántá patronatà de papa Clement al VIII- lea încerca 
sà grupeze în jurul ei toate fortele militante ale crestinismului 
pentru lupta sacrá împotriva Semilunei. Apeluri cálduroase au 
fost adresate potentatilor crestini, cari au ràspuns ca de obiceiu 
cu adeziuni în principiu, cu promisiuni dilatorii, cu obiectiuni 
si contrapropuneri. Marea ofensivà plànuità impotriva Turcilor 
ar fi fost sortità sà rámáie un proiect, ca multe alte proiecte si- 
milare îngropate în praful unei arhive princiare, fàrà contribu- 
tia militarà decisivà a lui Mihai Viteazul. Diplomatia curiei 
papale încerca sà mascheze fatà de Voevozii románi nota reli- 
gioasà a campaniei, papa însusi adresänd Voevozilor romäni 
douà breve pontificale. Lupta angajatà împotriva Turcilor pri- 
meste tot mai mult aspectul unei cruciate. Ajutoare bànesti sunt 
trimise din Roma lui Sigismund Bathory. Jesuiti si Capucini 


1) N. Iorga, Istoria lui Mihai Viteazul, Bucuresti, Minist. Apărării Na- 
tionale, 1935, I, 117, 
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sunt desemnati la Roma ca sà insoteascä soldatii în luptà, iar 
steagurile sunt sfintite cu mare solemnitate în biserica Sfäntu- 
lui Petru. Brosurile contemporane mai ales cele italiene, vor 
prefera din aceste motive religioase sà preamáreascá pe Sigis- 
mund Báthory, insotit in Tara Románeascá de Nuntiul papal 
Alfonso Visconti, decât pe ,,schismaticul” Domnitor al Țării Ro- 
mânești, Mihai Viteazul'), G. Frachetta exclama plin de entu- 
siasm: „Preväd pe Alteța Voastră șezând pe tronul lui Constan- 
tin, stăpânind Grecia si readucând-o din nou în sânul Sfintei Bi- 
serici!''?). După informaţiile unui redactor de ,,Messeberichte", 
Principele Transilvaniei ar fi cerut din Roma să i se trimită 
preoți catolici, ca să fie instituiti în nouile provincii cucerite 
(Tara Românească, Moldova)5). 

După dispariția lui Sigismund Bathory, brosurile de infor- 
matie relatează faptele lui Mihai Viteazul cu mai mare obiec- 
tivitate. Mihai e înfățișat ca învingătorul dela Șelimbăr şi dela 
Goroslău, însă tipăriturile influențate de versiuni emise de Con- 
silieri imperiali accentuiază că aceste două lupte au fost câști- 
gate de „Generalul imperial" Mihai, așa încât faima victoriilor 
sporește prestigiul militar al Casei habsburgice. 

Semnalul ofensivei creștine a fost dat prin măcelul Turci- 
lor dela București. Sigismund Bâthory nu se sfia să afirme că 
isprava n'a fost făcută de Mihai Viteazul, ci de oștenii lui, fiind 
Voevodul român „speriat de isprăvile dușmanului, sovàitor si 
nehotárát'). Tot în seama lui Mihai Horváth si a celor 4000 


1) Cf. L. v. Pastor, Geschichte der Päpste, Freiburg i, Breisgau, Her- 
der & Co., XI, 209—215, f. 3. 

2) G, Frachetta, Tre Orazioni, ,,Antiveggo l’Altezza Vostra a seder 
sù la Sedia di Constanto & dar leggi alla Grecia & ridurla di nouvo al 
grembo di Santa Chiesa". 

3) Frey, o. c., Herbstmesse 1595-Fastemmesse 1596, p. 21; cf, Hurmu- 
zaki, o. e, III/2, p. 496. 

4) Iorga in Hurmuzaki, o. c, XII, 18 „hostium successibus deteritum 
mutantem et vacillantem", 
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de Secui') pun cercurile, de unde izvoresc aceste stiri unguresti, 
succesele militare urmátoare, incursiunile pe malul drept al Du- 
närii, infrängerea Tätarilor si victoria dela Rusciuc?). 

Se deosebesc de versiunile ,oficioase", emanate din antu- 
rajul lui Sigismund Báthory, brosurile contemporane. Nu se 
trece cu vederea ajutorul Principelui ardelean, insá conducerea 
ofensivei si succesul ei sunt atribuite lui Mihai Viteazul’). Jacob 
Franc-Lautenbach intituleazá o publicatie despre campania de 
iarnă „Die Moldauer und Walachen thun den Tartaren und 
Türcken grossen schaden und abbruch'"). Aceeași obiectivitate 
o păstrează si Fuggerzeitungen in 2 manuscrise“). Biruinta „co- 
cosului cu vigoare de foc" (Mihai) asupra „marelui si înfricosa- 
tului leu al Räsäritului®) la Rusciuc (13 Februarie 1595) e pre- 
zentatà ca „înfrângerea cea mai mare si cea mai penibilà" sufe- 
rità vreodată de Turci”). 

Din toate brosurile se degajeazà atmosfera de spaimà ce 


1) Quellen zur Geschichte der Stadt Brassó, Brasov, Gust, 1903, p. 
157—158. 

2) A, Veress, Carillo Alfonz jezsuita-atya levelezése és iratai (15901 — 
1618) in Monumenta Hungariae Historica, Diplomataria, XXXII, Budapesta, 
1906, p. 92; cf. idem, Campania crestinilor in contra lui Sinan Paga din 
1595, Ac, Rom., Mem. Sect. Ist, Seria III, t. IV, Extras, 33—34, 

3) Von der Niederlage der Tartern und Türken... Praga 1595, Anexa, 
No. XX; Verborgene Schreiben aus Ofen und Constaniinopel ... Viena, 1595, 
Anexa, No. IX; Warhafftige Newe Zeitung aus Siebenbürgen.,. Nürnberg, 
1595, Anexa, No. XXX; S. Dilbaum, Bericht und kurze Erzehlung... Mün- 
chen, Adam Berg, 1596, Anexa, No. ...; Discours de ce qui s'est passé en 
Transylvanie, Lyon, Thibaud Ancelin, 1595, publ, Góllner, Quelgues pla 
quettes francaises contemporaines sur Michel le Brave, in Études roumai- 
nes, I, 1938, p. 29—30 atribue succesul lui Albert Király. 

4) J. Franc, oe, 137. 

5) Hurmuzaki, o. e, III/1, pp. 22—237. 


5) B. Walther, Brevis et vera descriptio rerum ab... Dn. lon Mi- 
chaele... gestarum, in Papiu Ilarian, Tesaur, I, 23. 
7) Verborgene Schreiben aus Ofen und Constantinopel... Viena, 


1595, Anexa, No. IX; „das des Türkischen Keysers grösste und eusserste 
Niederlage", 
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domnea la Constantinopolul bántuit de foamete. Aprovizionarea 
capitalei devine tot mai dificilà. Corábiile grele incárcate în 
Tara Románeascá cu gráne, ,prin care orasul intreg era hrá- 
nit") nu mai sosesc in Bosfor. Mehemet al III-lea, impresionat 
de strigătele disperate ale populaţiei înfometate, ar fi fost ho- 
tărât să recurgă la măsura brutală să decimeze populaţia Capi- 
talei?). O profundă impresie făcea si pierderea steagului verde 
sfințit la Mecca?). Rugăciuni se ináltau spre cer din toate mos- 
cheele*). 

Spaima produsä la Constantinopol prin inaintarea lui Mihai 
Viteazul a fost întrebuintatà de Turcoaice ca sà potoleascà plän- 
sul copiilor cu amenințarea: „Susa, sus, Mihai Beg ghelir!'5). 
Se aștepta sfârșitul Imperiului Otoman. Poporul își aducea 
aminte de vechea profeție turcească, în sensul căreia Constanti- 
nopolul va fi cucerit într'o Vinere Mare inainte de rugăciunea so- 
lemnăt). O broşură germană a reprodus cu această ocazie mult 
răspândita pseudoprofetie turcească a cuceririi de „Qyzyl el- 
ma‘), interpretată de Bartholomei Georgijevi?) si de toti sa- 
vantii veacului al XVI-lea, la Constantinopol”). 


1) Thesoro politico, Vicenza, G. Greco, 1602, II, 123; Ungerische, Bo- 
hemische, Syebenbürgische Kriegshändel... 1595, Anexa, No. X; Avvisi 
nuovi di Constantinopoli delli IV. di Giugno... Roma, Beccari, 1595, în Hur- 
muzaki, o. c., III/2, pp. 496—497. 

2) Ibidem, pp. 497; Avvisi novi di Constantinopoli delli XII di Novem- 
bre MDXCV ... Roma, Beccari, 1595, in Hurmuzaki, o. c., III/2, p. 498. 

3) Frey, o. c., Anexa, No. ... 

4) Avvisi novi di Const, XII di Novembre... în Hurmuzaki, o. c 
III/2, p. 498. 

5) Citat dupà Al. Bogdan, o. c., 13, notä. 

9) Cf. J. Denis, Les pseudo-propheties concernant les Turcs au XVI 
siecle, Revue des Etudes islamiques, Paris, 1936, II, 201—-220. 

*) Narratio oder gründliche Erzehlung ... 1596, Anexa, No. XVIII. 

#) B. Georgijevic, Prognoma sive praesagium Mehemetorum... de 
suae sectae interitu, Anvers, 1545, 

9) A, Fischer, Uyzyf elma, die Stadt (land) der Sehnsucht der Os- 
maren, Zeitschrift der D. Morgenlándischen Gesellschaft, Berlin, 1920, t. 
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Nu lipseau din partea Turcilor incercàri de impácare cu 
Mihai Viteazul. Asa sosi la Bucuresti o solie turceascá. „Ciau- 
sul" este insà legat si trimis lui Sigismund Báthory, ca semn al 
vointei neclintite a Domnitorului román sà ducá lupta inceputä 
páná la biruinta finalà!). 

După Calendarul rimat „Quadrapartita Historia" de Sa- 
muel Dilbaum, s'ar fi desfàsurat în iarna anului 1595 douà ac- 
tiuni de ràsboi paralele: Incursiunea în sudul Dunàrii fácutá de 
ostenii ardeleni si infrängerea Tätarilor de Mihai Viteazul. 


„Wie dann der Sibenbürger bald 

in Bulgarey fiel mit gewalt 

erschlage darinn die Türggen al... 
Der Weyda thette auch darneben 
tartarisch volck darnieder legen 

so jhm begegnet under wegen 

bey tausent und fünffhundert Mann"). 


O altà relatare rimatá aminteste cucerirea cetàtilor Silistra 
si Chilia. 
«Darnach zogens fiir die Statt Simley 
belegerten sie an allem eck 
liessen sich nicht verdriessen 
bey Tag und nacht, 
mit guter wacht 
thetens die Stadt beschiessen. 
Und da dise Stadt erboret war 
zogen sie auch für Kilek dar 
dieselbe auch beschossen, 
die knecht mit gewalt, 


74, p. 79; D. Denis, o. c., pp. 218—219, expune in mod documentat confu- 
zia facut& de Georijevic inlocuind Qyzyl elma-Rim Papa-Roma cu Con- 
stantinopol. 
1) Wärhafftige Newe Zeitung aus Siebenbürgen... 1595, Anexa, No. XXX. 
2) S. Dilbaum, Quadripartita Historia, 1595, Anexa, No. I. 
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brauchten sich bald 
waren zum stürmen unverdrossen!). 


Dupá informatiile lui Nicolo Doglioni, biruintele lui Mihai 
Viteazul in Sudul Dunàrii ar fi fost anunjate populatiei chiar 
din minaretul unei moschei?). 

Cand Mihai Viteazul lupta hártuit de Turci pentru idealul 
Ligii crestine, Sigismund Báthory, nemultumit cu acapararea 
gloriei unor fapte nesävärsite de dänsul, fácea repetate demer- 
suri la Praga, ca domniile Principatelor Romane sà fie supri- 
mate, iar teritoriile lor sà fie unite cu Transilvania?). Turcii, 
prinzând ocazia de a arunca mărul discordiei între aliaţii cre- 
stini, trimit un ,,ceaus lui Sigismund Bâthory (1 lunie 1595), cu 
promisiunea să-i cedeze ambele Principate Române. Principele 
Transilvaniei putea să respingă magnanim această ofertă, de- 
oarece reușise prin actul încheiat la Alba Iulia (20 Maiu) să con- 
strângă pe Mihai Viteazul să accepte condițiuni cari echivalau 
cu o anexiune formalá'). Câteva broșuri contemporane se grä- 
besc să reproducă scrisoarea lui Mehemet al lil-lea adresată lui 
Sigismund Báthory, scoțând în evidenţă spiritul desinteresat al 
„eroului“ transilvan?). 

Armata turcească trimisă pentru pedepsirea Voevodului ro- 
mán se apropie în lunie 1595 până la Rusciuc sub conducerea 


1) Zwo warhafttige Zeitung... 1595, Anexa, No. VIII, 

2) N. Doglioni, L'Ungheria spiegata, Venetia, Dam. Zenaro, 1595, p. 
207, ..... dicesi, che sopra il campanile di una Moschea con ingegno ha- 
vendo alcune campane fatte condurre, per tre giorni continui sonandole 
diede segno di infinita allegrezza". 

3) Iorga în Hurmuzaki, a. c., XII, 53. 

4) Hurmuzaki, o. c., HI/1, pp. 209—213, 472---476, 

5) Lettera di Mahumet [lf Imperator de Turchi, scritta al Sereniss. Si- 
gismondo Batfori... Roma, Gabbia, 1595; Lettera scritta dal Gran Turco 
al Principe di Transilvania... Bologna, V. Benacci, 1595; Lettera di Mahu- 
met Terzo Imperador de Turchi, scritta al Sereniss. Sigismondo Battori.. 
Macerata, Sebastino Martelini, 1596; cf. Victor Palma Cayet, Mémoires (in 
Collection universelle des mémoires particuliers), t. LIX, Paris, 1790, p. 432. 
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marelui vizir Ferhat Pasa. Desi Mihai Viteazul luase initiativa 
sà împiedece printr'un atac indràsnet construirea unui pod’), 
insuccesul turcesc e atribuit armatelor lui Sigismund Báthory?) 
(Siebenbürgen Volck), ocupat in timpul acesta cu pregátirile de 
nuntá, i 
Sinan Pasa înlocueste pe Ferhat Pasa. 
Zu Feld sind sie gezogen 
die acht Waschen alle reich. 
Hundert und zwantzig Fanen fliegen 
unter welcher war auch gleich 
die heilige geweihte Fakn zu hand, 
die ihn jhm ihr Keiser mit gab wider die Crhistenheit?). 
Cu aceste versuri necioplite descrie poetul contemporan ar- 
mata turcească infruntatä de Mihai Viteazul la Călugăreni, 
Descrierile luptei dela Călugăreni, reproduse în broșurile 
contemporane, sunt variate. Unele atribue victoria obţinută con- 
tingentelor ardelene comandate de Albert Király"), altele men- 


1} B. Walther, Brevis et vera descriptio rerum ab... Michaele... 
gestarum, in A. Papiu Ilarian, Tesaurul de monumente istorice, I, 27; P. P. 
Panaitescu, Documente privitoare la Istoria lui Mihai Viteazul, Bucuresti, 
Fundaţia Regele Carol I, 1936, p. 14; CI. Isopescu, Documenti inediti della 
fine del cinquento, Mem, Acad. Rom. Sect. Ist. Seria III, t. X, 32; Iorga 
în Hurmuzaki, Documente privitoare la Istoria Românilor, XII, 77. 

>) Fünfferley warhafftige Newe Zeytung, Praga, H. Schuman, 1595, 
Anexa, p. Xl; S. Dilbaum, Bericht und kurtze Erzehlung, München, Adam 
Berg, 1596, Anexa, p. V; J. Franc, Historicae relationis continuatio, Ursel, 
N. Heinrich, 1595, Anexa, p. III; mai obiectivà e brogura Zeitung auss Un- 
gern, Colonia, Nic. Schreiber, 1595, Anexa, p. XIII. 

3) Zwo warhafftige Zeitung, Regensturg. A. Strobel, 1595, Anexa, p. VIII, 

4) Ibidem; V. Marchthaler, Rerum a Sigismundo ... Transylvaniae 
Principe contra Turcas gestarum brevis enaratio, LL 1595, ff, 15 b—16 a 
„Levis armaturae miles certaminis avidus, ut Martiis primitias cum hoste 
experiretur, lacessere ausus, adoriri E graviter pugnans Divina aspirante 
gratia ita excessit, ut aliquot Tyranno militaribus signis ereptis, victor ad 
suos redierit, deque caeteris victoriis non mediocrem spem & animum at- 
tulerit"; cf, Scrisoarea lui Albert Király, Iorga in Hurmuzaki, o. e, XII. 57; 
Hurmuzaki, IIl?2, o. c., p. 487. 
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fioneazà vitejia ostenilor románi!), insá nici una din aceste 
„Newe Zeitungen”, nu scoate la ivealá interventia personalä de- 
cisivà a lui Mihai Viteazul. In treacàt aminteste o poemà ungarà 
cà Mihai ar fi imbärbätat pe ai sái sá-] urmeze pe dänsul fara 
frică si să nu aibă teamă de dușmani fälosi. 


Legyetek vitézek, engem kövessetek 

Én fejemet elé viszem tü veletek. 

Kevély ellenségtöl soha ne féljetek, 

Az mit csak én töllem láttok, azt tegyétek?), 


Un curier al lui Sigismund Báthory vesteste la Roma victo- 
ria obtinutà, fágáduind cà se va trimite papei în curánd steagul 
verde al profetului, cucerit la Cälugäreni?). Principele fanfaron 
s'a prea gràbit cu aceastà promisiune, nestiind cà steagul promis 
a fost trimis de adevàratul învingàtor, Mihai Viteazul, impàra- 
tului Rudolf al II-1ea*). „Si am câștigat un steag verde al Proo- 
rocului lor, Mohamed, foarte prețuit de dânsul”, scrie însuși Mi- 
hai Viteazul, „pe care l-am trimis Măriei Sale Împăratului, nu 
ştiu dacă Ardelenii il vor fi lăsat să treacă”. Nu este primul 
contact al lui Mihai Viteazul cu curtea dela Praga. Incă în Apri- 


1) Jüngst beschehene Zeitung, Praga, H. Schuman, 1595, Anexa, p. — ; 
S. Dilbaum, Bericht, Anexa, p. — ; Cronicarul Szamoskózy, în J. Crăciun, 
Cronicarul Sz., Biblioteca Institutului de Istorie Naţională, Cluj, Tip. Ar- 
dealul, 1928, spune răspicat „s'a purta! prost Albert Király"; cf. A. Per- 
nice, Un episodo del valore toscano nelle guerre di Valachia alla fine del 
secoclo XVI, Arhivo st, ital, citat după N. Iorga, Isforiria lui Mihai Vitea- 
zul, I, 200—20t. 

2) Veress, Cánfece isforice vechi unguresti despre Romäni, Bucuresti, 
1927, p. 20; reprodus si de Al. lordan, o. c., 15. 

3) J, Frey, Calendarii historicis continuatio, Francfurt, W. Dietrich, 
1596, Anexa, p. — ; cL Hammer, Histoire de lempire ottoman. Paris, 
Parent-Desbarres, 1841, II, 279. 

45) Makusev, Monuments historiques des Slaves méridonaux et de leurs 
voisins, Belgrad, 1882, II, 71; cf. A. Veress, Campania crestinilor in contra 
lui Sinan Pasa din 1595, Mem, Acad. Rom. Sect. Ist. Seria III, t. Iv, (ex- 
tras} 18. 
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lie, un sol al lui Mihai Viteazul este atestat la Praga „cu scri- 
sori către Maiestatea Sa, având strictul ordin să le dea numai 
în mâna însăşi a Impáratului"'), Probabil se descriau în această 
scrisoare izbânzile împotriva Turcilor. Prin solul românesc, agen- 
tul Curtio Pichena primește stiri despre pregătirile Turcilor im- 
potriva lui Mihai Viteazul. 

Lupta dela Călugăreni nu s'a bucurat de aceleași mijloace 
de publicitate ca cucerirea Târgoviștei si înfrângerea Turcilor la 
Giurgiu?), presidate de Sigismund Bâthory. „Rolul lui Sigismund 
fusese de simplă paradă, Niciun plan, nicio intervenţie perso- 
nală a lui nu se înseamnă de isvoare" este justa caracterizare 
a D-lui N. lorga*). 

Prinţul trimite însuşi o scrisoare Împăratului, relevänd me- 
ritele sale personale și trecând sub tăcere colaborarea lui Mi- 
hai Viteazul“), Un discurs adresat oștenilor săi în ziua cuceririi 
Giurgiului e tipărit și citit cu admirare de contemporani”). Ace- 
iaşi atitudine subiectivă mărturisește și Subcámárasul sáu Petru 
Pellerdi, care concentrează întreaga acţiune militară în jurul lui 
Sigismund Báthory"). Din Transilvania, cancelarul Stefan Jo- 


1) N. Iorga, O istorie alui Mihai Viteazul de el însuși, Mem. Acad, Rom. 
Sect, Ist. Seria III, t. V, (extras) 4—5, 

2) Cesare Campana, Compendio historico delle guerre ultimamente 
successe tra Christiani 4 Turchi, Venetia, A. Salicato, 1597, f. 42a, între- 
feste puţinele știri privitoare la acţiunea militară a lui Mihai după cuce- 
rirea cetăţii Giurgiului „Gli Haiduchi, mobili della radunatisi anch’essi in 
grosso numero & passati il Danubio, presero una terra & la sacchechiarono 
con molti villagi, uccidendo nel ritorno ben due mila Turchi". 

3) Torga, Istoria lui Mihai Viteazul, I, 222; pentru campania de autc- 
glorificarea lui Sigismund vezi ibidem, 220— 22. 

3) orga, în Hurmuzaki, o. c., XII, 127. 

5) Oratione del Serenissimo Sigismondo Battori Prencipe di Transil- 
vania... fatta il giorno dell'ultima rotta dalta da lui à Sinan Bassa. Alla 
presemza de'suoi Capitani $ Soldati, Verona, P. Disevolo, 1595, in-8°, 4if 

9) P. Pellerdi, Báthory Zsigmondnak, Erdély ország fejedelmének 
&yózhetellen nyeresögeröl,  Németujvár, Manlius, 1596, Anexa, XVII; 
cf. J. Crăciun, Scrisoarea lui Petru Pellérdi, Anuarul Institutului de Istorie 
Nationalä, Cluj, Cartea Românească, 1936, t. VI, p. 409. 
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sica vesteste faptele sale!). In Italia numele sáu fu cunoscut 
prin ziarul Toscaninilor?) si scrisorile Italienilor, cari participau la 
campanie, în frunte cu Silvio Piccolomini?). Nu lipsesc nici apre- 
cierile mágulitoare ale nuntiului papal Alfonso Visconti, epis- 
copul de Cervia*). La sosirea acestor stiri la Roma, papa Cle- 
ment VIII celebrà însusi slujba solemnä în basilica Sfäntului 
Petru si trimise lui Sigismund Bathory, prin contele de Angius- 
ciola, o beretà si un baston sfințit), 

Termeni mai entusiasti şi aprecieri mai expansive decât ale 
martorilor oculari găsesc istoricii campaniei, scriind pe baza infor- 
matiilor subiective, epopeea lui Sigismund Bathory. Veit Marcht- 
haler, imitând stilul retoricilor antici, compară pe Sigismund 
Bathory cu eroii antichităţii si vede chiar în trecerea Carpaţilor 
o faptă memorabilă, demnă de a fi transmisă posteritátii*), Gior- 
gio Tomasi preamăreşte in Battorea faptele lui Sigismund Bá- 
thory?), J. Jacobinus Claudiopolitanus le descrie in latineste®), iar 
Girolamo Frachetta dedică discursurile sale Principelui Transil- 


1) Iorga, in Hurmuzaki, o. c. XII, 131. 

2) Descrittione del lungo e travagliato viaggio che hanno fatto gli 
cento Italiani o pur Toscani... ibidem, XII, 89—91. 

3) Ibidem, XII, 108 passim; Veress, Campania, 33 passim; D, Veress 
e de părere că scriitorii italieni cari rezervau tot meritul asaltului Cetăţii 
Giurgiu Italienilor, ar fi partiali, meritul ar reveni lui Gaspar Kornis si 
Albert Kirâly, ibidem, 27—28. 

$) Iorga, în Hurmuzaki, o. c., XII, 124—125. 

4) Veress, Campania, 32. 

5) Marchthaler, Rerum a Sigismundo... gestarum, ff. 16a—16b, „Sed 
ne moram quidem tua Cels. diutiam traxit: quin Germani equitatus adven- 
tum expectans, sedulo prospexit, quomodo is alpes asperri suajue montium 
iufa superare posset: quomodo item tormenta ob altitudinem demitti funi- 
bus. Quod quanquam magni ac difficilis erat laboris, mira tamen celeritate 
& foeliciter perfecit"; ci. Celsus Veronensis, Della presa di due ferre del 
Turco fatta dal Principe di Transilvania, Bologna, 1597. 

1) 3. Tomasi, La Battorea, Conegliano, M, Claseri, 1609, in-40, 74 pp. 

8) L L Claudiopolitanis, Rerum in Transilvania a Sigismundo Batto- 
raeo Principe anno MDXCV gesfarum, narratio, in Syndrodromus rerum Tur- 
cico-Panonicarum historiam centum quinquaginta annorum ‘complectus, Franc: 
furt, Wechel, 1627, p. 222. 
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vaniei!). Acest autor nu se mulțumește pentru comparatiile sale 
panegirice cu figurile Panteonului grecesc, fácánd apel si la fi- 
guri din Vechiul testament, Avram, Gedeon, David, Achat gi 
Juda Maccabeu?). 

Diferitele minuni apàrute la Tárgovigte sunt povestite con- 
temporanilor creduli cu un deosebit lux de amánunte, Un vultur 
ar fi sburat dela Piatra Craiului pe cortul lui Sigismund, unde ar fi 
stat nemiscat, ca vestitor al binecuväntärii ceresti pentru lupta 
Printului ardelean impotriva Semilunei. O cometà apàrutà pe 
cer ar fi încurajat pe creștini si înspăimântat pe Turci”). 

Propaganda de autoglorificare a lui Sigismund Bathory, în- 
scenatà cu dibàcie, a influentat si redactarea foilor de infor- 
matie, vestind in mii si mii de exemplare pretinsele fapte , eroice" 
ale Principelui Transilvaniei, Dupà lupta dela Lepanto n'a fost o 
altă faptà răsboinică atát de preamărită în tipáriturile timpului 
ca cucerirea Targovistei apàratà abia de o garnizoanà de 1200 
de oameni!). Ce deosebire intre statura bárbáteascá a eroului 


1) Frachetta, Oratione prima al sereniss. ef gen. Sigismondo Battori 
principe di Transilvania, Vallachia 4 Moldavia, Roma, Beccari, 1594, in-8^, 
6 H: Idem, Tre Orationi al sereniss ef pietosiss. Sigismondo Battori... 
Verona, G. Discepolo, 1598, in-8°, 8 ff; idem, JI primo libro delle oratione 
nel genere deliberativo... Roma, N. Mutio, 1598, in-8%, 212 pp. idem, 
Il primo libro dei discorsi di stato 4 di guerra, Roma, N. Mutio, in-4°, 
150 pp. 

2) Idem, Tre orationi, i. 8 „Cosi Abraham con soli trecento & deciotto 
servi sáperó quatro Ré in un'istesso tempo, Cosi Gedeone con trecento sol- 
dati mise in fuga & in rotta Madian & Amalech & tutti i popoli Orientali 
delle vicine contrade, assaltandoli melle stesse loro trincee, Cosi David 
ancora giovanetto uccise al superbo Golia & fugo i Philistrei. Cosi Achab 
Re d'Israele con picciolisissimo stuolo disfece due volte il Aè Benadab,.. 
Et cosi Giuda Machabeo pur con pochi soldati vinse più volte nuerosissimi 
esserciti del Rè Antiocho”. 


3) J. Frey, Cal. historici continuatio, 15%, Anexa, p. — ; Dilbaum, 
Bericht und kurfze Erzehlung, 1596, Anexa, p. — ; Hrmuzaki, o. c. 11/2, 
p. 491. 


1) Pellérdi, o. c, Anexa, p. 
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de Lepanto, Don Juan, a càrui faimà tràieste romantatà din ge- 
neratie în generaţie, și figura nevropaticului „erou“ de Târgoviște, 
care igi tràmbita in lume biruintele sale imaginare! i 

Autorul anonim al unei broșuri franceze exclamă: „Aspec- 
tul semănând cu acel al marelui Alexandru, evoacă împreună 
măreţia si teroarea!'!), O broșură germană subliniază calitățile 
sale militare si abnegatia sa personală în această campanie?). 
Un alt ,avvisi" scrie că Sigismund Báthory ar fi moștenit de- 
la marele său unchiu, Stefan Báthory, nu numai Principatul 
Transilvaniei, ci si pietatea, înțelepciunea, vigoarea si talentul 
său militar?). Broșurile italiene văd în Sigismund Bâthory îna- 
inte de toate un luptător pentru biserica catolică“) și un trimis 
al lui Dumnezeu"). 

Entusiasmul care a cuprins societatea din Apusul Europei 
la vestea acestor victorii ale lui Sigismund Bâthory, n'a rămas 
fără urmă în literatura dramatică a timpului. Giulio Cesare 
Croce, un „poeta di vena", a scris „Tragedia sopra la morte di 
Sinam Bassa$), menită să fie reprezentată în pieţele publice. 
Acţiunea se petrece în Infern, unde Sinan Paşa povestește ne- 
norocita sa expediție în Tara Românească; 


Ohine chi'i tremo solo à racontarlo 

che mi ramembra ancor lo sforzo grande 
che fé il campo Ottomano per racquistarlo. 
Ma il valor Transilvan ch'attorno spande 


1) Advis de la seconde victoire, 1595, Anexa, p. — ; l'aspect duquel 
resemblant à celuy du Grand Alexandre, ne respire que Maiesté et terreur 
tout ensemble. 

2} Frey, o. c.c, 1596, Anexa. 

3) Hurmuzaki, o c., III/2, p. 495, 

4) Ibid., III/2, p. 496. 

5) Ibid, II[/2, p. 491, 486. i 

9) G. C. Croce, Sotterana Confusione, o vero Tragedia sopra la morte 
di Sinam Bassà famoso Capitano d'Turchi, Vicenza, C. Rosio, 1656; prima 
ediție ar fi după D Cartojan din anul 1614, 


150 CAROL GÖLLNER 


il suo gran nome, urtó di tal maniera, 
che forza fű a scampar di quella bande!). 
Intr'un alt loc, Sinan Pasa, evocand victoriile sale trecute, 
exclamà cu amàràciune: 


Piu forte genti castigato, e dome, 
Ma, che mi val, se in fondo del Danubio, 
Lasciai in tutto all'hor la gloria, e'el nome!?), 


Acelasi sentiment de disperare al valorosului si bátránului 
luptàtor îl evoacà Giorgio Tomasi în , Battorea" apàrutà în anul 
1609: ,,Sinano dal posto ulteriore del Danubio stando mesta spe- 
tatore dell'infelice successo de'soui biastemava il Cielo E Ma- 
cometo di essere sul como della sua gloria & vittorioso per Asia, 
Africa & Europa vinto & fugato da un Principe giovanetto & da 
imberbi’’*). i 

Mult au contribuit la faima lui Sigismund Bathory gravu- 
rile contemporane cu privire la asediul Tärgovistei si infränge- 
rea Turcilor la Giurgiu’). Toate aceste gravuri sunt tendentioase, 
arätänd cà victoria sar datora numai Principelui Transilvaniei. 
Faimosul desenator si editor din Venetia, Giacomo Franco, re- 
prezintà ca moment decisiv al asediului o luptà inversunatä de 
cavalerie, ce se potrivi foarte bine pentru talentul sàu de dese- 
nator®). Il ,,Transilvano" conduce persona! lupta. Gravurile ger- 
mane sunt destinate să ilustreze un text alăturat, la care se re- 
feră cifrele gravurei, facilitând urmărirea diferitelor faze ale 


1) Citat după N. Cartojan, O dramă populară italiană a lui Giulio 
Cesare Croce, în Omagiu Lăpădatu, Bucureşti, Imp. Naţională, 1936, p. 227 

2) Ibid., 226, 

3) Recitind paralel cu „tragedia“ lui G, C. Croce, , Battorea", se simte 
in anumite pasagii influenta ,tragediei" asupra operei în prozà. 

4) Cf. L Băcilă, Stampe privitoare la Istoria Românilor, Anuarul Insti- 
tutului de Istorie Nationalà, Cluj, Tip, Ardealul, 1930, t. V., 175—307; A 
Sacerdoteanu, E. Virtosu, Unirea Románilor, Arhivele Bucuregtilor, 1938, 
No. 4, pp. 61—64, plange XXVIIE—XXXV; C. Göllner, Anciens estamps con- 
cernant les faits de Michel le Brave, Etudes Roumaines, No. II 

5) A. Sacerdoteanu, E. Virtosu, o. c.c, plansa, XXVIII, 
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asediului'). O aquarelà a marsului armatei victorioase dupà cu- 
cerirea Targovistei, impodobeste exemplarul càrtii lui V. Marcht- 
haler pástrat in Biblioteca de Stat din Viena?). 

Sigismund Báthory, obosit de grijile unei domnii în impre- 
jurári atát de dificile, abdicá si predá Transilvania in Aprilie 
1598 Imperialilor. Cu abdicatia lui, brosurile de informatie in- 
cep sà acorde atentia lor actiunei militare a lui Mihai Viteazul, 
apreciind succesele sale personale impotriva Turcilor din toamna 
anului 1598 cu termenii cei mai elogiosi. 

Dupàce sunt alungate din Tara Romäneascä cetele turcesti, 
Domnitorul román trece Dunärea si inainteazä biruitor pänä la 
Cladova?). „Avviso di una rotta data dal S. Michele Vaivoda di 
Valachia a Mamut Visir nella Bulgheria" exprimá speranta cá 
infrángerea Turcilor va avea rásunet mai ales printre popoarele 
Peninsulei balcanice, cari vor scutura odiosul jug turcesc*). Se 
speră fapte mari, scrie un alt „avvisi“, spre binele Crestinátátit, 
dela acest Principe care domneste cu multà vitejie in paguba 
Turcilor®}. Intr'o foaie de informatie sunt reproduse cuvintele 
care ar fi fost adresate de Mihai Viteazul ostenilor sái înaintea 
unei ciocniri cu Turcii în Sudul Dunării. Domnitorul román ar 
fi îmbărbătat pe ai săi, arătând că luptă atât pentru binele Cre- 
stinàtàtii, cát si pentru gloria natiei lor si a Romanilor din cari 
mărturisesc a descinde“). 


1) Ibid. plansele, XXIX—XXXIII. 

2) Marchthaler, o. c., Nationalbibl, Viena, 66 J. 28; et Göllner, Es- 
tamps. 

3) Iorga, in Hurmuzaki, o. e.c, XII, 401. 

4) Hurmuzaki, o. e, III/2, p. 525; cf, Crăciun, Cronicarul Szamosközy, 
Hurmuzaki, o. c., XII, 404—412. 

5) Novi avisi de progressi fatti nella Valacchia... 1599, Anexa, „Si 
spera gran cose per beneficio della Christianita di questo Prencipe qual 
tuttavia regne con molto valore à danni di Turchi”. 

€) Avviso della rotta data dal Signor Michele... al Turco... 1599, 
Anexa, XXXIII; Haverli essotati à portarsi, si per l'honore di Christo, per il 
quale militavano, & si per la gloria della lor natione, & di que'Romani, da 
cui facevano professione di discendere”. 
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La 16 Octomvrie 1598 Mihai Viteazul trimite Arhiducelui 
Maximilian o descriere amänunfitä a acestei campanii, care a 
contribuit la faima sa in Apus mai mult decât victoriile dela Cà- 
lugäreni, Targoviste si Giurgiu, „Pänä la Sofia am ars peste 
2000 de sate, si pe cei de acolo, cari erau crestini sau Bulgari, 
mari si mici, dupà socoteala mea, peste 16.000 de suflete, cu 
toatà averea lor, i-am dus peste Dunàre, si celor mai sàraci, pre- 
tutindeni în terisoara mea, unde s'a putut, li-am dat atâta loc 
ca să-și capete hrana'!), 

Vechiul motiv de folclor despre un rege vândut dușmanului 
de sfetnici necredinciosi, a fost brodat în jurul incursiunei lui 
Mihai Viteazul în Sudul Dunàrii. 

Aus der Wallachey der Kiine 
und Ritterliche Heldt 

nachdem er den Tiircken viele 
geschlagen auss dem Feldt 

und jhm grossen Abbrucht gethan 
geschehen in diesem Jare 

wie bekandt ist manchem Man. 

Sunt versuri stängace, in cari se povestesc faptele lui Mi- 
hai Viteazul poporului uimit de atäta curaj. Poetul anonim 
continuä cä acest viteaz luptätor impotriva Semilunei ar fi fost 
vändut Turcilor de doi boieri necredinciosi. Scrisoarea de trä- 
dare, uitatä de un boier trädätor pe masä, a fost predatä lui Mi- 
hai Viteazul de un servitor credincios. Trädätorii sunt judecati 
si condamnafi la moarte: 

da wardt beiden jar Recht gethan 
mit vier Rossen hat man sie zerissen, 
wol auff dem selbigen Plan. 

Indignat de aceastä trädare, Voevodul romän atacä cu in- 
därjire pe Turci si-i bate in fata Nicopolei?). 


1} Jorga in Hurmuzaki, o. c., XII, 411; dupà traducerea Dlui N. Iorga, 
Istoria lui Mihai Viteazul, I, 280! 

2) Zwo warhafftige Newe Zeitung... Die ander von dem Michael Wey- 
woda, Praga, J. Kolb, 1601, Anexa, LXXIV. S 
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In folclorul balcanic, Turcii recurg la Marcu Cràisorul sà 
ucidà pe Mihai Viteazul. Marcu nu îndeplineste ordinul primit, 
càci intelege cà Mihai incepuse lupta împotriva Turcilor ca sà 
desrobească pe creștinii din Peninsula balcanicä?). 

Neobositul ostas porni cu armata, dupà hàrtuelile cu Turcii, 
spre Transilvania, unde Cardinalul Andrei Báthory luase locul 
värului sáu Sigismund”), La Selimbár, Mihai sa ciocnit cu ar- 
mata lui Andrei Báthory. Atacul decisiv al cavaleriei române 
a fost reprezentat de renumitul gravor Georg Kopp într'o splen- 
didá gravurà de aramá?). Poetul Fulvio Testis adreseazá invin- 
gàtorului dela Selimbàr versuri foarte elogioase: 

Quel ch'avento à l'infernal Pithone 
l'eccelso suo insuperabil telo. 

Quel il cui alto nome sona il Cielo 

Qual'é si com'Iddio, s'egli è campione? 
Quel par che di Michel cint'habbia il velo, 
e contro del terren fiero Dragone 

la spada vibri, e con mortal tenzone 

Hor l'atteri, hor lo squarei à pelo à pelo*). 

Pretutindeni se înaltà in biserici cántece evlavioase de mul- 
tumire pentru victoria câștigată”), anunţată la Viena populaţiei 
prin bubuituri de tunuri*), Se asteaptà o nouá ofensivá a lui Mi- 
hai Viteazul împotriva Turcilor‘). 


1) Iordan, o. c., 12—13. 

2) Hurmuzaki, o. c., DUT, p. 511—16; Iorga in Uurmuzaki, o. c., XXI, 
p. 475—'16. 

3) C. Góllner, Esfomps; cf. K. Nagler, Neues allgemeines Künstler- 
Lexicon, VII, München, Fleischmann, 1839, p, 142. 

4) Relatione dell'acquisto di Transilvania, Treviso, F. Zanetti, 1599, 
Anexa. 

5) Nouvelles du Duché de Transylvanie... 1600, Anexa; Continua- 
tio Sibenbürgische und Ung. Kriegshündel, 1600, Anexa; Hurmuzaki, o. c. 
XII, 482, 

6) Nouvelles du Duché de Transylvanie ... 1600, Anexa. 

7) Continuatia ... 1600, Anexa; Hurmuzaki, o. c., III/2, p. 338; Veress, 
Documente, VI, 11, 13. 
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Portretul capului tàiat al nefericitului Andrei Báthory si 
calul sáu, se trimet superstitiosului Rudolf al Il-lea care nu 
párásea niciodatà palatul sáu de resedintà, temándu-se în urma 
unei profetii a lui Tycho Brache de pumnalul asasin al unui cà- 
lugár. Una din putinele distractii ale sale era sà admire cai fru- 
mosi,plimbati în fata ferestrei!), Asa era prezentat augustului 
admirator într'o dimineatá impreuná cu alti cai si calul cardi- 
nalului Bathory. Auzind calul nechezánd mereu, împàratul se 
plecă de trei ori din fereastră, privindu-l cu curiozitate, Pro- 
rocii si alchimistii consultati isi exprimá pärerea impäratului, 
cà nechezul calului ar fi un bun augur pentru schimbàrile re- 
cente din Transilvania?). 

La 1 Noemvrie Mihai îsi face intrarea solemnà în capitala 
Transilvaniei, Alba Iulia. 

Fastul cu care tràia Mihai Viteazul la Alba Iulia si tinuta 
sa personalà au impresionat chiar pe spectatorii apuseni?). „A 
fost un bárbat frumos, vioiu si de staturá dreaptä”, scrie un 
contemporan*). Primirea impresionantă făcută la Alba Iulia lui 
David Ungnad e relatatà de tipàriturile contemporane cu toate 
amánuntele. Voevodul roman aràta comísarului imperial cu o 
deosebità satisfactie douà tunuri turnate de Sigismund Báthory 
pentru dânsul, dar reținute de Cardinalul Andrei Bâthory5). 

Urmează lupta dela Mirislău, bătălia de pe valea Teleaje- 
nului si timpul greu de pribegie. Insă si acum curiozitatea pu- 
blicului cititor e satsfăcută de scurte știri cu privire la fostul 
Domnitor al Țării Românești, al Transilvaniei si al Moldovei*). 


1) A. Gindely, Rudolf II. und seine Zeit, Praga, C. Belmann, 1863, |, 
44 45 

2) Continuatio ... 1600, p. 39. 

3) Ibid., 32, 

4) Ibid. 34, „Gemelter Weyvoda war ein schöner, gerader und ge- 
rühriger Mann", 

5) Ibid. 32—5; cf. Iorga in Hurmuzaki o. c., XII, 536. 

8) Th. Meurer, Relationis historicae continuatio, (Seit Herbstmesse) 
1601, Anexa, XXXVI, J. Frane, Historicae relationis continuatio, (Herbstmess 
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Victoria dela Goroslàu, comparatà de o foaie de informatie 
francezà cu bátália dela Platea!), dáduse o nouà stràlucire faimei 
militare a lui Mihai Viteazul?). O impresie mare fáceau la Praga 
cele 110 steaguri prezentate Impàratului prin contele Tomaso 
Cavriolo?). Rudolf al II-lea îi adresează o scrisoare de multu- 
mire foarte mágulitoare*). 

Un viitor glorios se deschide lui Mihai Viteazul. Oràsenii se 
stráng în fata bisericilor, curiosi sà afle despre o victorie nouá 
impotriva Turcilor. Comerciantii se intálnesc la tárguri si citesc 
foile de informatie, fàrà a gàsi povestità asteptata campanie a 
lui Mihai Viteazul împotriva Turcilor. Ucigasii lui Basta au 
curmat brutal toate sperantele puse în Mihai Viteazul ca apárá- 
tor al culturii occidentale”). 


1600—Fastenmess 6101), 1601, Anexa LIX; cf. Iorga in Hurmuzaki, o. c., 
XII, 1153; Veress, Documente, VI, 293, 301; 328, 333, 348. 

1) Deffaife d'une armee de quarante mille hommes, 1601, Anexa. 

2) Von der Schlacht Sigismundi Bathory mit dem Fiirsten der Wal- 
lachey, Veress, o, c., VI, 426—430; La segnalata vittoria che ha havuto suo 
Cesarea Maesta contra Gismondo Battorio, 1601, Anexa, LXXII; Zeitung von 
der Schlacht Sigismundi Bathory mit dem Michael Weyda aus der Wallachey, 
1601, Bibliografia, No. — ; cf. Bibliografia, N-rele 101. 

3) Avvisi della sanguinosa battaglia, 1601, Anexa LXXIII, cf. C. I. Ka- 
radja, Steagurile cucerite de Mihai Viteazul in lupta dela Gorosläu, An. 
Acad. Rom. Mem. Sect, Ist. t. XIV, (Extras), in-8°, 6 pp.; Impáratul a pri- 
vit steagurile cucerite din fereastrà Hradsinului, Veres, Documente, V}, 
425, , Si fece mostra Martedi di 110 insegne tolte a Transilvani nella piazza 
di castello, stando l'imperatore alla finestra aperta, che ogn’uno la potè 
vedere” 

4) Iorga în Hurmuzaki, o. c.c, 1217. 

5) Discours de la mort de Miché Vayvoda de la Valaquie, Veress, Do- 
cumente, VI, 461—463; broşurele de informaţie motivează ucidera prin ver- 
siunea difuzată de Gh. Basta; cf, Avviso della cose seguita in Transilvania, 
Anexa, — ; Meurer, o. c.c, (seit Fastenmess 1601), Anexa. 
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Invittissimo / Prencipe di Transilvania / contra Sinam Bassa / in 
Vallachia./ A di 18, di Ottobre. 1595. / Publicato da Bernardino 
Beccari | alla Minerva./ Con licenza de'Superiori. In Roma, ap- 
presso Nícoló Mutij 1595, 

Bibl. Acad. Romane, A 7908. — 4 f. n. ch., text, 120X80 
mm., text, text, f£, 2a—4b. 

Publicat, Hurmuzaki, o. c. III/2, p. 489—490; C. I. Karadja, 
Une descripiion de la compagne contre les Turcs en 1595, Revue 
historique du Sud-est européen, 1925, An. Il, p. 35456. 


10. 


(1595). Avviso della terza vittoria / del Serenissimo & for- 
tissimo Prencipe di Transilvania, Vallachia & Mol-/davia, se- 
suita a di 28 d'Ottobre 1595 con la presa della / fortezza di Gior- 
gio alli/ 30, dell'istesso mese./ Publicato da Bernardino Beccari 
alla Minerva. 


11 
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Bibl. Acad. Române, A 7908, — 4 f. n, ch, text, 120X707 
mm., text, f. 2a—4b. 

„In Roma Appresso Nicolo Mutij 1655 (sic!)”, f. 4b. 

A, Apponyi, Hungarica, München, J. Rosenthal, No. 572. 

Publicat, Hurmuzaki, o. c., III/2, p. 490—491. 


11. 


Avviso nuovo / di Transilvania / nel quale s'intende la Rotta 
di / venticinque mila Turchi, data/ dal Serenissimo & invittis- 
simo Prencipe di Tran- / silvania. / Publicato per Gieronimo Ac- 
colti. Con licenza de'Superiori./ In Roma, appresso Nicolo Mutii 
1595, 

Bibl. Acad. Române. A 7908. — 4 f. n. ch., text, 98X73 
mm., text, f, 2a—4b. 

Publicat, Hurmuzaki, o. c., III/2, p. 485. 


12, 


(1595). Quadripartita/Historia anni 1594,/Vierfacher Histori- 
scher Kalender inn welchem die für-/ nebste glaubwirdigiste und 
denkwirdi-/giste Historien de sich im Jar nach der Jungk-/fráw- 
lichen geburt 1594 in Hungern, Siben-/bürgen, Turggey.., zu- 
getragen auff / dass kurt fest erzelet / werden./ Alles aus Glaub- 
hafften und Confirmie-/rten Sendschreyben nach Ordnung der 
12. Monat / durch das Jar auss zusammengezogen und Rheimen 
weiss gestelt durch Samuelem Dil-/baum Burgern in Augsburg / 
Getruckt zu Augspurg in Verlag / des Autors./ Anno / MDXCV, 


Dilbaum (Samuel). 
Nationalbibl. Viena, 103157 B. — in-8°., 70 f. n. ch, 


13. 


(1595). Discours / de ce qui s'est passé en Transylvanie, de 
l'union / des Princes de Moldavye & Duc/de Valachie, avec le 
Vaivode / pour la deffence de la Chrestien- / té contre le Turc. 
A Lyon,/ par Thibaud Ancelin Imprimeur du Roy./ MDXCV. 

Bibl. de Ville, Lyon, 315778. — 16 p., text, 138X82 mm., 
text, p. 3—15. 

p. 15 „Ce discours a été apporté à Pragues par un courrier 
de Transylvanie, le 24 Iuing mil cinq cent nonante cing.” 
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G. Atkinson, La litt. géographique francaise, Paris, Picard, 
1927, No. 370. 

Rally, Bibliographie franco-roumaine, Paris, E. Leroux, 
1930, No. 4831. 

G. Bengesco, Bibliographie franco-roumaine, Paris, E. Le- 
roux, No. III. 

Publicat, Nerva Hodoș, Vitejiile lui Mihaiu Vodă apreciate 
în Apus 1595—1599. Bucuresti, C. Góbl, 1913, p. 1—7; Ioan 
Catina, Proba cucerirei Silistrei de Români, 1595, p. 31—36; 
Ch. Göllner, o. c., p. 29—30. 

Altá editie: „A París, Chez Guillaume le Noir, rue S. Ja- 
ques, à la rose Blanche couronée", Bibl. Acad. Romane. 


14. 


(1595). Iacobi Franci / Relatio historica / quinquenalis./War- 
hafftige Beschreibung / aller furnemen unnd gedenckwürdi-/gen 
Geschicht so sich jnnerhalb funf Jah-/ren nemblich von Anno 
1590 bis 1595 in hoch nieder Teutscland, Braband... Siebenbur- 
gen, Wallachey, Moldaw ... verlaufen und zugetragen haben. Ge- 
druckt zu Franckfurt am Mayn bey Johann Saur./ In Verlegung 
Paul Brachfeldts. / MDXCV, 

Franc (lacob). [Conrad Lautenbach; Memmius]. 

Nationalbibl. Viena, 182109 B. — in-8?, 10 f. n. ch. — 539 p. 


15. 


(1595). Historicae Relationis continuatio. Warhafftige Be-/ 
schreibung aller / fürnemmen und gedenck-/würdigen Historien 
so sich hin und wider inn hoch / und nider Teutschlanden auch in 
Frankreich |... Siebenbürgen, / Walachey, Moldaw, Türkey etc. 
Hiezwischen nechtsverschiener Franckfurter Herbsí-mess unnd 
etlicher Monat zuvor bis auf gegenwertige Fastenmess dieses 1595 
Jahrs zugetragen unnd verlaufen haben/... von Tag zu Tag 
ve-/rfasset und gestellt / durch / lacobum Francum/... Ge- 
druckt zu Ursel durch Nicolaum Henricum./ Anno MDCXV.} 

Franc (lacob). 

Nationalbibl. Viena, 182109 B. — in 8°, 170 p. 


16. 
Franc ( Jacob). 


(1595) Calendari; Historici Relatio, Warhaftige Beschrei- 
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bung... von der Francfurter Fastenmess bis auff gegenwertige 
Herbst-mess diesese 1595 Jahrs. Getruckt zu Walstatt im Jahr 
MDXCV. 

Nationalbibl. Viena, 182109 B. — in 8°, 6 î. n. ch. — 177 p. 


17. 


(1595). Lettera/ di Mahumet III./ Imperator de" Turchi, 
/ Scritta al Sereniss. Sigismondo / Battori Principe di Tran-/ sil- 
vania, Moldavia, / Valachia etc./Tradotta di lingua Turchesca 
jin lingua italiana. / In Roma, / nella Stampa del Gabbia 1595./ 
Con licenza de'Superiori./ 

Bibl, Acad. Române, A 7908, — 4 f, n. ch, text, 120X72 
mm., text, f. 2a—4b, 

«In Roma, Appresso Luigi Zanetti 1595. Con licenzia de Su- 
periori", f. 4a. 

Publicat, Hurmuzaki, o. c., III/2, p. 483; A. Veress, Docu- 
mente privitoare la Istoria Ardealului, Moldcvei si Tärii Romá- 
nesti. Bucuresti, 1932, IV, No, 123, 


18. 


(1595). Lettera / scritta dal Gran / Turco al Principe di 
Transilvania./ Bologna, per Vittorio Benacci./ Con licenza de'Su- 
periori./ 

Bibl. Acad. Romäne, A 7908, 

Bibl, Marciana, Venezia, Misc, 2281(8). — 4 f. n, ch., text, 
119X77 mm,, text, 2a—4b, 


19. 


* (1595). Zwei herrliche schóne newe Lieder 1. von der troest- 
lichen, siegreichen Feldschlacht, so die drey abgefalne Lender, 
als Moldaw-Walachey und Siebenbürgen den 15 Mertzen des 
Jars 1590 (sic) dem Türcken uberhalten. 2, Eine vermanung: 
Wach auff, wach auff o werde Christenschar. Augspurg, 1595, 
Georg Kress. 8 £ n. ch. 

K. M. Kertbeny, Bibliographie der ungarischen nationalen 
und internationalen Literatur, I. Ungarn betreffende deutsche 
Erstlingsdruche 1454—1600, Budapesta, Ung. Universitàts- 
druckerei, 1880, No. 1162; E. Weller, Annalen der poetischen 
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Nationalliteratur der Deutschen im XVI. und XVII. Jahrhun- 
dert, Freiburg i. B., Herder, 1862, No. 4541). 


20. 


(1595). Von der Niderlage der Tartern/und Tiircken./ 
Newe Zeitungen, wie des Weywoda aus Sibenbürgen Kriegs- 
volck / die Walachen und Muldawer, zu denen sích auch die 
Rai-/tzen gestossen, uber Tartern und Türcken, den Sig erhal- 
[ten, Auch welche Festung dem Türcken eingenom-/ men, und 
was sie für Ausbeut bekommen haben, in diesem 1595, / Jahr. / 
Das ist der Sonnabend nach Pau-/li Bekehrung geschehen. 

Stadtbibliothek, Ulm, Schad. 10779, — 4 f n. ch. text, 
160X110 mm., text, f. 1b—4a. d 

,Erstlich Gedruckt zu Prag, Im Jahr 1595", f. 4a, 

E. Weller, Die ersten deutschen Zeitungen, Bibliothek des 
Stuttg. Litt, Vereins, No, 111, Tübingen, H. Lamp, 1878, No. 807; 
K. M. Kertbeny, o. c., No. 1162. 


21. 


(1595). Nouvelles/ d'une victoire / obtenue par l’armée/, 
chrestienne au pays/de Hongrie le premier jour / d'Aoust, sur 
l'armée turquesque. / Tirees d'une lettre escripte de Vienne / en 
Austriche, 1595./ A Paris, /Rue St, Jean de Beauvais, au Pe- 
gase. / MDLXXXXV. 

Bibl. Nat, Paris, Mz 4512, — 8 f, n. ch., text, 121X67 mm., 
text, f, 2a—8a. 

Publicat, Góllner, o. c., p. 3. 


22. 


* (1595). Nowiny z Kosic, kterak jsau Walasi, Muldawané a 
lid sedmihradsky dwa haufy Tataruw porazili, 1595. 
. Jungmann, Histerie literatury ceské, Praga, Riwnace, 
1849, No. 639, 
23. 


(1595), Soli Deo Gloria. / Partykuláf, / o Stiastném dobytí 


1) Titlurile broșurelor însemnate cu o stea (*) n'au putut fi consultate de 
noi personal. 
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Pe- / vnosti Tergewystu v zemi Valašské / co jest se tu při dobytí 
tom od 16. dne Mösice Rina / az do prvního dne Mösice tohoto, 
Listopádu pofádné dálo / Léta tohoto XCVo, 

Lobkovicka knihovna, Roudnici (Cechosl) III 1b 12/37. 
4 f, n. ch., text, 160X112 mm,, text, f. 1b—4b. 

Jungmann, o. c., 358, i. 


24. 


(1595). Relatione / del consiglio / dal Sereniss. Prencipe di 
Transilvania / dopó l'acquisto di Gorgio./ Con la risolutione pre- 
sa, & partenza di S. Altezza / di Vallachia, & arrivo a Corona, 
Citta della / Transilvania, Adi 14. di Novem/bre 1595./ Dove s'in- 
tende anco il numero de'Turchi ammazzati, & affogati in Valla- 
chia, & delli stendardi & artiglierie tolte a Sinam Bassa./ Publi- 
cato per Bernardino Beccari alla Minerva./ 

Bibi. Acad, Romane, A 7908, — 4 f£, n. ch, text, 105X75 
mm., text, Í 2a—3b. 

Publicat, Hurmuzaki, o. c., III/2, p. 494. 


25, 


(1595), Verborgene Schreiben / aus Ofen und Constantino- 
pel an einen fürneh-/ men Teutschen Potentaten darin gemeldt 
wirdt den jetz werenden grossen Tumult wegen der Tiir-/ cken 
Besoldung und grosse Tewrung darüber etliche für-/nehme Bas- 
sa zu Todt gesteiniget worden Sampt der / jetzigen grossen Vic- 
tori so die Moldawer und Wallachische Kriegsleut wieder den 
Türcken erhalten, Das ín die / 50 Obristen als Bassen und Sinan 
Bassen ge-/fangen und Tod blieben auch eine unsägliche Beut 
darvon bracht./ Gedruckt zu Wien, Anno 1595. 

Bibl. Acad. Române, S 2714. — 4 £, n. ch, text, 155X110 


mm. 
National Bibl. Viena, 42096. 
26. 


(1595). Newe Sybenbürgische Victoria, zaghaffte Flucht / 
und Niderlag Synam Bassa. / Ordentliche Beschreibung, welcher 
massen den Durchleuchti-/gen Hochgebornen Fiirsten und Herrn 
Sigismunden, Fiirsten und /Kriegs-Helden in Siebenbiirgen, Wa- 
lachey und Moldaw, Graven in Dockey etc./der alte Synam 
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Bassa von seinem Läger vor Tergovist auss forcht geflohen / 
dasselbig verlassen, auf Buccarest kommen und von dannen ey- 
lender Flucht nach Georgio sich begeben. / Dessgleichen auch, 
wie Hochermelter Fürst dem flüchtigen Synam Bassa / nachge- 
setzt sein Láger eingenommen... Mit bewilligung gedruckt 1595. 

Bayrische St. Bibl. München, in-4° Eur. 182. — 24 f. n, ch., 
text, 140X110 mm., text f, 1b—24a. 

„Gedruckt zu Nurnberg bey Leonhard Heusler. In Vorlag 
Joachim Locners", f. 24a. 

Editie 1596, J. Hammer, Geschichte des osmanischen Rei- 
ches, Budapest, X, No. 1309; Kertbeny, o. e, No. 11261, Ap- 
ponyi, o. c., No. 298, 


27. 


(1595). Zeitung / ausz Ungern und Sie/benbürgen, was sich in 
kurtzer verlauffener / Zeit begeben und zugetragen hat mit/al- 
lerley sachen / 1595./ Und von der erhaltene victorij, wider den 
Graus. Erbf. d. Türken, wie der Siebenbur-/ger mit Hülf desz 
Walachischen Fürsten, jm etliche tausendt Mann / erlegt, unnd 
etliche Stätt ab/genommen. In Jahr 1595. 

Országos Széchenyi Könyvtár Budapesta, Apró Nyomtat- 
ványok, 1595, — 4 f. n. ch, text, 115X135 mm, text f, 2a—4a. 

„Gedruckt zu Cóllen, bey Nicolas Schreiber, an S. Marien 
ablass", f. 4a. 

Kertbeny, o. c., No. 1148. 


28. 


(1595). Jungst beschehene Zeit-/ung auss Obern Ungern, 
und Sibenbürgen, von von der grossen Schlacht und Victori, so 
den 5, und 9 September beschehen. Im Veldleger auss / Rocka- 
noss und Gran abgesandt, Anno 1595./Sambt einem Extract et- 
licher auss jhrer Kónig: / Würden, Ertzherzogen Maximilian zu 
Oesterreich etc. Veldtleger, an den Kay, Hoff /abgegangen 
Shreiben etc. / Gedruckt erstlich zu Prag, durch / Johann Schu- 
man. 

Preussische St. Bibl, Berlin, Flugschriften 1595 (5). — 2 f. 
n. ch., text, 110X 70 mm,, text, f. 15—2b. 


29. 
(1595). Newe Zeitung/ von Eróberung der newen Festung 
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Georgia und Symbelt in Sie-/benbürgen. So de Sinan Bassa erba- 
wet, sampt andern / Festungen, biss 8 Meilen an Constaninopel / 
Welche der Fiirst in Siebenbiirgen in die-/sem zweyen Mona- 
ten Octobris / und Novembris ein-/genommen./ Auch von andern 
fünff Stádten und Castellen, welche in diesen zweyen Monaten 
in Ober Ungern einge-/nommen worden. So wohl auch von dem 
glücklichen / Sieg und Victori wieder den Sinan Bassa wie er 
aus / dem Felde zum drittenmale getrieben, Sampt dem gantzen/ 
Türk. Heer verjaget, sein Gezelt, Geschütz,/ und viel andern 
Sachen verlassen müssen /und etliche tausend Türcken / abge- 
schlagen wor den, / Dresden, Anno 95, bei Matthes Stöckel. 
Országos Széchenyi Kónyvtár, Budapesta, Apró Nyomtat- 
ványok, 1595, — 4 f, n. ch. text, 140X105 mm., text, f. 1 b—4a. 
Kertbeny, o. c., No. 1167. 


30. 


(1595). Gute Newe Zeitung aus Siben-/bürgen, Ober und 
Nieder Ungern / Wie die Siebenbürger / Moldawer und Wala- 
chen, den Sinan Bassa mit seiner grossen Tiirckischen macht, 
durch des Allmechtigen hülffe geschlagen und das Feld erhal- 
ten, darüber/er der Sinan Bassa beneben dem Mahemet und 
andern | Bassa und Beegen, Todt geblieben. / Item, Wie auch 
Gran, und nach dem Visegrad oder / Plindenburgk, und andern 
Türckische feste Heuser, durch/ die unserigen eingenommen 
worden etc. / Erstlich gedruckt zu Dressden / Anno, 1595, 

Universitátsbibl. Göttingen, 42 in H Turc. 712. — 4 f. n. 
ch., text, 155X110 mm., text, f. 2a—4b. 


31. 


(1595). Warhaftige Newe / Zeitung, aus Siebenbürgen, Wa- 
lachey und Moldav, von dem 9 und 19 auch 27 Aprilis, und den 
{ Maij, ds Newn Calenders, Im / 1595 Jars, Sich verloffen und / 
zugetragen hat./Gedruckt zu Nürnberg, durch/Christoff Lochner. 

Országos Széchenyi Könyvtár, Budapesta, Apró Nyomtat- 
vänyok, 1595, — 3 f. n. ch., text, 90X100 mm., tex, f. 2a—3a. 

„Bey Lucas Mayer, Formschneyder zu erfragen, in Nürn- 
berg", f. 3a. 

Kertbeny, o. c., No. 1145. 
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32. 


(1595). Grausame, warhaffte / und unerhórte Zeitung, wie 
sich der newe/Regierend Türkisch Kayser Máhumet, nachdem er 
den / kayserlichen Sitz zu Constantinopel eingenommen ver/hal- 
ten... Ferners/ wie der Fürsten von Siebenbürgen und Wala- 
chey, in Graecia hineigefal/len und schier bis auf Constantino- 
pel zu ein streiff gethan, die Stat Sop/hia geplundert, und eine 
qe Beuth bekommen, auch die Statt Ne-/ster Weiwar, an der 
Tonaw eingenommen /..../ Im Jahr 1595. > 

Országos Széchenyi Könyvtár, Budapesta, Col Apponyi, 
576. — 6 £ n. ch. text, 150X95 mm., text, f. 1b—6b. 

„Gedruckt zu Bressla bey Hans Luchs“, f. 6b. 


33. 


(1595). Zwo warhafftige Zeitung,/ die Erst, wie die Fürsten in 
Siebenbiirgen dem Tyran-/nischen Bluthund, widerum einen Ab- 
bruch ge-/than, und in die dreissig Tausent Tiircken erschlagen, 
und/zwey Hundert Camel abtrungen, und sonsten Herr-/liche 
Beute bekommen. Geschehen den XXVI. /tag May diss 1595 
Jars./ Die Ander Geschicht, wie die Türcken mit den / Gefange- 
nen Christen handlen die selbigen auff den Marcke / Feyl bie- 
ten, wie das Vieh verkauffen, Auch Hardschlige Beschwärnuss, 
dulden müssen./ Gedruckt zu Regenspurg, bey Andreas / Stro- 
bel, Anno 1595, 

Országos Széchenyi Könyvtár, Budapesta, Col. Apponyi, 
1922, — 4 f, n. ch., text, 143X96 mm, text, f. 2a—4b. 


34. 


(1595). Fünfferley wadhafftige Newe Zeyttung / die Erste 
aus Ungern/.... Die ander Zeyttung aus Siebenbiirgen, darin- 
nen vermeldet, wie der Fürst in Siebenbürgen mit hilff des 
Fránkisch-/en und Moldawer Kriegsvolck Fünffzig Tausent 
Türcken, sampt jhrem gantzen / Lager erlegt und auch die Statt 
Nicopolis geplündert und inn grundt aus gebrand und eine Beut 
darvon gebracht haben. / Geschehen / den XVi Julij dieses 1595 
Jar/.., Erstlich gedruckt zu Prag durch Hans Schuman / Anno 
MDLXXXXV. 

Bayrische Staatsbibl. München in-4°, Turc. 85 (34). — 4 f. 
n. ch., text, 46X104 mm., text, f. 1b—4a. 
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35. 


* (1595). Ein wunderbarliche newe Zeytung wie auff den 5. 
tag des abgelauffenen Weinmonats 1595 auff des Fürsten auss 
Siebenbürgen Veldtláger, ein Comet etliche stund lang erschie- 
nen, und volgends ein fliegender Adler sich gezeigt, welcher auf 
des Fürsten Gezelt gesessen, und ohne widerstreben sich von 
dem Fürsten fangen lassen. darauff jhr G. gleich bald Sinan 
Bassa aus zwei Vestungen und uber die Schiffbrucken bei St. 
Georgio getrieben. 

Kertbeny, o. c., No. 1166; Weller, Zeitungen, No. 805. 


36. 


*) (1595). Zpráva co se s kniZetem Sigismundem Bathory w. 
Sedmihradské zemi zbéhlo, W Praze u. Woldr. Waldy, 1595. 
Jungmann, o. c., No. 358, a. 


37. 


(1595). Avvisi/ della rotta / data dalle Genti/ del Sereniss. 
Prencipe / di Transilvania / ai Turchi, & Tartari a Lipa... Con 
altri avvisi nuovi di Vallachia. { Publicati per Bernardino Bec- 
cari da | Sacille alla Minerva./ In Roma, / Appresso Nicolo Muti 
MDXCVI, / Con licenza de'Superiori. 

Bibi. Acad, Române, A 7908. — 4 f. n. ch, text, 115X75 
mm., text, f. 2a—4a. 

„In Roma, Appresso Nicolo Mutij", 15962, f. 4a. 

Publicat, Hurmuzaki, o. c. II, p. 507-8. 


38. 


(1596). Avvisi nuovi di Transilvania, / et di Vallachia, / Per 
li quali s'intendeno li prosperi successi / del Sereniss. Principe 
contra Turchi, / così nell'uno, come nell'altro di / detti Regni 
dopò il suo ri/torno dalla Corte del / l'Imperatore./ Publicati per 
Bernardino Beccari/alla Minerva, In Roma, / Appresso Nicolo 
Mutij. MDXCVI. / Con licenza de'Superiori, 

Bibl. Acad. Romane, A 7908. — 4 f, n. ch, text, 125X75 
mm., text, f. 2a—4a. 

"Publicat, Hurmuzaki, o. c.. 11172, p. 503—504. 
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39. 


(1596). Avviso / dell'acquisto di / Braila, citta / della Valla- 
chia. / Per le genti del Serenissimo Prencipe / di Transil/vania. 
{Seguita del mese di Novembre 1595./Et della rotta data da 
quelli del presidio di Lippa / al Behy di Cenad./ Con la presa di 
cento Carri, & di molti Turchi,/& l'intimatione delli Stati in 
Alba Giulia / per li 13. di Decembre./ Publicato per Bernardino 
Beccari alla Minerva./ In Roma, Con Licenza de'Superiori ./ Per 
Domenico Giglioti. 1596. 

Bibl, Acad. Romane, A 7908, — 4 f. n. ch, text, 65X115 
mm,, text, f, 2a—4b. 

Publicat, Hurmuzaki, o. c. UI, p. 498-99, 


40. 


(1596). Siebenbürgische Chronica und Kriegshändel / zu 
Wasser und Lande; Darinnen auch der / Wallachen, Moldaver 
und Podolier Ur-/sprung und herkommen. Sitten, gewohnheiten 
Herrschafften und Reichtummen / meldung geschieht, in welcher 
{nicht allein von den Geschiechten Johannis Voivoda in Syben- 
bürgen / anno 1528, sondern auch des jetzigen Sigismundi Fürs- 
ten in Siebenbürgen etc. ritterlichen Kriegsthaten und glückse- 
lider verrichtung / gegen dem Türcken gehandelt / wird, conti- 
nuirt bis auff den Aprilem dieses 1596 Jars. /Sampt etlichen 
Kupferstücken beneben den vornehmsten Schlachten... Ge- 
druckt zu Wallstatt im Jar 1596, 

Bayrische Staatsbibl. München, 4 Eur. 182, — 100 p. text, 
144X90 mm. 

Kertbeny, o. c., No. 1227. 


41. 


(1596). Bericht und Kurtze Erzehlung dess He- /roischen gemiits 
auch herrlichen und löblichen / Thaten welche der Hochgeborne 
Fürst und Herr, Herr Sigismundus / Batori. Fürst in Siebenbür- 
gen, Herr baider Wallachen und Moldaw etc./ wider den Tür- 
cken mannlich bewisen hat./ Durch Samuelem Dilbaum, Burgern 
in Augsburg auss man-/cherley Missiven fleissig zusammen ge- 
tragen, 1596, / Cum licentia superiorum. 

Dilbaum (Samuel). 
Bayrische Staatsbibl. München, in-4° Eur. 182. — 28. f. n. 
ch., text, 165X102 mm., text, f. 5a—27b. 
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„Gedrückt in der Furstlichen Hauptstatt München bey 
Adam Berg, Anno 96“, f. 28 b. 


42. 


(1596), Discours /au vray de / Sainctes Ceremo/nies faictes 
a Rome./ Pour la Reconciliation Absolution & Benediction de/ 
Henry III. tres Chrestien Roy de / France & de Navarre. / Avec 
un autre Discours de la route de Synam / Bassa: Et de la Copie 
d'une lettre escripte / par l'Empereur des Tures au Prince de / 
Transsylvanie./Le tout fidelement traduict d’Italien en Fran-/ 
cois, sur la Copie imprimés à Rome / & Viterbe / Lyon, par Jean 
Pillehotte. / 1596,/ Avec permission. 

Bibl, Nat. Paris, Lb. 35646. — 52 p., text, 140X71 mm. 

nAdvis de la seconde victoire obtenue par le Prince de 
Transylvanie contre Synam Bassa... le 18 Oct. 1595", p, 45-48. 

„Lettre de Mahumet Empereur des Tures‘... p. 49—52. 

Bengesco, o. c., No. IV; Göllner, o. c., p. 32. Rally, o. c., No. 
4832, No. 4832. 


43. 


(1596). Historiae Relationis continuatio... Franckfurter Herbst- 
mess und etliche Monat zuvir biss auff gegenwetige Fastenmess 
dieses 1596 Jahrs zugetraden... Gedruckt zu Wallstatt im Jahr 
als man zehlet MDXCVI. 

Franc ( Lacob). 

Preussische Staatsbibl., Berlin, Qe. 170. — in-8°. 4 f. n. cif, 
172 p. 


44. 


(1596). Historica Relationis continuatio... Francfurter Fas- 
tenmess und etliche Monat zuvor bis auf gegenwertige Herbst- 
mess dieses 1596 Jahres zugertragen... Gedruckt zu Wallstatt 
im Jahr als man zahlet MDXCVI. 

Franc ( Lacob). 

Nationalbibl. Viena. 182109 B. — in-8°, 4 f. n. ch., 140 p. 


45. 


(1596). Calendarii Historici / Continuatio / Warhatitige / Be- 
schreibunge Aller für-/nemen und gedenckwürdigen Historien. so 
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sich hin und wider in hoch unnd nider Teutschlanden / Auch in... 
Siebenbürgen. Wallachey, Moldaw, Tür-/ckey etc. Hierzwischen 
nechst verschiener Francfurter Herbtsmess/bis auf gegenwer- 
tige Fastenmess dieses 1596 Jahrs/zugetragen und verloffen 
haben./ Zum theil aus eigener Erfahrung zum theil / aus über- 
schickten glaubwürdigen Schrifften von / Tag zu Tag verfasset 
unnd gestellet / durch Jacobum Frey der Historien unnd / Wahr- 
heit Liebhabern, / 1596 Getruckt zu Franckfurt am Mayn bey 
Wolff Dietrich / Caesarn in Verlegung Christ. Egen, Erben. 

Frey (Iacob) [Lautenbach Conrad]. 

Nationalbibl. Viena, 182109 B. in-8°. 4 f. n. chif., 196 p. 


46. 


(1596). Calendarii Historici Continuatio... Francfurter Fas- 
tenmess bis auf gegenwertige Herbstmess dieses 1596 Jahrs. 

Frey (Iacob). 

Nationalbibl. Viena, 182109 B. in-8°, 8 f. n. chiL, 152 p. 


41. 


(1596). Ungerische, Bohemische, Sybenbürgische, Pollnische, 
| Persische, Tartarische und Türckische Handlungen. / Kurtze 
verzeichniss was sich in / den nechsten vier Monaten hero mit 
abzug interlegerungen... / bis auf dise zeyt von tag zu tag ver- 
loffen und zugetragen hat / ... So woln zu end getruckten latei- 
nischen und teutschen Schreiben wegen ergangener / Einfáll in 
die Walachey und Moldaw hohen Christlichen Potentaten und 
Herrn zugesandt / ... 

Nationalbibl. Viena, 38016 B. 30 f. n. ch. text, 140X90 mm. 
text, r. 2a—30a. ,Gedrucgt zu Nurnberg durch Leonhard 
Heussler in verlag Joachim Lochners. 1596", f, 30a. Kertbeny, 
o. e, No, 1200. 

48. 


(1596). Lettera / di Mahumet / Terzo / Imperator de Turchi, / 
Scritta al Sereniss. Sigismondo Battori. / Prencipe di Transilva- 
nia, Moldavia, Valachia etc. / Tradotta din lingua Turchesca in 
Italiana. Stampata in Perugia, con licenza de' Superiori. Et di 
nuovo in Macerata, appresso / Sebastino Martellini, 1596, 

Országos Széchényi Kónyvtár, Budapest, Col, Apponyi, 603, 
4 f£, n. ch. text, 122X72 mm. text, f, 2a—4b. 
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49. 


(1596). Ungerischer Sibenbürgischer / Kriegshándel / Auss- 
führliche Beschreibung, Was sich vom Fruling Anno 1596. Jars, 
zwischen gemeltem Erbfeindt und den Christen so wol in der ober 
als under Ungarn, Siebenbiir / gen, Wallachey, Moldaw, Poln etc. 
In Schlachten, Scharmützeln, Erinnerungen der Länder, Státt, 
Vestungen unnd andern / Sachen, von eim und dem anderntheil, 
denselben / Krieg belangendt, gedenckwiirdiges cer-/ loffen und 
zugetragen |... Gedruckt zu Francfurt am Mayn, bey Christian / 
Egenolphs Erben 1596. 

Preussische Saatsbibl. Berlin, Qe 160, in 8°, 8—326 p. 

„Gedruckt zu Francfurt am Mayn, bey Christian Egenolps 
Erben MDXCVI", p. 326. 


50, 


(1596). Narratio / oder gründtliche Erzehlung aller gedenk- 
wirdigen sachen / so sich ín Ober und nieder Ungern, Podolien, 
Wallachey / Siebenbürgen, Crabaten und Steuermarckt zu Was- 
ser und Lande / zugetragen vom 8. October 95 bis auíf den 1. 
Januarij 96. Stylo novo /... Darin zu finden das Gedruckt erst 
zu Wien bey Greger Hubner / Anno 1596, 

Nationalbibl. Viena, 7036 B. 8 f. n. ch, text, 155x100 mm. 
text, 2a—8b. 


51. 


(1596). Bathori Sig- / mondnak Erdely orzagh / feiedelme- 
nek gyözhetetlen nyeresegeról. Ther / govista, Bukeres es Girgio 
alat, s azoknak / meg veteleról Istennek akarattyabul: mikent / 
az Vitezló Pelerdi Peter altal meg iratta / totth az egez Historia 
egy Ma / gyar orzagh fó Urhoz!) / Levele altal. / Nyomtatott 
Nimet Uyva- /rat Manlius Ianos altal. / Anno D*M, XCVI, 

Pellérdi (Peter). 

Orszádos Széchényi Kónyvtár, Budapesta, Bibl, Todoreszku. 
6 Í n. ch. text, 150X95 mm. text, f. 2a—6a. 

Publicat, Dolgozatok a pannonhalmi Szent Benedek rend 
föapátsági főiskolájának 1913—14-iki Évkönyve, Budapesta, 1914, 
p. 136—156; traducerea románeascá, rezumat, I. Cráciun. Scri- 


1) Francisc Nádasdy. 
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soarea lui Petru Pellérdi, Anuarul Institutului de Istorie Natio- 
nalá, Cluj, 1936, t. VI, p. 494—502. 

Magyar Kónyvszemle, 1882, p. 83. 

A. Veress, Bibliografia románo-ungard, Bucuresti, Cartea 
Romäneascä, 1931, t. I, No. 126. 


52. 


(1596). La rotta / che ha data il / Sereniss. Prencipe / di 
Transilvania & c. / A'i Turchi e Tartari sotto Temesvar. / Alli 
17 di Giugno 1596, / Publicata per Bernardino Beccari da Sacile 
alla Minerva, Con Licenza de' Superiori. / In Roma, / Appresso 
Nicolo Mutij. MDXCVI. 

Bibl. Marciana, Venezia, Misc, 2183 (18). 4 f. n. ch, text, 
115X75 mm. text, Í 2a—4a. 


53. 


(1596). Newe Zeitung / Von dem Bascha aus / Temeschwar, 
wie er mit 78 vohlbelade- / ner Wägen seines hab und guts nach 
Griechischen Weissenburg abzug gewesen... Auch Zeit-/tung/wie 
auff den fünfften Tag des abgelauffe / Octob. Anno 95 auff des 
Fürsten aus Siebenbürgen Feldla- / ger, ein Comet etliche stun- 
den erschienen, unnd fogends ein / fliegender Adler sich erzeigt, 
welcher auff des Fürsten Ge- / zelt gesessen, nachmalen I! F. G. 
selbsten genahnet / und ohne widerstreben von demselben sich 
hat fangen lassen. / Erstlich gedruckt zu Prag, in diesem 96 Jar. 

Országos Széchényi Könyvtár, Budapesta, Apró Nyomtat- 
ványok, 1596. 4 f, n. ch. text, 148X102 mm. text, £. 1b—4b. 


54. 


(1596). Zwo warhafftige newe Zeittung / die Erste / Aus Vene- 
dig/ dis 1596 Jars, den dritten / Junii, Wie drey Legion rothe Ju- 
den auss / dem Gebirg Caspis hinder dem rothen Meer je / tzundt 
gerüst hier / für kommen, weleche Keyser Ale- / xander Magnus 
hinder sich im Gebirg verschlos- / sen gelassen hat... Im Thon: 
Stotzenbecher und Gódiche Michael: Die ander Zeitung. / Wie 
durch Gottes Hulff, der grosse / Fürst auss Siebenbürgen ein ge- 
waltige / Schlacht mit den Tücken gethan, darinnen acht / Wa- 
scha gewesen, deren zween gefangen, und drey / erschossen wor- 
den sind... Im thon wie man die tagwers singt. 
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Preussische Staatsbibl. Berlin, Ye 5131. 4 f, n. ch. text, 
122X69 mm. text, f£, 1b—4a, 


„Gedruckt zu Wien in Oesterreich bey Leonhart Nassinger", 
Weller, Zeitungen, No. 825. 
55. 


(1596). Ungerische, Sybenbirgische, Moldawische, / Tarta- 
rische, Türckische, Englische und Portugalische Zeittung. / Be- 
schreibung welcher massen dass Christlich Kriegsvolck in Ungern 
| seinen auffbruch von Comorren und Waitzen genommen /... 
Dergleichen anzeigung und bestettigung, dess Türck, Kaysers 
mechtiger uber grosser / zukunft wider die Christen /... Mit be- 
wilfigung gedruckt. 

Preussische Staatsbibl. Berlin. Ae 81 a 40. 4 f, n. ch. text, 
157X112 mm. text, f. 2a—4b. 

Kertbeny, o. c., No. 1205. 

Weller, Zeitungen, No. 834. 


56. 


(1597). Avvisi nuovi di Alba Giuliu del Mese di Genaro del 
presente anno 1597. per li quali s'intende la venuta del Vaivoda 
di Vallachia in quella Città; et quello che disse al Sereniss. Pren- 
cipe, co'i presenti che diede à S. A. et quelli rhe UA. S. diede a lui, 
e l'arrivo di tre Chiaussi, et altri avvisi di Praga di 24. Febraro, 
dove s'intende l'arrivo del Prencipe in quella Città. Publicati per 
Bernardino Beccari da Sacile alla Minerva. In Roma, per Nicolò 
Mutio a di Marzo 1597. Con licenza de" Superiori. 

Publicat, Hurmuzaki, o. e., III/2, p. 513—514. 


51. 


(1597). Historicae Relationis Continuatio... Francfurter 
Herbstmess und etliche Monat zuvor biss auff gegenwertige Fas- 
lenmess dieses 1597 Jahr... Gedruckt zu Wallstatt im Jahr 
als man zehlet MDXCVII, 

Franc (Jacob). 


Nationalbibl. Viena, 182109 B, in 8°, 4 f. n. cif. - 143 p. 
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58, 


(1597), Calendari Historici Continuatio... verschiener 
oe Herbstmess bis auff gegenwertige Fastenmess 1597 
ahrs, 
Frey (Jacob). 
Nationalbibl. Viena, 182109 B. in 8°, 65 p, - 2 f. n. chif. 


59, 


(1597), Calendarii historici continuatio...  verschiener 
Francfurter Fastenmess bis auff gegenwertige Herbstmess dieses 
1597 Jahrs. 

Frey (Jacob). 

Nationalbibl. Viena, 182109 B. in 8°, 140 p. - 4 f. n. ch. 


t 60. 


(1598). Avviso / de i progressi del Sig, Michele Vaivoda / di 
Valacchia contra il Turco, dopó / l'espugnatione di Nicopoli; / 
Dove s'intende la presa di altre Fortezze / 5 di Galle & Barconi 
di munitioni, / che erano nel Danubio. / La sollevatione de' Bul- 
gheri, lo spavento / entrati nell' animo di Sultan / Mehemet. / Et 
una nuova Vittoria ottenuta ultimamente / da esso Vaivoda con 
morte di / deciasette mila Turchi. / Publicato per Bernardino 
Beccari alla Minerva. / Con Liceza de' Superiori. / In Roma, / 
Appresso Nicolò Mutij, MDXCVIIL 

Bibl. Acad. Romane, A 7908. 4 f. n. ch. 120X80 mm. text, 
f. 2a—4b. 

Publicat, Hurmuzaki, o. c., III/2, 519—21. 


61. 


(1598). Gross Wardein, / Warhaffte Beschreibung / welcher 
massen... Melchior von Redern Frey Herr, die gewaltige / Ves- 
tung Gross Wardein in ober Ungarn mit 2000 Soldaten erhal- 
ten /... Dergleichen wie der Hochgeborene Herr, Michael Wei- 
| da Fürst in der Walachey die Tükischen Bassa zum offter- 
mal erleget, die gewalti- /ge Stadt Nycopolin darinnen 600 Háu- 
ser, neben andern mehr Stätten unnd / 2000 Flecken in Bulgaria 
eingenommen und zerstöret /... Gedruckt zu Nürnberg mit / be- 


willigung 1598. 
12 


178 CAROL GÖLLNER 


Orszägos Szechenyi Könyvtär, Budapesta, Col. Apponyi, 629, 
8 f. n. ch. text, 155» 100 mm. text, f. 2a—8a. 
„Gedruckt zu Nürnberg durch Christoff Lochner”, f. 8a. 


62. 


(1598}. Discurs. / Ungerischer, Siebenbürgischer, Crabati- 
scher, Walachischer, / Türckischer und Tartarischen Handlun- 
gen. / Kurtze anzeyg und erzehlung was sich vom verflossenen 
Herbst an biss auf diese zeyt in Vier Monaten hero mit in zwi- 
schen / vor und nach der Belágerung Raab begeben... Und wie 
der Fürst in Siebenbürgen dem Feind Vier Vestungen und Castel 
abgenommen Temesvar Belägert sich auch mit dem Walachi- 
schen, Türckischen und Tartarischen Botschafften und legatio- 
nen als hernach folg verloffen begeben und zugetragen hat, / Ge- 
druckt zu Nurnberg mít Bewilligung. / 1598. 

Nationalbibliothek, Viena, 33 K. 40. 20 f. n. ch. 140105 
mm. text, f. 2a— 20a. 

„Gedruckt zu Nurnberg in Verlag Joachim Lochners"', f. 20a. 


63. 


(1598). Historicae Relationis Continuatio... Francfurter 
Fastenmess dess 1598 und etliche Monat zuvor bis auff gegen- 
wertige Herbstmess dieses noch lauffenden 1598 Jahrs... Ge- 
druckt zu Wallstatt im Jahr 1598, 

Franc (Jacob). 

Nationalbibl. Viena, 182109 B. in 8°, 4 f. n. ch. - 132 p. 


64. 


(1599). Avvisi, / ne guali si da Ragguaglio della rot- / ta che 
ha hauto il Bassa di Tieffen- / pac della cítta di Tergomesta, 
con / la prigionia del Bassa, e la morte / di cinque mila Turchi... 
II progresso del Campo Imperiali passato / a Comar & il nu- 
mero delle ‘genti. / La rotta data al Bassà della Natolia dalli 
Aidu- / chi... Et il negotiar del Chiaus, con il gran Ttartaro, / 
In Roma, / presso Bartholomeo Bon / adino. MDXCIX. / Con 
Licenza de Superiori. 

Országos Széchényi Könyvtár, Budapest, Col. Apponyi, 644. 
4 f. n. ch. text, 105X71 mm. text, 2a—4b. 
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65. 

(1599}. Novi avisi / de progressi fatti nella / Valacchia, Per- 
sia & nell Ungheria, / Dove s'intende la mortalita di vintimilla / 
Turchi. con l'espugnatione di una For / tezza detta Samgugh, 
presa dall Illu- / striss. Sig. Conte di Suarcimburgh, / Con di- 
versi bottini fatti, d'Artiglieria, danari, arme & Cavalli. / In 
Pavia, Per gli Heredi de' Bartoli. / Con Licenza de Superiori. / 
1599, 

Bibl. Ambrosiana, Milano, H. /., 5. 4 f, n. ch. text, 10872 
mm. text, f. 2a—4b. 

Venetia alli 6. Maggio 1599", f, 4b. 


66. 


* (1599). Aviso Venido por via de Roma en veynte y seys de 
Marco, de mil y quinietos y noventa y nueve, de la felicissima 
victoria que nuestro Sefor ha sido servido dar al Bayvoda de la 
Valachia contra los Turcos. Con avisos de grande importancia, y 
buenos successos que se han tenido contra ellos, desde el año 
de mil y quienietos y noventa y cinco hasta agora. en que le 
han muerto passados de quinietos mil Moros; y cobrado muchis- 
simas ciudades, que las tenía tyranizadas. Con licencia. En Ca- 
ragoca, por Iuan Perez de Valdivielso. MDXCIX. 4 f. nch. 

Publícat, Nerva Hodos, o. c., p. 8—10. 


67. 


(1599). Avviso / di una Rotta data / dal S. Michele Vaivoda 
! di Valacchia /a Mamut Visir, nella Bulgheria pres-/so a Ru-s 
cich, al fine del d'Aprile MDXCIX. / Et de i progressi del Ré 
Giorgiano / contra medesimo Turco. / Publicato per Bernardino 
Beccari / alla Minerva. Con Licenza de 'Superiori. / In Roma, ap- 
presso Nicolò Mutij. (MDXCIX). : 

Bibl. Acad. Române, A 7908, — 4 f. n. ch. text, 125X75 mm. 
text, f. 2a—4b. 

„In Roma, Appresso Nicolò Mutij, MDXCIX", £ 4b. 

Apponyi, o. c., No. 649. 

Publicat, Hurmuzaki, o. c., II[/2, p. 524—25. 


68. 
(1599). Avviso / della Rotta data / dal Signor Michele / Vai- 
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voda-di Valacchia / al Turco. / Nel mese di Marzo 1599, / Ove 
s'intende la morte di diecemilia Turchi / con la prigionia del 
Sangiacco Behy... Publicato per Bernardino Beccari / alla Mi- 
nerva... Con Licenza de 'Superiori. In Roma, appresso Nicolò 
Mutij 1599, 

Bibl. Acad. Române, A 7908, — 4 f. n. ch. text, 123X73 mm. 
text, 2a—4b. 

Publicat, Hurmuzaki, o. c., III/2, p. 529—30. 


69. 


(1599). Aviso della / vittoria / che ha havuto il Se- / renis- 
simo Principe / di Transilvania / con l'aiuto del Signor Michele / 
Vaivoda della Vallachia, dove s'intende la / morte di sette milia, 
& cinquecento Tur-/ chi, con ia presa dell'artegliarie & / anco di 
tre milioni d'oro, & / di una Città, etre / Fortezze. / À di vinti di 
Maggio 1599, / In Roma con licenza di superiori. 

Bibl. Acad, Románe, A 7908, — 4 f, n. ch. text, 117X75 mm. 
text, £. 2a—4b. 

Publicat, Hurmuzaki, o. c., III/2, p. 521—22. 


10, 


(1599). Historicae Relationis continuatio... zwischen necht- 
verschiener Francfurter Herbstmesse, Anno 1598 und ettliche 
Monat darvor biss auff gegenwerige Fastenmess Anno 1599... 
Durch Jacobum Francum... Getruckt zu Wallstatt, nach Christi 
Geburt, 1599. 

Franc (Jacob). 

Preussische Staatsbibl, Berlin, Qe 172. in 8°, 6 £ n, chif. 
134 p. 


71. 


(1599). Relatio historica semestralis. / Das ist Historische 
Beschrei / bung aller fürnemmen und denckwirdigen Geschich- 
ten soch vom Marfio an bis in den September dis 99 in hoch unnd 
Teutschland.... Siebenbür / gen, Wallachey, Türkey, Tartarey 
und andern Orten mehr verlaufen: Colligirt und beschrieben 
durch Theodorum / Meurer der Historien Liebhaber. Getruckt zu 
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Ursel durch Cornelium Liturorium, / in Verlegung Sigismundi 
Latomi / MDXCIX. 

Meurer (Theodor). 

Nationalbibl. Viena, 182109 B. in 89,94 p. - 5 f. n. chif, 


12. 


(1599), Noviny z Uher a Sedmihradské Zeme. / Kterak jsou 
Kfestiané v Setssijnu Tatry a LeZeni / jejich s pomocí Bozi vyh- 
nali, je porazili, a Praporce Tatar- / ského Cara dostali, Pfi tom 
io jiných pfipadnostech. / Též jak jest Michal ValaSsky Vej- 
vody, témeř vSecku / Sedmihradskou Zemi k ruce Jeho milosti 
Cisafské / podmanil. / Use Léta tohoto 1599, Mesice Rij- / na a 
Listopadu. 

Lobkovicka knihovna, Roudnici (Cehosl.) III Ib 12/56, 4 f. 
n, ch. text, 139X108 mm. text, f, 1b—4b. 

Jungmann, o. c. 358, i. 


73. 


(1599). Relatione / dell’ acquisto / di Transilvania / Tall, 
Illus. et Eccell. / Michel Vaivoda. / Luogotenete Generale. / Per 
nome della C. M. dell' Imperatore. / Mandata dall' Ambascia- 
tore / del detto Vaivoda / al Sereniss. Matias / li 13, Novembre 
1599, / Nuovamente ristampata. Con Licentia de' Superiori, / In 
Trivigi. / Apresso Fabritio Zanetti. 1599. 

Bibl. Ambrosiana, Milano, Y III 60. 4 f. n. ch. text, 75X110 
mm. text, f. 2a—4a. 

Prima parte o brosurei este o traducere a relatiunei germane 
Kurtze relation, wie der Herr Michael Weyda in der Walachey 
sein Kriegsvolkh zusammengebracht, und hernach der Cardinal 
Bathori Bathasar die Schlacht bei Hermanstatt in Sibenbiirgen 
abgewonnen... 1599, publicatá în forma ei abrevíatá de M. 
Hatvány in Monumenta Hungariae Historica, Magyar Történelmi 
okmánytár, Elsó Osztály, Budapesta, 1859, III, p. 133—135; dupá 
o „Ambraser Handschrift" a fost publicată de d. N. Iorga in 
Hurmuzaki, o. c., XII, 475—476; un text mai amánuntit a fost 
tipărit în Hurmuzaki, o. c., III/1, p. 3646. 


74, 


(1599). Neue Zeitung / was sich in Ober und Nider Ungern, 
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und andern Orten / mehr diesen Monat May mit Rauben, Pliin- / 
dern, Scharmiitzeln, u. a. vilen Sachen / sich zugetragen und 
verlauffen hat. / Auch wie der Herr von Schwartzenberg / die 
zwo Vorstädte oder Märckte zu Stulweisen / burg erobert, ge- 
plündert und in brand gesteckt. / Item wie der Fürst der Wa- 
lachey bey dreyssig taussent Tartarn / und Türken erlegt. / Des- 
gleichen wie der König in Persien mit dem Tartarischen König 
eine Schlacht gethan, den Sieg und Victori erhalten, darinn in 
die Achtzig tausent Tar / taren auff den Platz bleiben. Anno 
1599. 

Országos Széchényi Kónytár, Budapesta, Apró Nyomtat- 
ványok, 1599, 4 f, n. ch. text, 98X44 mm. text, f. 2a—4a, 

„Gedruckt zu Nürnberg durch Abraham Wagenmann‘, f. 4a. 

Kertbeny, o. c., 1302. 

Weller, Zeitungen, No. 862. 

Altá editie: Prag, Nic. Straus. 


75. 


(1599), Warhafftige Newe Zeitung / vonn dem Für / sten 
auss der Walachey, wie / er dem Tiircken fiinff Státt hatt / ein- 
genommen, und ein grosse anzahl Dörf- / fer Weiher und Mülen 
verherget, und gantz / und gar verbrendt, ein grosse anzahl 
Tiir- / cken erschlagen, unnd ein grosse mánnig / Christen ledig 
gemacht, unnd in sein Landt / mit im geführt / mein Gesang ge- 
stelt, ins / Sturtzenbechers Thon. / Das and:r, Ein Trost- / lied 
wider den Türcken Gott umb / Genad anzuruffen. Gedruckt zu 
Neuss, bey Andreas / Reinhenckel, [m Jahr, (1599). 

Preussische Staatsbibl, Berlin, Ye 5281. 4 f. n. ch. text, 
122X74 mm. text, f. 1b—4a. 

Weller, Zeitungen, No. 868. 


76. 


(1600). Avviso / dell'Ambasceria / mandate dal Valacco 
all’ Imperatore, E de i presenti, che esso Vallaco hà in- / viati 
à sua Maestà Cesarea, E di, quelli che dalla Maesta sua sono 
stati / inviati a lui. / Et delle imprese che egli disegna di fare / 
contra il Turco. / Publicato per Bernardino Beccari. / In Roma, 
presso Guglielmo Facciotto. MDC / Con Licenza de Superiori. / 

Bibi. Acad. Române, A7908, 4 f. n. ch. text 113x66 mm. 
text, f. 2a—4a. 
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Apponyi, o. c., No. 656, 
Publicat, Hurmuzaki, o. e, III/2, p. 532. 


71. 


{1600). Avviso / della gran rotta, / che ha data il signor Mi- 
chele / Prencipe de' Valacchi à Ge- / remia Vaivoda della / Mol- 
davia. / Alli 18. di Maggio 1600, / Con l'acquisto di detta Pro- 
vincia, & / morte di esso Geremia. / Publicato da Bernardino 
Beccari / alla Minerva. / Con licenza de' Superiori. / In Roma, / 
Appresso Nicoló Mutij. MDC. 

Bibl. Acad. Romane, A7908. 4 f£, n. ch. text, 115X72 mm. 
text, 2a—4b. 

„Con licenza de Superiori. In Roma, Per Nicolò Mutij, 
1600", f. 4b. 


78. 


(1600). Continuatio Ungarischer und Siebenbürgischer / 
Kriegshándel / aussführliche Beschrei- / bung was sich vom 
Herbst des / nechst abgeloffenen 99 jars bis auff den Früling 
die- / ses noch gegenwertgen 1600 jars zwischen dem Erbfeind 
Christ- / liches Namens dem Türcken und den Christen so wohl 
in ober / als under Ungern Sibenbürgen, / Wallachey, Mol- 
daw... ver- / loffen und begeben. / Gedruckt zu Ursel, In Ver- 
legung Christ. Egen Erben. / 1600. 

Nationalbibl. Viena, 44544 B. 62 p. 


79. 


(1600). Historicae Relationis continuatio .... necht verschie- 
ner Francfurter Herbstmess und etliche Monat zuvor biss auff- 
gegenwertige Fastenmess dieses 1600 Jahrs zugetragen und ver- 
lauffen haben... Gedruckt zu Wallstatt im Jahr als man zehlet 

Franc (Jacob). 

Preussische Staatsbibl. Berlin, Qe 174. in 8", 4 f. n. ch. - 
134 p. 


80. 


(1600). Historicae Relationis / Continuatio. / Das ist: Eine 
historische Be- / schreibung, was sich seidhero verschie / ner 
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Herbstmess, bis in jetzigen Monat Martium, angan / gen 1600 
jhars, in der Christenheit... Getrewlich und unparteylich zu- 
sammen gelasset / Durch Jacobum Friedlieb. / Gedruckt zu 
Cólln Durch Wilhelm Lützenkirchen. / MCCCCCC. 

Friedlieb (Jacob) [Lautenbach]. 

Preussische Staatsbibl. Viena, Qe 118. in 8°, 64 p. 


81. 


(1600). Reationis historicae Continuatio... nechstverschie- 
ner Franctfurter Fastenmess dieses 1600. Jahrs zugetragen... 
Verlegung Sig, Latomi. Getruckt zu Lich... MDC. 

Meurer (Theodor). 

Bibl. Acad. Romäne, I, 2703, in 8°. 


82, 


(1600). Relationis historicae continuatio... von Herbstmess 
1599 biss auff Fastenmess 1600. In Verlegung Sigismundi Latomi. 
MDC, 

Meurer (Theodor). 

Nationalbibl, Viena, 182109 B. in 8°. 4 f n. chif. - 89 p. - 
3 E n. chif. 


83. 


(1600). Nouvelles / du Duche, de / Transilvanie reduit en 
| l'obeissance de sa Maje- / té Imperiale le 24 / Novembre 1599./ 
Extraites sur les lettres escrittes / de Prague, par l'Agent de 
Mes- | sieurs de Besancon. / Traduit d'Allemand en Francais, 
A Lyon, / Pour Jean Billioud. / 1600. / Prins sur la copie impri- 
mée à Besancon. Avec Permission. 

Lyon, Bibl. de Ville, 315883. 14 p. text, 12666 mm. text, 
p. 3—13. 

Bibl. Acad. Române, 2285. 

Atkinson, o. c No. 257; Rally, e. c, No. 4833. 

Publicat, Ch. Göllner, o. e, No. VII. 


84. 
(1600). Zwo warhafftige newe Zeitung. Was sich mit dem 


Fürsten in der Walachey, und dem Türcken, Tatern, Heyducken, 
Hussarn, Zeblen, Rátzen und Kosaken, mit scharmíützeln und 
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abschlagen, rauben pliindern und brennen, verloffen und zuge- 

tragen hat... Die ander so in Schlesien, zu Frankenstein... das 

dritte: Bittgesang, Gratz. Gedr. d. Georg Witmanstetter, 
Kertbeny, o. c., No. 1316; Weller, Annalen, No, 1117. 


85. 


(1601). Avisi / della sanguinosa / battaglia, / seguita in Tran- 
silvania, il di 13, / d'Agosto 1601, / Trà il Prencipe Sigismondo 
Battori & il valo- / rosiss. & prudentiss. Capitano Giorgio Ba- / 
sti... In Bologna, & ristampata in Modena per / Francesco Ga- 
baldino 1601, / Con Licenza de Superiori. 

Országos Széchenyi Könyvtár Budapest, Col. Apponyi, 663. 
4 £ n, ch, text, 107X77 mm. text, f. 2a—4b, 


86, 


(1601). Avviso / delle cose seguite / in Transilvania. / Doppo 
la vittoria ottenuta dal Sig. Giorgio Basta contro Turchi, / Tar- 
tari, & Transilvani Ribelli, con la morte di Michele / Vaivoda di 
Valachia, / scoperto Infedele & Traditore a S. M, / Cesarea. / 
Publicato per Domenico Gigliotti. / In Roma, Appresso Dome- 
nico Gigliotti. / con licenzia de’ Superiori 1601. 

Országos Széchenyi Könyvtár Budapest, Col. Apponyi, 666. 
4 f. n. ch, text, 102X69 mm. text, f. 2a—4b. 


87, 


(1601). O Bitwè Sigismunda Batory s Michalem wéwodau 
walaăskym a Jifim Bastau, Praha, Schuman, 1601. 
Jungman, o. c., No. 639. 


88. 


(1601). Copey zweyer Für- / stlicher Schreiben auss der 
Vestung Clau- / senburgk welcher gestalt das Keyserische und 
Sie- / benbürgische Kriegsvolck den Michael Weyda in / Sieben- 
bürgen bey Weyssenburg geschlagen / und aus dem land vertrie- 
ben. / Auch was sích weiter dar umbher mit / Kriegsstrit und 
andern sachen von Octobris An- / no 600 bis auff jetziges winter 
lánger verlauffen. Das an- / der Schreiben aus hermanstatt in 
Siebenbürgen /‘erobert was sich ferner in kriegssachen biss | 
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auff jtzige zeit zuge- / tragen, / Erstlich Gedruckt zu Wien. / 
Anno MDCI./ 

Országos Széchényi Könyvtár Budapesta, Col. Apponyi, 
1958, 4 f. n. ch. text, 140X95 mm. text. f. 2a—4a. 

Publicat de A. Veress, o. c., VI, No. 183, după o „Fugger- 
zeitung‘ din Nationalbibl. Viena, Ms. 8973, p. 459—460. 


89. 


(1601). Deffaite / d'une armee / de quarante mille / hommes, 
sur les Turcs / par les forces de l'Empereur le /./ d'Aoust 1601. 
| A Lyon, / Par Fleury Durand, / MDCI. / Avec Permission. 

Harward Library, Cambridge Mass. U. S. A. Ott, 382, 2. 
8 p. text, 138x80 mm. text, p. 3—8. 

Publicat, Góllner, o. c., No. VIII. 


90. 


(1601). Discours / de la mort de Michel Vayvode de Vala- 
quie, apres la victoire obte- / nue par luy & Georges. Baste, con 
tre Sigismond Battori: traduit de L'Italien imprimé à Prague en 
Septembre, 1601. / Avec l'extrait d'une lettre escrite de Franc 
| fort du 26 dudit moys, contenant plu / sieurs notables particu- 
laritez. / A Paris, de l'imprimerie de Denys Duval, rue S. Jean / 
de Beauvais, au cheval volant, 1601. 

Bibl, Nat. Paris, J. 23401. 8 p. text, 13176 mm. 

„Discours de la mort du Valaque", p. 3—5. 

,Extrait de la lettre de Francfort du 26 Septembre 1601", 
p. 7—8. 
Publicat, Veress, o. c., VI, No. 435; Göllner, o. e, No. IX. 


91. 


(1601). Historicae Relationis continuatio... Francfurter 
Herbstmess dieses 1600 bis uff 1601 Fastenmess zugetrage... 
Gedruckt im Jahr 1601. 

Franc (Jacob). 

i Nationalbibl. Viena, 182109 B. in 8°, 4 f. n. chif. - 88 p. 
6 É n. ch. 

„Gedruckt zu Magdeburg bey Johann Rotchern im Jahr 

1601", f. 6a. 
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92, 


(1601). Historicae Relationis continuatio.., Franckiurter 
Fastenmess dieses 1601 Jahrs gis auff die Herbstmess zugetra- 
gen und verlauffen haben. Gedruckt zu Magdeburgk bey Johann 
Bótchern. Im Jahr 1601. 

Franc (Jacob). 

Nationalbibl. Viena, 182109 B, in 8, 5 £ n. chif. - 120 p. 


93, 


(1601), Historicae Relationis Continuatio... verschiener 
un Herbstmess bis auff gegenwertige Fastenmess 1597 
ahrs. 
Friedlieb (Jacob). 
Bibl. Acad. Romäne, 2800 (II, 1). in 8°, 47 p. 
Nationalbibl. Viena, 182109 bB. 


94, 


(1601). Relationis Historicae continuatio... nechst verschie- 
ner Franckfurter Fastenmess 1601 zugetragen... Getruckt zu 
Lich durch Wolfgangum Kezelium, MDCI. 

Meurer (Theodor). 

Nationalbibl. Viena, 182109 B, in 8°, 73 p. 


95. 


(1601). Relationis Historicae continuatio... Francfurter 
Herbstmess 1600 und 1601 zugetragen. Getruckt zu Lich durch 
Wolfgangum Ketzelium. 

Meurer (Theodor). 

Nationalbibl. Viena, 182109 B. in 8", 120 p. 


96, 


(1601). Von der Schlacht / Sigismundi Bathori / mit dem 
Michael Weyda aus der Wallachey, unnd Georgen Basta, welche 
dieses lauffende / Sechtzehenhundert und Erst Jahr den dritten 
Tag des Monats / Augusti, an der Siebenbürgischen und Unge- 
rischen Grentze beschehen: Aldo gedachter Bathori mit grossem 
Spot und verlust seines / Volcks auffs Haupt geschlagen wor- 
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den. / Mit bewilligung der Obrigkeit / Erstlich gedruckt in der 
alten Stadt Prag / bey Hans Schumans Erben. 

Preussische Staatsbibl, Berlin, Flugschriften, 1601 (1). 4 f. 
n. ch. 155X110 mm. text, 2a—4a. 

Gravura unei cetăţi atacate, pagina de titlu. 

Bibl Acad. Române, Ms. 949, p. 4—7, copie făcută de A. 
Papiu Ilarian, 

Reprodus I. Franc, Histericae relationis continuatio . . . 
(Herbstmess 1600—Fastenmess 1601). Magdeburg, J. Rotchern, 
1601, p. 118—120. 


91, 


(1601). Von der Schlacht Sigismundi Bathori mit / dem 
Michael Wajda aus der Wallachey, und / Georgen Basta, welches 
dises lauffende 1601. Iar den 3. / ag des Monats Augustü, an der 
Siebenbürgischen und Ungerischen / Grentze beschehen: Allda 
gedachter Bathori mit grossem spott / und verlust seines Vocks 
auffs Haupt / geschlagen worden. / Gedruckt zu Nürnberg durch 
Abraham Wagenmann. 

Stadtbibl. Wolfenbüttel, Z 01. 19. (13). 4 f. n. ch. text, 
132X105 mm. text, 2a—3b. f. 1b portretul lui Mihaiu Viteazul. 

Apponyi, o. c., No. 1691. 

Publicat, Veress, o. c., VI, No, 403. 


98. 


(1601), Von der Schlacht / Sigismundi Bathori mit dem / 
Michael Wayda auss der Wallachey und Geor- / $em Basta, wel- 
che dieses lauffende Sechzehenhundert und Erste / lar, den 
dritten Tag dess Monats Augusti / an der Siebenbürgischen und 
Un- j gerischen Grentze beschehen: Aldo gedachter Bathori mit 
grossem / spot und verlust seines vocks, aufs haubt geschlagen 
worden, / Mit bewilligung der Obrigkheit. / Gedruckt in der Al- 
ten Stadt Prag bey Hans Schumans Erben. 

Preussische Staatsbibl, Berlin, Se, 80 (3), 4 £. n. ch. text, 
135X100 mm. text, f, 2a—3b. 

Gravura luptei dela Gorosláu, pagina de titlu. 


99, 


(1601). Gratiae Deo / actae ab ecclesia pro victoria exe Mi- 
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chaele Multano parta, / Quae incepit die S. Hedvigis, idest 15. 
die vero S. Adalberti, id est, 20. Octobris foelicem exitum / est 
sortita. Anno Do. MDC /... Anno Domini 1601, 

Skarga ( Petre). 

Bibl, Academiei Romane, A 4302. 12 f. n. ch. text, 155X110 
mm. text, f. 2a--12a. 

Publicat, P. P. Panaitescu, Documente privifoare la Istoria 
lui Mihai Viteazul, Bucuregti, Fundatia Regele Carol, 1936, p. 
144—156. 

Predica Iezuitului Petre Skarga despre înfràngerea lui Mi- 
hai Viteazul. 


100. 


(1601). La segnalata / Vittoria / che ha havuto Sua Cesarea 
Maestà contra Gismondo Battorio, accompagnata da / Turchi, 
Tartari, Transilvani, & altri / suoi amici, con il numero de / morti, 
e gran butini fatti. / In Roma, Apresso Domenico Giglioti, 1601. 
/ Con licenza de'Superiori./ 

Országos Széchényi Kónyvtár, Budapst, Apró Nyomtatvá- 
nyok 1601). — 4 f. n. ch. text, 115X70 mm. text, f. 2a—4b. 


101. 


(1601). Zeitung von der Schlacht / Sigismundi Bathori / mit 
dem Michael Wayda auss der Wallachey und Georgen Basta, 
welche dises / lauffende sechzehnhundert und erste Jahr den 
dritten Tag dess / Monats Augusti, an der Sibenbürgischen und 
Ungerischen Grentze beschehen: Allda gedachter Bathori mit 
grossem / spot und verlust seines Vocks auffs Haupt / geschla- 
gen worden. / Erstlichen mit verwilligung der O-/brigkeit ge- 
druckt zu Prag. Jetzt aber nachge-/ druckt zu Regenspurg, durch 
Bartholomaeum Gräf. 

Preussische Staatsbibl. Berlin, Flugschriften 1601 (27). 4 f. 
n. ch. text, 145% 102 mm. text, f. 2a—3b. 


102, 


(1601). Eigentliche und gewisse Zeytung von der gewalti- 
gen Schlacht, so gehalten / von Sigismundi Bathori mit dem Mi- 
chael Waida auss der Wallachey / und Georgen Basta, gesche- 
hen ahn / der Sibenbürgischen unnd Ungeri- / schen Grentzen, 
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allda gedachter Ba- / thori mit grossem spott unnd verlust / sei- 
nes volcks biss auff haubt erschla- / gen, den 3. Augusti dis jetzt 
lauf- / fende MCCCCCC und / ein Jahr. / Geschrieben auss 
Kays. / May. Hoff. / Zu CélIn, / Bey Peter von Brachel, in der 
Schmierstrassen. 

Universitätsbibl. Münster, Lib, rara G. 1575. — 4 £ n. ch. 
text, 125X72 mm. text, f, 2a—4a. 


103. 


(1601). Gute Newe Zeitung /Wie Michael Weida / der Fiirst 
in Siebenbürgen, den Für- / sten Sigismundo Bathori geschlagen, 
das Feld / erhalten, und in die Zehen Tausent Mann erleget, / 
hundert und Sechs und Sechzig Fahnen, Ge- / schütz, heimliche 
Brieffe, und gantze / Artolorey bekommen / Erstlich gedruckt zu 
Dressden, bey Mathes Stóckel den Junger, 1601. 

Preussische Staatsbibl. Berlin, Flugschriften 1601 (37). — 
4 f. n. ch. text, 155X98 mm. text, f. 2a—4a. 


104, 


(1601). Zwo warhafftige Newe Zeitung / Die Erste Wie / die 
Tartharen dem grossen / Fürsten auss der Mosgaw, mit / grosser 
Macht in die 100 und 30000 starck / in seine Landschafften ein- 
gefallen, welche / mit Rauben, Morden und Brennen schrócklich 
unmenschlichen Schaden gethon / geschehen den 8. Julij / Anno 
1601. / Im Thon, wie man den Kónig Lassla singt. / Die ander 
Zeitung. / Von dem Michel Weywoda, Für- / sten in der Wala- 
chey, welcher durch zwen seiner eidenen Ráth umb zwo Thon- 
nen / Goldt, dem Türcken verkaufft, wie aber / durch seinen 
Lackeyen dasselbige offenbar/worden, unnd die zwen Verráther 
gericht / worden, darauf der Fürst vor Nicopolis / den Türcken 
6000. Mann erlegt / geschehen den 29, Julij, in / diesem 1601. 
Jar. / Erstlich getruckt zu Prag, bey Joh. Kolb. 

Preussische Staatsbibl, Berlin, Ye 5461. — 4 f. n. ch. text, 
130X70 mm. text, f, 2a—4a. 


105. 
(1601). Zwo warhafftige Zeitung / Die Erste / Von der 


Schlacht / Sigismundi Bathori / mit dem Michael Wayda auss 
der Wallachey und Georgen Basta /, welche dieses lauffende 
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sechzehenhundert und / erste Jar, den dritten Tag des Monats 
Augusti /, an der Siebenbiirgischen und Ungerischen Grentze 
geschehen: Aldo / gedachter Bathori mit grossem spot und ver- 
lust / seines Vocks auffs Heubt geschlagen worden. / 

Die Ander / Wie und welcher Gestalt / Michel Weyda auss 
der / Wallachey in seinem Zelt von einem Hauptman er- / sto- 
chen und von dem andern enthauptet /, und was für / Brief in 
seinem Láger gefunden, soche sind vor / jedermenniglich gelesen 
worden, in / diesem 1601 Jahr / Auss dem Feldtliger vor Clau- 
senburgk / den 20 Augusti. / Mit Bewilligung der Obrigkeit. / Ge- 
druckt in der alten Stadt Prag, durch Nicolaum / Strauss, won- 
hafftig in der Karpengassen. 

Preussische Staatsbibl, Berlin, 4 f. n. ch, text, 155X105 mm. 
text, f. 1b—4b, 

Partea a doua a fost publicatá de A. Veress, o. c., No. 406, 
după Ms. 949, p. 11—12 al Bibliotecii Acad. Romane. 


PARTEA a IV-a 


TEXT: 


(Relatàrile privitoare la istoria lui Mihai Viteazul) 


BCU Cluj / Central University Library Cluj 


1. 
[AUGUST 1594] 


Stiri dintr'un calendar despre adeziunea lui 
Mihai Viteazul la liga sfanta. 


S. Dilbaum, Quadripartita historia anni 1594... Augsburg, 
1595, f. 30a, (cf, Bibliografia, No. 12). 


In under Bairen zu Landshut 

man eine Landtag halten thut 

der sich im Austgmon hat geendt 
der Sibenbürger sich bekendt 

zu Kaiserlicher Maiestat 
dergleichen sich erkäret hat 

der Weyda auss der Wallachey 

die sich jetzt wider setzen frey 
dem Türggen und mit gantzer macht 
zu stewren jhme feindt bedacht. 


IL 
[DECEMVRIE 1594] 
Stiri dintr'un calendar despre campania de iarnä. 


Incursiunile în sudul Dunării. Prada bogată. Infrängerea 
Tătarilor. 

S. Dilbaum, Quadripartita historia anni 1594... Augsburg, 
1595, f. 30a. (cf. Bibliografia, No. 12). 


Bestettigt ist auch worden dis 
wie das der Sibenbürger gwis 
mit Moldaw und der Wallachey 
Verpflichtet und verbunden sey 
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mit dem bedingen und versprechen 
dem Tiirggen samptlich abzubrechen. 
Wie dann der Sibenbiirger bald 

In Bulgarey fiel mit gewalt 
Erschluge darinn die Tiirggen all 
kriegt gross gut auff dasselbig mal, 
Von Getraid, Honig, was zur speiss 
auch sonst thet daugen mancher weiss. 
Bey vilen auch verlautten will 

er hab bekommen ja so vil 

an Silber Gold und andrem Gut 

als er dem Tiirggen hat Tribut 

zu vor in fiinfizig Jaren geben, 

der Weyda thete auch darneben 
tartarisch volck darniderlegen 

so jhm begegnet under wegen 

bey tausent und fiinffhundert Mann 
die Ratzen straiffen auch hinan 

bis auf Andrinopel zu 

da sie auch machten viel unruh. 


HI. 
[22 FEVRUARIE 1595] 
Aviz despre evenimentele din Muntenia si Moldova. 


Luptad ela Serpàtesti. Asediul Cetátii Albe. Era sperantà 
cà se va putea înainta, cu ajutorul armat promis de Sigismund, 
pänä la Constantinopol. 

J. Franc, Historicae relationis continuatio, (Herbst-Fasten- 
mess 1595), 1595, p. 139—140!. (cf. Bibliografia, No. 15). 

Der Weyda Ianicula?), des Ianiculae Begiams vertriebenen 
Walachischen Weyda Sohn hatte bey der Porten angehalten der 
Türckische Sultan solte jm neben den Tartaren eine anzahl 
Türcken untergeben, so wolte er bey der grossen, da die Wasser 


1) Ca izvor a servit pentru partea inlàia o ,Fugferzeitung" publicată 
în Hurmuzaki, o. c., III/1, p. 221; retipărit de S. Dilbaum, Bericht und kurtze 
Erzehlung, München, Adam Berg, p. 12. 

2) fancu Bogdan. 
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überfrohren, die Wallachey damit uberfallen den Michael Weyda 
daraus vertreiben und dasselbige Landt der Porten wider dienst- 
bar und gehorsam machen. Als jhme nun sein begeren bewilliget 
und Hebrin Hassan Bassa?) sampt 10000 wolgerüsten Türcken 
zu Ross und zu Fuss zugeordnet worden und er schon in allem 
anzug war mahnte Weyda Aaeon sein Volck gleichfalls auff, zu 
welchem auch 16000 Cassagen gestossen. Fiel hiemit zu Scher- 
peter*) in der Walachey, ein meil von der Thonaw, den 5. tag 
Hornungs dem Feinde mit freudigem muth ins Lager, schlugen 
jhn in die Flucht, erlegt jhren bey 8000 und bekam eine statt- 
liche Beut in der Feinde Lager. Hiebey feirete auch Michael 
Weyda nicht, sondern belágerte Nester Weissenburg?), eroberte, 
plünderte und verbrennete die Vorstatt und ist vorhabens und 
der guten hoffnung unnd zuversicht auch die Stadt selber in 
wenig tagen zu bekommen. 

Solches alles liessen beyde Weyda Aaron aus der Moldaw 
und Michael aus der Walachey schrifftlich an den Fürsten ín Sie- 
benbiirgen gelangen mit vermeldung, das sie die zeit her dem 
Feinde schon allbereit der Thonaw stram Pass und allen Vor- 
theil fast bis auff Griechisch Weissenburg*} genommen und ab- 
gestricket hetten, verhofften auch da sein Volck (so den 19. tag 
hornungs anziehen solte) zu jhnen stossen wiirde mit der hiilff 
Gottes nicht allein Griechschen Weissenburg und die umbliegen- 
ned Türckischen Grántzheuser in kurtzem zu erobern, sondern 
auch bis an Constantinopel hinan zu streiffen, da sie denn die 
Zeitung und vertröstung hetten, dass die armen gehuldigten 
Christen hin und wider in Bulgarey, so bald der Siebenburgische, 
Walachische und Moldawische zug fortgehehen wurde zu jhnen 
fallen und den Türcken selber bekriegen helffen wolten. 


IV. 
[FEVRUARIE 1595] 


Aviz despre luptele Moldovenilor cu Tätarii. 


Infrängerile Tätarilor. Oastea moldo-munteaná asediazà ce- 
tätile dunárene, omoränd multi Turci si Tätari. 

8) Ibrahim Aussan Pasa. 

4) Serpätesti. 

5) Cetatea Alba. 

6) Belgrad. 
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J. Franc, Historicae relationis continuatio, {Herbstmess- 
Fastenmess, 1595) ... 1595, p. 137-139. (cf. Bibiografia, No. 15). 


In diesem Hornung hat man gewisse Zeitung bekommen, 
dass die Moldawer unnd Walachen mit hulff des Fiirsten in 
Siebenbiirgen eine grosse anzahl Tartarn und Turcken erlegt 
haben, Denn als der Tartar Haan auss befehl des Türckischen 
Sultans inn nechst verschienem Jenner mit aller seiner macht 
sich unterstanden die Moldaw und Walachey zu überíallen, zu 
plündern und wider unter das Turckische Joch zu bringen ist 
solches dem Moldawischen Weyda Aaron genant kunt gethan 
worden. Derhalben er sein Volck in der ey! auffgemahnet jhnen 
neben jhrem ordenlichen Monatsoldt die freye Beut erlaubt und 
zugesagt. Daher jederman zugelauffen und willig gewesen auff 
die Tartaren anzugreiffen. Wie sich denn auch der Wallachische 
Weyda Michael zur Gegenwehr wider die Tartaren gerüstet sein 
Volck dem Weyda Aaron zum besten mit Weib und Kindt auff 
die Grentzen gefiihret unnd jmmer allgemach wider zurück 
weichen lassen unter dem Anschein, als wenn sie sich vor den 
Tartaren fürchten und die flucht gaben müsten, damit er den 
Feind mit diesem list desto besser ins Landt locken und darnach 
auch leichtlicher hinterziehen und umbringen móchte. Als nun 
die Tartaren mit Fewer und Schwerd begunten auff die Mol- 
dawer anzugreiffen zog der Weyda Aaron mit aller macht von 
hinten her auff si zu, setzte dapffer unter sie und erlegt sie in 
dreyen unterschiedlichen Schlachten auff das Haupt schlug sie 
in die flucht unnd gar auss dem Lande unnd jagte jhnen eine 
gute Beute ab so sie mit sich auss Hungern gebracht hatten, son- 
derlich 1500 Pferde und etliche Wägen mit Musskaten geladen 
sampt ihrem Hauptfahnen und erledigte bey 1000 gefangene 
Christen, Und blieben auíf die 12000 Tartaren todt und wurden 
sehr viel verwundet und darunter auch des Tartar Haans Sohn 
sehr gefährlich beschádiget. 

Dieser Victori setzte gemeldeter Aaron weiter nach name 
Bendar!), Schinit?), Thigna*), Mechni*) und Abzisita?) alle ge- 


1) Cetatea Alba. 
2) Ismail. 

8} Tighina. 

4) Mäcin. 

5) Oblucita. 
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wesene Türckische feste Häuser an der Thonaw zu seinem vor- 
theil ein und besetzet sie mit seinem Kriegsvolck. Desgleichen 
eroberte er auch das gantze reiche Landt Bobraga, welches sich 
von der Thonaw an bis an das Gebirg Noah gegen das schwartzen 
Meer in 26 meil wegs weit und breit erstrecket sampt vielen 
stattlichen Fahnen darauff das Creutz gestanden, Zu jhm schlu- 
gen sich bald alle Eínwohner dess Lands wurffen alle türckische 
Fahnen ab, verbrennten sie und ergaben sich an die Moldawer. 


V. 
BRASOV, 6 APRILIE 1595. 
Aviz despre prádáciunile fácute dincolo de Nistru. 


S. Dilbaum, Bericht und kurtze Erzehlung ... 1596, f. 12b— 
13a. (cf. Bibliografia, No, 41). 


Man hat auch von 6. Aprilis aus Cranstatt!) in Siebenbürgen 
diese Zeitung gehabt, dass inn 3000 des Siebenbürgischen Kriegs- 
volck uber das Eys in die Tartarey gezogen unnd uber hundert 
Dórffer weit und breit verbrandt, die Tartaren so sie angetroffen 
all nider gehawet uber die 16000 stuck Viehs und in 4000 erle- 
digter Christen mit gebracht, daher die Pferd so wolfaill gewest. 
dass eins umb 8. 10. und 20. Hungerisch Taler verkaufft worden, 
wie dann ein Burger zu Cranstatt 52 Ochsen, 45 Kue und 44 
järige Kelber umb 100 Thaler erkaufft hat. 


VI. 
IVIENA, 14 APRILIE 1595] 
O ambasadá turceascá la Mihai Viteazul. 
Doi ciausi sosesc la Bucuresti. Sunt máceláriti cu suita lor. 
Grausame, warhaffte und unerhörte Zeitung... 1595. (cf. 
Bibliografia, No. 32). 


Aus Wien den vierzehenten April. Der türckische Kayser 


1) Brasov. 
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hat zwehn Chiausen zum Fürsten der Walachia abgefertigt, 
welche der Walachische Weyda gar freundtlich empfangen und 
angenommen. Als er nun mit denselben sich heimlich zu be- 
sprechen in ein Zimmer gegangen, seyn gedachte zwehn Chiausen 
Bar auch hundert und viertzig Irer Diener zu stück hawen 
assen. 


VII. 
[CASOVIA, 30 APRILIE 1595] 
Aviz despre incursiunile în Peninsula Balcanică. 


Prädäciunile haiducilor. Sofia a fost cuprinsă. Prada bogată. 
Cucerirea Cetàtii Albe. 

Grausame, warhaffte und unerhórte Zeitung... 1595. (cf. 
Bibliografia, No. 32). 


Aus Casschau vom dreissigsten Aprilis. Haben Wir gewisses 
schreiben und eigentliche kundschafft, dass zwey Tausendt Hey- 
duggen, sampt ettlichen Ratzen in die Sophia... eingefallen, 
dieselbe unvorsehens geplundert. Demnach sie sich aber, der- 
selben orten zu erhalten viel zu schwach befunden, sein sie mit 
grossem raub an giittern unnd viel gefangnen wider zurück an- 
gelangt, welche auff jeden Sábel, so sie alda erobert, in die 300 
Ducaten gereicht seyn. 

So haben auch die Walachen und Moltawer eine starcke 


Vestung Nester Weiwar!)... eingenommen. 
VIII. 
[MAIU 1595] 


Aviz rimat despre campania de iarnà si primàvarà. 


Relatarea înfràngerilor suferite de Turci. Amánunte despre 
cucerirea cetátilor, 


Zwo warhafftise Zeitung, die Erst wie die Fürsten in Sie- 
benbürgen... 1595. (cf. Bibliografia, No. 34). 


1) Cetatea Alba, 
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Lob Gott du werde Christenheit, 
unnd dancke Gott zu aller Zeit, 
das er uns hat erhóret 
und hat gar bald, 
des Türcken gewalt 
jetzund einmal zerstöret, 

Zwen Fürsten hat der Herr gesandt 
zu hülff dem gantzen Teutschen land 
die thun sich Ritterlich brauchen, 
bey Tag und Nacht 
mit guter wacht 
ziehen im dapfer under die Augen. 

Sie haben der Türken ein grosse macht 
newlicher zeit da umbgebracht, 
wol in den Sibenbürgen 
durch die Kriegsleut gut 
aus freyem mut 
theten sie alles erwürgen. 

Jetzund muss ich auch zeigen an 
wie es in kutzer zeit thet gahn 
mit dem Türcken und Christen 
das 95 Jahr 
mit einer grossen schar 
thet sich der Türck gewaltig rüsten. 

Unnd thet jetz under auss senden bald 
dreye Waschen mit einem Volck 
in die Christenheit zu tringen 
und sollen alsbald 
Jung und auch Alt 
Jämerlich thun umbbringen, 

Wie es in aber ergangen ist 
so hóret jetz zu diser frist 
den Ersten May für ware 
da ham zu hand 
der Wascha aus Griechen Land 
hat bey jhm ein grosse schare. 

Mit hundert Tausent gerüster Mann 
schrócklichs Kriegsvolck zu sehen an 
als lauter Tatern unnd Moren, 
die da zu hand 
durch alle Land 
versuchte Kriegsleut waren. 


202 CAROL GÜLLNER 


Damit auff die Christen zogen zu 
die selbigen an zu greiffen nun 
in Sibenbiirgen er kame 
dem Sibenbiirger zu gleich 
in seim gantzen reich 
wirt solches kundt gethone. 

Da rüst er sich mit aller macht, 
dem Walachen ward solches angesagt 
den Moldawern auch des gleichen 
da Rüsten sie sich also bald 
theten nicht lang aussbleiben. 

Und machten ein Schlachtordnung bhend 
darbey der Fürst mant auff eylendt 
der Bauren ein grossen Hauffen 
der waren zu mal 
wol an der zahl 
wol in die 63 Tausent. 

Auch kamen zusammen zu der Zeit 
in hundert Tausent Mann bereit 
theten in das Lager fallen 
mit jhrer macht, 
bey eytler Nacht 
da hórt man Schiessen und Knallen. 

Der lermen wehrt 6 gantzer stund, 
keiner den andern sehen kund 
sie kundten auch nicht wissen 
welcher wer freund 
oder Feind 
da geschah gross Blutvergiessen. 

Doch haben die Christen da mit Macht 
die Türcken aus dem Feld gejagt 
grosse Beut habens bekommen, 

12 stuck Geschütz 
auch habends jm jetz 
2 hundert Kamel genommen. 

Mit diser Beuth zogens für bass 

kamen bey Galempto!) die Feste Stat 


1) Inainte de cucerirea Ismailului au fost cucerite: Cetatea de Floci, 
Hâroşva si Silistra. Ar putea să corespundă numele stâlcite de Galempto, 
Zoll si Themegt la Cetatea de Floci, Hârşova si Silistra. 


1) Ismail. 
2) Chilia. 
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die habens auch bekommen 

Zoll und Themegt 

der Vestung zwo 

habens auch eingenommen, 

Darnach zogens für die Statt Simley!) 
belegerten sie an allen eck 

liessen sich nichts verdriessen 

bey Tag und nacht 

mit guter wacht 

thetens die Stadt beschiessen. 

Und da dise Statt erobert war 
zogen sie auch für Kileck?) dar 
die selbe auch beschossen 
die knecht mit gewalt 
brauchten sich bald 
waren zum stürmen unverdrossen, 

Den 26 Mayen ich sag 
die Statt erobert vor mittag 
die Türcken all nider gehawen 
was sich stellt zur Wehr 
must halten her 
nit verschont mann kinder und Frawen. 

Achtzehen Flecken zu der fart 
gehören zu diser Statt 
6 Hundert Christen warn darinn gefangen 
die habens mit gewalt 
erledigt bald 
nach jhrem grossen verlangen, 

Ihren Zug nach Burgau?) genommen 
hofften dieselben auch zubekommen 
haben auch hinnach getrungen 
dass sie beylauflich ungefehr 
in 3 tagen gen Constantinopel kummen. 

Auch uber 30 Tausent Türcken mit macht, 
sind in einem Monat umbgebracht 
darzu auch 7 Vestung 
habens mit gwalt 
eingenommen bald 


3} Bulgaria. 
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der Christenheit zum besten. 

Man schätzt in einer Summen gemein 
6 Taussent Christen umbkommen sein 
da muss man sehen dermassen 
das gott allzeit 
sein Christenheit 
nit gar hilfflos will lassen. 


IX. 
CASOVIA, 8 IUNIE 1595. 
Aviz despre campania din primávara anului 1595. 


Svonuri confuze ce circulau la Casovia. ; 
Verborgene Schreiben aus Ofen und Constantinopel... 1595. 
(cf. Bibliografie, No. 25). 


Aus Caschau vom 8 Junij Anno 95. Vor acht Tagen unge- 
feherlich ist ein gemeine Sage ausgegangen, welche von tag zu 
tag und durch ansehenlicher Leut schreiben so wol auch aus 
Siebenbürgen und andern Orten mehr confirmirt wie dann ge- 
stern einer aus Zebritz ein glaubwiirdiger und beriihmter mann, 
der jiingst verschienen Sambstag von Soncy kommen, solches 
von einem fiirnemen Tiircken, der dieses von seinen Freunden 
(so ansehenliche Ritterleute in geheim und vertrawter weise 
schrifflichen uberkommen) erfahren auch allhie die Kammer für 
gewiss zugeschrieben das ein solche unerhérte Niderlage beyde 
des Türcken unnd dann auch den Siebenbürgischen, Walachi- 
schen und Moldawischen Kriegsleuten geschehen, das des Türc- 
kischen Keysers grösste Niederlage 50 mechtige und ansehenli- 
che Bassan umbkommen mit erhaltug des Felds und Kriegsmu- 
nition und ausprechlicher Beute so sie mit jhnen geführet dar- 
gegen der unsern auch nicht wenig umkommen sind ob dem nun 
also wie ich gewiss verhoffe bericht ich den Herren hernach ... 


X. 
[IUNIE 1595] 


Aviz despre înfrângerea Turcilor la Rusciuc. 


Tentativa lui Ferhad Pasa de a trece Dunärea la Rusciuc. 
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Stasi neasteptat al ostenilor crestini. Pierderile mari ale Tur- 
cilor. 


Ungerische Sibenbürgische Kriegshändel... 1596, p, 1811). 
(cf. Bibliografia, No. 49). 


Entzwischen aber versamblete Hassan Bassa, ein Fräveler 
Tyrann (der sich gegen dem Tiirckischen Keyser beym Kopff 
verpfendet, das er alles das jenige was der Fiirst auss Sieben- 
biirgen in der Wallachey und andern orten bishero eingenemen 
in kiirtze widerumb under seinen Gewalt bringen und gantz Sie- 
benbürgen erobern wólle] bey Nicopoli ein grosses Volck in 
meinung darmit uber die Thonaw zusetzen unnd die Wallachey 
zu uberfallen. Darumb dann der auss Siebenbürgen sich nicht 
weniger gegen jhme rüstete unnd seinen gantzen Adel im Land 
auffgemahnet. Wie dann bald darauff der Ferrat Cicala Oglij 
unnd gedachter Hassan Bassa mit 150000 starck zusammen ge- 
stossen, dess Fürsten auss Siebenbürgen Volck aber dem Feind 
zwischen Nicopoli unnd Barum allda gemelter Feind uber die 
Thonaw setzen wóllen unnd schon ein Schiffbrucken gemacht 
fürkommen dasselbige Türckische Heer bey Tagszeit uberfalle 
und angegriffen und ein solch hart treffen mit jhm gethan, dass 
der Türcken bey neuntzig tausent daunder 15 Bassan und der 
Christen bey 8000 so meisten theils Wallachen unnd bloss Volck 
gewesen auff dem Platz geblieben, der Ferrat Bassa aber in der 
Flucht darvon kommen, vom Hassan Bassa aber hat man nicht 
gewiss wissen mógen ob er auch auff dem Platz geblieben oder 
gleichfalls entrunnen. War jedoch die meiste vermutung dass er 
Todt geblieben seye. 

Bey diesem Sieg haben die Christen ein unságliche Beuth 
an allerley Kriegsmunition, als Pferde, Wägen, Geschütz, Säb- 
len, Gezelt und ander Rüstung darunter viel so sie vor einem 
Jar den Christen in Ungern abgenommen bekommen. Durch wel- 
che Niderlag ein solche grosse Forcht in die Türcken, so an den 
Siebenbürgischen Grentzen wohnen kommen, dass viel der 
fürnembsten mit jhrem besten vermógen auf Constantinopel zu 


geflohen. 


1) Retipàrit după Jacob Franc, Historicae Relationis continuatio 
(Herbstmess—Fastenmess 1595), Ursel, Nicolaus Heinnich, 1595. 
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XL 
[IUNIE 1595]. 


Aviz despre înfràngerea Turcilor la Rusciuc. 
Incercarea iui Ferhad Pasa de a trece Dunàrea la Rusciuc. 
Atacul lui Mihai Viteazul. Incursiunile acestuia pànà la Nicopole. 
Fiinferlei warhafitige Newe Zeyttung... 1595. (cf. Biblio- 
grafia, No. 33). 


Der Ferrad Bassa hat jnen sollen entgegen kommen mit sei- 
nem Volck wólcher auch ein Brucken uber die Donaw hat schla- 
gen lassen. Weil aber die unsern bey zeit solches erfarn seindt 
sie jnen bevor kommen und nach gethaner Schlacht als sie im 
zurück ziehen gewest ist das Kriegsvolck auss der grossen Wal- 
lachey auch zu den unsrigen gestossen sein also samplich dem 
Farrad Bassa entgegen gezogen welchen sie auff der Brucke 
gleich als er mit seinem Volck hinüber gewölt angetroffen, an- 
griffen und die Flucht geschlagen. Auch die Brücken eingenom- 
men, hernach seinem Láger zugezogen dasselbe auch uberkom- 
men, Bey dem es auch noch blieben, sondern ein Statt nahe dar- 
bey Nicopolis genant geplündert und in grundt auss gebrent, also 
mit einer guten Beut zurück uber die Brucken kommen, welche 
sie hernach zerhawen und verbrennet haben. 


XII. 
[PRAGA, 31 AUGUST 1595]. 
Aviz despre lupta dela Cálugáreni. 


Caracterul înversunat al bătăliei dela Călugăreni. Peripe- 
tiile prin care a trecut Sinan Pasa. 

Jüngst beschehene Zeitung auss Obern Ungern... 1595. (cf. 
Bibliografia, No. 28). 

Wir bringen gewisse Zeittung, das die Moldawer, Walla- 
cher und Siebenbürger demnach der Sinan Bascha vor 8 tagen, 
mit einem grossen Volck uber bemelde Lánder gefallen auch be- 
raith ein Pruken uber das Wasser pauen, und sein Volck hin- 
über gelassen, denen die unsern entgegen gezogen mit jhnen von 
Morgens fru an biss auff den Abend gechlagen, dermassen das 
man beederseits zu zweymaln rasten miessen, das dritte mal 
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aber ist so ein ernstlich treffen geschehen, in welchem Gottlob 
die Unsern die Oberhand unnd das weldt behalten, also das 
sein gantze macht geschlagen und was durch das Schwerdt 
nicht umbracht, soll im Wasser ersoffen und umbkommen sein, 
in welchen man gesehen, das man den Sinam Bascha uber die 
Prucken getragen, weiln aber dieselbig gleich eingangen, kann 
man nicht ayenlich wissen, ob er hinüber kommen oder im 
Wasser gebliben ist; dann weiln die Abgesandten eylents forth 
geschickt werden, und die rechte particularitet nicht erwarten 
können, ist man deren in kurtzen hernach gewertig. 


XII a. 
AUGUST 1595, 
Aviz despre lupta dela Cälugäreni. 


Numàrul exagerat al combatantilor. Soarta lui Sinan Pasa. 
Intervenţia lui Alber Király. 

Ultimi avisi della Vittoria havuta dal Transilvano ... 1595. 
(cf. Bibliografia, No. 5). 

Hieri gionsero doi gentilhuomini mandati dal Transilvano al 
Sereniss. Massimiliano, che portano aviso certo, che li Transil- 
vani, Moldavi, & Valaccchi havevano fatto giornata con Sinam 
Bassà, il qual era passato il Danubio sopra un ponte da lui fa- 
bricato, con la piu parte del suo numeroso essercito: & che la 
battaglia era durata tutto un giorno, di modo che gli esserciti 
per stanchezza convennero riposar dui volte; al fine attaccata 
la zuffa valorosamente, con l'aiuto di Dio li nostri hebbero vit- 
toria, in maniera tale, che l'essercito nimico restò disfatto, & 
quelli, che non furono tagliati à pezzii si sommersero nell'acque. 
Fu visto portare Sinam per il ponte che era per cadere, come 
cadè, non si sà se sia restato ö nell'acqua morto, ò se sia pas- 
sato prima, che cadese il ponte, gl'altri particolari in breve s'in- 
tenderanno. 

Per lettere di Corriero straordinario di Vienna, hanno in- 
teso Illustriss. Legato, l'ambasciator Cesareo, e molt'altri, le 
quali confermano, per gratia di Dio, la rotta dell'essercito Tur- 
chesco, dove s'intende il particolare, che Sinam Bassa trovandosi 
col suo essercito di qua dal Danubio, in numero di 100 milla 
combattendi, deliberò di passarlo, e gire ad affrontar i Moldavi, 
Valacchi, e Transilvani, che in numero di 60 milla erano di là 
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dal Danubio, de'quali è Generale Kiral Albirth: onde gittato Si- 
nam il ponte, e cominciato à far passar li suoi, ciò visto dal detto 
General del Transilvano, diede ordine, che si lasciassero passare 
fino a certo numero, i quali assaliti poi, dopò lunghissima bat- 
taglia, cominciarono li Turchi ad havere la peggiore, il che visto 
da Sinam, che se ne stava di quà dal fiume, volse soccorerli in 
persona, onde nel passare il ponte, col restante della sua gente, 
sopragiongendo quei Turchi, che fuggiavano l'impeto de gl'aver- 
sari, si caricò tanto il ponte, che non potendo sostenere cosi 
grave peso, si ruppe, e si anegorno quanti vi erano sopra, & esso 
Sinam, con tutti li principali del suo essercito: E quei restati di 
là dal fiume, non potendo piu fuggire, furono tagliati tutti a 
pezzi, tenendosi per certo, che passano 40. milla. La qual vitto- 
ria si conferma tanto più, quanto, che l'istessa mattina l'illustriss. 
Legato fece cantar messa in S, Francesco per render gratie à 
Dio di cosi segnalata vittoria. 


XIII 
[AUGUST 1595]. 


Aviz despre lupta dela Cálugáreni. 


Ar fi luptat la Cálugáreni 120.000 de Turci, din cari 30.000 
ar fi fost ucisi. 

Zeitung auss Ungern und Siebenbürgen... 1595. (cf. Biblio- 
grafia, No, 27). 


Nachdem sich nun der Türck abermahl understanden, einen 
newen Weyda in die Walachey zu setzen, mit eim grausamen 
Volck wider den Siebenbürger unnd den Wallachischen Fürsten 
auss Constantinopel, die Obersten Vezier, drey Bassa, einer mit 
achtzig tausendt, der ander mit Viertzig tausendt man, auffs 
hefftiges die zu verfolgen, welches gemelter Fürst, mit Zuthunng 
des Walachischen Fürsten, entgegen gezogen, die Türcken an- 
gegriffen und einen blütigen streit gegeben, darinn in die dreys- 
sig tausendt Türcken geblieben und ffünffzehn Wascha erschla- 
gen und gefangen, und etliche Fahnen bekommen, etliche Türc- 
ken und geschütz, welche vor etlichen zeiten den Christen abge- 
nommen, herrliche beuten in diesem streidt bekommen und er- 


obert. 
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XIV. 
[AUGUST 1595]. 
Aviz rimat despre lupta dela Cälugäreni. 


Numàrul exagerat al combatantilor si al celor càzuti. Cu- 
cerirea steagului sfänt. 

Zwo warhafttige newe Zeittung die Erste aus Venedig. . 
1596, (cf. Bibliografia, No, 54). 


Zu feld sind sie gezogen 
die acht Waschen alle reich 
hundert und zweintzig fanen fliegen 
unter welchen war auch gleich 
die heilige geweihte Fahn zu hand | 
die ihn jhm ihr Keiser mit.gabe wider die gantze 
Christenheit. 
Die Botschaft ist bald kommen 
dem Sibenbürger dar: 
das der feind wer vorhanden 
mit achzig tausent Mann 
welche mit gewalt eindringen thun 
die Walachen und Muldawer bezwingen mit Rhum. 
Der Sibenbürgische Fürst merkt eben 
deutsche Knechte und Reuter gut 
Walachen, Moldawer darneben 
Gott halt sie in seiner hut 
die haben zusammen gestossen halt 
wol funfftzig Tausent eben zogen dem Feind 
entgegen hart. 
Die Deutschen theten füren 
zwölff Stücke gross und klein 
der Feind thet das nicht spüren 
sie zogen dapffer sein 
das geschütz brandt man loss in der gestalt 
drey Wascha und acht Tausent Türcken, erschoss 
man jhn gar bald. 
Die Schlacht thet sich anfangen 
des Morgens fruh vor tag 
darinn sind todt geblieben 
achzehen Tausent Christen mit klag 


14 


210 CAROL GÖLLNER 


und fiinfizig Tausendt Turcken 
zween Wascha hat man gefangen das feld 
erhielt die Christenheit. 

Die heilige geweihte Fane 

des Turckischen Mahomet 

Die Christen bekommen haben 

noch funfftzig an der stedt 

sibentzig Chamel beladen schwer 

und dreissig maul Esel darneben 

nam jhn das Christliche Heer. 

Also hat uberwunden 

mit Ritterlichen muth 

acht Waschen in der Summen 

der Siebenbürger gut 

das Turkische Heer mit aller Macht, 

hat der Siebenbiirger allda zu nichte gemacht. 


XV. 
[TOKAY, 6 Septemvrie 1595]. 
Aviz despre lupta dela Cálugáreni. 


Mihai Viteazul atacá prin surprindere lagárul turcesc. Luptá 
inversunatá, Accidentul lui Sinan Pasa, Pierderile mari ale Tur- 
cilor. 


Gute Newew Zeitung aus Siebenbiirgen... 1595, (cf. Biblio- 
grafia, No, 30). 


Nach dem der Sinan Bassa mit andern zweyen Bassen und 
einem grossen Volck auff Siebenbiirgen und Moldaw gezogen in 
meinung dieselben Lender zu uberfallen und wieder in der Tü- 
cken gehorsam zu bringen, Wie er dann auch allbereit eine 
Briicke uber das Wasser gebawt und sein Volck zum theil hin- 
über gebracht. Als haben die Siebenbiirger, Moldawer und Wa- 
lachen, welche in die Zwantzig Tausent starck und jhr Läger 
zwo Meilweges vom Feindt gehabt zusammen gestossen jhnen 
den Pass und Durchzugk zuvorn mit hóchster jhrer macht ge- 
sperrt auff der Feinde Lager zugezogen. Und als sie jhrer vor- 
tel ersehen, unversehens uberfallen eine grosse Schlacht mit 
jhnen gehalten das auff beiden seiten viel darnieder gehawen 
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worden auch bis an der Türcken Láger und Gezálten mit jhnen 
starck gescharmiitzelt und ob wol die unsern vom Feinde zum 
dritten mahi zu rücke getriehen, haben sie doch durch hülífe 
des Allmechtigen und durch frische entzsatzung der unsern 
jhnen starcken widerstand gethan. Also das auch die Schlacht 
ein gantzen Tag gewehret, seine gantze Macht hart geschlagen 
und letzlich die unserigen durch Gottes gnedigen beystand das 
Feld erhalten. 

Und ist der Sinan Bassa im gedreng von der Brücken herab 
gestossen worden, welchen die Türcken neben Andern zweyen 
Bassen also Todt und Kotig heraus gezogen und in jhr Läger ge- 
tragen. So seind auch der Mähamet Bassa und andere fürnehme 
Bassen und Beegen gewisslich viel Todt blieben. Und die Un- 
serigen in solchen Treffen etliche Stück Geschütz, auch die 
grüne Hauptfahne bekommen und eröbert haben sollen, 

Nach beschehenem Treffen haben die unsern jhr Läger ne- 
ben des Feindes geschlagen und Jhesus geruffen. Die Türcken 
aber jhrem brauch nach Hala Hala geschriehen. In der Nacht 
sein die unsern wieder auffgebrochen und sich neben einem 
Wasser die Aga genannt gelägert und alsbald jhrem Fürsten 
umb mehr hülffe zugescrieben. Wie dann hoch gedachter Fürst 
allbereit im Anzug der hoffnunge wieder gute Zeitungen zu ver- 
nehmen. 


XVI. 
VIENA, 16 SEPTEMVRIE 1595, 
Aviz despre diferitele svonuri care circulau la Viena. 


La Viena se presupunea moartea lui Sinan Pasa. Intentia 
lui Sigismund Bathory de a înainta pànà la Constantinopol. Intri- 
gile la Constantinopol. 

Ultimi avisi della Vittoria havuta dal Transilvano ... 1595. 
(cf. Bibliografia, No. 5). 

Die Vienna alli 16. di Settembre s'intende la confirmatione 
della rotta’ grandissima data alli Turchi dalli Transilvani, nel 
modo scritto nella quale si verifica la morte di Sinam, sendo 
hora li nostri del tutto padroni della campagna: correndo voce, 
che'l Transilvano vogli di longo andare alla volta di Andrinopoli, 
& di Constantinopoli, con tutto'l suo essercito, percioche li Turchi 
sono in confusione, e tutti spaventiti. 
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Che Ferat Bassà, nimico di Sinam, finalmente è andato in 
Constantinopoli, assicurato dalle Sultane, non essendo stato 
vero, che sieno venuti a bataglia insieme, Che l'Agà de’ Gianiz- 
zeri havendo fatto un banchetto, à spese di esso Ferat, al gran 
Signore, & alle Sultane, su! mezo del mangiare, allhora, che pa- 
reva piu allegro il gran Signore, una delle Sultane li chiese in 
dono la testa di detto Ferat, alla quale fu concessa: onde egli 
dopoi hebbe gratia di parlar col gran Signore & difendee la sua 
causa, essendo stato benignamente ascoltato, & adesso e piu in 
gratia, che mai fosse: il qual giubilerà per la morte de Sinam. 


XVII. 
SEPTEMVRIE 1595. 
Stiri despre lupta dela Cálugáreni, 


Desfäsurarea luptei dela Cälugäreni, Amánunte despre 
steagul verde, Sigismund Báthory înstiinteazà pe Papà despre 
victoria cästigatä. 

J. Frey, Calendarii historicii continuatio ... (Herbstmesse 
TR — Fastenmesse 1596), 1596, p. 7—9, (cf. Bibliografia, No. 
45). 


Entzwischen hielt sich der Sinan Bassa mit einer ansehnli- 
chen Menge seines Volcks an der Thonaw gegen der Moldaw 
uber und erwartet daselbsten der Tartarn hülff so allbereit in 
die 70 oder 80 tausent starck im Anzung waren, machte ein 
Brucken uber die Thonaw und zohehsampt zweyen andern Bassa 
daruber auff die Moldaw von Walachey zu. Als die Moldawer, 
Wallachen und Siebenbürger (welche in 20 tausent starck unnd 
jhr Lager zwo Meil wegs vom Feindt gehabt) solches verkund- 
schafft seynd sie demselben entgegezogen, jhme unversehens 
angegriffen und den 21, Septembrie ein máchtige Schlacht ei- 
. nen gantzen Tag land von Morgens frü an bis auff den Abendt 
mit jhme gethan, darinnen beyderseits ein grosse menge Volck 
umbkommen unnd ob wol die Christen vomm Feindt zum zwy- 
tenmal zurückgetrieben, so haben sie doch durch frische ent- 
satzung sich wider gewendet und einander dermassen ermiidet, 
dass sie beyderseits zu zweyen underschiedlichen malen rasten 
miissen, darnach der Schertz wider angefangen, das dritte mal 
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aber haben die Siebenbürger mit solchem Ernst angegriffen, dass 
der Feind die Flucht genommen und der Brucken mit solcher 
Unordnung wider zugeilet, dass sie einander selbs im Getrang 
hauffenweiss uber die Brucken herunter gestossen haben, darun- 
der viel ersoffen seyen, wie dann auch der Oberste Sinan Bassa 
sampt obgemelten seinen zeyen zugeordneten Bassa uber die 
Brucken in den Sumpff henunder gestossen unnd von den seini- 
gen widerumb also kottig heraus gezogen und in einem Sessel 
uber die Brucken jhren Läger zu getragen worden, 

In diesem Treffen haben die Türcken ein grünnen Fahnen 
verlohren, so sie sonsten stets zu Mecka gehalten unnd allein in 
grösten nóthen mit grosser Solennitet ins Feldläger geführet, wie 
jhn dann der Sinan Bassa verschienen Jahrs auch für Raab ho- 
len und des Nachts in einem besondern Gezelt mit vielen Liech- 
tern, Lampen und Fackeln ehren und bewachen lassen auch 8 
Tag hernach die Vestung bekommen, also dass er sein Glück 
demselben heiligen Fahnen (darinnen ein Regenbogen unnd des 
Mahomets Angesicht gemahlet) zugeschrieben, derselbige ist 
nun in der Siebenbiirger Handt kommen und wirt „pro omine éz 
extremo Ottomanici Imperii" von Turcken bedeutet und ist das 
gewiss, dass man dismal de Summa rerum gestritten, dann der 
Sinan Bassa von 60 in 70 tausent Mann starck gewesen auch 
drey newe Weyda so an der Porten zu Constantinopoli einer 
uber Siebenbiirgen, der ander uber die Moldaw unnd der dritte 
uber die Wallachia investiert gewesen under sich gehabt, aber 
Gott hat die Christenheit in possession erhalten und die Türcki- 
sche manicipia mit jhrem Anhang gestürtzet. 

Nach beschehenem Treffen haben die Siebenbiirgische jhr 
Láger nechst neben des Feinds geschlagen in der Nacht aber 
widerumb auffgebrochen unnd sich neben ein Wasser die Agar!) 
genant geligert und alsbald jhrem Fürsten umb mehr Volck zu 
hülff zugeschrieben, der dann allbereyt auch angezogen unnd ist 
das Ländlein Rascia so noch nicht allerdings vom Türckischen Joch 
befreyet gewesen auch vollends dem Siebenbürger zugefallen. 
Und dann so seynd die 1200 Schlesische Pferd den 4 Septembris 
aus ober Ungarn hinweg dem Siebenbürger zu hülff zugezogen. 

Diese Victoria hae hochgemelter Fürst in Siebenbürgen dem 
Bapst durch schreiben nach lengs erzehlet und darneben ver- 
heissen, obgemeltes Türckische Hauptpanier, so er in erst an- 


1) Arges. 
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geregter Schlacht erobert, jhre Bápst. Hey. zuzuschicken, ob 
welcher Zeitung sich der Bapst hóchlich erfrewet und hergegen 
widerumb allen miiglichen Beystand mit Volck und Gelt zu lei- 
sten versprochen. 


XVIII. 
GIURGIU, 1 NOEMVRIE 1595. 
Petru Pellérdi către Francisc Nádasdy"). 


Relatarea evenimentelor dela 6 August 1595 pänä la 30 Oc- 
tomvrie 1595. Nunta lui Sigismund Báthory si revista armatei. 
Asediul Targovistei. Fuga si urmàrirea lui Sinan Pasa descrisá 
de trei Unguri pribegi, Cucerirea Giurgiului. Numárul exagerat 
al victimelor turcesti, 

P. Pelierdi, Bathori Zsigmondnak Erdély orzágh feiedelmé- 
nek gyözhetetlen nyeresegeröl... 1596, (cf. Bibliografia, No. 51). 

Generosissimis Àc Magnificis Dominis, Dominis Georgio & 
Christophoro Banffy de Also Lyndva & c. Dominis, Dominis 
mihi semper summa observantia colendissimis. 

Gnerosissimi ac magnifici Domini, Mecaenates mei gratio- 
sissimi, Cum praerita 21 die Ianuarij huius currentis anni, apud 
Magnificantias Vestras in Also Lyndva essem, Magnificentiae 
Vestrae inter caetera, quod de moderno contra Christiani nomi- 
nis hostem bello, scripto vel relatu fide dignorum hominum ha- 
buerunt, maxime vere historiam illam, qua videlicet ratione Ii- 
lustrissimus ac fortissimus heros, ile Transylvaniae Princeps, 
Coys Zinan Bassae fugais atque oppressis, aliquot eius Muni- 
tiones & Arces invadens occuparit, mihi communicarum. Quam 
brevem & veram Historiam, integre ac eo ordine ordine, quo ab 
aliis Ungarico idiomare concepta est, sub Magnificentiarum Ves- 
trarum clarissimo nomine, verbotenus typis subiectam, publi- 
cavi, ut omnes eam lecturi, de hac Victoria & Turcicarum Muni- 
tionum occupatione certiores facti, aliis tutius testimonium per- 
hibere possent. Quapropter Mag. V. obnixe oro, ne in malam 
partem accipiant quod hunc tenuem et exiguum tractatulum sub 


1) Scrisoarea a fost publicatà în Dolgozatok a pannonhalmi Szent Be- 
nedek rend Tőapátsági főiskolájának (ct, Bibl, 51); d. I. Crăciun a dat o tra- 
ducere în limba románá (Bibl, 51). Pentru marele interes al acestei scrisori 
o republicàm. 
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Mag. V. exigio nomine in lucem dederim, Nam pro hoc & alii, 
beneficiis a V. M. cumulate hactenus in me collatis, V. Mag. im- 
mortales gratias ago, & durante mea vita, omnibus meis servi- 
tiis referre studebo, Me, Mag. Vestris, ut Patronis meis servitiis 
referre studebo, Me Mag. Vestris, ut Patronis meis gratiossimis 
humilime commendamus, Datis Vivarini 24. Februarii Anno vir- 
ginei partus 1596. 

Generosas Vestras Magnificentias demissa voluntate colens. 


Iohannes Manlius. 


Nagsagodnak aianlom eltig valo zolgaltomat, mint nekem 
io akaro kegyelmes Uramnak. Az Ur Istentü] kivanok Nagysa- 
godnak ez vilagban hozzu eletet, minden szolgaiban kedve s ki- 
vansaga szerint valo io szerenchet megh adatni nagy io egesseg- 
ben Azzoniomal ó Nagysagaval es N. szerelmes gyermekkivel 
együt, Ertven Urunknak ő fölsegenek kegyelmes akarattiat hogy 
ti Nagysagtokhoz mint io akaro Attya Fiaihoz, visitandi ez sa- 
lutandi gratia levelevel eggyüt vala mely iambor zolgaiat bochat- 
tya nem akaram enis hattra hadni, hogy te N. mostani allapatunk 
felól valami Bizonyost ne irnek, ez levelem altal ne salutalliam 
holot ritkan adatik effele bizonyos occasio, kitül te N. irhatnek. 
Az Ur Istennek az ő szent neve dichertessek chak hamar az mi 
Kegyelmes Urunk menyegzetinek utanna ezek ö fólsegenek erte- 
sere, hogy mar Zyman Bassa kivansaga serint az mely erössege- 
ket epíteni akart volna, ugymint Tergavistyat es Bukerestet azo- 
kot [hlellyesseggel mind veghez vitte volt, kiket Porral Golyo- 
bissal öreg feizekel, szantalan vas asokal kapakal chakaniokal 
ugy meg rakot, hogy kikeletre Erdelt akarta volt meg keresni, 
De az Ur Isten az mi Kegyelmes Urunknak is szivet orszagbeli 
iambor hiveivel fel inditvan ennek az kegyetlen Zynan Bassa 
hada ellen, ki legalab szaz Negyven ezer emberrel volt hadaval 
mingyart kesedelem nelkül 6 fölsege menyegzete utan mindenne 
el irata, se erós parancholattal megh hagja, hogy mihelt ő fólsege 
halliak hogy megh Indult minden ember feye iozaga veztese alat 
ióión ő felsege utan, az Zekelsegnek is az 6 regi szabachagokat 
6 fólsege meg kialtata hogy meg aggya, chak feinkenth fel tama- 
gianak, es migh 6 fólsege oda erkezik fekethe Halomban!) az 
Taborban, tahat ük szallyanak oda es az fekethe halom chak 


1) Codlea. 
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Brassonal') vagyon, es ugyan Brassohoz tartozo mező varos is, 
de szep egy hellyen vagyon, az Barsasagba?), Tergovisto ahoz 
ahan Zynan volt taborban csak neg mely föld [négy merföld]. 
Urunk 6 főlsege mennyegszeie [volt] die Augusti öreg Aszszo- 
nyunkat Karol Herczegnek?) [Bochatott] kit 6 fólsege Aszszo- 
niunknak az Anniat 17 die August, 6 fólsege kezerte Eniedig'), 
de Asszonyunk zinten Tasnadig az Erdely Hatarig 27 Aug. in- 
dunt ki Urunk ez fólsege mingyaran hadaval Giula Feyer?) var- 
bul, ez szallottunk taborban Zassebesnel*) ő fólsege varasa chak 
egy mely föld Feyer varhoz, ot keztunk harmad napig, oztan 
onneit elöb elób Istennek segechegeból, mint hogy mezzin ötis 
gyültek az fö fő nepek, lassan lassan ballagtunk, ugy hogy fe- 
kethe halomban az Zekelek hagyot helyere szinten tertia die 
Septembris iutottunk. Az szekelseg imar az előt egy nehani nap- 
pal kezzen az vart bennünk, kiket à fölsege Kornis Gaspar Uram- 
mal es töb fö nepekel Bochkay Istvan Uram ielenletevel is 6 
maga megh Mustrala, leönek az kik ot valanak szekeliek az 
Taborban tizen negy ezeren es het zazan, ez az Mustra leon 4 
Septem. Urunk 6 fölsege mingyarrt az Zabadsagrol valo levelet 
nekiek ugyan ot az Taborban fekete halomnal meg irata es meg 
ada nekiek, azt halvan es latvan a Szekelyek hogy levelek imar 
meg vagyon 6 magok egy nehaniat magok közzül ki valaztanak, 
es haza Bochatanak, hogy valaki közzülök nem iöne utannak, 
azokat mindenót akazzak ezt ertven azok is az kik othon marat- 
tanak volt közzülök, fusteinkent csak tizenket eztendós ifiu volt 
is mind iutónt iótt, elavyta hogy az zekelsseg chak hamar többen 
Giule huzenket ezernel, kik közzül Puskas volt niolcz ezer, az 
töbi mind Dardasok es vizza szegezet kazasok, kik mind addig 
mig az szükseg kivanta az magok kölchegen zolgaltanak, es Bizon 
hogy iolis ember kettenek. Varadtul is Bochkay Uram hozott 
volt 800 lovast iott mind Kopiast, Gialogot tizenket szazat mind 
Puskasokat, Istvan Vajda alias Rezman?) az kimmost Maldvay 
Vaida ó fölsege utan az is erkózek chuda zep gialogokal hozon 
harom szazzal lovassal het zazal huzonket Greg Taraczkal, Len- 


1) Brasov. 

2} Tara Barsei, 

3) Arhiducele Carol. 
*) Aiud. 

5) Alba Iulia. 

€) Sebesul Alba. 

7) Stefan Räsvan. 
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£yelorszagbol is egy iambor Urfy kinek neve Vaner Janos!) szep 
szerrel haromzaz Kozakokal kiknek egy egfy} hozzu es 
egy egly] mordali Puskaiok mindeniknek kezya es nyla, 
ahoz szep Dardaya hata megöt azon szep lobogochkaya. 
Az Nemet fegyveres ís el erkezek tizenhatszazan, ezek is 
bizon io szerrel, az Szebeni Varas?) Ezer fekete Dra- 
bonchot [h]att eztendőről eztendöre continuo, ezek mind Pus- 
kasok, azok is elerkeznek. Az Brassayak ezer kek Drabontia is 
erkezek. Mert ő kis lök is] continue annit tartnak. Meggyes?), 
Segesvar*) ezek is ezer zóld kóntesó Drabontot tartnak azok is 
mind Puskasok, azok is el erkezenek, Bezterche Varas azok is 
ezer vórós gialognak fizetnek continue mind Puskasok azok is el 
ióvenek, Urunknak is ö fólsegenek udvaraban az elit öth zaz kek 
fizetet Drabontia volt mindenkoron az regi zokas szerent, de 
most 6 fölsege immar Ezerre töltötte szinten azokat is, ezek is 
velünk voltanak, Zassebes es Zazvaros°}, Zerdahel®), Zek, nagy 
sink") zek, ezek is öt szaz Puskast attanak fold nepet az magok 
kölchegen, ezenkivül minden varmegyeből minden Nemes ember 
szemelie szeren, udvara nepe ő felsegenek ket ezer loval szep 
szerrel, Bochkay Uram harom szaz loval, Cancellarius Uram ket 
szaz loval, Chaky Istvan Uram. szaz loval, Giulafi Uram ket szaz 
loval. Az mire ő fölsegetül fizetesek vagyon. Mert Urunk is 
szaz zaz lora fizet nekiek mint Török Istvannak is, Senyey Mik- 
losnak is, Bes Giorginak ís, Huzar Peter Uramnak is, es sokak- 
nak, az az hogy ket ezer lovagnak es ezer gyalognak fizetnek 
az 6 fölsege tarhazabol, ezek mind el erekezenek, az havaseli 
Vaida is kezen yart bennünket. Mihali Vaida az ő nepevel algyui- 
nal szep Taraczkival szep neppel, sok io olahokkal, kik leghalab 
voltanak Mihali Vaidaval is niolcz ezer lovag es Gialog in summa 
azt merik mondani mind Huzar Peter levai nagy Ferencz, es mind 
azok az kik Magyaroszagbol iöttenek be Erdeliben, hogy soha 
eletekben Kereztyen hadat magyart se Kopist se lovast se Gia- 
logot ennel többet sem szebbet nem lattnak mert leghalabb volt, 
az kilencz lovas seregben huz ezeer Kopias, az Gyalog akar mely 


1) Ioan Weiher. 

2) Sibiu. 

3) Medias. 

4) Sighisoara. 

5) Orăştie, 

6) Scaunul Mercurei. 
7) Sincu! Mare, 
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kevesen is voltak harmincz ket ezeren, algiu öreg negy volt ve- 
lünk kit Urunk ó fölsege feyer Varrol ki vitetet Taraczk ötven- 
harom. [Seregbonto sok szakallas, sok ezekhez szaz negyven 
niolcz rakot szeker volt, Port, Golyobist, asot, kapat, köteleket 
vittenek. Tarcz Varanall!) az boraszohoz tartozo mikor fekete 
halombol oztan meg indultung azon kellett altal mennunk ot igen 
szoros hely vagyon ahon chac egy szeker mehetett oth szamlaltak 
meg az menny eles Tar szeker velung volt harom ezer het szaz 
tizen niolcz volt egy szeker, fein volt az kin legyalab egy avagy 
ket Puska es harom avagy negy ember nem leth volna, mert 
kinek hat lo kinek harminczhat őkör ís vonta zekeret, chak ne- 
kem is harom őreg tar zekerem es huszonniolcz zolgam volt ugy 
iteltek közönsegessen, hogy chak az zekerek mellett is volt tizen 
negy ezer ember igen könnien így immar edgyot leven ő fölsege 
hadaval Istennek segetsegevel ugy indula el fekete halombol, es 
onneid nagy lassan ugy mendegeltünk, hogy Tergovistiatol ahun 
Zinan Bassa volt Taborban azon inneid chak egy avagy ket kis 
merföldön szallank Taborban decima quinta Octob. ezt Zinan 
Bassa meg ertven, hogy Urunk ö fölsege imar ollyan kezel szal- 
lott hozzaia es felesed, magaval eis vagyon azon Fiell fel kelt es 
minden hadaval menten ment az varban Tergovistiaban hagyot 
tizenket szaz embert. Illyen biztatassal hogy ötet az tsazazar hi- 
vattya es el kely sietni Bokoresten kesik egy nihan nap es ha az 
szükseg kivannya hogy üket vala[menn]eit ellenseg meg zalla- 
naia tahat Bokorestol meg segeti tiz ezerrel emberrel de ni 
[nchen] mastan sen-kitól semmi felelmünk. Sok fő Janicharokat 
egy Bassat es egybeket hagyot velek benne, az Basanak neve 
Tarapuluz ali Bassa az beknek neve Al[lin]niai Balibek?). Mi 
Urunkkal regvell föl kelven indolan kelt az haddal azonban 
chak hozak az [hirt] hogy Zinannak chak a hele maradot mi men- 
test mentünk es Tizenhatodik napian Octob. yutottunk Tergo- 
vistia vara ala, ki oly szep helyen vagyon, hogy annal immar 
szep nem lehet egy feltöl az nagy szep zóló hegy fekzik tovab 
harom egez mer földnel egy vegben, az felot sok szep tolgy 
Erdő, ala szep folioviz, Domboriza?) vize, pizntrangall es sok 
egyeb szep halal benne, mas felől az nagy szep sik mezo kit az 
ember szemevel nem foghat, az varasa nagy allat volt sok szep 
köhazak, Kalastronok benne, azt mind félgyoitotta es elegette 


1) Bran. 
2] Bali Beg. 
3) Dambovifa. 
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az mely nap oda iottottunk. Azon elszaka virrati mind lovunk 
hatan ultunk, mas nap Taborban szallottunk azon estve sancho- 
kat kezde Urunk az var alat asatny kasokot télteni harmad 
napra oztan ugymint 18 nap. Octob. bizonyaba lötetni kezde 
Urunk mindennt ő maga ielen leven az sanczban forgodot, rete- 
netesul kin mind az egez had chudalkozot, mely nagy batorsag- 
gal ö fólsege mindeneket biztatot azt latvan ug[y] teczik meg az 
tűz viz ís mind chak semminek techik vala az embereknek az ő 
fölsege gyönörüseges vigazialasit batorito zavait halvan az loves 
egyarant meg nem szunt, mind kivül es mind belől: De mint 
hogy palanknak az faia rettenetes temerdek niersfa volt az so- 
venie is niers az tapaztya is kivül hogy meg nem zaradhatot volt 
ioll meg belól peniglen volt ólny tóltese az is niers volt koros- 
korol magassaga az palanknak bizony volt ket kopiani, harom 
foglalasa volt kózeben lovessel semmit neki nem arthatnak vala 
hanem oztan, az nagy sokasag az rettenetes lovesnek fusti allat 
az tapaztot sok helen le löttek az sovent porral azzufaval föl 
gyuttottak, laytoriakon neki az ostromnak tiizet azu fat, sok ezer 
kótessel vittek föl, az falokra az nagy fustol, az Törökök az sok 
loves miat nem lathattanak ki sélt valahun chak egy lova helek 
volt is azokat az mieink mindgyarott elvettek tolok, es igy rea- 
iok gyoitak oztan hogy nem alhattak az tüzet ki utottak belőle 
es mind levagak öket, Isten az varat ugyan azon nap estvere 
mint egy kilencz ora kor ada kezeben, kit Zinan Bassa, Minden 
ereivel hat eges hetig chinalt azt Isten nekunk hat ora íg mind 
kezünkben ada, az basat az Bekel eggyeut elevene hozak urunk- 
nak, az ki benne volt az többit mind le vagak, mindennek zabad 
njereseget kialtattot urunk, zantalan kenczet, aranyat talaltanak 
benne, chak egy Zekelnek is iutot hat ezer aranya egy sakba, 
senki teul ő el nem merte venny sok io lo sok ezeust marha, zan- 
talan sok por golyobis algyu kettei nagy az golyobissa 50 funtot 
nyom, öreg tarczk fön az tölteseken 44. Isten illyen nagy kegyel- 
messeget mutata itt is eu fölsegehez ezt ímar Isten meg advan 
egy nehan napot kesek ő főlsege, kereztyen legh föllyeb 40 ha 
vezer alatta, Isten ugy meg otalmazza nepet azok is chak zegen 
gyalogok, Onneit indult meg ő fölsege hadaval utanna Zinannak 
hogy ha Tergovistianal meg nem varta, Bukeresetre is utanna 
megyen, tor mind addig az meddig Isten modot mutat ő főlsege- 
nek benne, 23 die Octob. indultunk le Tergovistiarol, es mentunk 
az nap ket mely földet Bukerest fele, azonban imar chak kezel 
valank az Taborhoz, az hol azon etczakan meg kel! vot zalla- 
nunk, azonban chak harom Pribek ifhu legenyeket hozanak 
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urunk eleyben, kik magyar fiak voltanak eggyk Kanisay fi Janos 
neve, masik Kallay fi Simon neve, az harmadik toth apony fi 
Nitra var megyeból valo, kiket urunk mikor kerdet volna, 
hol volna Zinan Bassa, mandanak, Bukerestben vala, de 
megerthe hogy fólseged Tergovistiat olyan hertelen meg vette, 
Bukeresten sem mert meg varni, hanet menten ment oly nagy 
futtva es sietve, hogy valameny algyui taraczki vele voltak, azo- 
kat mind othatta, zantalan elest mind az varban es mind az va- 
rosban ólyk vagyak egy mast ahol zoros utra avagy hidra iutnak, 
zantalan terhelt órzuereket teveket hattanak el az panyriakot 
chak felben vogdaltak el es ugy futnak, hanem ha Girgyonal!) 
varna megh bennetek, de egyebut nem, az Dunann it ugy mond 
el szakadot volt az hid, talam azert is siet, hogy azt megh chi- 
naltassa, ezt halvan Urunk Istennek halat ada rula hadaval 
egyut, hogy illyen vilag biro feiedelemnek ereie es fő vezere fu- 
tot el elötte, mingyart odabochata egy fé zolgaiat Farkas Gior- 
giet Senniey Miklos Uramal mint egy szaz loval, hogy igazan 
lassak ha ugy vagyon az dolog, az mint az harom ifiu Pribekek 
bezellik kik onneit meg terven mind rend szerent ugy Bezellet- 
"tek meg Urunknak az dolgot hogy talaltak, valamint szinten az 
ifiak bezellettek ugy vegezek oztan, hogy imar oda Bukerestre 
nem zikseg menny, hanem arra valo gondviselest Bizza ő félsege 
Mihaly Vaydara bochasson Boerokat bele es 6 fölsege hadaval 
menten menyen Zinannk utanna atalo Girgyo fele, annak is en- 
gede Urunk ő felsege, es Istennek akarattyabol utanna indula, 
helyen mentunk penig, hogy sehol orzag utan nem mentunk, chak 
mint hogy chendesben iarhattunk hogy minket ne venne ezeben 
Zinan hogy utanna megyunk, mert az Ur Isten oly kegyelmesen 
chelekedet velünk, hogy chak egy sem eset kezeben az mi Tabo- 
runkbol senkitől semmi Bizonyos nielvet nem erthetett felőlünk, 
szinten huzon Niolczadik napjan Octobernek hogy imar reguel 
indulni akarank az Tabor helról ahol egy mezében voltunk, chak 
hozanak egy Tórókót Urunk eleiben, ez monda hogy Zinan Bassa 
meeg tegnap altal kóltózót az Dunan hadanak az Derekaval, 
mert meg vittek neki olahok bizonyal, hogy az Erdeli Kiraly het- 
fon avagy kedden de oda erkezik, ez volt penteken az 6 altal 
kóltózese oda altal penig mint egy Niolcz ezer Tórókkel az szan- 
talan Olah rabokal sok rakodot szekerekel hagyott volt az Hidra 
nem merte addig az terhes szekereket altal költöztetny mig nem 
az lovas sereg menyé[n] eleb altal, az varban sem rendelt volt 
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meg senkit hogy kit hoggyon es menyi szamut benne, gondolta 
azt hogy keddig meg el vegezheti mind azokat, chak eleb Taka- 
rethassa nepet altal, mi peniglen ezt meg ertven mingyarast in- 
doltunk, es ugy mentiink egy vegben hogy az nap szinten delutan 
negy orakorban iutottunk Giorgio ala zombaton, es nem kedden 
senki az lovas Uraim közzül lova hatarul nem zalloth, hanem 
mind fen ültünk, de az gyalogokatt Urunk mingyart az var ala 
igazeta raita az sok Drabontcz sok rakot szekereken, sok Törö- 
kőken Isten az rabokat mind el szabadíta azon oraban többet 
negy avagy őt ezernel, rakot szekeret többet hatt ezernel niere- 
nek, az Török egy mas hatan futot, ment az Duna higyan az var- 
hoz szarazon sehol nem mehetni, hanem mind az Duna follya kó- 
rül egy felöl fele az varnak az Török Dunaban fekzik, mas felől 
egy Duna szakadekia follya chak fel sem ranthattak az szaka- 
dek Dunan valo hidnak az emelchuiet, hanem az mieink hatokon 
mentenek be raita, az Első hidat is mingyarast el vettek tólók, 
onneit az Duna higyara az Hayos hidra, azt is el szakastottak tii- 
lök, anyi szantalan Török volt es vezer az zakadek Dunaban az 
elsé hidrol, hogy az Duna meg allot foliasatol, ugy anira, hogy 
az sok Török lonak es megholt testeknek fölötte altal mehetett 
ember az szakadek Dunan az varhoz, töb vezet az Dunaban es 
fegyver miat őt ezer Töröknek o szantalan töb harom ezernel, az 
varban chak a ki be szaladhatot, az maradot bekevel, azon etzaka 
az varban megh chak elest [s]em hordhattak volt be, oly herte- 
leln] körül vevenk, mi addíg mind iten echaka mas nap tiz oraig 
mind fen ultünk lovunk hatan hanem oztan mas nap estve ugy 
mint huzon kilenczedik Octob. sanchot ket helyen asanak az var 
előt az mely algiukot Tergovisti alat hagot volt az töb algiukal 
egyöt azokat is neki igazetak estve, löni kezdek, ugy meg Törek 
virratig az nagy temordek kö falt, hogy omlany kezde estve fele 
oztan ugy mint 30. Octob. neki ustromal, elsőben semmi nem 
kele benne, masod ustromon oztan bizony erős ustrom llón Isten 
azt is nekünk ada, volt niolcz szaz Török benne, töb egynel el 
nem zalada bennek, az is az Dunaban ugrot ala, es altal uza Zinan 
fele, ninch oly ven kathona enni lelek közzül Magyar se egyeb 
nemzet, ki kichin helyen ollyan hertelen soha ennel izonyub ve- 
zedelmet lobol es er miatt latot volna, Zinan Bassa chak reank 
nezet az Dunanak az masik partiarul de sem az varbelieknek 
nem haznalhatott, sem az mieinknek nem arthatott, mert negy 
hitvan taraczkianal töb nem volt vele, minden taraczky Pora Go- 
liobissa ide altal maradot volt itt is Giorgioban ket öreg algyut, 
harmincz niolcz Taraczkot nyertunk, sok Port Goliobist, azaz 


222 CAROL GÒLLNER 


hogy Girgyoban Bukoresten es Tergovistiaban taraczkot es al- 
gyut niertunk szaz tizet, az kereztyenekben vezet it Girgio alat 
az Ustromon hetve kettő, fő emberegy sem, hanem chak gialog, 
az Istennek illyen nagy kegyelmessege volt velünk Zinan meg- 
iede, hogy az varat ata meg vettek, azt tutta hogy az hidon altal 
6 rea is rea megyunc neki az hidnac, vagatta erüssen, hogy ha- 
mareb el mehessen ala az vizen az hidat mink is el vagtuk volt 
inneit, mert ha el nem vagtuk volna, megh segethette volna az 
varath az Ur Isten az mi hiv kegyelmes feiedelmunket el[s]ó 
hadban valo indulattiaban igy meg alda, hogy ellensege nagy 
kar vallasa szegyennel ment ki orszagabol, ö fölsege penig meg 
tert nepevel ufi] gan nagy Istendicherete, kel io egessegekben 
Gazdag niereseggel hazaiban, bizoni Nagysaggotok iol gondol- 
kogiek, s szerenches feiedelemrul el ne felettkezzek, mert ha N. 
akaria zolgalha [te] en utan az kereztyensegnek, de egideul es 
kis Erdely orszabbul Moldvat, Havasalfóldet Magiarorszagot el 
nem giözi chak az maga kölchegevel es Erdelt is oltlmazni, ez 
egy fóre bizoni hogy mindenhez kez, szinten mint egy kóz legeni 
mert nem volt ot sancz egyik var alatt is az kiben ielen nem volt 
neha ugy talaltak löni az sanczban a varbol hogy chak az suegek- 
let ment el, es halatta hogy valaki le Bukkant az lóves elót, megh 
igen meg Pirongatta ez vilagon minden chodallya Batorsagot es 
enny mughatatlansag utan mint biria ö fölsege magat, ki enny 
utban soha fegiuerbo[l] tiz egez hettul fogvan közel le nem vet- 
kózót hanem ha mikor feyer rubat vet rea. Az Dunaig igy lón 
dolgunk Zinanal, akaro hogy Nag. erche ha az sok irassal Nag. 
bantom es faraztom arra bochanatott kerek, ide hiven azt hogy 
Nag. ezel kedvet talalom az vegre chelekettem, rutt irasomról is 
kevetem N. Mert bizoni sietve irtam es nem is szinten egy veg- 
ben, mert gyakorta fel költöttek heliembul, az mi nem ő hivatalban 
6 fölsege utan sok iambornak kel valazt adnom es sok dologhoz 
kel latnom mint hogy zolga vagyok, oztan ugyan nem is vagyok 
sinten szep iro, tudom N. meg nem itel belóle, nekem N. mint io 
akaro zolgainak mig elek bizvast paranchollion, valamint elegh 
lezek bizoni tizta szivel zolgalok, az en kegyelmes Aszszoniom- 
nak N. ennel igazban sem nilvabban senkitül ez nem informal- 
tatik, bizvast meg hihet N. mert mindenut ot voltam, seot urunk 
is elolvasta, aggya az Ur isten, hogy N. tellyes eleteben az my 
kegyelmes feiedelmiink felől halhasson illyen kedves io szeren- 
ches hireket. Az Ur Isten N. eltesse sokaig nagy io egessegben. 
Költ ez level Girgio vara alatt Prima Novemb. Anno 1595, 


Nagod, io akaro zolgaiya 
Migh el 


Pellerdi peter 
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XIX, 
[5 NOEMVRIE 1595]. 
Stiri din Constantinopol. 


Sinan Pasa a vrut sà aprovizioneze din Tara Romäneascä 
cetàtile turcest din din Ungaria. Infrángerile turcesti dela Tar- 
goviste si Giurgiu au împiedecat acest proiect. 

Narratio oder gründliche Erzehlung... 1596. (cf. Biblio- 
grafia, No. 50). 


Nachdem der Visier Bassa vernommen die grosse Niderlag 
und abschlagung der Proviant von S. Andrea bey Alt Ofen hat 
er alle seine macht von Volck und Proviant widerumb bey Tor- 
govista zusammen bringen lassen, verhoffent abermals Raab für 
den winter zu speisen, wie dieses nun dem Siebenbiirgischen 
Fürsten wirdt verkundschafft rüst er sich mit aller macht dahin, 
welches dem Vísier Bassa daldt kundt gethan, er aber den Fürs- 
ten nicht erwarten wollen, sondern dem Hassan Bassa mit dem 
abgefallenen Weiwoda Michel Torofski!) sampt 4000 Türcken 

‘in gemeite Vestung liegen lassen, der Visier Bassa ist aber mit 
seinens lager ungefehr 2 stund ehe der Siebenbürger ankommen 
weg gewesen, hat aber den mehren theil seiner Gezelt, Wagen 
und Geschütz in dem Schloss stehen lassen. Als nun die Sieben- 
biirger mit hellem hauffen für gemelte Vestung kommen haben 
sich die Türcken hefftig zur gegen wehr gestellt. Der Fürst aber 
hat nicht feyren lassen, sondern also auff jhnen gedrungen, das 
sie es den 8. October nachmittag umb 1 Uhr eingenommen, die 
gantze besatzung der 4000 Türcken niedergehawen und dieweil 
Ir F. G. den Hassan Bassa mit eigner Hand gefangen, hat er jn 
sampt etlichen andern vornehmer Türcken leben lassen. Der ge- 
melte Weiwoda Michel Torofski, welcher vor der Zeit in der 
Wallachey Obrister gewesen ist, umb abfallung und verleugnung 
christliches namens umbgebracht worden, Es seínt auch die an- 
dern Türcken alle so sich im türckischen lager nach des Sinan 
Bassa abbruch verseumet, so wol auch die andern, so auf streiff 
und futterung ausgezogen seindt wiederumb in der Nacht nach 
ihrem Alten lager kommen, aber wie unser Volck dieselbigen 
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hóren von weiten ankommen, halten sie sich still bis die streif 
fende Türcken herbey kamen, seind die Christen heracs gefallen 
und den mehrer theil unversehender weiss niedergehawen und 
abermals also alle Munition und Proviandt damit sie zum andern 
mal vermeinten Raab zu speisen Gott lob abgeschlagen worden, 
dardurch der Sinan Bassa so forchtsam worden, dass er an alle 
Türcken geschrieben, so in vesten orten lagen, abziehen sollten. 


XX. 
[NOEMVRIE 1595] 
Aviz despre asediul Tärgovistei si bätälia dela Giurgiu, 


Partikulay o Stiastném dobyti Pevnosti Tergewystu... 1595. 
(cf. Bibliografia, No. 22). 


Beho milost Kniizetcy Zygmund Sedmihradsky, kdyz pod 
Pewnost recenan Tergewyst w Zemi Walasske, nedaleko od 
Rzeky Launice leziicy, Ssest näcteho dne Mesyce Rziigna, to 
gest, na den swateho Hawla s Lidem swyw pritahnanti racil, toho 
byw aumnyslu, aby se tu mohl s Synan Bassetem setkati, Ale 
Synan Basse na priichod geho neocekawaw, hned ranniim Gittem 
odtud pryc odtahi. Hasan pak Basse netco malo delegi tu posec- 
kaw, chtege sylu Sedmihradskeho Kniizete spatriti, y on brzy 
odtud cestu pred sebe wzal, a za Synan Bassefem pospiichal, w 
Pewnosti te Tergewystu, kterauz tak Basstami, Zemii a Drij- 
wiin zarumowanymi, tez y Prijkopyhlubokymi dobre opatril, 
Basse z Karmanye, a Beka z Zeme Albanské s Patnácti Sty 
Turkuw, a s ctyridceti ssestmi kusy Strelby zanechaw: na kte- 
rezto Osmnáctého dne tehoz Mesyce Rzygna, to gest na den swa- 
teho Lukasse hned rannijm Gitrem náss Lid Krestiansky na ne 
pripadli, wetssy dijl gijch y Pewnosti té pobili, Basse to a Beka 
ziwy, ale welmi zranenij, spolu s ginymi prednegssymi Turky 
$ali, a do Belehradu Sedmihradskeho priwedli, Nekterij pak z 
Turkuw tech zagatych, Kone pri sobe newsse w Nocy se pryc 
ckradli, a Dwadcateho dne do Bukaresstu pridgewsse, Synan 
Basseti o ztracenij Pewnosti Tergewystu oznamili. Czehoz se on 
nemalo vlekw, a hned rychle Pewnost tu Bukaresst opustiw, k 
Dunagi se wssym swym Lidem pospijchal, kdezto (tak hrube 
pospijchage) nekolik kusuwow welké Strelby, Prachu, a ginych 
potreb walecnych, kterez byl sobe tak pred Pewnosti tau pri- 
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prawil, s mnozstwijm Welblauduw a ginych wecyk tomu zane- 
chal; A prwe nezli k Dunagi pritahl, troge Lezenij porad sobe 
zarazyl na posledi potom pred Pewnosti recenau Gorgicy v Du- 
nage se poloziw, G, M, Knijzetcy dwadcatého gesste dne Terge- 
wistu, za prijcinau Proffantuw kterijzto z Zeme Sedmihradské 
poslanij byti meli, se zdrzew, na druhy den hned welmi ráno 
sewssym swym Lidem k Bukaresstu táhl. Ale kdyz mu mnozy 
odtawád gdaucy Spráwu dáwali, ze Synan Basse y odtud dalegi 
odtihl, a Most ktery byl pres Rzeku Argys do ludo Wody sho- 
diti kázal, hned vprjmo G. M. Knjzetcy k Pewnosti Gorgjcy 
cestu pred sebe wzal: kteruz to Pewnost on Synan Basse ssestmi 
Sty Muzuw osadiw, pet Tisyc ginych gesste Wogakuw pred Pew- 
nosti pro obhagowani Mostu na ty strane mjmo giny Walaskey 
zagaty Lid, mimo dobytek, Welblaudy, a gine wecy, ktere tak 
spessne s sebau za Dunag pre prawiti nemohl, zanechal: A sám 
pres Dunag se pustiw, na druhy strane pri Dunagi s lidem swym 
ssyroce se polozil. Nassy pak nemohauce spessne pro welmi zle 
wrchowite cesty a pro gine potreby Walacne git, teprwa na Den 
Swateho Ssymona a Judy k Pewnosti te Gorgicy okolo poledno 
pritahli: A yak gen spessne pritahli, tak hned (nic na to nedbaje, 
ze na ne hrube z Pewnosti strjleti) na tech pet Tisyc Turkuw, 
kterij meli mostu hägiti, uderili, tak ze tu Turkuw netco pres 
Most na druhau stranu Dunage prebehlo, netco se gijch ztopilo, 
netco gijch pomordowano, a ssest tisycuw zagatych Kresttian- 
skych Muzuw, a mnoho zena Detij wyswobozeno bylo. Wnocy 
potom nekterij z Turkuw v sameho Mostu se polozili, aby tim 
spissegei tem w Pewnosti na pomoc prichazeti mohli, Ale nassy 
opet poznowa na ne vderiwsse, dobrau chyijli se spolu potykali, 
tak ze potom naposledy Turcy daleko pres Most zase naspátek 
vstaupiti museli: A y tu hned gijm nassy Mostu na ctyridcet 
sahu pryc odsekali. A mezy tim také welkau Strelbu pod Pew- 
nost pritahli. Tehdaz nassych od Strelby z Pewnosti dwe Ste 
zahynulo: Turkuw pak yak ztopenych tak y zbitych okolo ctyr 
Tisycuw se nalezlo, Po tomto potykám hned zacato bylo strijleni 
k Pewnosti: Ale ze nebylo wijcegj Strelby pred rukama, nez 
toliko ctyry Kusy na Tridceti Liberni Kauly, a k tomu ti kterij 
z nich strijleti meli, nebywsse hrube w tom zbehli. Geho milost 
Knijzetcy Sylwia Pijkolomina s Lidem swym Wlaskym powolal, 
a $emu Strelbu sprawowati poruciw, on brzy seznal, yakyby ne- 
dostatek pri Strelbe te byl: A hned bez messkáni Strelbu k Pew- 
nosti paussrew, ze toliko za tri hodiny gesste dne bylo, mem- 
nobo tu spusobiti mohli. W nocy potom z gedné strany na Pew- 
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nost tu nassy uderili, aby toliko Most menssy Turkum pod Pew- 
nosti odniti, a Strelbu blijzegij k Pewnosti pritahnauti mohli, coz 
wsse sstriastne wyrijdili, tez y welkyho Mostu hrubey kus pryc 
odtiali, tak ze potom Turcy nemohli wijcegij Pewnosti retowati. 
Na druhy den o Polednách nassy sobe nemaly plac sprawili, 
aby k Sturmu hnati mohli. Procez Wlassy kterij w Ssanych byli 
hned k Sturmu, a za nuni Uhrij bezeli: kterymzto Turcy statecne 
srtijlenijm, Kamenij a Ohne doluw hazenijm, se branili. Nassy 
pak na to nic nedbawsse, gednostegne predce k ssturmu hnali, 
a yak gen netco Zdi opanowali, hned z nich Praporec wystrcili, 
Turky ktere tu pri ney prwnegssy warte dostali, wssecki pobili. 
Gmj pak w Pewnosti arcy se wespolek retowawsse, az do po- 
sednijho se branili: A nekterij chtewsse pri hrdlech zachowanti 
byti, kterychzto okolo gednoho Sta bylo, do Dunage z Pewnosti 
wystkakali. Ale Uhry wssudy okolo Pewnosti Lezenij swe mew- 
sse, y ty postrijleli, tak ze wetssy dijl se gich ztopilo. Kdyz nassy 
Pewnosti ty dobeywali, Synan Basse ne gednom Ostrowe we 
prostred Dunage ctyry kusy Strelby mew, nassym krerij pod 
Pewnosti lezeli, nemalau sskodu odtud cinil. Ale hned yak Pew- 
nost dobyta byla, Uhrij na ten Ostrow Strelbu swan obratili, tak 
ze odtud Synan Basse odtáhnauti musel. Pry dobywáni z Wla- 
chuw zadny nezahynul, ale mnoho gich zraneno, a od hazenij 
Kamenij obrazeno bylo. Uhruw od strijlenij Synan Bassete Czty- 
ridceti na plàcy zuostalo, tez y mnoho zranenych a obrazenych 
bylo, Galege gedna v Mostu bywssy, kterauzto potom Turcy pro 
nassych sylnau Strelbu dolegi pustiti muselí, w Dunagi se poto- 
pila, na kterezto okolo trech aneb ctyr Sta Turkuw bylo. Kdyyb 
se pak byl Lid nass w Tergewysstu tak dlauho a na ceste ne- 
zarzowal, Synan Basse bylby gesste z teto strany Dunage posti- 
zen, aprí neymenssym, polowicy Lidu sweho bylby tu stratil, W 
Pondelj po swatym Ssymone Judy, nassy Most pry teto strane 
wssecken pryc shodili a zborili: Turcy pak na druhy strane pro 
lepssy sebe opatrenij, tyz Most wssecken zapalili. 
Gista se sprawa dáá, ze na ten Most samy pres Ssestkrát 
Sto Tisyc od Turkuw nalozeno bylo, Nebo wssecken dwognásobny 
byl, tak ze Patnácte Muzuw pres neg wedle sebe gijti mohlo. 
Galegy gednau nassy tu take s nekolika Kusy Srelby dos- 
tali, kterazto. pred Rokem pri Ostrowe v Rabu ztracena byla. 
Prybekowe nekterij prwe Krestiane bywsse, wen z Lezenij 
Synan Bassete k nassym wypadli, a oznamili, ze od toho casu yak 
se w Walaske zemi zdrzugj, giz pres Dwaceti dwa Tisyce Tur- 
kuw, pul druheno Tisyce Welblauduw, welky pocet Bawoluw, 
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Konuw a gineho mnoho Dobytka ztratili: Tak ze kdoby toho ne- 
widel, nesnaneby tomu uweril. 

Tergewystu az do Bakaresstu, odkudz se Dwanacte mijl 
pocijta, wssudy po Cestach Tela Mrtwa lezij. Mezy temi Pew- 
nostmi nassy take okolo pul ctwrteho Tisyce Kar Tureckychs 
potrebami walecnymi a Proffanty dostali, tak ze geden kazdy 
Zioldat dobre Koristi dostal. 

Pán Buoh wssemohaucy z toho bud ze wsseho pochwálen, 
kteryzto sam Geho Milost Knijzetcy predewssemi Neprately ge- 
ho, yak zgewnymi tak y skrytymi swau mocy Bozskau opatro- 
wati a ochraniowati, gemu y ginym Polnijm Heytmanum, tez y 
Lidu Krestianskemu Walecnijmu, Mandrosti a Opatrnosti pri 
wecech tech, syly, azdrawij at milostiwe proprijti racij, geho 
wraucym Srdcem zadeyme, Amen, 


XXL 
[NOEMVRIE 1595] 


Aviz despre cucerirea Tärgovistei si bátália 
dela Gíurgiu. 


Cucerirea Tärgovistei. Interogatorul lui Hassan Pasa. Con- 
flictul lui Hassan Pasa cu Sinan Pasa. Diferitele faze ale asediu- 
lui cetàtii Giurgiu. 


Newe Sybenbürgische Victoria... 1595, f£, 5a—11b. (cf. Bi- 
bliografia, No. 26). 


Den 16, Octobris ist der Durchleuchtig Hochgeborne Fürst 
und Herr Sigismundus Fürst in Sybenbürgen Walachey und Mol- 
daw bey Tergovist ankommen und entlich bey jhme beschlossen 
jnnerhalb zweyen tagen entweder mit dem Synan Bassa zu schla- 
gen, oder jne im Läger, welches nur ein viertel meil wegs zu 
überfallen und hierauff mit etlichen der seinigen fürnenbsten 
vertrauten Ráthen zur Beicht und Communion bereittet und sol- 
ches hochster andacht vollzogen. Disen nach Mittags sein zween 
Christen, so bey dem Türcken gefangen gewest und erledigt ins 
Lager gebracht und für den Fürsten gefürt worden, welcher F. 
D. angezeigt, dass jnnerhalb zweyen tagen ein solcher schrecken 
und zagheit in die Türcken, so wol die Obersten alls gemeine 
Soldaten kommen, da sie doch vor wenigen tagen dem Fürsten 
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einfallen wollen, dass sich wol druber zu verwundern, sonderlich 
aber in ansehung das jhnen der Fiirst unversehener weiss so 
nahent auff dem hals und dass die Janitscharen noch dieselbe 
nacht, wo sie Synan Bassa nicht mit gewalt gehallten flihen wol- 
ten. Dise beyde Christen zeigten auch ferners an, unangesehen 
Synam Bassa ernstlichem verbot so wern doch vil hundert Ja- 
nitscharen heimlich und ohne wissen Synan Bassa ausgerissen. 

Dieweilen nun dem Synan Bassa gewisslich, so woln den 
andern die Zagheit und schrecken von oben herab ins hertz ge- 
fallen, wurde er kurtz ràthig und mit forcht geschlagen, ist mit 
seinem gantzen Heer unerwartet biss in 4000 oder daruber der 
seinigen, so er nach Proviant auff dem stràiff und Raub aussge- 
schickt het geflohen, hat auch noch vil aufgeschlagne Gezelt. 
Geschiitz, Munition, Proviant und anders verlassen nur das beste 
mit sich genommen in die Statt, sonderlich in die Vestung Ter- 
govist aber so auss dem Closter erbauet, Proviantirt und Munirt 
worden hat Synan Bassa den Hassan Bassa, Michaeln gewessnen 
Weyda in der Walachey!) und etliche Beegen sampt 4000 Tür- 
cken zu Ross und Fuss beneben aller gnugsamer zugehór zu diser 
Vestung Tergovist, in der besatzung gelassen, mit versprechen, 
er wolle jhnen folgends Tags noch etlich 1000 Mann zu hülff 
schicken, 

Hat also vilgemelter Synan Bassa, als ein zaghaffter seyne 
eylende flucht auff Buccarest, ein grosse Tagreiss von Tergovist, 
allda zu erwarten, wie dise kriegsachen ein end mit Tergovist 
móchte nemen, genommen, 

Unterwegen aber kombt jhne Synan die forcht und 
schrecken noch weiter an und lest weder Mann noch Ross mit 
allen den seinigen einige Fiitterung thun bis er an sein vermeint 
ort alls Buccarest, ist kommen. 

Synam Bassa hat alida eignen Churir auff Tergovist, zu Has- 
san Bassa abgefertigt, darin er wider sein vorig gethanes zusa- 
gen die so in der Besatzung schrifflich vermanet, das ob sie 
kóndten das Schloss besetzen, wo mit sollen sie fürderlich fliehen 
und der Brucken uber die Tonaw zu, als aus síe wüsten eylen, 
damit sie druber móchten kommen, Disen Türcken haben die 
unsern auffgefangen unnd die warnung zu spat gewesen. 

Zwischen dessen sein nur 500 Sybenbürgische Fussknechte 
die der Fürst abgefertigt und jhnen mehr Soldaten wóllen zu- 
geben dann jr F, D. in guter kundschafft, dass etliche Türcken 
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bey 4000 Seelen an Mann, Websbildern und Kindern gefenglich 
aus der Walachey uber die Prucken und Tonaw bringen wolten, 
und jrtzt darmit im anzug wern denen angemelte 500 Soldaten 
durch sondere abweg vorkommen die Tiircken alle nidergehawet 
und erschossen und die armen gefangene Seelen erledigt. 

Ferner hat den 17. Octob, der Fürst in Sybenbürgen mit den 
seinigen dess flüchtigen und zaghafften Synam Bassa Láger bey 
der Statt Tergovist unverhindert eingenommen vil lieber aber 
den Synam angetroffen, darinnen doch vi und mancherley von 
Gezelt, Geschütz, Munition, Proviant, Vieh, Cameln, Kriegstros- 
sen und andern bekommen und disen Tag noch Tergovist auff- 
gefordert. 

Den 18. Octob. gar frue Tagzeit da Hassan Bassa als 
Kriegsoberster diser Vestung Tergovist, welches dann ein fiir- 
nemer und Fürstlicher Weydawischer Sitz in der Walachia, die 
flucht des Synam Bassae der Christen grossen Kriegsgewalt und 
stárck ersehen unnd betracht, auch das die unserigen als bald 
dar Türckische Láger eingenommen, geplündert und sich darinn 
losirt, hat er die Vestung ubergeben sich und seín underhabendes 
Kriegsvolck zu salvirn. Aber die Janitscharen, welcher bey 2000 
in diser Besatzung gewest darein mit willigen wóllen, sondern, 
sich zu wehren underfangen: Hierauff disen Tag noch der Fürst 
mehrgemelte Tergovistam in grossem ernst angriffen mit ge- 
sturmbter Hand erobert und einbekommen, alles was darinnen 
gewest nidergehauet. Ausserhalb Hassan Bassa, den jr. F. G. 
selbst gefengklich angenommen, 

Darzu auch noch zween Beegen, nemblich Susym Beegen!) 
zu Tergovist und Turam Beeg?) zu Buccarest und etliche für- 
neme Tiircken auss gnaden gefangen worden. Aber der Abtrun- 
nige, verlaugnete Michael, gewessener Weyda in der Walachey, 
von dem zuvor mehrmals meldung beschehen ist unter den an- 
dern darnider gehaut gefunden worden. 

In diesem Schloss, oder Vestung Tergovist hat der Fürst 
ein trefflichen vorrath an Proviant, sonderlich aber an Getraid, 
dann Synam Bassa alles Getraid in disem gantzen Circuit zu 
Tergovist als einen Schatz sammeln lassen gefunden, Munition, 
Parschafft, Gold und Silbergeschmeidt, sonderlich aber 42 Stück 
auff Rádern bekommen. Und dieweilen man nun disen gantzen 
tag, wie verstendig abzunemen mit disem Tergovist biss in die 
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geschlagene Nacht zu thun und jr F, D. schier an alien orten 
darbey gewest und sich als ein fürsichtiger, getreuer Kriegsfürst 
sehr vermühet, ist nach wolbestelter wach und Besatzung, so 
woln im Lager als inn der Stadt und Vestung solches Kriegs- 
wesen dise Nacht in ruhe eingestellt auch ist dises Schloss ohn 
sonder Blutvergiessen der unserigen erhalten und gewonnen 
worden. 

Den 19. dito hat F. D. den gefangenen Hassan Bassa für 
sich erfordern lassen und jhme ernstlich vermahnet, er wolle 
mit grundt die Warheit anzeigen, wie starck Synan Bassa diss- 
mal in aller seiner Macht sey, was nun mehr sein tiirhaben und 
wohin er sich wenden werd und warumb er sich mit so geringen 
Volck wider jhne gesetzt. 

Darauff gedachter gefangener Hassan Bassa mit standhaff- 
tidem gemüth und gleich heroischen geberden in gebuhrender 
Reverentz geantwortet, dass dissmal bey 28000, oder 30000 
Mann zu Ross und Fuss bey jhme Synam Bassa nit weren, dann 
er etlich 1000 Mann in die Besatzung und andere orter hin und 
wider versteckt und in diser eyl zu jme nit stossen kondten und 
wo jme der Tartarisch Cham nicht zu hiilff keme, dessen er 
gleichwol mit etlich Tausent starck stundlich erwartende, wiirde 
Synam bloss und ubel bestehen. Er Synam wurd auch so vil jme 
bevust, seinen weg auff Buccarest nemen, allda kundschafft zu 
erwarten, wie es einen aussgang mit seinem hunderlassenen La- 
ger und Tergovist genommen, befinde, er nun die sachen gut 
wiirde er allda verharren, wo aber mit sich mit den seinen auff 
die Vestung Georgio so in die Tonaw gebauet und daselbsten 
über die lange Prücken begeben, Dass er sie aber an diesem ort 
mit so geringem Volck hat finden lassen, hab des Synam Bassa 
jhne beredt das er sich nichts soll lassen anfechten, dann der 
Newe vom Pollnischen Canztler eingesetzte Weyda in die Wa- 
lachey, were allbereit mit 5000 Mann jhme zum besten im An- 
zug, so wolt er jhme noch 10000 Mann folgenden tag zu hülff 
schicken, entsetzen und jhme keins wegs verlassen. 

Zu deme so sey der Sybenbiirger so starck nit, als man wol 
fürgeb und vermeine es weren auch die Tockeyer, oder Záckler 
so er in Siebenbiirgen auff seine seitten gebracht (die er doch 
verhofft jhme bald wider zu entwenden) meistes theils keine 
Kriegsleut ausser diser vertröstung und zusag wolt er sich mit 
so wenig Volck an disem ort nit haben finden lassen. Nun mehr 
aber sehe er und spürte, dass jhme Synam betrieglich mit un- 
warheit beredet: Er Hassan hat auch ferner vermeldet, so man 
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ihme die Prucken uber die Tonaw nicht benemen werdt, er sich 
gewiss daruber begeben und so leichtlich solcher gestalt nit wi- 
der in das Garn kommen. Wiird aber der Fiirst in Sybenburgen 
gemelter Prucken vor Synam Bassa zukunft verwerden so sey 
Synam gewiss in seinen Händen. 

Fürstlicher Durchleuchtigkeit hat auch diser gefangene 
Hassan Bassa weiter gantz aussfürlich erzelet, wie er jhme nicht 
anderst köndt gedenken, dann Synam Bassa hab jne in dis un- 
glück (welches doch des Fürsten grosses glück) mit fleiss ge- 
setzt und solches aus disen ursachen dieweilen sein Hassan Herr 
Vatter Mehemet Bassa dem Synam Bassa niemals gut, sondern 
jhme wo es nur sein können, auss erheblichen ursachen verhin- 
derlich gewest. Hat er Synam seinen Neid und Rachgier an Me- 
hemet Bassa nicht wider wolgern gewolt ins werck richten, aber 
jetzund solches an jhme Hassan Bassan leyder vollbracht were 
worden. 

Under andern aber letzlich hat jr F, D. diser gefangene 
Hassan mit höchster bescheidenheit hundert tausent Ducaten 
Ration zugeben anerbotten, umb gnedige Erledigung und leiden- 
liche Gefengknuss starck angehalten. Aber jr F, D, haben jhme 
auff dise Puncten wenig geantwortet und wider an sein deputirt 
ort mit verordneter Quardia begleyden lassen. 


Als nun F. D. erzelten Bericht von seinem gefangenen Has- 
san vernommen, hat er dises Schloss und Statt Tergovist nach 
notturfft besetzz und dem Synam Bassa weiter nachzufolgen ent. 
schlosse. Dieweilen aber durch eylende Post dem Synan Bassa 
der verlust der Vestung Tergovist und was gestalt solches ver- 
loffen, zu Buccarest angezeigt worden, ist er dessen nit wenig 
erschrocken, sonder die Vestung, welche mit aller notturfft nur 
wol versehen auch zuverkassen, seinen weg und flucht auff das 
dritte Láger, als nemblich zur Vestung Georgio und der Prucken 
daselbst gentzlich zu nemen fürhabens, dasselbig auch mit gros- 
ser eyl ins werck gerichtet, also, dass er ettliche Geschütz, Mu- 
nition Proviant vil Cameln und anders hínder jhme verlassen. 

Wie nun dises alles verloffen, sein die von Synam Bassa 
aussgeschickte uber 4000 Türcken wider unbewust geschehener 
sachen kommen, deren ankunfft, wie droben vermeldt, Synam 
Bassa nicht erwartet und haben sich zu jhrem alten Láger ge- 
wendet, nicht anders vermeint, dann jhren Synam allda wider 
zu finden. Aber von den unserigen alle darnider gehauet und 
den grossen Raub so sie auss der Moldaw und Walachey bekom- 
men, welches uber 60000 Stëck Haubtviehs gewest, mit gebracht, 


232 CAROL GÓLLNER 


solches alles Synam Bassa auff Constantinopol schicken wóllen. 
Dann die Moldaw und Walachey so Viechreiche Lánder sein, 
dass sich auch gantz Constantinopol auss disen beyden Lendern 
mit Fleisch gespeiset und noch darzu járlich auff wenigst 150 
Schiff von allerley Victualien alls Getrayd, Putter, Hónig, Reiss 
und anders auff dem schwartzen Meer auss obgemelten zweyen 
landen zu Constantinopol ankommen, welches jetzunder dem 
Feind auss Gottes gnaden alles abgeschnitten. 

Den 21 Octob. gar früer Tagzeit ist der Fürst von Syben- 
bürgen vor Tergovist wider mit gantzem seinem Láger ohne was 
F. D. in der Besatzung gelassen, auffgebrochen und den weg mit 
guter ordnung auff Buccarest genommen, in meinung den Synam 
Bassa allda anzutreffen: Underwegen aber vil Türcken, so sich 
versaumbt, und Synam Bassa nachfolgen wéllen so zu 3. 4. 5. 
mehr unnd weniger hunderten geritten, theils zu Fuss gewest, 
al darnider gehawet worden wie dann auch noch ferner auff 
dieser Strassen geschehen. Als aber jr F. D. mit seinem gantzen 
hellen hauffen auff Buccarest gelangen, hat wenig zeit zuvor Sy- 
nam die flucht mit den seiniden, auff mehr ermelte Vestung 
Georgio und zu der Brucken genommen, der Fürst aber die Ves- 
tung Buccarest, welche mit Geschütz, Munition, Proviant und 
aller gelegenheit wol versehen, eingenommen, nach notturfft be- 
setzt und stracks dem fliichtigen Synam Bassa mit aller macht 
nachgeeylt: Unterwegen aber, wie zuvor geschehen, mehr dann 
ein Tausent Türcken zu Ross und Fuss, so sich in der flucht 
versaumbt, erlegt, also das etlich vil meil wegs für und für tode 
Córper von Menschen, Rossen, Eseln, Cameln da und dort hin 
und her gelegen und ein grossen gestanck, wie verstendig abzu- 
nemen gemacht. 

Als nun F. D auch zu disem ort Georgio náhen, welches 
der alte Synam bald gewahr, ob er sich wol zuvor umb die Ves- 
tung herwarts der grossen langen Brucken zum theil gelágert. 
Macht er sich doch in grosser eyl auff so best er gekóndt und 
uber die lange Brucken mit etlichen der seinigen begeben. Auch 
disen List gebraucht, so bald er hinüber kommen, hat er nicht 
ferners gedrawet, sondern die Brucken, welche vil 1000 taler 
gekostet auss forcht hinder jhme lassen abhawen und verbren- 
nen, also, dass, niemand mehr hiniiber kommen kónnen, unan- 
gesehen, das seines Volcks noch etlich Tausent herwarts geblie- 
ben. In welche nun die unsern gesetzt starck gescharmiitzelt, 
der unser aber je lender je mehr und stárcker worden. Dann jhr 
F. G. dissmals vor diser Feastung Giorgio noch biss in 60000 
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Mann bey jhme gehabt und dringen so sehr und hart auff die 
Türcken, dass sich jhrer vil auff die Brucken begeben müssen 
und mit gewalt ins Wasser gesprengt und dise Türcken, so sich 
schon mit ferner flucht hinein uber die Brucken auff Synam 
Bassa seitten zu begeben, haben doch nit hinüber gekóndt. Dann 
wie gemelt Synam Bassa einen grossentheil darvon hawen und 
brennen lassen und alsbalden auch auff diser seitten der Chris- 
ten etliche vil klaffter auch hinweg gehawet worden, also dass 
ein grosse anzal der Tiircken und Tattern, so auff die Brucken 
kommen, verderben miissen, dann an disem ort die Tonaw dar- 
ein dann noch zwey grosse Wasser kommen, ein gute Teutsche 
viertel meil wegs breyt ist. 

Die andern, so noch uberblieben sein, umbringt und alles 
nidergehawet worden, zwischen dessen unter diesem Schar- 
mützeln Hawen, Schiessen und würgen, haben andere jr F, G. 
Soldaten die Brucken zur Vestung auch einbekommen, dannein 
zimlicher Arm von der Tonaw gar herumb fleust, und ob woln 
die in der Vestung, deren nur 700 gar ubermannet, das sie jres 
Lebens kein hoffnung haben kónnen, doch so streng, ernstlich 
und grausam sich gewehret und den unserigen zimlich grossen 
schaden mit schiessen zugefügt, 

Und dieweiln die unserigen dissmals also in der eyl und 
ungelegenheit desswegs nit mehr als vier oder fünff grosse Stück 
noch bey jhnen gehabt, aber doch mehr hernach kommen, deren 
man doch nit bedörfft, haben jre F. D den Herrn Sil, Dricolo- 
mini!), Obersten Zeugmeister erfordern lassen, welcher die 
Stück selbst gerichtet und angefangen die Vestung zum Sturm 
zu beschiessen, Dieweiln es aber gar spat auff den Abend, hat 
disen 26. Octobris nichts sonders ferners können verrichtet 
werden, aber nach Mitternacht hat man mit dem Geschütz gar 
starck dieweiln sie in der Nacht gar nahent hinzu gezogen wor- 
den angehalten, biss auff folgenden 27. dito ohne unterlass 
starck geschossen, also entlich ein grosses loch in die Maur ge- 
macht und solche gelegenheit am selben ort und an der Schloss- 
brucken gesucht, dass man umb Mittag Sturm anlauffen können, 
aber die Türcken sic dermassen so starck Mannlich steyff und 
grausam gewehrt mit Schiessen, Stein und Feurwerffen, die un- 
sern aber behertzt fortgefahren und entlich einen grossen theil 
der Maurn einbekommen, einen Fahnen bald darauff gesteckt 
und die Türcken, so in der nechsten und ersten defension, so 
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woln in Pasteyen gewest, alle erschlagen, die andern aber haben 
sich gewehrt biss auff den letzten Mann, ungefährlich aber bey 
hundert haben sich in die Tonaw hinabgestürtzet und gesprun- 
gen wie sie dann gekóndt und sich salviren wóllen. Dieweile aber 
dise Vestung von den unsern umbringet gewest, sein auch die- 
selben Tiircken von den unserigen erschossen worden, oder er- 
sauffen müssen. 

Der Synam Bassa aber hat sich in der Insul, so zimlich 
gross und fast mitten auíf der Tonaw gegen der Vestung uber 
begeben. Und zuvor ehe die Christen ankommen, alle Schiff uber- 
führen lassen, welcher etlich Stück Geschütz und Duppel valc- 
konen bey sich gehabt und den unserigen die mit und umb der 
Vestung herumb zuthun vil schaden zugefügt, 

Als aber die unserigen die Vestung einbekommen, gantz 
und gar uberwunden, haben das gross Geschütz auff angemelte 
Insul gewendet unnd den Synam Bassa also geengstet, dass er 
auch auss der Insul, auff dem Uffer dess andern Landes näch- 
licherweil mit schand und spott weichen und entfliehen müssen, 
darzu er dann mit Schiffen schon versehen gewest. Es ist auch 
ein Galleen so zwischen der Brucken und Insul gewest, die 
durch das starcke schiessen der unserigen zu grund gangen, 
darauff bis in die 2500 Türcken und Tartern sich befunden ha- 
ben, derselben aber wenig auff der Insel salvirt und haben diss- 
mals die unsern etlich Geschütz auff einer Galleen bekommen, 
welches die Tiircken vor einem Jar in der Insul bey Raab ge- 
nommen. 

In dieser Vestung hat man gleicher gestalt an Geschütz 39 
Stück auff Rádern, vil Munition, Proviant und andern grossen 
vorrath bekommen. Sonderlich aber vil schóner ausserlessner 
Walachischer Ross, so Synam Bassa auff Constantinopel schi- 
cken wëllen, Aber kürtze der zeit und uberfall der Christen 
verhindert, dergleichen sein auch vil Esel, Camel, Gezelt und 
ander köstlich geräth allda erobert worden und bis in 4000 ge- 
fangene Christen, ohne Weib und Kinder erledigt. 

Vor dise Vestung sein der unserigen biss in 250 geblieben 
und zimlich schadhafft worden, der Türcken aber von dem 18 
Octobris biss auff den letzten dito an disem und andern orten, 
als Tergovist, Buccarest und dem nachjagen in der flucht biss 
in 26000 Türcken und Tartern geblieben, dem Allmechtigen Gott 
sey lob und Éhr. 

Dieweiln nun Synam Bassa mit den seinigen gar auss dem 
Land gejagt und erzelter massen jhme vil Volck erschlagen, 
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auch die Vormaur der dreyer Lánder, als Sibenbürgen, Mol- 
daw und Walachey gentzlich verloren, haben die unserigen die 
offt ermelte Brucken den 30. Octobris gar verbrent, zu verhüt- 
tung weiters einfalls, also vil einbekommen, das der Türck nun 
mehr vor vilen unverdencklichen jaren jnnen gehabt. F, D. in 
Sybenbürgen aber sich dermassen so behertzt, embsig, keck 
und Ritterlich verhalten, dass sich wol darüber zuvewundern 
und Gottes gnadenreiche Hand augenscheinlich zuspüren, Dann 
wie uns der liebe Gott einen herrlichen Kriegsfürsten, an dem 
von Mansfeld seeligen in unter Ungern genommen, Also hat 
uns der gnedige Gott einen andern Kriegsfürsten und Helden an 
F, G. in Sybenbürgen widerumb geben, welcher ordentliche 
Kriegsgerechtigkeit und Regiment erhelt schützt und fürdert 
und den Türcken diser lóbliche nam Sybenbürger ebner massen 
so forchtsan und erschrecklich, als in Ungern der Nam Mans- 
feld gewesen ist, wie dann auss etlichen aussagen der gefange- 
nen fürnemen Türcken bekant worden, dass sie von dem Synam 
Bassa selbers nicht nur einmal gehórt, dass diser junge Fürst 
in Sybenbürgen jhne Synam Bassa umb alle seine ehre ruhm 
und wolfahrt gebracht, die er mit so grosser mühe und gefahr 
in so vil langen Jaren bekommen und so gar in kurtzer zeit ver- 
loren und da er wol nit in seinen händen hette er doch sorg er 
würd jne noch darzu in seinem hohen alter umb Leib und Leben, 
Ehr und Gut bringen. Dann was er nur mit und gegen jme an- 
gefangen were alles unglücklich mit grossem schaden und ver- 
lust zu ruck gangen. Auch da F. D. nur einen halben tag eher 
bey Georgio ankommen, het jr F. D. ohne zweifel den alten Sy- 
nam Bassa, der dann ein auffwickler alles dises jetzigen verflos- 
sen und noch zukünfftigen Türckischen Kriegswesens und un- 
aussprechlichen unkostens in seine hand gebracht. Und nach 
dem Fürst in Sybenbürgen Wassers halben dem Synam Bassa 
nicht weiter nachkommen kündten, sein jhr F. D. entschlossen 
mit 25 oder 30 Tausent Mann auff die Walachey und Moldaw 
daselbsten die von den Polnischen, Türcken und Tartern ange- 
richte widerwertigkeit mit Gottes hülff zu schlichten. 

Die Vestung Georgio haben F, D. nach notturfft besetzt und 
seinen weg zu ruck genommen und ein grosses Gut von grossen 
Stücken deren uber 100 vil Munition und Proviant, ein uber- 
schenckliche Summa Geträd, Camel, Esel und herrlicher schöner 
Ross und deren ein sollichen hauffen, dass sie nicht all gefüret 
oder beritten köndten werden, sonder Herdweiss getrieben wor- 
den, vil tausent stiick Hauptviehs, Parschafft, Goldt und Silber- 
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geschmeid, Gezelt und anders mehr auss Gottes gnaden in di- 
sem straiff nachsetzung und Victoria, uberkommen. Und noch 
zween Flecken auch eine schóne Vestung auff einem Berg den 
die Tiircken Russing!) nennen, nach diser Vestung Georgio er- 
obert. 


XXIL 
[CASOVIA, 28 IANUARIE 1595]. 


Aviz despre campania de iarnă. 


O solie a lui Mihai cere ajutor armat la Cluj. Desi nu s'a 
acordat ajutorul cerut, Turcii sunt bátuti în sudul Dunárii, iar 
Nicopolul este cucerit. Infrängerea Tätarilor in Tara Romä- 
neasca, 


Von der Niderlage der Tartarn... 1595. 


Die Walachen und Muldawer, zu denen auch die Raitzen 
gestossen, haben uff eingebrachte Kundtschafft, das Sinan Bassa 
von Griechisch Weissenburg?) nach Constantinopol reisen solle, 
jhn Bassa mit Hiilffe der Sibenbiirger anzutreffen sich entschlos- 
sen, derowegen umb Hiilff nach Clausenburg zu dem Weywoda 
geschickt, der die Gesandten zum Carnisch Caspar mit deutung, 
das er Carnisch Caspar jhme auff sein Weywoda schreibens, so 
er jhnen mit gegeben gewisse Hiilffe thun wélle bescheiden. In 
dem sich aber die Sachen verzogen und der Sinan Bassa die 
Raiss fiirgenommen, haben die Walachen auff jhn getroffen, seine 
begleitung zertrennt und nidergehawen und sein dess Bassa be- 
kommene Raub zuweg gebracht und ist der Bassa kiimmerlich 
entronnen. 

Die Walachen sein aber fortgezogen und haben Nicopolin 
sampt andern drey Festungen erobert auch gar biss auff acht 
Meil an Constantinopel angestreifft und unter dessen, weil Si- 
nan Bassa ehe er von Griechischen Weissenburg ausgezogen, 
ungezweiffelt zu seiner mehren Sicherheit zum Raisen zwolf 
tausent Tartern in die Muldaw und Walachey, daselbst die In- 
wohner in mittelst zu uberfallen aussgesand. Hab Cornisch Cas- 
par sampt seinen Hauffen, bis in die zwolff hundert starck, wel- 
che den Walachen zu Hülff zu ziehen sollen, ungefehr auff die 


1) Rusciuc. 
2) Belgrad. 


FAIMA LUI MIHAI VITEAZUL ÎN APUS 237 


gestossen, den Hauffen in die Flucht gebracht und der meisten 
theil nidergehawen. 


XXIII, 
12 NOEMVRIE 1595. 


Aviz despre fuga lui Sinan Pasa. 


Newe Zeitung von Eröberung der newen Festung Georgio . . . 
1595. (cf. Bibliografia, No. 29). 


Nach dem der Sinan Bassa hewer in der ersten Niederlag 
nur auff einem Pferdt allein in der Flucht darvon kommen, auch 
jederman vermeinet, er sey todt, wie jhm auch sein Sohn der 
Beeglerbeeg Greciae betrawet hat. 


XXIV. 
PRAGA, 20 NOEMVRIE 1595. 


Aviz despre cucerirea Târgoviștei şi bătălia dela Giurgiu. 


Preamărirea lui Sigismund Báthory. Descriere foarte su- 
mară a campaniei. Minunile apărute la Târgoviște, 

Newe Zeitung von dem Bassa aus Temeschwar . . . 1596. (cf. 
Bibliografia, No. 53). 


Folget weiter, Darauff I. F, G. gleich bald den Synam Ba- 
scha aus zweyen Festungen unnd uber die Schiffbrücken bey 
S. Georgio geblieben die Festungen sampt dem Schloss Georgio 
eingenommen, viel Ochsen, Ross und Püffel, Schaff und ander 
sachen erobert in die 20 Tausent Türcken erschlagen unnd bey 
6000 Christen erlediget hat. 

Da Gott der allmechtige sein Volck Israel in das verspro- 
chene Land Canaan füren und gleich einsetzen wollen, erwecket 
erjnen nach dem Mose einen frewdigen, unverzagten, verstendi- 
gen und tapfern Helden, den Josuam, der sie in der Feind und 
jnen versprochen Land füret und von stund an einen solchen 
schrecken unnd furcht unter denselben Völckern verursachet, 
das jhnen der muth entfiele, das hertz zaghafft unnd die hende 
zum streitten unkrefftig wurden, dannen hero sich kein Stad 
noch Provintz für jhnen erhalten kundte, sondern eine nach der 
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andern eingenommen, bis endlich die Feinde vertrieben und sie 
in ruhige possesion gesetzt worden. 

Eben also hat uns Gott zu dieser unserer zeit einen fiirsich- 
tigen und standhafften Helden und Josuam, nemlich den Hoch- 
gebornen Fürsten und Herrn, Herren Sigismundum  Battori, 
Fürsten in Siebenbürgen, Wallachey und Moldaw etc. erweckt, 
welcher, ob er wol etliche Jar her dem Türckischen Sultano Tri- 
butar dewesen, hat er doch zu dem Rémischen Reich und der 
Christenheit mehrer neigung als zu den unglaubigen und abgót- 
tischen Heyden getragen, deswegen er gleich anfangs des noch- 
wehrende in Ober unnd Nieder Ungern Türckischen Kriegs, sich 
bey der Röm. Kay. May. durch ein ansehenliche Botschafft an- 
gemeld und erkleret, das er auff der Christen seitten sein mit 
jnen halten und dem Erbfeind möglichen abbruch wolle thun 
helffen und darmit sein ernst hierinnen gespüret würdw, hat er 
gleich als zu einer verbindung eines Fräwlins von Haus Oster- 
reich zum Gemahl begeret, welches jhme nicht dann abgeschla- 
gen, sondern, wie bewust diesen vergangenen Früling vermehlet 
worden. 

Darauff nu höchst ermelter Fürst gleich anfangs des Kriegs 
dem Türcken alle Pässfürschub und hülff mit Volck und Pro- 
viant versagt und abgeschlagen. Derwegen er gleich angefangen 
ein stadliches Kriegsvolck zu samlen, auch nicht gewartet bis der 
Feind jme zu Haus und in das Land komme, sondern stracks 
entgegen gezogen, jme wie einen fürsichtigen Kriegsfürsten ge- 
büret, gleich bald die furnembste Päss, Ort und Festungen ver- 
legt und eingenommen und allenthalben dermassen gespert, das 
er bequemlich in Ungern mit Kriegsvolck nicht kommen, auch 
in die Türckey von dieserseits umbliegenden ort nicht viel Pro- 
viant und Victualien haben zugebracht mögen werden, wie dem- 
noch in Constantinopoli derrentwegen grosse tewrung weren 
thut. 

Über das hat der Ferrat Bassa, welchen der Türck anfangs 
mit einem Kriegsheer heraus geschicht, dermassen erschreckt, 
das er nichts gegen in tentieren oder fürnemen dérffen, derowe- 
gen der grosse Türck verursacht worden, gedachten Ferrat ab- 
zufordern (den er nachmals stranguliren hat lassen) und an 
seine stat den Synan Bassa (so das vorige jar Raab eingenom- 
men} mit Volck herausser zuschicken, welcher auch vor jme Si- 
benbürgischen Fürsten also empfangen, das etliche mal geschla- 
gen und erst newlich in abgelaffenem October, wie solches aus 
Prag vom 20 Novemb. geschrieben, zertrent unnd wider uber die 
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Thnowaw ist getrieben worden. Weil denn hóchst gernanter 
Fürst ein glied des Reichs zu sein begert, sich auch dermassen, 
wie angedeut erzeiget und mit seinen Ritterlichen thaten be- 
wiesen, das er dessen auch wol würdig, hat jme der gütige Gott 
mit einer sichtigen kundschafft zeugnis gegeben, denn wie aus 
dem Siebenbiirgischen Feldtláger gen Prag im Monat Novemb. 
geschrieben worden, ist zuvor, ehe derselbige Fürst mit dem Sy- 
nan Bassa ein treffen gethan ein Comet, oder schrecklicher Stern 
aus dem Siebebebürgischen Lager erschienen, der viel stund lang 
gesehen worden. Gleich nach verlierung desselben, hat sich von 
dem nechst darbey gelegnen Gebiirg ein fliegender Adler her- 
für gethan, welcher ringsweis auff dem Läger herumgeflogen 
unnd sich endlich auff des Fürsten inn Siebenbürgen Gezelt ge- 
setzt, welches allem Volck seltsam fürkommen und hat jme 
Mánniglich mit grosser verwunderung zugesehen, Als. I. F. G. 
solches verstendiget worden haben sie sich sampt etlichen Her- 
ren aus dem Gezelt, solchen auch zusehen, begeben, da im I. F. 
G. für das Gezelt heraus kommen, hat sich der Adler als bald 
ab dem Gezelt geschwungen, zu I. F. G, ganz heimlich geflogen, 
und von dero sich nicht darvon zu schwingen begerend, gantz 
willi$ fahen lassen, darob sich alles Volck sehr verwundert. 
Der jenige so dis geschrieben, meldet, dass dis so warhafftig als 
das heilige Evangelium sey. 

Nach dem im I. F. G. den Adler auffzuheben befohlen, ist 
hernach er mit seinem und des Tiircken Kriegsvolck ein grosse 
Schlacht ergangen, in welcher das Türckische Heer gar auffs 
Haubt geschlagen, also das auff dem Land dieserseits der Tho- 
naw in Fiinff Tausent Türcken tod gebliben, auch viel ein grós- 
ser anzal in die Thonaw gesprengt und erseufft worden, der 
Synan Bassa aber selbst, ist mit dem uber rest, uber die Brücken, 
die er selbs mit grossen unkosten erbawen lassen und nachmals 
selber abgebrand, kommen. 

Darauff ist auch die Festung S. Georgio von dem Sieben- 
bürger erobert, uber die zwey tausent Janitscharen darinnen 
nidergehawen, auff Sechs tausent gefangener Christen erlediget 
und ein unzehliche anzal Viehes, so die Türcken in der Wala- 
chey geraubt und hinweg treiben wollen, uberkomen, sein also 
die Türcken gantz und gar aus der Wallachey getrieben worden. 
Dem Allmechtigen ewigen Gott sey für solche herrliche Victoria 
ewiges lob und danck gesagt. 

Für solcher herrlichen Victoria ist vormelter Adler von 
Menniglich ginadem Lager gesehen, und von dem Fürsten selbs 
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ohne wiederstreben gantz leichtlich gefangen worden, Was nu 
Gott der Herr damit anzeigen wolle, ist im am besten bewust. 
Gleichwol zu erachten es méchte darmit bedeut sein, das oftge- 
dachter Fürst des Röm. Reichs glied zu sein wol wirdig und viel- 
leicht der Josua sein, welcher der Róm. Key. May. etc. mit sei- 
nem hohen verstand und Ritterlichen thaten verhülfflich sein 
werde die Kinder von Israell, das ist das Christenthumb in das 
£elobte Land gegen Orient und gegen Constantinopol daraus sie 
der verwüster und Bluthund der Türck über die hundert jahr 
vertrieben, wiederumb zu bringen, den Türcken daraus verjagen 
unnd also der Reichs-Adler mit dem einem Kopff auch in Orient 
geschen werde. 

Im Schloss Giorgio sein sieben hundert Türcken gewest, 
die sein von den unsern alle niedergehawen worden. Der Synan 
Bassa ist gebundener auff Constantinopoli gführet worden. 


XXV. 
[IANUARIE 1597] 
Stiri din Alba Iulia. 


Primirea fácutá la Alba Iulia lui Mihai Viteazul. Audienta 
la Sigismund Bathory. Cadourile oferite. Plecarea lui Mihai. 

S. Dilbaum, Historische erzühlung der fiirnembsten Ge- 
schichten... 1597, f. 2a. 


Hierauff ist zu vernemmen, dass den 30. Tag des Monats 
Decembris im verruckten 1596 Jahr der Walachische Michael 
Weywoda zu Sibenbürgischen Weissenburg!) einkommen, wel- 
chem der Fiirst aus Sibenbiirgen etliche Herren auff ein viertel 
meil wegs entgegen geschickt unnd stattlich einbeleitten lassen. 
Volgenden tags, als denn letsten Decembris haben jhre F. Gna- 
den etliche Herren zu Ross zu gedachtem Weiyvoda, denselben 
auch Hoff zubegleiten gesandt, welcher vor den fürnembsten 
Herren auch beysein des Päpstlichen Legaten bey jhren F. G, 
zwo stund lang audientz gehabt. Am Newen Jahrs tag dieses 
1597 Jahrs ist mehr gedachter Weyvoda mit Ihren Fürstl. G. 
in die Kirchen zu der grossen Mess gangen, bey dem Frumal 
geblieben und widerumb stattlich nach Hauss begleitet worden. 
Den 3. Januarij haben Ihre Fürst. G. offt gedachtem Weyvoda 


— 1) Alba Iulia. 


FAIMA LUI MIHAI VITEAZUL ÎN APUS 241 


sechs Silberne grosse Becher, ein Silberne Gallion und Handt- 
becken presentiren lassen. Dargegen er Ihnen F. G. zwei gar 
schóne herrliche Zobel Futter neben andern schónen Kleidern 
von Guldnen stucken verhert. Den 5. Jenners hat er Weywoda 
von jhren F, G. seinen Abschied genommen und also den sechs- 
ten frü wider nach der Wallachey auffgebrochen. 


Pi XXVI. 
[CONSTANTINOPOL, FEVRUARIE 1598] 


Aviz din Constantinopol despre incercári de impácare 

cu Mihai. 

Eduard Barton, agentul englez, e rugat sà plece în Tara 
Románeascá pentru a determina pe Mihai sà pläteascä tributul. 
Moartea agentului englez zAdàrniceste acest proiect turcesc. 

J. Franc, Historicae relationis continuatio, (Fastenmesse 
1598 — Herbstmesse 1598), p. 9—10. (cf. Bibliografia, No. 63). 

Dieser Zeit versuchte sich der Türckische Keyser noch durch 
ein ander Mittel ein Frieden zu treffen und vermóchte erstlich 
den Engellendischen Ambassador!), dass er so wol thun in der 
Wallachey verreisen und da den Waiwoda hintereden solt, dass 
er den Tribut wider auffs new wie etwa zuvor von den andern 
Waywoden selben Lands geschehen, im fall er solches thun, 
würde er einen gnedigen Keyser haben, wo er nicht eine grosse 
Gefahr erwarten müssen. 

Aber es starbe dieser Engellendischer Gesandter uber sol- 
cher seiner Verrichtung unnd wurde nach Constantinopol ge- 
bracht, allda stattlich von dem Frantzösischen Agenten und dem 
Venedianischen Baille zur Erden bestattet. Darumb denn den 29, 
dieses schon ein newer Englischer Ambassador, der nach Con- 
stantinopo! gesolt, zu Venedig ankommen. 


XXVII. 
[SEPTEMVRIE 1598] 


Stiri despre un atac al lui Mihai împotriva Moldovei. 


1) Agentul englez Eduard Barton era foarte indicat pentru o astfel de 
misiune, deoarece intervenise la Poartá pentru numirea lui Mihai ca Dom- 
nitor al Țării Românești. 
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J. Franc, Historicae relationis continuatio (Herbstmess 
1598 — Fastenmess 1599) 1599, (cf. Bibliografia, No. 70). 


In dem Monat Augusto noch hat der Moldavise Weyvoda 
durch hilff und beystandt des Gross Turcken, den Michael Wey- 
voda so jme mit 8000 Man entgegen gezogen, geschlagen und 
zurück getrieben, desswegen der Gross Türck demjenigen so die 
Zeitung gebracht ein guldin stuck unnd andere mehr praesenta 
verehrt. 


XXVIII. 
[CARACAL, 16 OCTOMVRIE 1598] 
Mihai cátre Arhiducele Maximilian’). 
Biruintele câștigate în sudul Dunării. 


Warhafite Beschreibung welcher massen... Herr Melchior 
von Redern Gross Waradein .. . erhalten... 1598. (cf. Bibliogra- 
fia, No. 61). 


Des Wolgebornen Herrn, Herrn Michael Weida und Fürsten 
in der Walachey schreiben, so jr G. kurtz veruckter zeit an F. 
Durchl lassen ablauffen, darin ordentlich erzehelet, was für 
ernst jhr G. bey dem Feind er gebraucht unnd etliche herrliche 
Victorien erhalten, alles jüngst verloffen. 

E. F. Durchl, sol ich aller beschaffenheit zu berichten unter- 
thenig nit unterlassen füge derowegen derselben zu wissen, das 
ich mit meinem Volck uber die Thonau auff meiner neugeschla- 
genen Brucken setzen wóllen, an welchem fürnemen mich beyde 
Bassa, als der aud silistria und Beconensi Bassa hindern wollen, 
dieweilen ich aber vorher dessen zimlich gute Kuntschafft ge- 
habt, hab ich mich desto stercker unnd meer mit meinem Volck 
versehen unnd angedeute beyde Bassa im namen Gottes angrif- 
fen, geschlagen zerstreut unnd endlich biss auffs Haupt erlegt, 
zwischen dessen haben sich etlich 1000 in Rascia wider den 
Türcken gesetzt, zu meinem theil sich geschlagen, wóllen der 
gantzen Christenheit mir und Siebenbürgen beystehen, so starck 
sie sein und jr Leben weret. 


Y) Informatiile din scrisoarea lui Mihai publicatà de d, N. Iorga in 
Hurmuzaki, o. c., XII, 411, au fost completate cu alte stiri. 
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Also bin ich mit meine Volck ungehindert uber gedachte 
Brocken gezogen, den weg auff Nicopoli fürgenommen, alda nit 
weit davon 13000 Türcken sampt 2 Bassen und 12 Beegen an- 
getroffen, mit welchem ich starck fast den gantzen tag geschar- 
mützelt und geschlagen, auff den Abent aber hab ich mit Gottes 
hilff die oberhand erhalten, die Türcken gleichfals als die vorigen 
zertrennt, geschlagen, und eine grosse anzahl auff die Wahlstat 
gelegt, viele fürnemer Türcken samt 4 Beegen und 9 Fanen ge- 
fangen und bekommen, dergleichen auch etliche, herrliche Haupt 
Ross, aber die Bassa sein in der Flucht entworden sie also salvirt, 

Auff solche nun zum andermal erhaltene Victoria hab ich 
mit guter glegenheit die grosse Statt Nicopolin darinnen bey 
6000 Heuser eingenommen, geblündert und alles, was wider- 
standt gethan, nidergehaut, folgends die Státt in Brandt gestäckt. 

Von dannen bin ich mit meinem Volck auff Bodna gezogen, 
alda ich unterwegen 2 Beegen mit 1000 Tiircken angetroffen, die 
ich als balden angriffen, jhnen jre Fanen genommen, geschlagen 
unnd widermals viel Fürnemer Türcken gefangen. 

So balden ich nun dise dritte Schlacht auch mit gutem glück 
erhalten, hab ich mich: auff gemelte Statt Bodna begeben, darin- 
nen und verderben, so lang mir auch der Allmechtig Gott mein 
alls darinn nidergehaut und verbrennt, der meinigen aber sein 
Gott lob wenig zuschaden kommen. 

Nach diesem nun hab ich mehr Státt in derselben Gegend 
angriffen, eingenommen und geblündert, als Plesonit!), Vrorat?) 
und Orsau?), wie auch in der gantzen Transalpina, bis auff Toaca 
ob 2000 Dörffer, Weiler und Mühlen verbrent, deren Inwohner, 
was von Türcken alles nidergehaut, was aber von Christen und 
Bulgaren darinnen gefunden worden, hab ich Jung und Alt, Klein 
und gross uber 16000 Seelen sampt jren Hab und Gütter mit mir 
uber die Thonau geführt und in meinem Land so vil eingeraumbt, 
das sie jr nahrung haben künden. 

Bin auch noch willens an einem andern ort uber die Thonau 
zu setzen und die Landschafft auff Griechischen Weissenburg, 
biss auf die Adrianopoler Strass auch gleicher gestalt verbren- 
nen und verderben, so lang mir auch der Allmechtig Gott mein 
Athem verleycht, will ich nit auffhóren der gantzen Christen- 


1) Pievna. 
2) Vrača. 
3) Rahova. 
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heit mit auffsetzung meines Leibs und Lebens, Gutes und Blutes 
zu dienen und willfahren. 


XXIX, 
[29 OCTOMVRIE 1598] 
Sigismund Bathory cátre Mihai Viteazul. 


Solie trimisä in Tara Románeascá pentru a cere ajutor ar- 
mat. 

Discurs, Ungarischer, Siebenbiirgischer ... Handlungen... 
1598, f. 17a—17b. (cf, Bibliografia, No, 62). 

Den 29 Octo. haben jr F. G. den Segnay Baneratz!), Obers- 
ten inn der Zecklerey, eylents per Posta von Cranstatt?) auss 
mit etlichen Adiuncten zum Herrn Michaelem Walachischen 
Wayda geschickt, das er sich jrem beschluss nach mit bewustem 
Volck der 15000 zu Ross und Fuss als baldten auffmache unnd 
die 3000 Trabanten auff das an der ort an die Thonaw schicken, 
daselbsten aber beschayds erwarten und sein 6000 Zackler zu 
Ross und Fuss umb Temesswar?) desto ehr zu bezwingen. 


XXX. 
[CASOVIA, DECEMVRIE 1598] 
Aviz din Casovia. 


Warhatfte Beschreibung welcher massen... Herr Melchior 
von Redern Gross Waradein... erhalten... 1598. (cf. Biblio- 
grafia, No. 61). 


Den 5. Decemb. nach Mittag ist ein statliche Legation auss 
der Walachia auff Caschau ankommen. So wollen auch den 11 
Decemb. welche dises alles also und noch weitters verloffen, 
confirmiren und bestettigen. 


1) Segniey Pongrácz. 
2) Bragov, 
3) Timisoara. 
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XXXI. 
OCTOMVRIE—NOEMVRIE 1598, 


Aviz rimat despre incursiunea în Sudul Dunàrii 
(1601). 1598. 


Informatii despre o pretinsà conspiratie împotriva lui Mihai 
in fata Nicopolului, Motive de folklor. Cucerirea Nicopolului. 

Zwo warhafftige Newe Zeitung... Die ander von Michael 
Weywoda ... 1601. (cf. Bibliografia, No. 105). 


Die ander Zeitung. 


Untrew thut sich stet mehren 
jetzund ín allen Land 
Verrähterey thut man spüren, 
wie manchem ist bekand, 
wie sich auch jetzt begeben zwar 
mit einem frommen Fürsten, 
wie er verkauffet war. 

Zwen seiner eignen Ráthe 
die jhm nicht waren hold, 
die jhn verkauffen theten 
wol umb zwo Thonen Gold 
jhren eigenen Hern und Fürsten zwar, 
da werdt jr jetzund hóren, 
wies ist worden offenbar. 

Auss der Wallachey der küne 
und Ritterliche Heldt, 
nachdem er den Türcken viele 
geschlagen auss dem Feldt 
unnd jhm grossen Abbruch gethan, 
geschehen in diesem Jare 
wie bekandt ist manchen Man. 

Gar starck thet er sich rüsten 
darnach wol in das Feldt 
mit manchem frommen Christen, 
die waren all gezelt 
wol ín die 20000 Man 
wider die macht dess Tiircken. 
den Bluthund zu greiffen an. 
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Sein Kriegsvolck thet er legen 
für Nicopolis die Statt, 
daselbst theten sie warten 
auff jhr Fürstliche Genad. 
Da waren die zwen Verráther her 
und theten dem Türcken schreiben, 
er solt kommen ohn alles gfehr. 
Der Türck der schrib jhm wider, 
so gar geschwindiglich 
den Brieff der ein Verráther 
liess liegen auff dem Tisch, 
den fand sein eigener Diener zwar 
er verstund die Verrátherische Liste, 
den Brieff dab er dem Fürsten dar. 
Den Brieff thet alsbald lesen 
der gar Fürstliche Heldt 
uns zu dem Diener thet sprecken, 
die Sach niemandt erzellt. 
Sie sollen niemand vertrawen mehr, 
dein will ich nicht vergessen, 
will dich bringen zu grosser Ehr, 
Wol auff den andern Tage 


. gar schnell unnd gantz geschwind, 


da liess der Fürste laden 
sein gantzes Hoffgesindt, 
thet jhn die Sachen zeigen an, 
wie sie jhn hetten verrathen, 
da sprach manch Ehrlich Man. 
Den Verráthern solt man geben 
jhren verdienten lohn, 
so bald man thet auffheben 
wol nach dem Essen schon, 
da wardt den beiden jr Recht gethan 
mit vier Rossen man sie zerrissen 
wol auff dem selbigen Plan. 
Also soll man bezalen 
alle Verráther zwar 
bald liess der Türck sich sehen 
mát einer grossen Schar. 
Streifft im Lande nach und fern 
wartet auff die Verráther, 
sie solten jhm gewehren. 
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Er thet aber nit wissen, 
das sie gerichtet zwar 
Der Fiirst wer gern gewesen 
zu seiner Krieges schar 
und dérffte sich nicht wagen wol 
für den Tiirckischen Bluthunden, 
Dern war das Landevol. 
Seim Kriegsvolck thet er schreiben, 
sie solten kommen bald 
er könd nicht vor dem Feinde 
zu jhn kommen in das Feldt, 
dann Er war verathen gar 
viel Geschütz wer vorhanden 
dess Volcks ein grosse Schar. 
Sie kamen bald gezogen 
die frommen Krieges Leut 
der Türck thet jn fürbiegen 
in dem Felde weit. 
Sie schiugen sich drey stunde lang 
den Türcken theten sie verjagen 
und saumpten sich nicht lang. 
Das eerfuhr bald der Küne, 
der fromb Fürstliche Heldt 
zu seinem Volck gar schóne 
kam er auch ínn das Feldt. 
Dem Türcken thet er ‘jagen nach, 
davon thet er erlegen 
6000 mann ich sag. 
Also gab Gott sein Segen 
diesem Fürstlichen Heldt, 
den Türcken zu erlegen 
geschlagen aus dem Feldt. 
Gott wóll sein liebe Christenheit 
für dem Türcken bewaren 
jetzundt und alle zeit. 


XXXIL 
[OCTOMVRIE—NOEMVRIE 1598] 


Aviz rimat despre incursiunea lui Mihai 


in sudul Dunárii, 


2477 
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Infrángerea Turcilor in Tara Romäneascä. Cucerirea Nico- 
polului; victoria de lángá Vidin. 

Warhafttige Newe Zeitung vonn dem Fürsten auss der Wa- 
lachey ... 1599. (cf. Bibliografia, No, 75). 


Hoert zu jhr Christen Jung und Alt, 
was ich euch will anzeigen balt, 
so newlich ist geschehen 

mit dem Fürsten aus der Wallachey 
thu ich mit warheit sehen. 

Der Türck der hatt bald auss gesandt 
zween Bassa inn des Fürsten Landt 
inn die Walachey merckt eben, 
das sies jhm sollen nemmen ein 
und ganz und gar verhergen. 

Ein Newe Brucken der Fürst geschlagen hat 
inn seim Landt uber die Dona starck, 
darüber wolt er ziehen, 
die zween Bassa jn verwarten han 
vermeinten den Fürsten da zu krigen. 

Der Fürst des gute Kundtschafft hat, 
er thet sich rüsten gewaltig starck, 
thet den Türcken entgegen kommen, 

Ehe er da uber die rücken kam 
die Türcken hat er baldt vernommen. 

Der eine Bassa ich euch sag 
derselbig auss Silistria war 
der ander auss Beconensi!) darneben 
der Fürst thet sie baldt greiffen an, 
es kost manchem Türcken sein Leben. 

Er liess nicht nach der fromme Fürst, 
sein Kriegsvolck er gar dapffer Tróst, 
sie sollen nicht nach lassen 
sein Leben woll er bey jhn lahn 
sie theten die Tiircken vast all erschlagen. 

Als nuhn der Scharmiitze! ein Ende nam, 

. die Türcken erschlagen allesam, 
was da nit war entrunnen. 
Der Fürst zog dem Türcken ins Landt hienein 
auff die Statt Nicopoli thet er kommen. 


1) „il Bassa di Selistria e del Bassa di Servia", Iorga în Hurmuz.ki, 
o. c., XII, 395. 
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Da er nun auff dem wege war 
und wolt auff Nicopoli ziehen dar, 
vil Türcken sie vernamen 
bey 13 Tausent jr gewesen sein 
zween Bassa darunder waren. 

Dessgleichen auch zwólff Begen gut, 
der Fürst griffs an mit frewen muth 
die Schlacht thet sich anfangen, 
sie weret vast den gantzen tag 
den Türcken ward gar bange. 

Gott gab dem Fürsten und seinem Volck genad 
den Sieg sie wider erhalten han, 
viel Türcken kamen umbs Leben, 
zween Bassa sie gefangen han 
vier Begen auch darneben. 

Die andern Türcken von stund an 
die Flucht sie da genommen han 
die andern begen auch gar eben, 

Der Fürst mit seinem Volck gar baldt 
hat sich auff die Statt Nicopoli begeben. 

Die Statt sie bald belegert han 
und greiffen sie gar dapffer an 
Sturm liessen sie auch lauffen 
an dreyen Orten ich euch sag 
die Mauren lagen baldt zuhauffen. 

Wie das Volck nun in der Statt das sach, 
das die Christen nicht wollen lassen nach, 
die Statt theten sie auffgeben 
und theten bitten umb genad 
man solt jhn schencken jhr Leben. 

Aber es wolt nicht helffen mehr, 
alles was sich thet stellen zu der Wehr, 
man hiebs alles zu grunde 
die Statt war von 6000 Heussern gross, 
doch ward sie bald gewunnen. 

Gross Gut bekamens in der Statt 
bald man sie auss geblündert hat 
in Brandt thet man sie stecken, 
thetens verhergen gantz und gar 
auff Bottna theten sie rucken. 

Als sie kamen bey die Statt Botna, 
sie theten sie auch bald Greiffen an 
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1) Pleyna. 
2) Vrata, 


8) Rahova. 
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und fingen an zu Schiessen 
die Tiircken gaben die Statt baldt auff 
Sie meinten sie woltens geniessen. 

Als die Statt nun auch gewunnen war, 
man blündert sie auss gantz und gar, 
viel Türcken waren noch darinnen 
an drey Orten thet mans zünden an, 
viel Türcken mussten mit verbrinnen. 

Der Fürst der thet nicht lassen ab, 
was er weiter an dreffen that, 
das thet er alles einnemen, 

Bleso!), mit Vrarat?) und Orsan?) 
die musten sich auch auffgeben, 

Ein grossen Anzal Dörfter er verbrennet hatt 
Weiller und Mülen an der Statt, 
in derselbigen Grentz herummer, 
was sich da hat zur wehr gestellt 
hieb man alles zu grunde, 

Was aber von Christlichem Blut 
dessgleichen auch Bulgaren gut, 
daselbst rumb wardt gefunden, 
das thet der Fürst mit ihm führen hinweg, 
hért weiter zu der stunden, 

Uber 16000 Jung unnd Alt 
der Fiirst mit ihm wegfiihret baldt 
dem Tiircken auss dem Lande, 
welches waren Eytel Christen gut, 
dem lieben Gott theten sie dancken. 

Das er sie wider erlóset hat, 
dem Türcken entführet mit gewalt, 
inn seim Lantd thet er ihn eingeben, 
das sie jhr Nahrung allesam 
haben die Zeit jhrs Leben. 

Der Fürst ist auff den Türcken ergrimmet hart, 
ernstlich er jm fiirgenommen hat 
weiter schaden zu zufügen, 
wo er jm nur bey kommen kan, 

Gott verley jhm Gnad und segen 
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Einen Darttarischen Begen sie auch gerangen han 
und auch dem Tiircken ein Freund gar nach 
viel Ross unnd Fahnen darneben 
dass thut den Türcken verdriessen hart, 
das man jhm das land so that einnehmen. 

Die gefangnen Tiirchken das ist war, 
haben bekennt auff dieses mahl 
wie der Türck sey erbittert 
uber den grossen schaden ich sag, 
so er vor grossen Waradien!) hat erlitten. 

Ein unnd zwantzig Stürm der Türckisch hundt 
vor $rossen Waradien hatt angerant, 
an drey orten ich sage, 
die Christen haben sich dapffer gewehrt 
13000 Tiircken haben sie erschlagen. 

Als nun hat gesehen der Tiirckisch hauff, 
das sich die Christen nicht wolten geben auff, 
sein sie darvon gezogen, 
gross schaden er da erlitten hat, 

Gott sollen wir thun Loben, 

Darumb jr Christen jung und Alt 
dem Herren in die Rutten falt 
und preiset seinen Namen 
das er uns hilff und beystandt thut 
durch Jhesum Christum, Amen. 


XXXIII, 
[MARTIE 1599] 

Aviz despre incursiunile in Peninsula Balcanică, 1599, 

Stiri din Constantinopol. Speranţe în calităţile militare ale 
lui Mihai Viteazul, 

Novi avisi de progressi fatti nella Valachia ... 1599. (cf. Bi- 
bliografia, No. 65). 

Habbiamo nuova di Constantinopoli, che il Prencipe della 
Valacchia è penetrato molto avanti nele paese turchesco, facen- 


dovi molte uccisioni, & soggiando molta paese, & a quest’ hora 


1) Oradea Mare. 
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ha quasi soggiogato una Provincia, & perche non vadi piu 
avanti, li Turchi se gli sono opposti al numero di dodeci mile, 
& esso fingendo di temerli s'è retirato ad un certo luoco sicuro, & 
ha lasciato passar avanti circa la metà del campo Turchesco, 
& poi con molto valore, & poca perdita de suoi ha ucciso piu 
di otto mille Turchi, & il resto in rotta, che felice quello, che 
poteva meglio salvarsi, e fuggire, nella cui vittorio non solo ha 
viuto il nemico, ma anco fatto un gagliardo bottino, prima di 
tutta l'artigliaria, & altre cose apertinenti alla militia, & poi di 
molti cavalli, denari, & vestimenti delli Soldati, dicendosi, che 
habbino anco pre so il Luocotenente del Bassa Generale di detto 
essercito, del quale sperano cavar gran taglia. 

Di piu habbiano aviso, che il detto Prencipe della Valacchia 
havendo per spia cinquento Turchi, che andavano alla volta di 
Ungheria con trecento milla soltanini, per dar le paghe a Sol- 
dati gli habbia datto adosso, & tagliatili a pezzi la maggior parte, 
e toltogli li sultanini de quali ne ha fatto partecipe alli suoi sol- 
dati gratiosamente inantmandogli à sequitar allegramente per 
far nove impresse, & si spera gran cose per beneficio della Chris- 
tianita di questo Prencipe qual tuttavia regne con molto valore 
à danni di Turchi. 


XXXIV. 
[ALBA IULIA, NOEMVRIE 1599] 
Stiri despre onorurile fácute lui D. Ungnad. 


Caracterizarea lui Mihai Viteazul. Primirea fastuoasà a lui 
David Ungnad la Alba Iulia; audientele acestuia la Mihai Vitea- 
zul. Banchetul oferit în onoarea comisarului imperial. Cadourile 
oferite. Tunurile cu emblema lui Mihai turnate la Alba Iulia, 

Continuatio Siebenbiirgischer und ungarischer Kriegshän- 
del... 1600, p. 32—34. (cf. Bibliografia, No. 78). 


Die woln der Walachische Weywoda von schlechtem gerin- 
gem Stamme entsprossen dahero vor diesem von vielen für ein 
Barbarum und groben Beyrischen Man gehalten worden, so be- 
findet sich doch nuhn mehr auch aus nochfolgenden den Kayser- 
lichen Commisarien uff dem Landtag gen Clausenburg erzeigten 
Ehr, dass er Weyvoda ein Heroisch gemüt habe und solcher 
dignitet darein er kommen wol würdig seye. Dann als Herr Da- 
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vid Ungnadt unnd Herr Peter Lasle!), Kayserliche Commissa- 
rien, den 12, Novembris nahend Weissenburg kommen hat jhnen 
gedachter Weyvoda so sich selbiger Zeit dasselben uffhielte, 
seinen Cantzler Obristen Hoff und Stallmeister mit vielen an- 
= nenlichen vom Adel entgegen geschickt, welche sie emphahen 
sollen, 

Den 13. Novembris hat Herr Ungnad umb audientz anhalten 
lassen, die alsbald umb 8 Uhren vom Weyda bewilligt worden, 
darauf gemelter Weyda seine Gutschen mit 6 schönen Pferdten 
und einem von Teppich gezierten Wagen, wie auch seinen Cantz- 
ler und Obristen Hoffmeister nach beiden Commissarien ge- 
schickt, die vor dem Wagen herr geritten mit viel Volcks so vor 
neben und hinderm Wagen gegangen und beide Herrn in die 
Burg hinein begleitet haben, alda sie abgestiegen und gedachten 
Wallachischen Canztler Obristen Hoff und Stallmeister so vor 
jhnen hergangen in die Tafelstuben geführt, alda sie vom Wey- 
voda empfangen, forterin die Camer und weiter in sein Zymmer 
gefürt, auch was von Teutschen bey jhnen gewesen in die Camer 
gelassen worden. Und nach dem Herr Ungnad bey einer halben 
Stund audientz gehabt unnd beschlossen hat der Weyvoda, bei- 
den Herrn das geleydt bis in das dritte Zimmer gegeben. 

Nachmittags kame der Obriste Hofmeister mit seinem Stab 
und gezierten Wagen umb 5 uhr wieder umb und forderte beide 
Herrn Kayserliche Commissarien abermals zur audientz denen 
nach verrichtung solcher des Weyvoda fürnembste officiari wi- 
derumb das gleyt nach jrem Losament gegeben. 

Den 14. Novembris hat der Weyvoda des Cardinals Bathori 
Kopf in der Herrn Kay. Commissarien Losament geschickt den- 
selbigen zu besehen, welchen Herer Ungnad alsbald für Ihr Kay. 
May. und F. D. abconterfeden lassen. Der ist wie man wol 
sehen können ein schön Person gewesen, hat vornen an der Stirn 
uber den lincken Aug ein streich als were es mit einem Tschaggan 
geschlagen, doch sol! er nicht von selbigen, sondern von einen 
streich ob dem Kopf biss auff das genick reichent dardurch die 
hirnschalen gar zerspalten und man das hirn gesehen, so er von 
dem Siculi enpfangen gefallen seyn. 

Den 16. November hat der Weyvoda die beide Herrn Kay. 
Kommis. zum essen erforden und uff seinem gezierten wagen, 
durch den Hoffmeister under andern officiari darzu begleiten 
lassen, über wlchem Imbiss Herr Ungnad dem Weyvoda einen 
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schönen güldenen pfenning, daruff Zehen Römischer Kayser 
bildtnuss so mit guten Orientalischen Rabinen gewesen verehrt. 

Den 17. Novembris, als die Herrn Kayseliche Commissarien 
morgens frue wiederumb verreisen wöllen, schickte der Wey- 
voda sein Obristen Hoffmeister zu Herrn Ungnad jhme anzu- 
melden, dass sein Heer erkenne, dass er Herr Ungnad ein uff- 
richtig getrewes gemüt zuvorderst gegen der Kay. May. und ge- 
gen ihm Weyvoda trage, derowegen schickte er jhme hiemit ein 
schlechte Deckhin mit bitt er wölle solche von jme in allen gu- 
ten annemen, dessen sich Herr Ungnad zum höchsten bedancket 
und forder nach Claussenburg auff den aussgeschriebenen Land- 
tag gefahren. 

Gemelter Weyvoda war ein schöner, gerader unnd gerühri- 
ger Man bey zimblichen jahren, hatte einen grossen breiten bart, 
der ist in bey sein der Kay. Commisarien zu Weissenbung in 
das Zeughaus gegangen und 2 Stück so Sigismundus Bathori vor 
zwey jahren für jhne Weyvodam giessen lassen, der Cardinal 
Bathori jhme aber solche nicht folgen lassen wöllen gefunden, 
welche uff der Erden gelegen; die hat er auff die Räder legen 
und 2 schüss darauss thun lassen, deren jedes 40 pfund eysen 
geschossen auch auf jedem des Wyvoda Wappen gewesen. 


XXXV. 
[MARTIE 1599]. 
Aviz despre o victorie a lui Mihai Viteazul asupra Turcilor. 


Incursiune fàcutà în Martie 1599 în Peninsula Balcanicà. 
Prädäciuni făcute, O victorie câştigată, 

Avviso della rotta data dal Signor Michele... al Turco... 
1599. (cf. Bibliografia, No. 68). 


Le rotte & sconfitte date da Christiani à Turchi, da cinque 
anni in qua, che si comincio la presente guerra frà l'Imperatore, 
& la Casa Ottomanna, hanno debilitato in modo le forze dell' 
inimico, che dove gia erano stimate invincibile, hora sono sprez- 
zate fin da minori Principi. Però non è maraviglia che questo 
Mehemet habbia mandato, & mandi tuttavia qua, & là Amba- 
sciatori per procurar la pace, non solo con la Maestà Cesarea, 
ma anco col Transilvano, come hàfatto ultimamente, havendone 
inviato uno al Rè di Polonia, & un'altro in Ispagna, con ricchis- 
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simi doni, per tale effetto. Ma trà quelli, che hanno date di gran 
sconfitte al Turco non cede ad alcuno il Signor Michele Vaivoda 
di Valacchia, il quale, oltra le fattioni illustri che fece l'anno 
passato n'hà fatto una al presente degna di eterna memoria, & è 
stata questa. Il Signor Michele, havendo riposate le sue genti 
delle fatiche già fatte, raccoltele insieme, & inanimatele à nuove 
imprese, passò sül principio del Marzo il Danubio, & dirizza- 
tosi verso Andrinopoli, andò fino a due giornate vicino di detta 
Città, saccheggiando, & distruggedo tutto il paese, con grande 
ucisione di nemici, Il che sentendo i Turchi, & non havendo ar- 
dire di andarlo a incontrare, si risolsero di divertirlo, assaltando, 
come fecero, la Vallacchia a due parti. Ma saputo ciò il valoroso 
Vaivoda, deliberò di tornarsene, & combatterli, quando havessero 
havuto ardimento di aspettarlo; & perciò rivoltatosi indietro, s'av- 
vio verso la Valacchia, ma nel ritorno volse Dio benedetto che si 
incontrasse nei nemici, li quali erano in grosso numero; & se ben 
le sue genti erano stanche dal viaggio, & cariche di preda, non 
dubito tuttavia di dar la battaglia, & dopò haverli essortati à 
portarsi valorosamente, si per l’honore di Christo, per il quale 
militavano, & si per la gloria della lor Natione, & di que'Romani, 
da cui facevano professione di discendere, & per il grandissimo 
bottino, che erano per fare, vincendo, fatto dare nelle trombe, 
attaccò la zuffa. Feccero i Turchi sül principio, E per buon spa- 
tio, il debito loro, & si combattè da una parte, & dall'altra con 
gran valore, & con dubbio di chi dovesse essere a vittoria. Ma 
ricordandosi poi i Turchi di esser già stati più volte vinti da gli 
stessi Valacchi, & non potendo essi di corpo più deboli resistere 
lungamente al vigore di quelli, cominciarono à cedere, & all'in- 
contro sovvenendo à i Valacchi di haver superato molto maggior 
numero di essi Turchi, sotto il più grand Capitano, che haves- 
sero, cioè sotto Sinam, sül fiume Argis, ripreso lena, & ardire, 
si misero ad incalzarli. Dimaniera che in fine i Turchi furono 
costretti à piegare, & mettersi in fuga. Allhora fu l'uccisione 
grandissima, attendendo solo i nemici a fuggire, & i nostri è 
ferirli, & calpestarli. Morirono de' Turchi più di diece mila, 
& de Valacchi pochissimi. Fùfatto prigione il Sangiacco Behy 
Generale di essi Turchi, & molti altri huomini da comando, 
& fù preso il Stendardo generale. Di maniera che la Vittoria è 
stata compitissima, & delle più segnalate, che sino ad hora si 
sieno havute, si per il numero de' morti, & prigionia del Cappo, 
& acpuisto della Bandiera, come per il tempo, nel quale si è 
ottenuta, cioè sül principio di Primavera; dovendosi credere 
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che sia per apportar gran sbigottimento à i nemici, Li quali non 
ardirano forse più di venire questo anno nell' Ungheria, nè per 
aventura di affrontarsi coi Nostri, & dall' altro lato i Valacchi 
havevanno preso tanto animo che ordinaranno forse di tentare 
il Capo dell' Imperio Turchesco è almeno tenendo lontani i ne- 
mici, daranno materia A gli Imperiali di far acquisti notabili. 
D che piaccia á Dio benedetto di concederci per sua infinita 
misericordia. Laus Deo. 


XXXVI. 
[MAIU 1599], 


Stiri din Ungaria Superioară!), 


Mihai ar îi trout Niprul, a învins pe Tătari și a cucerit 
Cazan. 

Newe Zeitung was sich in Ober und in Nider Unger... zuge- 
tregen... 1599, (cf. Bibliografia, No. 74). 


Gleich diese Stund kommen gewisse Zeitung aus Obern Un- 
gern Von dem Herren Dorfi Ferentz, so der Hertzog von Mackro- 
witz dem Herrn Colomeschi schreibt, das der Wallachische 
Fürst Michal Wayda mit dem Cossackischen aus Botolia?) und 
andern orten Kriegsleuten, mit denen er einen Vorstand ge- 
habt, zwantzigtausent Tartarn und Neuntausent Türcken bis 
auffs Haupt geschlagen unnd erlegt und darnach uber den Nep- 
per gesatzt Casan und Bresob, zwo fiirneme Tartarische State 
mit andern etlichen Státen eingenommen unnd den Bassa von 
Bresch sampt seinen Leuten niedergehawen, auch noch bis auff 
den heutigen Tag im Lande darinnen ist Gott gebe jhm ferner 


Sieg. 
XXXVII. 
[SEPTEMVRIE 1599]. 
Stiri din Tara Românească. 
Continuatio Ungarischer und Siebenbürgischer Kriegshän- 


del... 1600, p. 6. (cf. Bibliografia, No. 78). 


1) Reprodus Th. Meuse, Relationis historicae continuatio, (Seit Fas- 
tenmess 1599) Ursel, Cornelius Liturnorius, 1599. 
2) Podolia. 


FAIMA LUI MIHAI VITEAZUL ÎN APUS 257 


Umb diese Zeit auch hat der wallachische Weywoda aber- 
mals 12 Tiirckische Galleren uff der Thonaw uffgefangen, dar- 
über die Tiircken dann sehr erzurnt, derohalben sich starck ge- 
rüst diesen Weyvoda zu uberfallen. 


XXXVIII, 
[OCTOMVRIE 1599]. 
Stiri despre cucerirea Transilvaniei de Mihai Viteazul. 


Intelegerea lui Mihai cu Impàratul, Trecerea munţilor. 
Lupta dela Șelimbăr, câștigată prin intervenția personală a lui 
Mihai. Intrarea în Alba lulia. Intrigile Cardinalului Andrei 
Bâthory. 

Th. Meurer, Relationis historicae continuatio, Herbstmess 
1599—Fastenmess 1600) 1600, p. 44-47. (cf. Bibliografia No. 82), 


Nachdem der Siebenbiirgische First Sigismundus Bathori 
der Rómischen keyserlichen Majestet das gantze Land Sieben- 
bürgen gegen ander Herrschafften in der Schlesien übergeben 
und eingeraumt hernacher aber unversehener Sachen widerumb 
in das Land kommen, dasselbig jhm wider huldigen lassen letz- 
lichen auch wider menniglichs verhoffen seinem Vettern dem 
Herrn Cardinal Andrea Batthori iiberantworten. 

Eilen aber gedachter Cardinal in verdacht kommen sammt 
er mit dem Tiircken in Freundschafft und Biindtnuss sich ein- 
gelassen der Róm. Kays. May. aber ein anders zu verstehen ge- 
ben. Als hat der Michael Wayda in der Wallachey 30000 wol 
gemusterte Mann zusammengebracht mit welchen er den 10, tag 
Oct, in verlauffenen 1599 Iar ín der Wallachey von Targovisch 
da er sein gewónliche Residentz hat auss und auff Siebenbürgen 
zugezogen den besten und fürnemsten Pass gegen seiner Gräntz 
daselbst erobert. Den 19 selbigen Monate den Cronburg!) kom- 
men dieselbige Statt und Grántzhauss eingenommen, alda 5 tag 
still gelegen und entzwischen mit den Zacklern so lange Zeit 
ein frey Volck gewesen, dahin gehandelt, dass sie jme im Namen 
Keyserlichen Majestát gehuldigt. 

Fórter ist er auff Hermanstatt?) gerückt, da er den Cardi- 

1) Brasov, 

2) Sibiu. 
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nal mit seinem Kriegsvolck, welches er mit blutigen Sabel auff- 
mannen lassen und in 25000 ausserlesene Soldaten gewesen seyn 
sollen, angetroffen, Demselben er durch einen Abgesandten zu 
vernemen geben warumb er vorhanden sey. Memlich, das er Car- 
dinal sich widerumb aus Siebenbürgen und in Polen begeben, 
seinem Gottesdienst abwarten und das Land der Róm. Kayserl. 
Majestát als dero es von Rechts und Lóblichkeit wegen gebüre 
einraumen und widergeben solt, oder jhne durch Góttlichen Bey- 
standt mit Gewalt aus dem Land treiben und alle meieydige und 
jhrer Keyserlichen Mayestát ungehorsamen Siebenbürger straf- 
fen wolle, auff welches er jme drey tag frist gelassen. 

Als er aber solchs abgeschlagen nicht eingehen wollen und 
durch Unterhandlung des Päpstlichen Nuncii Malespina genand 
vil widerwertids zu verstehen geben, ist er Weyda den achten 
und zantzigsten Octobris mit seiner gantzen Macht wider die Sie- 
benbürger und den Cardinal so nur ein viertel Meil Wegs von 
jhme zu Feld gelegen, gezogen, welche zu neun uhren früh des 
tags zusammen getroffen. Den ersten angrieff hat der Weyda 
durch die Heyducken thun lassen, er aber mit dem iibrigen Volck 
auff zwo andern Seyten angrieffen. 

Als aber die Victoria im zweiffel gestanden, seyt es nicht 
nach seinem Wunsch gegangen, hat er sich fiir sein Person zu- 
rück in sein Zelt begeben Cossackische Kleider angezogen und 
die Cossaggen mit behertztem Gemiith selbst angeführt, das Car- 
dinalische Volck in die Flucht gebracht und nach dem die 
Schlacht fünff Stunden gewehret, Victoriam erhalten, den Car- 
dinal auffs Hauppt geschlagen und seynd auff der Walstett zwey 
tausend und sieben undzwantzig Siebenbürgischer todter Cór- 
per gezelt, an lebendigen aber uber 1000draunter auch ein für- 
nemer Oberster Cornisch Caspar genant gefunden. 

Folgendes ist man in das Siebenbürgische Läger kommen in 
welchem man fünff und viertzig Stück geschütz und viel Güter 
und Gezelt, Kleydern, Rossen und Gezelt gefunden hat. 

Nach diesem verrichten ist er Weyda auff Hermannstatt ge- 
rückt, die sich alsbald ergeben und gehuldiget. Und als er for- 
ter gegen Weissenburg ziehend auff ein Meil Wegs hinzu ge- 
reicht ist jhme die Spanschafft und Weissenburgische Innwohner 
mit reicher Verehrung entgegen kommen, jm mit grosser Reve- 
rentz den Weissenburg geführt. Allda seyn wie auch in allen 
sieben Státten viel Frewdenschüss geschehen. 

Weil man auch nicht gewist ist wie es mit dem Cardinal 
stiinde und doch zu vermuthen gewest er durch die Flucht ent- 
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kommen. Als hat der Herr Weyda nach erhaltenem Sieg zwölff- 
tausend Mann auff allerley Strassen jhn zu suchen aussgeschickt, 
welcher endlich in dem Gebirg von den Wallachischen Bawren 
und Zacklern, so die Schlich durch die dicken Wald wissen an- 
getroffen, niderhaut und den Kopf gen Weissenburg gebracht, 
folgends abconterfayt und auff einer Leinwat jhrer Kayserlichen 
Majestát nach Pülsen zugeschickt worden. 

Den 4. tag Novemb. hat sich die Statt Clausenburg!) auff 
des Weyda auffordern auch willig ergeben. In summa er Weyda 
hat in wenigen tagen das gantze Land Siebenbürgen erobert (aus- 
genommen etliche Festung, die Herr Basta eingenommen) und 
unter seinen Gehorsam bracht und selbiges erstlich der Róm. 
Kay. May. nachmalen jme als Keyserl. May. Statthaltern und 
dann seinem Sohn huldigen und schweren lassen. 

Dieser entleibte Cardinal soll eine solche Practic wider den 
Wallachen angestellt haben, dass auff der eine Seyten der Jere- 
mías Weyda auss der Moldaw, auff der andern Seyten, er der 
Cardinal und zugleich auff der dritten Seyten die Türcken und 
Tartarn in die Wallachey fallen, jhme den Wallache vertreiben, 
fangen, oder niderhawen sollen, zu seinem des Michael Weyda 
Glück aber ist er zuvor kommen und die fürnemsten Rädeln- 
führer in Siebenbürgen niderhawen. 

Es sol auch der Cardinal, als er des Wallachen Anzug ver- 
nommen 2 Gesandte zum Gross Türcken geschickt haben mit 
Erbietung dass er jhme jährlich 3000 thaler Tribut geben woll, 
sofern er jhme Hiilf wider den Wallachen thete. 


XXXIX. 
CASOVIA, 6 NOEMVRIE 1599, 
Aviz despre lupta dela Selimbár. 


Noviny z Uber a Sedmihradské zeme... 1599. (cf. Biblio- 
grafia, No. 72]. 


Z Kossyc od Ssesteho dne Mesyce Listopadu tez tohoto 
Roku 1599. 
Przed wceregsskem Konffirmacy z Sedmiradske zeme, 


1) Cluj. 
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strany dobytij te Kraginy, k ruce Gehomilosti Cysarske, skrze 
Sluzebnijka Weywody Walaskeho sem prinessena gest: Ten od 
zdegssyho Colmistra, Panu geho pozustalyeh Dwadceti Pet tísyc 
Zlatych, zstrany gehomilosti Cysarske prigal: Oznamowal, ze 
Pan geho, dotcene Knijze Walaske Michal Weyda Osmnacteho 
dne Mesyce Rgyna, do Sedmihradske zeme s lidem swym Wa- 
lecnym, tez s zenami y Detmi pritahl: A tu Kronsstat, kterez se 
Uhersky Barosa gmenuge, a gest druhe Mesto prednij w Sed- 
mihradske zemi, smlauwau, 29 dne Rzijgna wzal a dobyl. Po- 
tom, nynij tam panugijcymu Anreasowi Bathory Kardinalowi 
wzkazal ktergkby z porucenij Gehomilosti Cysarske, do dotcene 
Sedmihradske Zeme pritahl, mage tu Kraginu zase G, M. C. w 
moc uwesti: protoz ze geho napomijna, aby se na milost dal, 
aneb tu zemi pokogne postaupil, ginak zeby on gj Swawlij pod- 
maniti chtel. Na to dotceny Kardynal y hned co neywijce moh! 
lidu sweho shledal, a k Turku, Tartarum, Polakum, Geremias- 
sowi Weywodowi Muldawskemu, tez do Husstu, pomocy od 
nich zadage Psanij ucinil, a aby Walasskeho Weywodu pokudz 
mozne dostananc, na kusy rozsekali. Jakoz pak wyslany, na- 
wetssym dijle od Walachuw pochyceni gsauce, toho take pacey- 
titi musyli ze gsau na kusy rozsekani.. Ale Andreas Bathory s 
lidem swym w syle do Sedmi Tsiyc, predce tahl, a v Helmstatu 
s Weywodau Walasskym se potkal, kteryz ho temer az na hlawu 
porazyl: Tak ze se gesste wedeti nemuze, kam gest se dotceny 
Kardynal podel, zdali se w Wode utopil, cili nekde ginde w teg- 
nem mijste zachowan gest Bratr pak geho Bathory Jstwan sotwa 
do Husstu utekl, 


A ponewadz Cayglowe hned spocatku, na v wolenj a prjpo- 
wed Michala Weydy, totiz, ze gim wssecky gegich predessle 
swobody, od Gehomilosti Cysarske obgnednati chce, k nemu pri- 
pogili, a gemu slibowali, take gest bez messkanij Sasuw k slibu 
a rozmysslenij se na predesslau Prijsahu, kterau gsau Geho 
milosti Cysarske ucinili, napomenul, a gim to predlozil Hermans- 
stetskym tez hrozyl, aby se poddali, a wernost a poddanost 
slijbili, coz brzy od nich tez wykonano gest, ze gsau kruce Ge- 
homilosti Cysarske Michalowi Weydowi poslussnost zachowati 
pripowededeli. Nynij dalegi tahne, aby ostatnij Mesta w podda- 
nost uwedl: a predne se obratil k Klauzenburgu. Take hned do 
Desyti prednegssych Panuw postijnati dal, gichzto gmena se 
tuto opausstegij. Ti k zprotiwenij Gehomilosti Cysarske nev- 
wettssy prijcina byli. Pan Buh rac tomuto Weydowi dale sstes- 
tij poprijti. Amen. 
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XLI. 
[ALBA IULIA, 12 NOEMVRIE 1599] 
Aviz despre bătălia dela Selimbàr. 


Relatiunea trimisă de Mihai Viteazul Arhiducelui Mathias. 
Concentrarea armatei la Ploesti. Trecerea munţilor. Bătălia. 
Intrarea în Alba-lulia. Infrângerea Tătarilor, 

Relatione dell'acquisto di Transilvania... 1599. (cf. Biblio- 
grafia, No. 73). 

A Zechovig!) luogo dove il Vaivoda di Valachia risciede 
erano convenuti diversi buoni soldati da cavallo, & a piedi al 
numero di vinticinque mila, & il mese passato di Ottobre si parti 
di detto luogo, & andò a Marchploest?) con la sudetta gente. 
& con la gente del paese che potevano in tutto ascendere al nu- 
mero di sessanta mila, & in detto loco la divise in tre parti, cioè 
disdotto mila tra fanti, & cavalli li mandò a Emuestat?), & otto 
mila Aiduchi à Brasco*) & il restante della gente con due 
milla cavalli & ottanta pezzi di artiglieria tra grossa, & pic- 
cola la mend con lui a Buzabachar®), & alli vintisei di 
Ottobre si congiunsero tutti tre insieme queste parti nelle cam- 
pagne di Tomison®) tre leghe lontano di Erunstatt, & al detto 
Vaivoda gli venne Monsignor Nuntio Apostolico & Scchellmeijs- 
cis?) per Ambasciadori,& gli disse, che il detto Ambasciatore 
haveva commissione espressa per lui da sua Maestà Cesarea 
che dovesse acquietarsi, & andarsene fuori della Transilvania 
alla quale il Vaivoda rispose, che voleva vedere questo comman- 
damento a cui disse il Nuntio, che tal commandamento non era 
appresso di lui, ma che, Il Cardinal Battori l'kaveva, & il 
Valaccho disse; che lui ne teneva un’ altro di sua Maestà Cesa- 
rea il quale voleva essequire fidelmente volendo dimostrare a 
sua Maestà il suo fidel servigio dove Monsignor Nuncio lo pregò 
per amor di Dio che dovesse sospendere per quel giorno, che tu 


1) Tärgoviste, 

2) Ploesti. 

3) Sibiu. 

4) Brasov. 

5) Buzäu. 

6) Selimbar? 

7) Moise Székely, 
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il 27 d'Ottobre, & mentre inresoluti stavano il sudetto Vaivoda 
interrogò Monsignor Nuntio in che maniera manegiasse il Car- 
dinale le cose della guerra, & perche non desse il dovuto Prin- 
cipato a sua Maestà Cesareà in pace, & che meglio le saria con- 
venuto il governo della Chiesa, & inresoluto Monsignor Nuntio, 
se ne ritornò al Cardinale il giorno 28. d'Ottobre, il giorno di San 
Simone, & Giuda fece ritorno il Nuntio al Valaccho, il quale 
lo ritrovò con il figliuolo, che in pronto havevano la gente per 
opporsi al Cardinale, & Transilvani, non facendo altra riposta 
solo che dovesse aspettare altro aviso dal Cardinale erano il due 
campi accampati solo un quarto di lega lontano l'uno dall'altro, 
& alle nove hore del sudetto giorno cominciarono la giornata, 
quale durò cinque hore, & ne rapportò la vittoria il sudetto Sig- 
nor Micheli, Generale di sua Cesarea Maestà havendo disfatto 
la gente del Cardinale il quale haveva con lui da trenta mila 
soldati de' quali se ne sono trovati 2700 corpi morti de' Transil- 
vani, & da 1000 prigioni fatti tra quali vi erano Cornice Gaspar, 
& Ronaschi Grigech principali Signori, & patroni di Transilvania 
quali subito furono ammazzati, & dipoi andarono alla volta del 
campo de Transilvani, nelquale trovarono qarantacinque pezzi 
di artiglieria assai robbe, dinari, cavalli, & padiglioni, & dopò 
andarono alla volta di Albagiulia, & avanti che arrivassero gli 
venne incontra li confederati del paese una lega lontano insieme 
con literieri di Alba lulia, & con molti presenti & allegrezza lo 
accettorno, et accompagnorno in detta città, nel qual luogo si 
come anco in altre sette città furono sparati alquanti pezzi di 
artiglieria in segno di allegrezza. Mandò il detto Valaccho do- 
dese mila persone per diversè strade et luoghi a cercar conto del 
Cardinale ne altro si tiene per ferma speranza che sia prigione 
da questa gente. Il primo di Novembre dimandò a i Cittadini di 
Claudiopoli, che si rendessero, il che fecero volentieri, et entrò 
un suo Generale detto Michel Tesca!) con mille persone alla 
quale furono poi mandati tre mila altri fanti per presidio, et do- 
vevano esser andati ad um Castello detto Schomasar?), che sia 
per ancor resso non si sà il resante delle piazze si sono rese vo- 
lontariamente come quelle c'haveva prima giurato fideltà a sua 
Maesta. 

Tra le genti di ditto Vaivoda, vi sono tre mila Turchi, et 
Tartari che si sono fatti Christiani volontarimente, et anco con 
le lor moglie, et figli in Valacchia. 


1} Mihalcea, 
2} Gherla. 
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« 


La presente relatione si ha da un Ambasciatore del detto 
Vaivoda, al Serenissimo Mattias il 13 di Novembre quale subito 
si partì per andare a sua Maestà Cesarea. In altri avisi vi è che 
una banda di soldati del detto Vaivoda habbia incontrati un buon 
numero di Tartari partiti dall' essercito di Hebrain, et detti Tar- 
tari sono la maggior parte stati tagliati à pezzi. Et gli Aiduchi si 
sono incontrati col Bassa della Bossina, et sua gente, et azzuffa- 
tisi sia restato morto il detto Bassà, et gran parte della sopra- 
detta sua gente, et fatto molti prigioni, et ricco bottino. Il detto 
Valaccho ha fatto chiamar la dieta in Claudiopoli per li 20 di 
Novembre per trattar intorno al governo di detto Regno. 

Questo è il titolo, che si fà chiamare Michael Transalpine, 
Valacchiae Vaivoda sua Caesarea Maestatis Consiliarius per lo- 
cum tenens & eiusdem eis Transilvaniam partiarum subiectarum 
Generalis Capitaneus, 

All’ Illustriss. & Eccellentiss. Signor 
Michele Vaivoda della 
Valachia, 

Ffulviol Tfestis]. 


Quel ch" aventd à l'infernal Pithone 
L'eccelso suo insuperabil telo. 

Quel il cui alto nome sona il Cielo 

Qual’ é' si com Iddio, s'egli è campione? 
Quel par che di Michel cint' habbia il velo, 
E contro del terren fiero Dragone 

La spada vibri, e con mortal tenzone 

Hor l'atterri hor lo squarci à pelo à pelo. 
Poscia che mile sue divote insegne 

Pien’ hanno l'Istro, e tosto anco l'Eussino 
Eagro, Hidaspre, Eufrate, e Termodone. 
Dunque qua l'altro fia, che l'opre degre, 
Agguagli, e Meroe, e Tille facin conte, 
Se quest'é immortal' Angel divino? 


XLL 
[14 NOEMVRIE 1599] 
Stiri din lagárul lui Basta, 


Uciderea lui Andrei Báthory. Prizonierii lui Mihai. Dupà 
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cucerirea Transilvaniei o parte din armata lui Mihai Viteazul a 
fost trimisá in Tara Romäneascä. 

Continuatio Ungarischer und Siebenbürgischer Kriegshän- 
del... 1600, p. 25. (cf. Bibliografia, Nr. 78). 


Den 14. Novembris kam Herrn Georg Bassa gewisse Zeitung, 
dass der Cardinal Bathori sampt all den jenigen, so bey jme 
in der flucht gewesen, von den Wallachen im Gebürg nieder ge- 
hauwen, des Cardinals Kopff auff einer Lanzen nach Siebenbür- 
£isch Weissenburg gebracht worden, dahin der Wallach auch 
den Córper zu bringen befohlen. 

Herr Cornis Gaspar, der Bischoff vor Napradi und Ma- 
laspina, Bápstlicher Nuntius, seind mit 3 Fahnen gefangen vom 
Wallachen in verhafft genommen worden. Lippa und ander or- 
ten mehr hat gemelten Wallach mit seinem Kriegsvolcks be- 
setzt, theils auch seines Kriegsvolcks, nach erhaltener Victori 
in die Wallachey gesand, den Türcken und Tartern fürzuwar- 
ten und so viell müglich die gefangene Christen unnd die Beuth 
so an allen Orten geraubet worden, wiederumb abzunemen. 


XLII. 
[NOEMVRIE 1599] 
Stiri despre solia lui Mihai Viteazul la Pilsen. 


Continuatio Ungarischer und Siebenbürgischer Kriegshün- 
del... 1600, p. 26. (c£. Bibliografia, No. 78). 


So bald nuhn die Wallachische Bottschafft zu Wien ange- 
langt und daselbsten Ertzherzog Mathia diese victori mit Sie- 
benbürgen verkundet, ist als bald das Te deum laudamus ge- 
sungen, die Stuck geschütz auff alle Pasteyen geführet und loss- 
gebrandt worden. Welchen gesandten Ihr D ein güldin ketten 
und dessen mit consorten ein gülden trinckgeschir verehren las- 
sen, die seind hernach nach Pülsen zu der Kay. Mau. gereist. 
Der [Weyvoda] hatte auch einen Landtag auff 20 November 
nach Clausenburg ausgeschrieben, 
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XLIII. 
[NOEMVRIE 1599] 
Stiri din Constantinopol. 


Consternare la Constantinopol dupà cucerirea Transilvaniei 
de către Mihai Viteazul, Pregătirile lui Mihai de a ataca Mol- 
dova. Turcii voesc un armistițiu cu Împăratul, 

Continuatio Ungarischer und Siebenbiirgischer Kriegshän- 
del... 1600, p. 31—38, (cf. Bibliografia, No. 78). 


Demnach auch die Zeitung zu Constantinopoli gen Hoff an- 
kommen, dass der Wallach Siebenbürgen im Namen der Kay. 
May. eingenommen, hat sich móglich sehr darab entsetzt, da doch 
der Wallach durch sein daselbst habenden Ampassador (so dess- 
wegen gefangen worden) den Türcken zu verstehen geben, dass 
solches dem Grosstürcken zum besten geschehe. Derowegen sich 
die Türckischen Bassa samptlich mit grimmigen Zorn vernemen 
lassen, diese untrew an dem Wallachen zu rechen. Wie dann 
bald darauff die Türcken in die Wallachey eingefallen und theils 
eingenommen, aber von den Wallachen bald wieder daraus ge- 
trieben worden. 

Nach solchem hat der Wallach seinen Sohn mit 5000 Mann 
in die Wallachey heimbgeschickt, die Moldau auch anzugreiffen, 
auff welches derselbige Weyvoda (wie der Zeit der rueft ginge) 
sich mit dem Wallachen wider den Türcken zu vereinigen und 
zu verbinden, anerbotten. Derowegen und sonderlich weil das 
gelt, je lender je mehr bey dem Grosstiircken fühlen wóllen 
und ein geringer vorrath in der Schatzkammer vorhanden, ge- 
melter Grosstürck dem Ibrahim Bassa von newen ein stärcken 
Pi zukommen lassen mit der Kays. May. einen Trews zu 
machen. 


XLIV. 
[13 IANUARIE 16001 
Stiri despre solia lui Mihai Viteazul la Pilsen. 


Continuatio Ungarischer und Siebenbiirgischen Kriegshän- 
del... 1600. (cf. Bibliografia, No. 78). 
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Den 13. lanuarij ist die Wallachische Pottschafft mit 20 
Personen bey der Kay. May. zu Piilsen angelangt, die haben der- 
selben die Schlüssel zu dem Land Sibenbürgen 4 Fahnen und 
das Pferdt, so der Cardinal Bathori selbst geritten, Iher May. 
präsentirt, welches Pferd am hin und wieder von dannen führen 
ein schrey in andern gelassen, dass sich Ihre May. zum dritten- 
mal mit halben leib under das Fenster gelegt, demselbigen zuge- 
hört, was als gutes Zeichen gedeutet worden. 


XLV. 
[NOEMVRIE 1599] 


Stiri despre lupta dela Selimbar. 


Intrigile lui Andrei Báthory. Trecerea muntilor. Pertractá- 
rile cu Secui. Interventia lui Malaspina. Infrángerea lui Andrei 
Báthory. Intrarea in Alba Iulia si cuprinderea Clujului. O diver- 
siune turceascä. Atitudinea lui Basta, Capitularea cetätilor. 

Continuatio Ungarischer und Siebenbiirgischer Kriegshän- 
del... 1600, p. 18—24, (cf. Bibliografia No. 78). 


Es ist vor diesem auch angezeigt welcher gestalt sich der 
Cardinal Bathori auss Siebenbürgen der Rëm Key. May. wieder- 
setzet und sich mit dem Tiircken in ein Bundtnuss einzulassen 
understanden, wie er dann auch albereit so viel practica ange- 
stellt, dass der Weyvoda aus der Moldau, der Grosstürck und 
der Bathori samplich auff allen seiten in die Walachia einfallen 
und denselben Weiwodam so der Key. May. anhángig und jhne 
Siebenbiirgen zu gehorsam gegen derselben zu bringen sich un- 
derfangen auss seinem land vertreiben, fangen, oder niederha- 
wen wëllen, zu des Wallachen gliick aber seind jme diejenigen 
Personen so dieses mit dem Cardinal Bathori wegen des Tiircken 
abgehandelt dem Wallachischen Weivoda under die Händ kom- 
men, die er alsbald niederhawen lassen. 

Und damit nun der Wallachische Weywoda diesen dess Car- 
dinals Bathori bósen praticken fürkomme, hat er jn die 30000 
Man zusammen gebracht, mit denselben den 18.1) Octobris in der 
Wallachey uffgezogen naher Cronstat?}, dahin er den 29?) Oc- 


1) Data gresità in loc de 4/14 Octomvrie. 
2) Brasov. 
3) Data gresità in loc de 7/17 Octomvrie. 
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tobris ankommen, dieselbe mit gewalt eingenommen unnd als ein 
fiirnemer Pass gegen Poln, damit dieselben dem Cardinal so 
leichtlich nicht beystandt thun kóndten, der Notturít nach be- 
setzt, alda Sieben tag still gelegen die Zághler mit verheissung 
Key. May gnad und erhaltung jrer freyheiten uff seine seiten 
und under sein gehorsam gebracht, hernach mit seiner gantzen 
macht beneben den Zäghlern und Sachsen sampt 18 Stück gross 
und klein Geschütz uff Hermstatt!) zugezogen. Welchen der 
Nuntius Apostolicus?) sampt zwen Landleuten, als Gogari Mem- 
bars?) und Beckel Meyses*) als abgesandte entgegen kommen 
und angezeigt, dass sie von der Key. May. einen ernstlichen be- 
felch hetten, dass Er Michael Weyvoda sich zu Rhue begeben 
unnd auss dem Land Siebenbürgen hinauss ziehen solle. Dar- 
auff Er Weyda Ihrer Key. May. aller gnedigsten befelch zu se- 
hen begert, dem sie antwort geben, dass sie denselben nictht, 
sondern der Cardinal Bathory bey sich haben, der Wallach aber 
jhnen wieder geantwort, dass er von der Kay. May. viel ein an- 
dern befelch im Buesen trage, demselben wólle er gehorsamt 
nachkommen und Ihrer Kay. May. seíne getrewe dienst erzei- 
gen. Auff welches der Nuntius Apostolicus gedachtem Weyvo- 
dam auffs hóchst umb Gotts willen gebeten, er solte noch den- 
selbigen tag mit seinem Volck ein stillstandt halten, es mócht 
sich der Cardinal entzwischen bessers bedeuten, damit die Sa- 
chen vielleicht zu einem gewiinschten end kommen móchte. Als 
er Sich aber unter dessen nichts erklárt und gedachter Nuntius 
denselben tad wiederumb unverrichter sachen zum Cardinal ge- 
zogen, ist der Wallach des andern tags fortgeruckt, an dem der 
Nuntius Apostolicus morgens frue wider zu jme kommen, den 
er bey seinem Sohn verwahrt ohne einige antwort bis auff wei- 
tern bescheidt hinderlassen, mit seiner gantzen macht und ge- 
walt aber gegen den Siebenbiirgen und dem Cardinal, so nun ein 
virteil meil wegs von jme zu Feldt gelegen, fortgezogen. Zuvor 
und ehe sie aber uff einander getroffen, hat vil gedachter Mi- 
chael Weyvoda dem Cardinal anzeigen lassen, dass er nicht 
kommen Christenblut zu vergiessen, sondern viel mehr so wol 
jme Cardinal, als seinen underthanen zum besten fürnemlich 
aber aus Rém. Kay. May. befelch jne nicht allein dahin zu er- 
mahnen, dass er das iurament (wie solches vor der zeit sein 


1) Sibiu, 

2) Malaspina. 

3) Bogathy Melchior, 
4) Székely Moises. 
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Vetter Sigismundus der Kay. May. geleistet) gleichfalls prae- 
stiren, sondern auch dess gantzen Lands in der gute abtreten 
und jme an statt Kay. May. einraumen solle, dieweil er sich 
nicht gescheuet der Christenheit zum Verderben mit den un- 
glaubigen Tiircken in ein verbiindnuss sich zu begeben, Als sich 
nun der Cardinal sich des iuraments und abtrettung des Lands 
sich geweigert auch mit den fürnemsten seines anhangs be- 
schlossen, mit dem Wallachischen Weydas, als einem Viehehir- 
ten und unerfahrnen der Schlachten, ein treffen zu thun, hat 
sich der Wallach als bald resolvirt jhne mit gewalt zu gehor- 
sam zu bringen, jedoch mit der Protestation, dass er an dem blut 
so vergossen werden móchte gar nicht, sonder der Cardinal ur- 
sacher sey, darauff also sein schlachtordnung gemacht und 
nachdem er dreymal den namen Jesus angeruffen auch im gan- 
tzen Láger aussruffen lassen dass alle diejenigen, so sich gut- 
willig ergeben und huldigen werden, frey sicher bleiben sollen, 
hat er den Sibenbiirgen, so in die 25000 wehrhaffter Man starck 
gewesen, angeriffen, geschlagen, zerstreut und in die flucht ge- 
bracht. Diese beide Heer haben morgens umb 9 uhr zusammen 
getroffen, welcher Scharmützel oder Schlacht 5 stund lang ge- 
wehret, der Cardinal ist auffs haupt geschlagen worden, dan 
uff der wahlstatt 2027 Sibenbürger todte Córper seind gezehlt 
der lebendigen und verwundeten uber Tausend gefunden wor- 
den, darunder Cornis Caspar, einer der ander Bewardi Geog!), 
welchen der Wallach stracks gar niderhawen lassen, auíf des 
Wallachen seiten abe seind uber 200 nicht todt blieben, her- 
nach seind die Wallachen in das Sibenbürgische Láger gefal- 
len, allda sie 45 Stück Geschüss, auch viel Guter von Geld, 
Kleidern, Rossen und Zelten bekommen. Nach welchem der 
Wallachische Weyda uff Weissenburg zugezogen, dem aber die 
Spanschafft und inwoner der Statt ob er dahin gelangt mit gros- 
ser verehrung uff ein meil wegs entgegen kommen, jhme mit 
grosser Reverentz empfangen und gen Weissenburg?) begleitet, 
alda und in alle Stätten man viel freudenschuss gethan. Der 
Weyvoda hat nach erhaltener Victoria dem Cardinal so auss 
dem Feldt entflohen eylend 12000 Man auff alle strassen unnd 
weg hinnach geschickt, der hoffnung jne zu fangen. 

Der Bathori Istvan?), des Cardinals Vetter ist auff Clau- 
senburg kommen, viel köstlich sachen uffgeladen, und sich uff 


1) Raväzdy György. 
2) Alba Iulia. 
8) Bathory Stefan. 
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Hust begeben, alda er mehr hilff samblen und dem Wallachen 
widerstehen wóllen, welches jme aber wie hernach gehórt wer- 
den solle nicht angangen. Dann der König aus Poln, darauff er 
sich auch zu theil verlassen, in seinem gantzen Kónigreich auss- 
rufen lassen, dass sich keiner in Kriegsdiensten wieder die Key. 
May. solle gebrauchen lassen, sich dadaurch alles argwohns ei- 
niger hilf, so er dem Cardinal Bathori erzeigen móchte, zu ent- 
scühtten. 

Den 4. Novembris hat sich die Statt Clausenburg'), als bald 
sie der Wallach auffordern lassen, willig ergeben und sein Ob- 
risten, Baan, Mihaltscha genant, mit Tausent Man eingelassen, 
under diese Statt seind in 3000 Man geschickt worden, von dan- 
nen sie auff Solnok?) gezogen, welches sich beneben der ubrigen 
gantzen Landschafft ausserhalb Hust und Kivar?) ergeben, 

Under des Wallachen Kriegsvolck haben sich in 3000 Tür- 
cken und Tartarn, so alle Christen worden unnd jhre Weib und 
Kinder mit sich in die Wallachey gebracht, gefunden. 

Als auch der Grossturck vernommen, dass der Wallachi- 
sche Weyvoda mit solcher grosser gewalt in Sibenbürgen zu 
fallen willens, habe jm der Türckische Kayser ein Bottschafft 
mit 60 Personen zugeschickt, die mit jme einen Frieden tracti- 
ren und des Grosstürcken Fahnen uberantworten sollen, welche 
er in der Wallachey so lang auffgehalten, bis er gegen Siben- 
bürgen angezogen, als dan habe er dieselben alle gefangen, des 
intents solche der Kay. May. zu überschicken, nachdem auch 
der Wallach die Statt Clausenburg einbekommen, hat er viel 
ansehenliche Rebellische Herrn aus Siebenbürgen niederhawen 
lassen. Wie er auch seinen Leutenampt so ihn auss anstifftung 
des Ibrahim Bassa‘) umbringen sollen, aber offenbar worden 
hinrichten lassen. 

Der Junge Julaffi hat sich mit seinem Schloss auch in der 
Kay. May. gehorsam ergeben. Herrn Banífi?), welcher mit sei- 
nem Weib, Kindern und Gütter aus Siebenbürgen geflohen, hat 
Herr Záckel?), mit allem was er gefurt, auffhalten lassen. 

Ob er wohln der Cardinal Bathori aus Sibenbürgen (als er 
vernommen, dass der Wallach mit hoeres krafft auff Sibenbür- 


1) Cluj. 

2) Szolnok interior, comitatu! Sàlaj de azi. 
3) Chioara. 

4) Ibrahim Bas, Marele Vizir. 

5) Wolfgang Bánffy, 

6) Mihály Székely de Kövend. 
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gen zugezogen und albereit Cronstatt!) eingenommen hatte) den 
Herrn Georg Bassa Obristen in Ober Ungarn umb hülff wieder 
den Wallachen angeruffen, seitenmal er gesehen, dass gemelter 
Herr Bassa auch ein grosses Volck versamblet und vermeint 
jme solches zum besten wider den Wallachen beschehe, umwis- 
sendt, dass beides der Wallach und Georg Bassa jne Cardinal 
mit hoeres Krafit angreiffen unnd dardurch zu gehorsamtbrin- 
gen wolten. So ist gemelter Herr Georg Bassa den 2. Novembris 
beneben Herrn Zägkel, Niari Paul?) und Herrn David Ungnad 
uff Wardein?) zu jme Wallachen zu hulff gezogen, welche ein 
grosse summa gelts so Ihr Kay. May. nach Caschau richtig ge- 
macht, mit sich gefiihrt, das Kriegsvolck darmit zu bezahlen. 

Nach solchem hat gedachter Wallach, etlich Tausent Man - 
auff Hust geschickt, darselbe-ort, welches Poln, Hungarn und 
Sibenbürgen ein wolgelegener Pass auffzufordern, welches dann 
beschehen. Darauff die in der Vestung umb gnad gebetten. Utid 
ob wohlen der Cardinal 19 Fánhlin, Trabanten hinein gelegt und 
jhnen ernstlich befohlen, solche Vestung bis auff den ledsten 
Man zu halten, haben sie doch einhellig in die auffgebung be- 
willigt, darninnen hat der Walach nicht allein des Bathori 
Schatz, sondern auch anderer fürnemen Herrn besten Sachen, 
so sie dahin geflehnet in seine Hándt bekommen, welches alles 
uff 10 Milion geschetzt worden. 

Der Bathori Istvan aber ist zuvor aussgerissen und sich 
nach Somblio*) begeben, der ist hernach daselbsten von Herrn 
Georgen Basta gefangen worden, der hat gebetten, dass er 
sampt seinem Weib und Kindern in Kay. May. gnad möchte 
auffgenommen werden, welches jme aber ander gestalt nicht be- 
willigt, er verschafft dan, dass Kivar, darinnen 2000 Trabanten 
mit vielen grossen Stücken Geschütz gelegen und das stärckste 
ort in Sibenbürgen ist ohne alle Verletzung der Kay. May. ein- 
geraumbt werde. Welchem er alsbald folg gethan, da jme aber 
sein practica angagen, wie er dan gleich hat sollen eingesetzt 
werden, hette er ohne alles nachdenken mit dem Feind ein 
Bundtnuss gemacht. 

Ist also das gantze Land Siebenbürgen in der Kay. May. 
gewalt gebracht worden, in dero Namen unnd abwesenheit den 
Wallachischen Weiwoda die gantze landschaft geschworen und 


1) Brasov. 

2} Nyáry Paul. 

3) Oradea Mare. 

4) Simleul Silvaniei. 
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gehuldigt, dargegen er anderer gestalt nicht als jr. Kay. May. 
Statthalter Ihre May aber Erbherr in Siebenbiirgen seyn und 
EC jrem alten privilegien gehandthabt und gelassen werden 
sollen, 


XLVL 
[DECEMVRIE 1599]. 


Stiri din Transilvania. 


Nemultumirea lui Mihai Viteazul despre armata lui Basta. 
Se vorbea de o pretinsá trádare lui Mihai. Solia la Pilsen. 

Th. Meurer, Relationis historicae continuatio, (Herbstmess 
1599 — Fastenmess 1600) 1600, pp. 57—58. (cf. Bibliografia, 
No. 82). 


Ob man wol ein Zeitlang hero aussgeben als solte der Wal- 
lach in willens seyn von Kay. May. abtrünnig zu werden aus 
den Ursachen, weil er Herrn Basta mit seinem Volck in Sieben- 
bürgen zu kommen unnötig geachtet, auch "bm nit auff den 
Landtag beschrieben zu dem die fürnemste Festungen mit Wal- 
lachen besetzt und den Türckischen Chiausen die mit stattlichen 
Praesenten zu jhm geschickt worden freyen Pass gegeben, hat 
sich doch ín Warheit anders befunden, dann er diesen Monat 
ein stattliche Pootschafit zu Key. Mayest. gesandt, welche des 
Cardinals Haupt Fahne sampt den Schlüsseln zu Siebenbürgen 
so wol auch aller Battori Insigel mitbracht, welches, ein Zei- 
d dass er jhrer Kay. May. das Land gantz und garübergeben 
werde. 


XLVII. 
[IANUARIE 1600]. 


Stiri despre o întelegere a lui Mihai Viteazul cu Hanul Tátarilor. 
Obligatia Henni Tátarilor de a nu ataca Tara Romänascä. 
Nerespectarea acestui angajament. 

Th. Meurer, Rela tionis historicae continuatio, (Herbstmess 
1599 — Fastenmess 1600) 1600, p. 68. (cf. Bibliografia No. 82). 


Vielgedachter Walach Michael Weyda ehe und zuvor er 
von Tervis aus der Wallachey Siebenbürgen anzu fallen gezo- 
gen, hat er dem Tartar Haan 10000 Ducaten verehren lassen 
aber mit dem Beding, dass er sein des Wallachen, auch Kevs. 
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Majest. Landschafften unangegriffen und unbeschädigt lassen 
wolt, daruber sich dann der Tartar Haan mit seiner Handschrift 
obligirt, welches er dann nit gehalten, derhalben er Michael 
Weyda dem Ibraim Bassa des Tartar Haans Handschrift zu- 
geschickt, daruber er jhme als einen Verráther einziehen und 
strangulieren lassen. 


XLVIII. 
[IANUARIE 1600]. 


Stiri din Venetia. 


Pregătirile turceşti în Peninsula Balcanică. Situaţia dän 
Constantinopol, 

Th. Meurer, Reíationis historicae continuatio, (Herbstmess 
1599—Fastenmess 1600) 1600, p. 78. (cf. Bibliografia No. 82). 


Dieser Zeit ist ein Moldawischer Gesandter zu Venedig bey 
dem Hertzogen, welcher den 4. Decem. von Constantinopol ver- 
reist erschienen, der bericht, dass derselbe Fiirst wider den 
Wallachen 1500 Samogliani und Janitscharen zu kriegen ange- 
nommen, darzu werde auch in Bulgaria, Bogdania und andern 
benachtbarten Provincien viel Volks geworben und besorge man 
sich bey der Porta zu Constantinopel eines Tartarischen Krie- 
ges, wegen jhr vom Ibrahim Bassa strangulirt worden mit Ver- 
mutung jhm solches das Leben kosten werde, auch dass er in 
Ungarn so gar nichts verrichtet. 


XLIX. 
[FEBRUARIE 1600]. 


Stiri despre solia lui Mihai Viteazul la Pilsen. 
Th. Meurer, Relationis historicae continuatio, (Herbstmess 
1599—Fastenmess 1600) 1600, p. 79. (cf. Bibilografia No. 82). 


Droben is gemeld worden, wie dass der Walach seine Ge- 
sandten mit etlichen Fahnen, des Cardinals Ross Abconterfey- 
tung und Insigel sampt den Schlussel zu Siebenbiirgen zu Key- 
serlichen Majestát geschickt, welchen dann von jrer Majest. 
stattliche Verehrung von Silbergeschirr, wie auch für jhren 
Herrn ein Halsband von Gold mit Diamanten versetzt auf 16000 
fl: Wee gereicht worden, darauff sie wieder zurück abgefertigt 
worden. 
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L. 
[IANUARIE 1600]. 


Solia lui Mihai a fost primità cu toate onorurile. 
J. Franc, Historicae relationis continuatio, (Herbstmess— 
Fastenmess) 1600, p. 84. (cf. Bibliografia, No. 79). 


Dieser tagen ist die wallachische Legation von Michael 
Weyda bey jhrer May. zu Piilsen ankommen, die hat derselben 
den Schlüssel zu Siebenbürgen sampt vier Fahnen, unnd dem 
Ross, so der Cardinal geritten im namen desselben Weyda vor- 
ehrt. Darauff jhr May. einen Stadthalter ehest dahin zu verord- 
nen bedacht. Diese gemelte Legation haben jhr May. stadlich 
tractiren unnd alle ehr beweisen lassen. 


LI. 
[FEBRUARIE 1600]. 


Stiri din Viena. 
Intentia lui Mihai Viteazul de a ataca pe leremia Movilà. 
Amenintàrile polone. Impàratul desaprobà un asemenea atac. 
Th. Meurer, Relationis historicae continuatio, {Herbstmess 
1599—Fastenmess 1600) 1600, p. 78. (cf, Bibliografia, No. 82). 


Den 1. Februar ist ein Curier zu Wien angelangt, brachte 
Schreiben, wie dass der Wallachische Weyda entschlossen die 
Moldav zu tiberziehen und einen Eynfall zu thun. Ihre Key. Ma- 
yest. aber seind vom Kónig in Polen dessen gewarnet worden 
solch ein fürnemen zurück zu halten, wo er mit werde verur- 
sachen, dass der gewesene Fürst Sigismundus Battori mit einem 
Hauffen Polacken in Siebenbürgen und erst in Schlesien einfalle 
und hierdurch ein newer Krieg enstehe. Derowegen Keyserliche 
Majestät einen eigenen Curier ín eil abgefertigt, umb sein des 
Wallachen Intent bis auff weitern beschied einzustellen, mit 
Befehl sich viel mehr umb des Tiircken Terminey anzunemmen. 


LII. 
[MAIU 1660)]. 


Stiri despre lupta dela Hotin!). 
Victoria lui Mihai Viteazul dela Hotin. Fuga lui Sigismund 


1) Partea intäia seamáná cu povestirile curierului lui Mihai publ. de 
Veress, Documente, VI, 122. 
18 
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Báthory si a lui Ieremia Movilă, Tara asuprită de leremia Mo- 
vilá a primit foarte bine pe Mihai Viteazul. 

Th. Meurer, Relations historicae continuatio, (Seit Fasten- 
mess) 1600, pp. 30—31. (cf. Bibliografia, No. 81). 


Den achtzehenden May sind beyde Heer des Wallachen 
Michaelis Weyda, welcher viertzig tausent Mann jhm ausserle- 
sen und dess Sigismundi Bathori, welchem der Jeremias Weyda 
beygestanden inn allem bey dreyssig tausent doch ausserlese- 
nes Kriegsvolck von Polen, Moldawern, Tiircken und Tartarn, 
bey dem Schloss Odony?) zusammen gestossen und zu beyden 
Seyten sich gantz ritterlich unnd ein blutige Schlacht gehalten, 
welche Schlacht von zehen Uhrn Mittags bis Abends gewähret, 
doch letzlichen der Allmăchtige Gott dem Michael Weyda den 
Sieg verliehen, dass der Feind sich in die Flucht begeben und 
deren bey acht tausent von Türcken, Polen, Moldawern und 
Tartarn geblieben, darunter viel in dem Fluss Nester ersoffen. 

Sigismund Batthori ist mit viertzig Pferden aussgerissen, 
deme der Michael Weyda mit vier hundert Pferden nachsetzen 
lassen und den Pass durch den Fluss Nester berennen lassen, 
aber vergebens, dann er durch einer ander Pass ertrunnen wie 
dann auch der Moldawische Weyda Jeremias mit der Flucht 
sich salvirt und auff das Türckisch Land kommen. 

Darauff der Wallach fortgezogen unnd das gantze Land, 
die Moldaw, "bm underthänig gemacht, huldigen und schweren 
lassen, unnd ist solches desto eher geschehen, weil Jeremias 
Weyda das Land hat beschweret, wie dann jhm die geringsten 
seiner Unterthanen jeglicher monatlichen ein Ducaten in Gold 
geben unnd reichen müssen, desswegne die Landschafft zu jhme 
nicht viel Neygung gehabt, daher Michael Weyda umb so viel 
desto mehr das Land an sich ziehen mógen. 


LHI. 
[12 AUGUST 1600] 
Ştiri din Constantinopol, 
A sosit un sol român cu intenția de a găsi o împàcare cu 
Turcii, 


I. Franc, Historicae relationis continuatio, (Herbstmess 
1600—Fastenmess 1601) 1601, p. 31. (c£, Bibliografia, No. 91). 


2) Hotin. 
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Aus Constantinopol die 12 Passa. hat man, das aldo ein 
Wallachischer Agent ankommen, so jhn bey dem Grosstiircken 
versóhnen soll, mit anbietung 30 tausent jáhrlichen tributs auch 
volck und Proviand so viel der Tiirck dessen alda bediirfitig, 
das er auch jhme zu mehrer sicherheit seinen Sohn zum Geisel 
einstellen wolle. 


LIV. 
[VIENA, AUGUST 1600] 


Știri din Viena despre o solie a lui Mihai. 


La Viena a sosit o solie a lui Mihai. Audienta la Arhidu- 
cele Matias. Pretinsele propuneri cu privire la Transilvania. 

Th. Meurer, Relafionis historicae continuatio, (Seit Fasten- 
mess) 1600. (cf. Bibliografia, No. 81). 


Den 28 Aug. ist zu Wien eine Wallachische und Siebenbür- 
gische Bottschaft, darunter der Cornisch Caspar mit noch einem 
altern ansehenlichen Mann auff 8 Kutschen ankommen und sel- 
bigen Abend bey Ihrer F, D. audientz gehabt, führte etliche 
schöne Ross zum Praesent mit davon sie auch eines F. D. mit 
einem silbern beschlagenen Sattel und Palest auch zierlichem 
Geräth, sampt einer rott Sammete Decken von Silber unnd Gold 
stattlich gestrickt, verehrt, welche jhren Weg nach Prag zu 
genommen. Soll sich der Wallach Michael Weyda durch gemelte 
Bottschafft erbieten, da Kays. May. jhren geliebten Brudern 
in Siebenbürgen schicken würde, wolt er jhrer D. weichen, da 
aber jr Majest. allein ein Gubernator setzen wolte, jhm dasselbig 
vor andern allergnädigst zu verwilligen. 


LV. 
[CLUJ, 19 SEPTEMVRIE 1600] 


Aviz despre lupta dela Mirislàu!). 


Cetele de Cazaci ale lui Mihai respinse páná la satul Mi- 
rislàu. Lupta de a doua zi si fuga lui Mihai Viteazul. Pierderile 
sale. 

Copey zweyer fürstlichen Schreiben... 1601. (cf. Biblio- 
grafia, No. 88). 


Als wir den 16 diss mit den Siebenbiirgischen und Keyser- 
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lichen lager unter Tarta?) zugleich auffgebrochen und dem 
Weida zugezogen, hat sich derselb ongetehr zwomeill unter 
Weissenburg an einem pass nahent hinter einem dorff, das 
zwischen uns und dem Weida gelangen befunden. Sindt in vier- 
hundert des Weida Cossacken auff uns genahet, mit welche wir 
geschärmützelt, und solche erstlichen bis an das dorff getrieben, 
die aber hernach die flucht gar in das weide lager genommen, 
und das dorff hinter ihnen, darin vierhundert heuser gewesen, 
angezündet, durch welches wir starck mit allem volck zu Ross 
und fuss gezogen, weil ein pass auff der einen seiten des was- 
sers Maguizsch?) auff der andern Seiten ein hohes gebirg ge- 
legen. Als wir nun durch kommen, hat Herr Basta, Herr Ung- 
nadt und andere Obersten zu Ross und fuss ein schlacht ord- 
nung gemacht. Demnach aber daselbsten ein enger pass und mit 
gebirgen beschlossen gewest, hat solcher nicht bereit sein kón- 
nen, hierzwischen hat man beiderseits mit grossen stücken hart 
auff einander geschlossen, den unsern doch wenig Schaden ge- 
than, und als sich orani Peter?) zu weit herfur gemacht, von 
den unsern gefangen worden, welchen Herr Basta zuverwahren 
befohlen, 

Demnach es aber zu schlagen zu spatt gewesen, hat 
man unsere stück verschantzt und in die Sieben fenlein 
knecht dazu gelegt und durch die Ritterschafft dasselbe 
verhüten lassen, denn der feind nahe an uns gelegen. In der 
nacht aber haben des Weida Cossacken ober das Wasser Ma- 
gutzsch geschwemmet und am andern tag früe sich am Land 
erzeigt. Derwegen man mit hellen hauffen als bald zu Schlacht 
ordnung ins feld geruckt, aber befunden, das sich der Weida 
an eniem walde gegen der rechten seiten sehr verschantzt und 
vergraben und auff der Lincken des gebirgs zum schlagen sehr 
eng gewest, als hat man beiderseits wieder angefangen wieder 
einander mit grossen stücken  zuschliesen und fast den 
dritten theil des Volcks weiter hinaus warts geführet, her- 
nacher mit dem gantzen lager auffgebrochen unnd die Wagen 
dernn bey vier tausent in guter ordnung hinnach führen lassen, 
welches die Cossacken und wallachen auff einen berg sehen 


1) Sunt deosebiri mici fatä de textul publicat de Veress, Documente, 
VI, p. 192—194, dupä un original manuscris; reprodus si de Th. Meurer, 
Relationis historicae continuatio, (Seit Herbstmess 1600), p. 17—19. 

2) Turda. 

3) Mures, 

4) Petru Armeanul. 
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kënnen und vermeinet wir nehmen die flucht. Derwegen der 
Weida den unsern auff ein deutsche meilwegs mit sieben 
stick geschiitz nachgefolgt, stets mit den unsern gescharmiitzelt, 
bis wir einander ein offene schlacht zu lieffern angefangen. Die 
unsern haben das gebirg zur rechten und das Wasser Mahutzsch 
zur lincken seiten gehabt und beiderseits auff zwo stunden lang 
mit schiessen aus grossen stücken ein ander hart zugesetzt. 
Darauff ist man mit unsern Cossacken und deutzschen reutern 
auff die Walachischen Cossacken und dan die Musketierer mit 
Herrn Basta auff die Wallachen gezogen und mit solchen ernst 
in sie gesetzt, das der feind in die flucht geschlagen worden und 
weil der pass hinter jhnen in der flucht gar enge gewest, seind 
sie haufen weis in das wasser Mahutzsch gesprungen und viel 
ersoffen. Also das aller órten viel todter ross und Man gelegen, 
theils seind in gebirg von unsern volck erschossen worden, Des 
Waidische fussvolck ist meistes theil in feld tod blieben, damit 
das gantze feldt bedeckt gewessen. Der Waida aber ist bald 
verwundet, wie man sagt, aussgerissen, daraulf die unsern den 
feind nachgejagt und gar auff des feindes lager kommen, wel- 
ches sie verlassen, das ist von den unsern geplundert, viel per- 
sonen darinnen erlegt, beneben ein grosses gut, wie auch hun- 
dert wagen, viel ochsen, Schaff, Wein, Munition ud andere Sa- 
chen bekommen worden. Der feind seind in viertausent auff 
dem platz geblieben, der unsern uber drey hundert nicht umb- 
kommen, Sieben stück geschütz hattman eróbert Ist also das 
Land Siebenbiirgen jhrer Mayt, mit sondern rhum und Ehren 
zuhanden gebracht worden. 


LVI. 
[SEPTEMVRIE 1600]. 


Stiri din Cluj. 


Concentràrile de armatà. Se asteaptà ciocnirea intre arma- 
tele lui Mihai Viteazul si cele ale lui Basta. 

J. Franc, Historicae relationis continuatio, (Herbstmess 
1600—Fastenmess 1601) 1601, pp. 17—18. (cf. Bibliográfia, 
No, 91). 


Wie ein Currier aus Clausenburg meltet so ist Herr Basta 
mit den Oberhungerischen lager schon zu den Siebenbürgern 
gestossen, dass sie sich num 40000 starck befinden, dazu sich 
auch die Keis. Commissarien hinach begeben, wie die vermut- 
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hung, sollen sie in 8 oder 12 tagen den M. Weyda so bey Wei- 
senburg!) ligt angriffen, welcher mit dem Türcken starck prac- 
tieiret, das er jhm zu hülff komme, dahero noch ein gros Blut- 
bad draus entstehen möcht, Got wol dis Land einmahl zu be- 
stendiger ruhe bringen. 


LVII. 
[SIBIU, 10 OCTOMVRIE 1600]. 
Aviz despre evenimentele din Transilvania’). 


Lupta dela Mirislàu. Fuga lui Mihai Viteazul la Făgăraş si 
de acolo în munți. A cerut un armistițiu dela Basta. Măsurile 
luate de Basta spre a împiedeca pe Sigismund Bàthory să intre 
în Transilvania. 

Copey zweyer fürstlichen Schreiben... 1601. (cf. Bibliogra- 
fia, No. 88). 


Copey eines andern Schreibens, darinnen mehr und auss- 
führlicher Particularitet vormeldet auss Hermanstadt?) in Sie- 
benbürgen, vom 10. Octobris Anno 600. 

Was gestaldt die schlacht zwischen dem Michel Weida undt 
Georg Basta in September bey Zyget”) und Marusch Wiwar‘) 
geschehen, werdet jhr vor diesen vernommen haben, derglei- 
chen Niederlag oder schlacht ist in langer zeit nicht fürgangen, 
der Michel Weida ist 300005) man starck, sampt 32 gross und 
kleinen Feldstücken so er bey sich gehabt, die unsern aber 
nicht viel uber 32 man starck gewesen. Der Allmechtige aber 
hat wunderbarliche weise, den Unsern dergestalt victory ver- 
liehen, das die in des Michel Weida Volck ersten angriffs der- 
massen ein solchen schrecken gemacht, das sie nicht lange fus 
gehalten, sondern die Flucht genommen. Also das von des Mi- 
chel Weida volck in die 20000 auff der Walstadt blieben. Dar- 
gegen aber die unsern keinen schaden am Volck gelitten. In 
solcher furcht und schrecken hat sich Michel Weida noch mit 


1) Alba Iulia, 

1) Publicat de Veress după un ,,Fuggerzeitung", Documente, VI, 228— 
229; sunt mici deosebiri intre textul manuscris si cel tipärit, 

2) Sibiu. 

3) Aiud. 

4) Uioara. 

$) Dupà textul manuscris 32000, Veress, Documente, VI, 228. 
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wenig volck auff Foggerisch!) gemacht, aber jhme nicht getra- 
wet, auff solcher Vestung wieder unsere macht zuverharren, 
desswegen dieselb verlassen, und den Marckt in brandt ge- 
steckt, in meinung seinen weg nach der Wallachey zunehmen, 
welches Land aber wieder sein verhoffen von dem Jeremias 
Weida widerumb eingenommen worden, dahero er sich nottring- 
lich im gebiirge sampt den seinen Vorschanizen miissen, von 
dannen er zu den Feldt Obersten gerandt. Ine Weida widerumb 
zu gnaden auffzunehmen, auch sich vornehmen lassen, er wolle 
sein Weib, Mutter unnd Sohn zu Geissel geben, damit er desto 
füglicher zum Herrn Feldt Obersten kommen móge, umb bey 
der Kay. Mayt. gnadt zuerlangen. Weil nun Herr Basta ais 
Feldt Oberster in solcherhandlung mit des Michel Weida ge- 
sandten gestanden. So kommen gewisse Kundtschaffen ein, wie 
das Sigismundus Bathori mi* hulff des alten Polnischen Cantz- 
lers, sampt vielen Türcken, Tartern unnd Polacken biss ihm 
100 man allbereit an der Moldaw und Siebenbürgischen Grä- 
nitzen an kommen, auch schon zimlichen theil seines Volcks. 
ober das gebürg bey Meggiers?) gebracht solle haben. Darauff 
ist Herr Feldt Oberster mit Herrn Záckheln3) sampt dem Landt- 
volck Ihme Sigismundus entgegen gezogen weitern unrath zu- 
vorhindern unnd den Pass zuverlegen, auch fiirstehung zuthun, 
damit solcher uníall vorhüt móchte werden. Micheln Weida 
aber sein nach aller notturfft allenthalben die Pass vorleget, 
das er weder hinter sich noch für sich kan. Herr Feldt Oberster 
ist gentzlich entschlossen Ihme Sigismundo eine schlacht zu 
lieffern, der Allmechtige Gott stehe ihme bey, dessen verfolg 
bericht hernach. Sonsten ist das Landvolck allenthalben gut 
Kayserisch und begehren auch keinen andern schutz Herrn den 
jhr Khay. May. 


LVIII. 
[OCTOMVRIE 1600]. 
Stiri din Transilvania. 
Atitudinea lui Mihai Viteazul după lupta dela Mirislău, 


J. Franc, Historicae relationis continuatio, (Herbstmess 
1600—Fastnemess 1601) 1601, p. 33. (cf. Bibliografia, No. 91]. 


1) Făgăraș, 
2) Medias. 
3} Moise Székely. 
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Heut ist ein Currier aus Sibenbiirgen kommen, das sich der 
Wallach nach erlittener schlacht in ein starckes Haus salviret 
und von den unsern alda hart belagert, hab schon umb gnad ge- 
beten und sein Weib und Sohn zu Geiseln zu geben sich erbot- 
ten, so wol er sich gegen Keis, M. selbst, oder deren Commis- 
sarien unnd den Siebenbiirgischen Stenden purgiren, das man 
seine unschult spüren sol. Sonst haben sich die Stedt auffs newe 
erkleret niemand als Keis. M. für jhren Herrn zu erkennen, bey 
der sie Leben und sterben sollen. 


LIX. 
[NOEMVRIE 1600]. 


Aviz despre evenimentele din Muntenia!). 


Stiri contradictorii despre bàtàlia din Valea Teleajenului. 
J. Franc, Historicae relationis continuatio, (Herbstmess 
1600-—Fastenmess 1601), 1601, p. 60 (cf. Bibliografia, No. 91). 


Aus Poln hat man das die Poln den M. Weyda geschlagen 
und die Wallachen eingenommen, doch wil das contrarium er- 
folgen, das die Polen selbst, wie auch ein Schott so gestern al- 
her kommen confirmirt, dass der M. Weyda die Poln auffs 
heupt erlegt, jhre fürnehmsten heupter als den Weywoda Ley- 
wolschen?) Sigismundo Bathori gar geblieben und der Canztler 
noch umbringet sey, welches gute Zeytung für uns wider, also 
in Sibenbürgen für jhne ruhe haben, mehr particularitet erwar- 
ten wir mit verlangen. 


LX. 
[DECEMVRIE 1600]. 


Stiri din Constantinopol. 


Th. Meurer, Historicae relationis continuatio, (Herbstmess 
1600—Fastenmess 1601), 1601, p. 69. (cf. Bibliografia, No. 94). 


Die wallachischen Gesandten haben beym Tiircken kein au- 
dientz bekommen, auch eingezogen worden, als besorgt man 
sich noch sehr eines Kriegs mit Persia. 


Í 1) Cf. Veress, Documente, VI, 272. 
2) Lwoswki. 
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LXL 
[IANUARIE 1601]. 
È Sosirea lui Mihai Viteazul la Viena. 


Descrierea suitei lui Mihai. Audienta la arhiducele Matei. 
. Meurer, Kelationis historicae continuatio, (Seit Herbst- 
messe) 1601, p. 73. (cf. Bibliografia, No. 94). 


Den 25') dis ist der Michael Weyda mit vielen ansehnli- 
chen Leuten und 70 Pferden auch 12 Kutschen zu Wien ange- 
langt und fast auff Tartarische Weiss mit Bögen, Pflitzpfeilen, 
pusican und versilberten Sebeln auffgezogen, welchen jhr F. D. 
Erzthertzog Matthias empfangen, zum gülndnen Hirsch einlo- 
siren und kostfrey halten lassen, nachmaln allerley Victualen, 
als Ochsen, Wildbrett, Habern und dergleichen jhme verschafft. 


LXII. 
[VIENA, FEBRUARIE 1601]. 
Stiri din Viena. 


J. Franc, Historicae relationis continuatio, (Herbstmess 
1600—Fastenmess 1601), 1601, p. 81. (cf. Bibliografia, No. 91). 


Der Wallachische Keiser ist noch alhier zu Wien und er- 
wartet noch von jhrer kóniglichen May. resolution ob er nach 
Prag verreisen soll. 


LXIII. 
[FEBDUARIE 1601]. 


Stiri diferite despre Mihai Viteazul. 
Mihai e in drum spre Praga. Plánge la vestea arestárii so- 
tiei sale. Promite a recuceri Transilvania. 
Th. Meurer, Relationis historicae ccntinuatio, (Martie-Sep- 
temvrie 1601, p. 110. (cf. Bibliografia, No. 94). 


Den 18. dis hat der Wallach Michael Weyda von Wien nach 


Prag seinen Weg genommen, welcher als er vernommen, dass 


11 Mihai a sosit la Viena de fapt la 12 lanuarie, 
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sein Weib und Sohn gefangen, sehr leidig sich erzeigt unnd wie 
ein Kind soll geweinet haben, welcher gute Vertróstung gethan 
im Fall Siebenbürgen gantz eingenommen wurde, mit wenig 
Volck es wider zu erobern, wann er zum General darin gemacht 
würde, als er dieses Lands und Volcks Art wol erfahren, 


LXIV. 
[PRAGA, FEBRUARIE 1601]. 
Audiente refuzate lui Mihai. 


J. Franc, Historicae relationis continuatio, (Herbstmess 
1600—Fastenmess 1601), 1601, p. 81. (cf. Bibliografia, No. 91). 


Der W. Weida hat gestern und vorgestern bey jhrer kó. M, 
audientz haben wollen, ist aber wieder eingestellt worden. 


LXV. 
[FEBRUARIE 1601]. 
Aviz despre sosirea lui Mihai la Praga’). 


Sosirea lui Mihai Viteazul la Praga. Audienta la împàrat. 
Accidentul servitorilor săi. 

Th. Meuerer, Relationis historicae continuatio, Herbstmess 
1601, p. 112—113, (c. Bibliografia, No. 94). 


Den 3. Februar ist der Wallach Michael Weyda mit 35 
Persohnen unnd 6 Kutschen zu Prag ankommen dem Herrn Ca- 
rolus Magnus von Hoff aus entgegen gezogen und einbegleytet, 
welcher von Key. May. kostfrey unnd stattlich gehalten unnd 
von den Siebenbürgetn (so den 12. Jan. mit 6 Kutschen alda 
angelangt) fleissig aufgewart worden. 

er Wallach hat sich seines Tyrannisirens starck entschul- 
digt unnd dass er nothwendig einen Ernst gegen den Sieben- 
bürgen brauchen müssen, weil síe Auffrührisch und zum Ab- 
fall jeder Zeit geneigt gewesen. Soll sonsten eine feine ernst- 
liche Person seyn, welchem Key. May. Geld unnd Volck unter- 
geben werden. 

Des Wallachen Leuten ists dieselbe Nacht ubel ergangen, 
dann als sie sich schlaffen begeben, sich aber zuvor wol bezecht, 


1} Cf. Veress, o. c., VI, 333, Iorga in Hurmuzaki, o. e, XII, 1153, 
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haben sie auff einer grossen Eisenen Platten ein Kolfewer in 
jhr Schalffkammer gemacht und daruber entschlaffen. Nach 
dem aber der Rauch und Dampff bey geschlossenen Gewelb 
nicht hinaus kommen können, also hat man 2 seiner Diener im 
Bett erstrumpffi todt, auch 5 derselben todtkrank gefunden. 
Man hat erstlich vermeint solches durch Gifft beschehen seyn. 


LXVI. 
[APRILIE 1601]. 


Stiri despre plecarea lui Mihai dela Praga!). 


Mihai pleacá satisfácut din Praga. Promisiunile fácute din 
partea [mpáratului. 

Th. Meurer, Kelationis historicae continuatio, (Seit Fasten- 
mess), 1601, p. 12. (cf. Bibliografia, No. 95). 


Den 2. Aprilis ist der Wallach Michael Weyda mit guter 
satisfaction von Key. May. abgfertigt worden. Jhm sind zu 
Wien 10000 Thaler bar erlegt unnd alle Monat 20000 Thaler 
zur Bezahlung seines Kriegsvolcks versprochen worden. Auch 
haben Key. May. jm ein Herrschafft in Schlesien geschenkt, ent- 
gegen er sein Gemahl unnd Sohn zu Geysel hinderlassen. 


LXVII. 
[APRILIE 1601]. 


Stiri din Transilvania. 


J. Franc, Historicae relationis continuatio, (Fastenmess— 
Herbstmess) 1601. (cf. Bibliografia, No. 92). 


Der Wallach ist nach Gross Wardin gerucket, allda jhr 
Key. May. 600 Mann beysammen sein sollen und seiner erwar- 
ten, welcher bereit auch aus der Wallachey 10000 Mann be- 
kommen solle. Wird also der Bathori und sein Anhang starck 
angreifen und ist wol zu erachten, diese beyde gewisslich den 
jhren erzeigten Spott und gebrochenen Eydt fertig rechnen 
werden. , 


1) Cf. Veress, o. c., VI, p. 348. 
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LXVIIL 
[CASOVIA, MAIU 1601]. 


Stiri din Casovia. 


Mihai Viteazul se aflá la Casovia, Basta la Satu Mare. 
J. Franc, Historicae relationis continuatio, (Fastenmess— 
Herbstmess) 1601. (cf. Bibliografia, No, 92). 


Der Michael Weyda befindet sich allhier zu Caschaw, der 
hat sein Vorstand in die Wallachey und von der verhofft er 
auf jeden Notfall 2000 zu halten. Herr Basta aber und Oberster 
Peez liegen mit jhren Volck umb Sagmar herumb unnd die Wal- 
lonen auff die Ungarischen Bawren die vorderten das Land 
Fir pom nicht fort nach Siebenbürgen, man gebe jhnen dann 

risch Gelt. 


LXIX. 
[MAIU, 1601]. 
Stiri din Transilvania. 


J. Franc, Historicae relationis continuatio, (Herbstmess 
1600—Fastenmess, 1601), 1601, p. 62. (cf. Bibliografia, No. 91). 


Der Michael Weyda ist schon an der Gräntz mit 20000 
Man dem ziehet táglich viel Volck zu, wohin sie sich wenden 
werden gibt die Zeit. 

LXX. 
[IUNIE 1601]. 


Stiri despre concentrarea trupelor. 


Basta isi adunà ostenii langà Satu Mare. Mihai Viteazul 
langà Tokay. Ajutorul turcesc pentru Sigismund Bathory. Ca- 
zacii vin în ajutorul lui Mihai. Pertractàri cu Secuii, 

Meurer, Historicae relaticnis continuatio, (Seit Fasten- 
messe) 1601, pp. 37—38. (cf. Bibliografía, No. 95). 


Den 15. dieses hat Herr Georg Basta sein Volck umb Sac- 
mar!), desgleichen der Michael Weyda bey Toggay?) sein 


1) Satu Mare, 
2) Tokai. 
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Kriegsvolck versamlet mit ehesten die Meineydigen Siebenbiir- 
ger heim zusehen, sonderlich weil die Siebenbürger etlich mahl 
schon Botschafften zum Ibrahim Bassa umb Hiilff geschickt, 
welcher jhnen dann 8000 Tiircken zu gesand, die sich zwischen 
Temeswar und Solnich!) gelägert, alda zu warten, wohin des 
Weyda Intent sey, Und hat gemelter Bassa jhnen weitere Hülff 
versprochen wann sie jhm Lippa, Jenio?), und Lugasch einreu- 
men wolten. Hergegen ist ein Polnischer anshnlicher Herr Jat- 
nitzky so lange Zeit mit dem Polnischen Cantzler in Hass ge- 
standen mit einer zimlichen Anzahl wolgebutzter Cosaggen 
zum Michael Weyda gestossen. Auch haben die Zäggel jhren 
Abgesanden mit aller Still gen Sackmar zu Herrn Basta ge- 
schickt und sich erbitten mit jhrer gantzen Macht herausser zu 
kommen, welchem Abgesandten 1000 Ducaten verehrt worden 
unnd weil die Zäggel von den Siebenbürgern nicht geringen 
Schaden wie zuvor gemelt empfangen und fast dar Wehrlos ge- 
macht worden hat Herr Basta jhnen an ein gewiss Ort gegen 
den Grentzen zu ziehen entbotten und eín Curier nach Caschaw 
abgefertigt, dass man eilends ein Anzahl, Róhr, Rüstung und 
Sebel dahin bringen sol. 


LXXI. 
[CASOVIA, 29 IULIE 1601]. 
Aviz despre lupta Gorosláu. 


Cifre exagerate ale combatantilor si a prázii fácute. 
Gute newe Zeitung wie Michael Weida... Sig. Bathori ge- 
schlagen... 1601. (cf. Bibliografia, No. 103). 


Aus Cascha den 29. Julij Nach dem unser gantz Lager 
den 24. Julij auffgebrochen, sein sie fort gerückt dem Sigismundo 
neher zugezogen und also Freitags den 3. Augusti bey Boroslo 
Zwo Meilwegs von Zylla?) zusammen kommen alda sie einander 
angetroffen und hart der Kampf geweret von frue an biss in die 
Nacht und also die unserigen Gott lob und danck die Victori 
und das Feld erhalten, den Sigismundo in die Flucht geschla- 
gen und bis Zehen Tausent Mann erlegt auch Hundert und 
Sechs und sechtzig Fahnen, Acht und Viertzig Stücken Ge- 
1) Szolnok, 
2) Ineu, 

3) Zalán. 
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schütz sampt der gantzen Artolerey und des Sigismundo alle 
geheime Brieffe und andern Sachen mehr bekommen. Der un- 
sern sollen uber zwey hundert nicht Tod blieben sein. Mehrer 
Particularitet ist man aufs erste gewertig. 


LXXII. 
IPRAGA, 3 AUGUST 1601]. 


Stiri din Praga. 


Gute newe Zeitung wie Michael Weida... Sig. Bathori ge- 
schlagen... 1601. (c£, Bibliografia, No, 103). 


Aus Prag den 3. August. Mit dieser Zeitung (darfür Gott 
gelobet und gepreiset sey} ist des Michael Weida einer vom 
Adel, ein feyer Soldat, mit grosser Eyl auff der Post am Abend 
umb Vier Uhr allhyter nach Hoff kommen. 


LXXIII. 
[PRAGA, 5 AUGUST 1601]. 


Aviz despre lupta dela Goroslàu!), 


Dispozitiile strategice. O parte a armatei e comandatä de 
Mihai Viteazul, o parte de Basta. Infrángerea lui Sigismund, 
urmárirea lui, pierderile suferite. Vesti bune pentru Mihai Vi- 
teazul din Tara Romäneascä. 

Gute newe Zeitung wie Michael Weida... S. Bathori ge- 
schlagen... 1601. (cf. Bibliografia, No, 103). 


"Aus Prag den 5. Augusti. Kurtzer und klarer bericht dess 
in Siebenbürgen den 3. Augusti Anno 1601 ergangen Treffens. 
ne einkommenden Schreiben und beschehener Mündlicher Re- 
ation. 

Als Sigismundus Bathori sich mit allem Volck, was er in 
Siebenbürgen auffbringen mögen, wie auch mit eines theils 
Türcken, Tartern, Pollacken und Moldawern etwa biss in die 
Dreissig Tausent Mann starck versamlet befunden und gegen 
der Ober Hungerischen Gräntzen, als ein Feind mit Geschütz 


1) Reprodus, J, Franc, Historicae relationis continuatio, (Herbstmess- 
Fastenmess 1061) 1601, pp. 109-.110; publicat cu mici deosebiri după un 
manuscris de Veress, o. c., 424—425. 
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und Kriegs Apparat erzeiget, ist der Herr Georgio Basta und 
Michael Wayda, sampt der Kayserl. Mayt. bey sich gehabtes 
Kriegsvolck, so in allem bey Zwantzig Tausent zu Ross und 
Fuss gewest, auch aufgebrochen und den dritten diss Monats 
Augusti etwa umb neun Uhr vor Mittage an die Siebenbürgi- 
schen Gránitzen bey dem Láger Mezes, eine Meile weges von 
Somblio glücklicher, auch in der Enge solcher Bergen unverhin- 
dert durchkommen. Und wie der Herr Bata gesehen das ge- 
dachter Bathori mit seinem Heer auch alda verhanden und er 
die Berge einzunehmen sich understehe hat er alsbald mit der 
Reuterey und dem deutschen Fussvolek auch ein hohen Bergk, 
nahend zum Feinde eingenommen. Darauff beyderseits biss 
auff Vier Uhr nach Mittage mit dem groben Geschiitz und 
Scharmitzeln ist certirt worden. 

Da aber sich der Feind etwas zu rücke gewendet und Wal- - 
lonischen Fussvolck an einer seiten des Berges zugerückt, der 
Michael Weyda mit seinem Volck und den Wallonischen Reu- 
tern herwarts dess Beges gegen der Sonnenniederung angegrif- 
fen und hierdurch dem Feinde bald uber die Viertzig stück Ge- 
schütz abgedrungen worden hater sich endlich getrennet und in 
die Flucht begeben. Die Nacht hat die Unserigen zu bald uber- 
fallen, sonst hette man jhnen dieser seits stercker zugesetzt. 
Unnd haben also die Kayserischen dem Allmechtigen sey Lob 
und Danck die Victori erhalten. 

Der meineidige Siebenbürger, auch Türcken, Tartern, Pol- 
lacken unnd Moldawer sein allem ansehen nach bey Zehen Tau- 
sent Mann geblieben, von den unsrigen aber uber Zwey hundert 
Mann, nicht darunder auch kein fürnehmer, als der Petzische 
Obriste Leutenant Heumair!) gennant. Sigismundus Bathori hat 
sich, so viel man wissen kann mit der Flucht salviert; wer aber 
sonst auff seiner seiten geblieben weiss man noch nicht. 

Das Geschütz so man bekommen ist in allem klein und 
gross bey fünfftzig Stück neben ansehenlichen Peuthen und 
Fahnen, deren hundert und zehen der Key. May. uberschicket 
und heut Dato óffentlich presentirt worden. 

Sonsten seyn auch dem Michael Wayda aus der Wallachey 
Zeitung kommen das daselbst das Landvolck jhren newen Way- 
da, welchem der Polnische Cantzler vor diesem mit gewalt ei- 
gesatzt und des Jeremias Weyda an der Moldaw Bruder ist all- 
bereit ausgejagt haben und begehren den Michael Weyda wi- 
der für jhren Wayda. Deswegen dann der Jeremias den Sigis- 


1} Heymair. 


288 CAROL GÖLLNER 


mundo umb hülff geschrieben hat. Was aber ferner aller órten 
folge, das wird die Zeit bald mitbringen, weil er Basta mit dem 
gantzen Heer den fünfften dis Monats Augusti weiter und ge- 
gen Clausenburg!) zurück entschlossen gewest. 


LXXIV. 
[VIENA, 11 AUGUST 1601]. 
Aviz despre lupta dela Gorosláu. 


Cu 18.000 de soldati Basta a atacat armata lui Sigismund 
Bathory de 30.000 de combatanti. Avantgarda a fost coman- 
datà de Mihai Viteazul. Prada de rásboiu extrem de bogatà. 
Situatia din Tara Romäneascä. Cucerirea Clujului, 

Avisi della saguinosa battaglia, seguita in Transilvania... 
1601. (cf, Bibliografia, No. 85). 


Di Venetia li 23. Agosto 1601. Scrivono di Vienna delli 
11. stante che alli 10. era gionto in quella Città, il Conte Tho- 
maso Cavuriolo?), spedito dal Sig. Giorgio Basta all' Imperatore 
con nuova, che alli 3, il detto Bast con essercito di 17 in 18 
milla Soldati tra i quali 8 milla cavalli verso Somilio, haveva 
attacata la battaglia con l'essercito del Battori, che era di 30 
milla combattenti, tra quali 6 milla tra Turchi & Tartari & dopo 
haver combatuto per cinque hore continue, havendo il Valaco 
havuto la Vanguardia, cosi richiesta da lui, in fine restò vito- 
rioso, con morte di circa 11 milla de nemici, & solo 300, del 
Bast, tra morti & feriti, & se non sopragiungera la notte non 
vi saria restato dalla parte del Battori huomo vivo; essendosi 
esso Batteri salvato con la fuga, persequitato però dal Vallaco. 
Fu fatto acquisto di tutte le bagaglie, Padiglioni, Argentarie & 
la Cancelaria secreta, che sarà bottino ricchissimo, oltre 166 tra 
Stendardi, & insegne con 48 pezzi d'Artigleria & 100 carri di 
vino, con la pregionia di molti, tra i quali Battori Istvan Zio: 
del Prencipe, il quale prima per essersi mostrato devoto all Im- 
peratore & poi ribellatosi, & andato dal Nepote, era stato dal 
Bast fatto impiccare per i piedi, havendo esso Bast promesso 
all’ essercito di darli Claudipoli in preda, la quale è una Città 
mrecantile, & ricchissima. Il sopradetto Conte Cavuriolo por- 
tava all' Imperatore molte Insegne de nemici à Praga, verso 


1) Cluj. 
2) Cavriolo; cf. Veress, o. e, VI, 414; 436-437. 
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dove era partito in gran diligenza, come si è detto. Corre voce, 
che Sua Maestà Cesarea per questa Vittoria, viene ad acquistare, 
circa doi millioni d'Oro, per la confiscatione de i beni di molti 
principali nell’ Ungaria superiore, che ribellatisi, erano passati 
dalla parte del Battori, la maggior parte de quali sendo stati 
presi nella battaglia sudetta, erano stati chi impicatti & chi 
decapitati. 

Il Caval del Battori, sendo stato trovato ferito si faceva 
diligente inquisitione di trovare ancor lui, essendoli stato posto 
grossa Taglia dai Basi. Che la Vallachia era tutta in arme & 
scacciato, come si scriffe il loro Vaivoda, che è fratello di Je- 
remia Moldavo & tagliati à pezzi tutti quei, che dependevano 
dalla parte del Battorio, di esso Jeremia & del gran Cancelliero 
Polono, aspettando con gran desiderio il loro Michali, Che tra 
li Comissarii Turchi & Imperiali era seguito abbocamento, circa 
il negotio di Pace, nel quale non era stato concluso cosa alcuna, 
sendosi licentiati detti Commissarii domandando li Turchi Stri- 
gonia, & che l'Imperatore paghi l'ordinario tributo ‚offerendo 
all’ incontro Canisa... 

Avisi di Crovatia, 

Confermano di Transilvania la vittoria ottenuta dal Bast esser 
assai maggiore di quello, ch'è scritto di sopra & da alcuni viene 
aggionto, che gl'Imperiaii havessero preso per forza la Citta di 
Claudipoli, la qualie esso Bast haveva dato in preda alli Soldati; 
dicendosi anco, che detto Bast & il Michali non vogliano far 
prigione alcun Transilvano & massime Nobili, faccendoli tutti 
tagliare à pezzi, il che haveva messo gran terrore à quei popoli, 
tanto piu, che li Haiduchi del Michali havevano di gia presso & 
sacchegiato & abbruggiato molti Villagi con fare grossc bottino, 
con. morte di quali vi si trovano dentro, 


LXXV, 
[AUGUST 1601] 
Avíz despre lupta dela Gorosláu. 


Situatia din Transilvania. Desfàsurarea ostirilor pe cámpul 
de bätälie dela Gorosláu. Stratagema lui Mihai Viteazul. Victo- 
ria se atribue cavaleriei valone. 

La segnalata vittoria che ha havuto Sua Ces. Maest... 
1601. (cf. Bibliografia, No. 100). 
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Essendo tornato il Turcho à haver la sovranità di Transil- 
vania provincia grande e ricchissima conl'mezo di Sigismondo 
Batori Prencipe eletto chiamato, e sostenuto da detta Provincia, 
e havendo fatti due ponti sul Tibisco à danno di Varadino, e de 
Christiani, e pensando à maggiori progressi, l'Imperadore Ro- 
dolfo secondo considerando di quanta importanza e l'havere, 
ò il non havere detta provincia à suo dominio, 6 almeno à sua 
divotione, diede un" essercito di dieci milla soldati a Michiele 
Valacco, e altri tanti a Giorgio Bast, accioche uniti insieme non 
solamente difendessono l'Ongaria dal Turco da quella parte, ma 
vedessero di guadagnar detto paese, nel quale dopo la cacciata 
del sudetto Michiele erano anche rimaste alcune fortezze, che 
si tenevano a nome di Sua M. Cesarea. Il Batori dall' altra parte 
intendendosi con' il Turco, e havuti quattro milla Tartari, e altri 
tanti Turchi, con li Transilvani del suo seguito, fatto un grosso 
essercito s'avvicino al campo Imperiale verso Matino sfidano a 
battaglia gl'Imperiali. I quali temendo d'essere serrati in mezo 
da Turchi, che s'erano ingrossati a Zolnock!) e dal Transilvano 
si potero in sicuro, ma fingendo Michele di mandar gente a 
Giula, i Turchi vi corsono per non perderla, & i Bast, con esso 
Valacco, non lasciando questa occasione si fece avanti havendo 
havuti mille cavalli di Silesia di nuovo, e 1500 Aiduchi, e verso 
il fine di Luglio tra Vara!), e Silla?) villagi di dove il Battori 
era andato da Somblio?) vennero alle mani con il Battori, che 
volontieri si condusse al fatto d'arme per non poter piu lunga- 
mente mantener le sue genti, e perche haveva inteso, che i Va- 
lacchi s'erano mossi contra il nuovo loro Voevoda suo amico, 
e temeva che i Siculi, de' quali poco si fida, da quella parte non 
travagliassono i suoi disegni, si combattete un pezzo con varia 
fortuna finalmente per il valore della cavaleria Vallona, ö sia 
Francese fu rotto Istvan Batori zio del Prencipe Sigismondo, 
e l'essercito del sudetto andò in is compiglio salvandosi nondi- 
mente Ístvan, e Sigismondo. Il bottino fu grandissimo, e tra 
l'altre cose furono prese la bagaglie di Sigismondo. 


1) Szolnok, 
2) Zaläu. 
3) Simleul Silvaniei. 
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LXXVI. 
[AUGUST 1601] 


Stiri din Praga despre lupta dela Gorosláu!). 


A sosit la Praga un sol al lui Basta si un sol al lui Mihai. 
Relateazá desfágurarea luptei dela Gorosläu, Pradä bogatà. 
Prezentarea steagurilor cucerite. 

Th. Meurer, Relationis historicae continuatio, (Seit Fasten- 
messe 1601) 1601, p. 69—71. (cf. Bibliografia, No. 95). 


Den 10. dis sind zu Prag 2 vom Adel von Herrn Georg 
Basta unnd Michael Weyda gesand ankommen mit aviso dass 
auf den 3 dis Herr Georg Basta unnd Michael Weyda mit dem 
gantzen Lager so in 21000 stark gewesen alles wolgerüstet Volck 
{darbey sich auch der Schatnitzky mit 500 guter Cossagen be- 
funden, wie auch 300 wolgerüster Pferd, so auch des Batthory 
Läger zu jhnen gefallen) bey Berosco!) 2 Meil von Zilla ange- 
langt, alda das Siebenbürgische Läger, welches sich auff 36000 
mann darunter 6000 Türcken und Tartarn stark befunden, ange- 
iroffen. Anfänglich hat sich ein Scharmiitzel auff einem Berg 
von den nider Ungarischen und von Herrn Rothal?) Trabanten 
zu Ross und Fuss so sehr wol beschossen gewesen, erhaben in 
welchem die Siebenbürger zu rück getriben worden. Abends 
aber zu 5 Uhren hat sich der rechte Ernst angefangen, alda 
Herr Basta auff einer unnd Michael Weyda auff der ander Sei- 
ten zugleich angrieffen unnd ob wol die Siebenbürger mit 40 
Stück Geschütz so sie auff einer Höhen gehabt den Keyserischen 
sehr zugesetzt, ist doch alles aber hin der unsern aber Geschütz 
so sie auff einem niedrigen Berg gehabt grewlich und mit Ver- 
lust vieler der jhrigen gerad auff sie abgegangen. Den Sieben- 
bürgern ist durch die Ober Ungarische Gelb-roth unnd grün Ar- 
chibusier Röcklein neben den Hussarn und Trabanten das Ge- 
schütz bald abgerennet worden, haben auch zugleich als die 
Schlesische Reuter auff die Siebenbürgische Hussarn getroffen, 
die Feind mit Macht die Flucht genommen und sind von den 
Hussarn wenig, vom Fussvolck aber viel und bey 11000, der 
Keyserischen aber bey 2000 geblieben. 

Dess Bathory Cantzlers Schatz und geheime Sachen sampt 
166 Fahnen, 48 in 50 Stück Geschütz, 160 Gefangene, die gantze 


1) CL Veress, o. c., VI, 423. 
3) Jakob Rottal. 
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Artilerey, 2000 Wagen mit Munition sampt vielen Ochsen und 
Schaffen neben anderer stattlichen Beut ist bekommen. Hergegen 
Herr Basta mit einer Kugel auff die geschossen worden, Weil 
er sich aber gewend and die Kugel abgellt, ist es jhm ohn Scha- 
den gewesen. 

Obgemelten 2 vom Adel, so diese fróliche Botschafit sampt 
110 Fahnen gebracht ist von Key. Majestat jedem ein Ketten, 
die eine zu 600 unnd die ander zu 400 Cronen verehrt und 
darauff an unser lieben Frawen Tag das Te Deum laudamus 
gesungen worden. 


LXXVII. 
[CLUJ, 20 AUGUST 1601] 


Aviz despre omorárea lui Mihai Viteazul. 


Pretinsele cruzimi si conspiratii ale lui Mihai. Somatiile 
lui Basta. Omorárea lui Mihai. Mijloace intrebuintate de Basta 
pentru a linisti ostenii romani. 

Zwo warhafftige Zeitung die Erste von der Schlacht S. Ba- 
thori ... 1601. (cf. Bibliografia, No. 104). 


Die Ander newe Zeitung. Newe Zeitung auss dem Feldláger 
in Siebenbürgen vor der Vestung Clausenburgk, vom 20. Augusti, 
Anno 1601. 

Was es mit unserm Läger für ein Gelegenheit, unnd welcher 
Gestalt der Michael Weyda tyrannisiert, bey solchem ist es 
nich allein verblieben, sondern er íst von Tag zu Tag erger fort- 
gefahren, mit auffschneiden der Schwangern Weiber auch mit 
Spiessen, und lebendig Schindten des armen Landts Volck das 
es einen Stein erbarmen möge, zudeme sind H. Obristen General 
Georgio de Basta aller handt Suspitiones unnd Argwohn, auch 
gar gefangene Kundtschafften zukommen, darauss er so viel 
abzunehmen gehabt, das er es nicht gut mit jhr Majest. etc. 
meine, sondern mit den Türcken, sowol als Pollaácken corres- 
pondire. Darauff jhne Herr Obrister General zum zweytenmahl 
beschickt, mit erinnerung, weil jhr Majest. mit dem Platen und 
Lehen Landt wenig gedient, das er mit solcher seiner Barba- 
rischen Verfolgung und Mördery inhalten wëlle, dessen er sich 
gleichwol verbaliter erboten, aber wirklich das widerspiel er 
zeigt. Hierauff jhne Herr Basta zum uberfluss und drittenmahl 
beschickt mit repetierung des vorigen, darauff er sich gantz 
trotzig und zörnig vernehmen lassen: Er fragt nichts nach jhme, 
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weder er noch der Rémisch Kayser, sey sein Herr nicht mehr, 
dann er hatte das Landt in seiner Handt. Als nun solches Herr 
Basta referiert worden, ist er nicht unbillich zum Zorn bewegt 
und 2 Fehnlein Wallonen und 2 Fehnlein teutsche Knecht ab- 
geordnet, jhme sein Zelt (welches alzeit also quartiert gewesen 
das man seiner mit unserm Volck mechtig werden móg) umbrin- 
gen lassen, mit vermelden, weil er sich jetzt erzelter massen ver- 
lauten lassen, so soll er jhr Majestet gefangener sein, und sie 
jhne in die Eysen schlagen, darüber er also erzürnt und nach 
einem Sábel, deren etliche in seiner Zelt gehangen, grieffen, den- 
selben aussgezogen unnd nach dem teutschen Hauptmann ge- 
schladen, darauff jhne der Wallonisch Hauptmann mit seinem 
Spiess durchstochen und der teutsch Hauptmann sein Cordalasch 
erwischt und den Kopff herunter geschmiessen. Nach solchem 
hat Herr Basta sein gantzes Láger durchsehen lassen und nicht 
allein vom Sigismundo, sonder auch dem Türcken selbs aller- 
handt verdechtige Brieff und Correspondenz gefunden, welcher 
er zu defendierung seiner Ehr, so wol den Wallachen als andern 
Kriegsvolck, fürlesen lassen und die Wallachen selbst geant- 
wort, weil er es also mit jhrer Majestet gemeint sey jhme recht 
geschehen. Und da sie es gewust wolten sie jhme selbs also ge- 
than haben. 

Uber solches hat Herr Basta, weil diesem Volck nicht wol 
zu trawen gewest alles Volck von newen zusammen beruffen, 
sonderlich den Wallachen fürhalten lassen, wann sie vielleicht 
jhr Majest. auff dero bezahlung lenger nicht mehr dienen wol- 
ten, das einem jedtwedern der freye Abzug bevor stünde, dar- 
über gleichwol etliche aussgerissen, der meiste theil aber ver- 
blieben. Herr Basta ist gleichwol uber solche That sehr trawrig, 
aber wie dem allem ist Gott zu dancken, das es zu dem End 
dahin es Michel Weyda vermeinet nicht kommen, dan jhme ein- 
mahl das Maul nach diesen Landen gestuncken, dessen wir an 
jetzo versichert sein etc. 


LXXVIIL 
[AUGUST 1601] 


Aviz despre moartea lui Mihai Viteazul. 


Acuzaţiile lui Basta. Uciderea lui Mihai Viteazul, Mijloace 
intrebuintate de Basta pentru a linisti pe ostenii lui Mihai. 

Avviso delle cose seguite in Transilvania .. 1601. (cf. Bi- 
bliografia, No. 86). 
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Doppo la rotta data dal Sig. Giorgio Basta Capitano gene- 
rale del essercito Imperiale di Transilvania al Principe Battori, 
attese il medesimo Basta a proseguir la vittoria & accostatosi a 
Claudipoli una delle Città franche di detta Provintia; la costrinse 
a rendersi a discrettione, la quale fu da S. Eccelenza composta 
in dar tre paghi al suo essercito, ordinando nel resto i soldati 
s’astenessero dalle prede a dalle insolenze... intendendo solo 
di debellari i Ribelli, ricevendo benignamente nella sua Protet- 
tione tutti i Transilvani, che temevano di ricevere conforme a i 
delitti severissimo. castigo, contentandosi solo di rendersi Pa- 
drone delle Città, & luoghi forti, & però haveva posto nella me- 
desima Città, di Claudipoli tre Insegne di Fanteria Tedesca, 
aspettando dall' Imperatore maggior numero d'Alemanni per 
fare il medesimo nelle altre Città della Transilvania. In tanto 
Michele Vaivoda di Valachia stato prima Ribello, & poi ricon- 
ciliatosi con S. Maesta Cesarea compagno nella vittoria del Sig. 
Giorgio Basta come greco astuto, & di natura Infedele con ma- 
ligni pensieri accompagnato da suoi seguaci procurava sempre 
di trascorrere avanti la Provincia per levare a soldati Tedeschi 
le spoglie & i bottini de luoghi che se li paravano avanti, met- 
tendo il tutto a sacco, & a ferro & fuoco, a guisa de crudellissimo 
Barbaro. II che inteso dal Basta cercò S. Eccelenza di distornelo 
con le persuasioni, ma indarno percioche il Vaivoda più infiam- 
mato ne i suoi insolenti pensieri spargeva tuttavia voci, che il 
Prencipato era stato racquistato da lui, e per lui cominciando a 
separare le sue forze da quelle del Basti con pensiero spogliata, 
che havesse la Transilvania delle cose piu ricche & migliori, di 
passarnese riccho in Valachia. Ma sendo tutto ciò rapportato al 
Basti, per lettere interdette scritte dal detto Vaivoda al Bassà 
di Temitvar!), essortandolo a passar quanto prima in Transil- 
vania che l'haveva tradito il Basta, & li soldati Tedeschi offe- 
rendosi in suo aiuto per scacciar il Basti & sue genti del Pren- 
cipato di Transilvania: provedendo al fatto cautamente previsto 
mandò certo numero di soldati citandolo a presentarsi per di- 
fendersi dalle sodette Impugnationi, quale havendo recusato 
comparire, com maggiore numero din soldati diede ordine che 
i soldati Tedeschi co' Valloni andassero al Padiglione del Va- 
lacho, ordinandoli che ò lo pigliassero, ò resistendo l'ammazzas- 
sero. Andarono i soldati, & giunsero improvisamente addosso al 
Valaco esponendoli l'ordine di condurlo vivo, ö morto al Basti; 
ma egli sprezzando insolentemente d'obedire, cacciò mano alla 


1) Timisoara, 
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scimitarra per difendersi. Però un Vallone che stava all'ordine 
li passo il corpo con una alabarda & nel medesimo tempo dalla 
banda di dietro un soldato Tedescho con un spadone gli taglio la 
testa. Per la cui morte nacque qualche rumore & bisbiglio tra i 
suoi soldati, ma comparse in publico le sue lettere con il tra- 
dimento che ordiva contro l'Imperiali ogni uno si quietò prepa- 
randosi il Basta a passare a qualche notabil Impresa contro 
Turchi, mentre dall'altra banda la Transilvania, riconoscendo la 
fortuna del vincitore, & pentita della già due volte perfidamente 
violata fede, offeriva pagare all'Imperatore tutte le spese della 
guerra fatte dopo questa ultima resolutione. Piaccia bone al 
Signore che quella Provincia cosi constantemente si difenda, & 
mantegna alla divotione dell Imperatore, come piu volte è stata 
felicemente espugnata, & debellata con l'armi invite di S. Ma- 
esta, che Dio N. Sig. faccia sempre vittoriose a danni del co- 
mune nemico. 


LXXIX. 
(AUGUST, 1601]. 


Stiri despre omorárea lui Mihai Viteazul. 


Intrevederea lui Basta cu Mihai. Reprosurile lui Basta. 
Omorárea. Atitudinea lui Basta. 

Th. Meurer, Relationis historicae continuatio, (Seit Fasten- 
messe 1601) 1601, pp. 75—76. (cf. Bibliografia, No. 95). 


Auff dieses des Michael Weyda grosse Tyrannisiren hat 
Herr Georg Basta jhn davon abgemant in erwegung, wann das 
Land verwiisst, so würden K. May. kein Nutz noch gefallen da- 
ran haben, die Ritterschaft sich auch darinn nit erhalten möge, 
darauff jhm Michael Weyda trutzig anworten lassen, es were 
nicht one, dass solch Land Kay. May. nicht nütz seyn werde, 
dann sey nicht Kay. May. sondern sein, dann er es bereit zum 
andern mal eingenommen. Welche Antwort Herrn Georg Basta 
sehr ubel gefallen, deswegen als bald 2 Fendlein Wallonen und 
2 Fendlein Teutsche in sein Gezelt jhn zu fahen und in die Ei- 
sen zu schlagen geschickt, daruber er zum Säbel, deren viel in 
seinem Gezelt gehangen, gegriffen und nach dem Teutschen 
Hauptmann gehawen, darauff jhn ein Wallonischer Hauptmann 
durchstochen, der Teutsche Hauptmann aber mit seiner Corda- 
lasch den Kopf abgehawen. Nach solchen hat Herr Georg Basta 
sein gantz Läger durchsuchen und alle Brieff von dem Bathori 
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und andern verdechtigen Persohnen den Wallachen fürlesen 
lassen, welche geantwortet, weil er es mit Kays. May. also ge- 
meint, sey jhm recht geschehen und da sie es gewusst hetten, 
wolten sie jhm selbst also gethan haben. 
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CETATEA SALGO DELA SIBIEL 
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CETATEA SALGO DELA SIBIEL (JUD. SIBIU) 


DE 


AUREL DECEI 


Pe piscul inalt si greu de urcat al muntelui numit de popor 
„Värfu Zidului", care stràjueste frumoasa comuná románeascá 
Sibiel — unul dintre màrgàritarele ce impodobesc poalele mun- 
tilor Sibiului — se pástreazá incá sì astàzi ruinele impunátoare 
ale unei strávechi cetäfi. 

In tradiţia locală!) se povestesc următoarele cu privire la 
acele ruine: „Cetatea e de pe vremea uriașilor. Acolo și-a as- 
cuns Decebal comorile de frica lui Traian. Dar cum am zis, ce- 
tatea e de pe vremea uriașilor, căci cine ar fi putut clădi atâtea 
ziduri în vârful unui munte atât de inalt și râpos, decât uriaşii? 
Doar până astăzi le-a rămas urma în piatra de „Pe apărat”. 
Din Vârful Zidului cálcau la „Balte“ — de aci pe piatra de „Pe 
apărat?) — de aci in Augur?) pe hotarul Caoovei si de-acolo in 
cetàtuia Orlatului, care tot de uriași e zidită. Dar dupăce — din 
voia lui Dumnezeu, căci făceau lucruri prea márete — s'a stâns 


1) Consemnată de răposatul învăţător sibierean Nicolae Bembea in 
„Protocolul conferinţelor inväfätoresti din Sibiel”, la 3 Martie 1917. D-l 
învățător loan Dobrotă ne-a informat că a fost culeasă din gura bătrânilor 
loan Cornea şi Nicolae Turcu, și că și astăzi aceleași lucruri se povestesc 
în legătură cu ,,Cetatea", 

2) D-1 I. Dobrotă ne-a spus că oamenii îi zic „Pe apărat”. 

3) I se zice „Aur“, 
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neamul uriasilor, cetățile lor au rămas pustii si s'au dărâmat de 
numai urma le-a mai rămas... 

„In pivnițele cetăţii sunt comori mari, de omul nu le poate 
pretui cu mintea, Grămadă pe-atâta de aur si argint, vase de 
aur și argint, pietri scumpe, doi ogari de aur, coroana lui Dece- 
bal și o clocă cu pui de aur. Dar cine să le aibă hazna? Căci 
sunt blăstămate să nu ajungă nime la ele! 

„Despre cetatea dela Vâriul-Zidului s'ar afla un document 
cu pretenții autentice prin arhivele sau muzeele din Târgul-Mu- 
resului. Pe baza acestui document, o societate exploatatoare din 
Sábisul-sásesc, a făcut săpături cari au costat — se zice — vreo 
30.000 fl., dar n'a dat de nimic, A săpat mai târziu în anumite 
puncie si un preot rom. cat. din Orlat, Georgevici (,,popita’’) cu 
acelaș rezultat. La toate aceste săpături s'a ținut seamă de in- 
dicatiile din acel document și tunele si gropi adânci au găurit 
muntele în mai multe locuri. 

„Acel document spune următoarele: 

„Un soldat desertor în vremile de demult trăia ascuns prin 
munții Sibielului. Un boier de pe acele vremuri adusese lucrä- 
tori la tăiatul de lemne, pe acest munte, Dând boierul de acest 
desertor și văzând că știe carte, l-a pus îngrijitor peste lucră- 
tori. Intr'o zi, când lucrătorii hodineau de amiazi, ingrijitorul se 
duse prin pădure să vadă, câte lemne au tăiat lucrătorii. 

„Uitându-se în dreapta și în stânga, văzu un fag mare ră- 
sturnat și cu fagul o stâncă ce era prinsă între rădăcinile lui. 
In locul unde se răsturnase stânca, băgă de seamă că sunt petri 
așezate una peste alta, cașicând ar fi un zid. Scormoneste tà- 
rána si frunzisul de aci, si vázu cà intr'adevár era un zid în for- 
má de boltiturá, Dorul de a sti ce minune poate fi aceasta, il 
fácu sà rupà zidul si cánd colo, dà de un tunel. Aprinde o lu- 
minà si intrá cu ochii în patru. Merge cát merge si dá de o ca- 
merá pátratá, dar deodatä rämäne incremenit: in mijlocul ca- 
merei pe o masà douá dihànii: doi ogari cu capetele unul spre 
altul. Stà. Se apropie si pune mána: erau de metal. 

„Isi intäreste firea, priveste jur-imprejur si dupáce nu mai 
vede nimic, merge mai departe. Cánd colo dá de o a 2-a camera, 
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cu un strat gros de oase omeneşti pe jos: coapse, braţe, coapse, 
cranii. Trece peste ele inainte si nu merge mult si dà peste o a 
treia cameră, Aici ce să-i vază ochii? Vede o masă, in jurul că- 
reia sedeau pe scaune mai multi oameni îmbrăcaţi în haine scum- 
pe. Stă pe gânduri, ticáindu-i inima de acest lucru neașteptat. 
Se apropie încet şi cercetează cu de-amănuntul, când colo vede 
că sunt statui de metal scump. Unul era Decebal pe tron, cu co- 
roana de aur pe cap, cu pietri scumpe, iar în jurul lui la masă 
şedeau sfetnicii. In mijlocul mesii era un diamant mare, strălu- 
citor, de lumina fețele statuilor si întreagă camera. 


„De o parte în cameră, la o altă masă mai mică ședea Ezis, 
soția lui Decebal cu tovaresele sale, ținând fiecare în mână câte 
un ac de aur, de împletit. Intr'un colţ era o closcä cu pui cu to- 
tul din aur, iar în alt colt nemàsurate comori de aur, argint si 
pietri scumpe, cáci aici isi tinea Decebal ascunse comorile. 

„Väzänd dezertorul cu ochii aceastà fericire, isi umplu bu- 
zunarele de aur si argint, luà cát putu si egi afarà fárá sá atingä 
nimic altceva. Si cánd ajunse la lumina zilei, zidi gura tunelului 
cum a fost, puse tàrànà si frunzis, sà nu se cunoască nici urma 
si se cam-mai duse fără să se mai știe de el. 

win Targul-Murésului a läsat un document despre descope- 
rirea sa, care însirà cele amintite mai sus si incepe cu cuvintele: 
Dela Sibiu spre apus, atàtea mile depàrtare preste Cristian se 
mai înalt din jur, In värful lui se află ruinele unei cetăţi, cu 
află un munte cu numele ,,Zigeiner-Schneeberg'', care este cel 
poarta spre răsărit, (Aici descrie amănunțit cetatea și descrierea 
corăspunde întru toate cu „Värful-Zidului‘). Dela poartă spre 
miază-zi se află o stâncă, în apropierea căreia este întrarea în 
suterană, de forma aceasta si ea duce în pivnițele cetăţii, 
(Apoi urmează descrierea, că a fost desertor, că a fosi mai mare 
preste tăetorii de lemne, cum a dat preste gura tunelului și ce-a 
găsit în cele 3 camere)". 

Aceastá legendá nu lämureste nimic din obärsiile cetàtii; ea 
satisface numai gustul de supranatural, de mit, al poporului. Se 
pot distinge, in orice caz, în aceastà povestire, douà elemente: 
a) credinta taumaturgicà în uriasi — atát de räspänditä pe tot 
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cuprinsul tárii noastre — genuin populará, si b) explicatia fáu- 
rità, pe temeiul unor date istorice gresit împletite cu dorinta si 
convingerea de a gàsi comori în toate ruinele vechi, explicatie de 
provenienţă cărturărească!), Credinţa și explicația aceasta, care 
nu poate fi smulsă din popor, e vie încă și azi. 

Și cercetările căreia au fost supuse zidurile cetăţii până 
acum, sunt rodul acelorași îndemnuri. Se pare că întradevăr 
a existat „documentul“ plăsmuit de cine știe ce arheologizant?), 
care a condus la constituirea unei societăți pe acfli, cu un capi- 
tal mare la Sebesul Săsesc (azi Sebeș-Alba), întemeiată cu sco- 
pul de a săpa după aur în această cetate, Ea își câștigase un 
miner dela Săcărâmb, care va fi adus cu sine o experiență de 
„gozar'*) mai curând, decât o pricepere în exploatarea minelor, 
și „prin anii 1860" au și început operaţiile de distrugere!). La 
1889, Otto Conrad, consilier orăşenesc la Sebesul Săsesc, a putut 
afla dela doi dintre foștii membri ai acelei societăți următoarele: 
„Die Gesellschaft der Mühlbácher und Karisburger habe an der 
südóstlichen und südlichen Seite des Berges (des sogenannten 


1) In toamna anului 1937 am dat peste un agronom, care conducea sá- 
päturi intro pesterà calcaroasä din muntii dela Cerna-Värf (jud. Mehe- 
dinti), la , Valea Párului". Gura pesterii ar fi fost ziditá, iar el pretindea cà 
posedá ,un document", care aratà cà acolo si-a ascuns Milos Obrenovici 
comorile, 

*) In posesiunea d-nei Irina Mácelariu la Sibiu se aflà un asemenea 
„document“, scris în nemfegte de un notar dela Șeica Mare — după scris, 
cam de prin anii 1870 — care, fárá a-si da numele, ingirá aceleasi povesti 
cu desertorul, cu regi, cäni, etc. de aur, cu un ,castel de 1000 de ani" — 
farà Decebal, care pare cá a fost amestecat de cärturarii románi —; toate 
acestea pornind dela un testament ficut la 1801. Prin urmare desertorul, 
care l-ar fi pus pe drumuri pe cel ce a fácut testamentul — care (acesta, 
tot fără nume) a găsit si a luat o parte din comori — poate sa fi trăit in 
secolul al XVIII-lea, dacă nu în al XVII-lea. 

3} Asa se numesc contrabandistii cu aur, in Munţii Apuseni, 

4) Cf. H.feinrich) M.(üller), Die Sibieler Burg, in Korrespondenzblatt 
des Vereins für siebenbürgische Landeskunde, 1889, XII, p. 2. Despre lucrä- 
rile acestei societăţi sebesene se știe și azi in Sibiel, dându-se aceiaşi ani, 
Se spune că s'ar fi cheltuit suma de 12.000 fiorini! 
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Zigeuner-Schneeberges!) Grabungen und Sprengungen vorge- 
nommen und, wie er glaube, zwei tiefe Stollen graben lassen, 
während ein anderes Mitglied der ehemaligen Gesellschaft nur 
von einem Stollen wissen wolle, Verschüttungen hätten sie keine 
vornehmen lassen und das ausgehobene Material móglichst zum 
Bergabhange hinab entfernen lassen. Es sei eine Beschreibung 
des Berges und der Burg — seiner Erinnerung nach im Jahre 
1802, nach der schriftlichen Aufzeichnung eines seiner Gesell- 
schafter aber bestimmt im Jahre 1801 (und zwar am 11. August) 
prásentírt bei dem Hermannstädter Stadtmagistrate, von Mo- 
dern im Pressburger Komitate am 5. August abgesendet — ein- 
gelanget, nach dem Testamente eines Holzarbeiters, welcher an- 
gab, einen Teil des Schatzes behoben zu haben und ein reicher 
Mann geworden zu sein, wáhrend in dem Berge (Zigeuner- 
Schneeberg) noch der grosse Schatz liege (12 goldene Kénige 
und 1 Kónigin mit 50 Hofdamen), und zwar nicht weit von dem 
(nicht mehr bestehenden) Schwibbogen eines Thores, von wel- 
chem man bald an einen Graben, dann an einen trockenen mit 
Steinen verschütteten Brunnen gelange, welchem gegenüber am 
Fusse eines Felsens eine mit Geröll verlegte Oeffnung sei, die 
in den Vorraum (mit zwei erzenen Windhunden) und die Hóhle 
mit den Kónigen und die zweite mit der Kónigin führe. — Nach 
dieser Beschreibung (worin der Berg als 2 Meilen von Hermann- 
stadt entfernt bezeichnet werde) habe die Gesellschaft den Ort 
ihrer Grabungen gewáühlt, ohne jedoch eine Hóhle gefunden zu 
haben; übrigens solle der Berg nach der Beschreibung einen Um- 
fang von 2 Meilen haben ?). 

Dupáce sperantele acelor actionari sagi au fost fränte, sa 
apucat mai tárziu sá scurme zidurile ocrotite pe atunci de intu- 


1) In notá, acelasi Heinrich Müller, Der Goldschatz in der Sibieler 
Burg; ibid., p. 31, afirmă că așa s'ar fi numit dealul in Orlat, iar în Sibiel, 
s'ar zice numai „Värfu Zidului“. Românii din Orlat — iar Sasi sunt abia 
câteva familii — îi zic însă tot româneşte, ca si Sibierenii, Numele nemtesc, 
trecut și în tradiţia locală, cărturărească, nici Miller, nici noi nu știm cine 
i l-o fi dat. 

2) Id, Der Goldschatz in der Sibieler Burg, ibid., p. 31. 
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nerecul unei dese pàduri de fagi, paltini si mesteceni, ultimul 
preot romano-catolic din Orlat, Alexandru Georgevici. Convins 
cà e „cetatea lui Decebal” „popita” — cum îi ziceau localnicii 
— a început săpăturile dela „fântână“ și a desvälit zidul din 
trei párti, A lucrat sàrmanul doi ani, pe cheltuială proprie, pră- 
pădindu-și averea. Pe urmă a cerut sprijinul Comisiunii Monu- 
mentelor Istorice dela Budapesta, printr'o cerere înaintată la 
1889, anunțând că e pe cale de-a descoperi „secretul cetăţii”, 
Insă tocmai din pricină că şi el căuta comori, cererea i-a fost 
respinsà!). = 

Prima cercetare, fácutá cu alte scopuri, a fost a lui Heinrich 
Miiller, profesor la Sibiu, in Septemvrie 1888. El dà si o de- 
scriere sumarà a cetàtii ruinate si sparte. Apoi: , 50 gut es die 
kurz gemessene Zeit erlaubte, wurden die auf dem Gipfel dieses 
Berges befindlichen Burgtriinimer besichtigt, ein Plan derselben 
aufgenommen, Mórtel- und Ziegelproben, auf der Erde umher- 
liegende Gefássbruchstücke, Nagel, Bruchstücke von Spornen, 
Hufeisen, Schwertern, Messerklingen, Wagenbestandteilen und 
andern Eisengeräten gesammelt und dann die gesamte Beute zur 
genauern Prüfung und Vergleichun an das Brukenthalische 
Museum abgegeben. Aus diesen Fundstücken nun, sowie aus der 
Art der gesamten Anlage geht unzweifelhaft hervor, dass man 
es hier nicht mit einer rómischen oder gar vorgeschichtlichen Be- 
festigung zu thun hat, sondern mit einer mittelalterlichen 


Burg ?). 


1! Cf. Dr. Gerecze Péter, A műemlékek helyraizi jegyzéke és irodalma 
(in: Báró Forster Gyulay Magyarország Műemlékei, II. köt. Budapest, 1906), 
col. 792, fárá a mai da alte indicatii, 

2) Die Sibieler Burg. Korrespondezblati, cit, p. 1—2, La Muzeul 
Brukenthal din Sibiu se pástreazá aceste obiecte: Inventar, No. 13806: 
Gefässbruchstücke; No. 13807: Ziegelbruchstücke (6 bucăţi); No. 13808: Mör- 
telbruchstücke; No. 13809: Eisengegenstände (30 bucáti, cuie, inele, pläci, 
etc.). Pe cele mai caracteristice le-am fotografiat (vezi Anexa No. 1). Sunt 
printre ele, douà värfuri de sàgeti, douá de sulite, o potcoavä, un pinten, 
cioburi si 2 bucáti de cárámidá, din care una cu tencuialà. Repetám gi aici 
cà la cetate noi nam putut constata nici o urmá de cärämidä, care nici in 
compozitia mortarului n'a fost intrebuinfatä. 
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Astazi ruinele cetátii apar in toatà màretia lor, in urma ini- 
fiativei luate în anul 1936, de cátre intelectualii din Sibiel, de a 
dobori arborii care crescuseră pe , Varfu Zidului“, insinuándu-se 
printre crepàturi si inecánd totul in verdeatà. Numai un fag pu- 
ternic, de pe care se vede albind Sibiul, a fost lásat în picioare, 
sub ziduri. Dela el în jos pàdurea urcà încà spre piscul însorit 
de-acum si invárstat de sopárle. 

Muntele numit „Värfu Zidului" se iveste, cand vii dinspre 
valea Muràsului, de cum cotesti pe la Apolduri; tot asa de ma- 
siv se ridicà si înaintea celor care vin dinspre ses, de pe Tàr- 
nave. Iar de sus, de pe culmea lui se vád în zare Muntii Oltului. 
In spate, adecá inspre míazázi, creasta, al cárei bot il incununá 
ruinele, se prelungeste imbinändu-se cu alte creste albe de me- 
steceni, páná incep codrii negrii de brazi, urcánd mereu, de- 
parte in fundul zárii, unde se arcueste domol Cindrelul (2248 
m.), dupá care era ascunsá vechia granità cu Tara Románeascá. 
Pe sub poalele lui curge rául Sibielului, care impreuná cu rául 
Sälistii si cu Cernavoda Săcelului se varsă în râul Sibiului, lângă 
Orlat; iar înspre răsărit mai este ocolit de Valea Cetăţii. Altitu- 
dinea, la punctul triangular așezat în mijlocul ruinelor, e de 
987 metri!). 

„Vârfu Zidului“ se aiaptà dintr'odatà in sus, de-asupra sa- 
tului sträns în vale. Pe „calea nouá" care serpuieste pieptis pänä 
sub ziduri, se poate merge cálare si pe jos. Insà drumul de car 
e pe la Cacova. Pe acolo trebuie sá-si fi dus proviziile odinioarà 
— cäci drumul e vechiu — cei care státeau in cetate. 

Ruinele le-am cercetat in mai multe rânduri, în vara anilor 
1938 si 1939. La 1 Septemvrie 1939, am fácut másurátorile pen- 
tru releveu; si tot atunci d-1 Nelu Dobrotá, inginer agronom, a 
luat cele 7 fotografii. 

Dupácum se poate vedea din planul cetàtii (vezi: Profilul 

fortificațiilor], pe botul de deal, care se präväleste apoi până in 
vale, era un intreg sístem de fortificatii. Venind dinspre Vest, 


1) Cf. Touristenkarte der Section „Hermannstadt“ des Siebenbürgischen 
Karpathen-V ereines. 1:15.000, Selbstverlag der Section „Hermannstadt“, 1899, 
20 
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dinspre munti — prin urmare de pe drumul de acces la cetate 
— dealul era dela naturà gátuit de un sant. Aci a fost tàiat asa- 
numitul ,,Halsgraben'', care despártea complexul cetăţii de re- 
stul împrejurimii'). Urmele acestui sant adäncit artificial, se pot 
vedea bine si astàzi, desi sunt aproape nivelate de pajiste. Din 
acest sant incepe un urcus in pantà mare, de vreo 20—25 m., 
terminat intr'un tápsan ca un bastion natural. O potecá duce aci 
spre cetate. Insà un alt sant impiedecä accesul (v. Fot. 1). E 


Fig. 1. 


larg de 8 m. si va fi fost adänc de vreo 4 m., azi fiind astupatà 
de pämänt si pietre. Acesta era santul dinaintea portii („Thor- 
graben )?), peste care e de presupus cá era aruncat un pod ce 
putea fi ridicat. 


1) Cf. Otto Piper, Abriss der Burgenkunde (Sammlung Góschen, No. 
119). Leipzig, 1900, p. 62. Kónyóki József, A középkori várak különös tekin- 
tettel Magyarországra, Budapest, 1906, p. 8: „nyakärok". 

2) Piper, l. c. Könyöki, ibid.: ,,kapuárok", 
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Aci apare cetatea. După o mică escarpá, de vreo 15 m, în- 
tindere, urmeazà santul mare — deosebit de cele douà ante- 
rioare, care tăiau transversal culmea — a cărui contra-escarpà 
sà fi avut vreo 3-4 m., iar escarpa urcándá spre zidurile ce- 
tátii vreo 5—6 m. (v. Fot. 8). Acest sant, care inconjura intreaga 
cetate, {,,Ringgraben')!), era mai cu seamă întrebuințat la ce- 
tàtile dela ses, fiind umplut cu apä. Si la cetätile de munte, insä, 
avea o functiune defensivà importantà. El împrejmueste si ce- 
tatea Tálmaciului, — zidità pe un deal mult mai scund —, unde 
e pástrat foarte bine?). 

Cetatea, apoi, a fost zidità pe stànca vie — un conglomerat 
calcaros — care se inälta mai sus decát celelalte ridicáturi si 
pe urmă se prábugea spre vale, un tanc puternic, compact, 
avànd formá elipsoidalá cu directia aproximativá Sud-Vest. Si 
cetatea fu construitá dupá un plan elipsoidal (v. Planul). Avea 
o singurà intrare, care era apáratá de un bastion circular. 

Dimensiunile cetàtii sunt urmátoarele: 

Lungimea (măsurată între laturile exterioare ale zidului): 
65 m. 

Lăţimea (la fel măsurată, în punctul cel mai larg): 34 m. 

Circonferinta (socotind și bastionul): 175.5). 


1) Ibid. 

2) La 1888 H. Müller La văzut astfel (Korrespondenzblatt, cit., p. 2): 
„Rings um diese Mauer zieht sich ein fast ganz, mit Schutt ausgefüllter Gra- 
ben, dessen äussere Umwallung gleichfalls Spuren von Mauerwerk zeigt, und 
zwar scheinen hier entweder ausschliesslich oder doch mit den Steinen unter- 
mischt Ziegeln gebraucht worden zu sein, während in der innern Mauer kein 
Ziegel entdeckt wurde”. Astäzi nu se mai poate gäsi nici o urmä din aceste 
ziduri ale santului si mai pufin din cärämizile, pe care Müller le-a väzut. 
Din patre-ne, nu credem cà acest sant sà fi avut un parapet de zid, in între- 
fime, afará eventual de regiunea portii. Ceeace a gäsit Müller in sant sunt 
dărâmături rostogolite din insasi cetatea, 

3: Müller, 7. c. dä 60 de pasi lungime si 35 läfime. Aceeasi descriere 
e reprodusä intocmai de Dr. Fr. Teutsch, Unsere Burgen, in Jahrbuch des 
Siebenbürgischen Karpathenvereines, 1889, IX, p. 78. Numai circonferinfa, 
150 m., i-o dà Iulian Martian, Repertoriu arheologic pentru Ardeal. Bistrita, 
1920, p. 36. No. 618. O scurtä descriere a cetàtii a dat-o tot 1. Martian, in 
Urme din războaiele Romanilor cu Dacii. Studiu arheologic. (Publicaţiile Co- 
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Poarta, în punctul E, din care nu s'a mai pàstrat nimic, fiind 
acolo zidul rupt, nu va fi fost prea mare; sà fi tot avut 1,50—2 
m.'). Zidul, însà, e pàstrat pe tot cuprinsul circonferintei, pre- 
zentàndu-se mult mai deteriorat pe laturea sudicà si esticà. Aci 
se ridicà la 1—1,50 m. In partea nordicà si vesticá este mult mai 
bine conservat si se ridicá, in punctul F, pànà la ináltimea de 
8,40 m., másurati din interior, sau 5,50, másurati din exterior: 
din acestia, 3,40 m. reprezintà coltul de zid izolat, cu spàrtura 


Fig. 2. 


ajuratá (v. Sectiunea longitudinalá A-B si Fot. 3). Dela punctul 
F páná la punctul C al planului, zidul are pretutindeni in inte- 
rior cam 5 m. ináltime, másurati de pe stánca vie, care acolo e 
mai scufundatá. Zidul cetátii era foarte gros: curbura sudicá si 


misiunii Mon. Ist. Sect. p. Trans. I). Cluj, 1921, p. 42, lăsând sà se înțeleagă 
cá ar fi dacicá sau romanà. Aceleasi date le dà, dupá H. Müller, si Dr. E. 
Albert Bielz, Die Burgen und Ruinen in Siebenbürgen. F. l., 1898, p. 59. 

1) Cf. Piper, o. c., p. 64. 
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esticà are 2,80 m. grosime, iar laturea nord-vesticà are 2 m. E 
construit din piatrà necioplità, ruptà cu ciocanul, adusà din îm- 
prejurimi, fàrà sà fie întrebuintatà deloc piatrà de ráu. Morta- 
rul foarte dur e din var alb cu nisip auriu. Nu am gäsit nicio 
urmà de càràmidà nici în zid si nici în alcàtuirea mortarului. Si 
bastionul e la fel zidit. Piatra era legată deadreptul de stânca 


- 


Fig. 3. 


vie prin mortar, dupäcum se poate observa pe Fot. 4 (luatä in 
punctul H, directia V—E). 

In afarä de punctul E, zidul cetätii a mai fost rupt in punc- 
tele G si H. Ruptura G, care poate fi bine väzutä pe Fot. 5 
(luatä dinspre Est spre bastion) si pe Fot. 6 (luatä invers), e 
latä de 2,50 m.; iar ruptura H. (v. Fot. 4) are 4 m. In laturea 
nordicä douä scobituri mari de 2 resp. 4,50 m. au stricat zidul 
dinláuntru (v. Secţiunea longitudinală A-B), fără a-l perfora, in 
jumătatea de jos. Toate sunt făcute fără îndoială de căutătorii 
de comori, cele dela punctele G și H fiind probabil dovezile ope- 
ratiilor societății săsești de exploatare a bogățiilor lui Decebal. 
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Bastionul are un diametru interior de 6,50 m. Zidul lui e 
de 2 m. grosime. Inàltimea totalà, cát se desprinde din moloz 
si ierburi, e de 3,70 m. ináuntrul cetàtii; iar în afará cázátu- 
rile si pámántul il astupà pànà aproape de gurà. In interiorul 
bastionului e mult moloz si iarbá, incát nu-i apare fundul. In- 


Fig. 4. 


spre gurá, zidul prinde a se curba putin, ceeace indicá fàrà in- 
doialá cá in acel loc fusese o platformà despàrtitoare de etaj. 
Intrarea in acest turn era asadar cam la nivelul lui de astàzi 
si se deschide desigur din interiorul cetăţii. In cazul acesta 
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el avea si o pivnità, în care se intra printr'o usà tàiatà în po- 
dea. (v. Fot. 7). 

Dela turn zidul cetàtii în laturea lui nordicà pornea în 
linie dreaptă înspre răsărit, până in dreptul rupturii CG Acea- 
stă parte are o lungime de 29 m. Examinând zidul pe dinlă- 


Fig. 5. 


untru, se poate constata ușor că până la înălțimea de 2 m. era 
mai gros cu 30 cm. decât restul care continuă în sus. Pragul 
acesta tine de-alungul întregei porțiuni a zidului, având tot 
30 cm., până în punctul unde se impreună cu bastionul. Și bas- 
tionul are acest prag interior, de 50 cm.!) (v. Fot. 5 si 6; si 7), 
la același nivel cu al zidului. Rostul acestui prag interior cre- 
dem că e limpede: era baza unei camere, pe care se sprijinea 


1) Dacă există acest prag al bastionului si în afară, nu se poate con- 
stata, din cauza pământului ingrämädit acolo. Totuşi l-am însemnat cu linii 
întrerupte pe plan, deoarece e probabil c'a fost, ca un fel de sprijin al tur- 
nului în partea inferioară, 
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podeaua. Sub podea, asezatá deasupra stáncii crude (v. Sec- 
tiunea transversală C—D), se află desigur o pivniță, sau o 
magazie, avánd o ináltime de cel putin 2 m. Dela prag in sus, 
zidul cetátii e pástrat incá 3 m. Aici, in aceastá parte, zidul 
devine párete. Urme de tencuialá se pot distinge foarte bine 


Fig. 6. 


incá pe zid. In felul acesta, aci se afla desigur „sala de arme" 
— o singurá incápere lungá de vreo 30 m. si latá cam de vreo 
15 m, până în mijlocul cetăţii — flancată si de bastion (pe 
care, în interiorul cetàtii de asemenea se vàd urme de tencu- 
ialà). Indicii despre alte constructii în interiorul cetàtii, fie de 
piatrà, fie de lemn, nu sunt. Nu e exclus totusi ca de-alungul 
zidurilor acestei cetàti puternice sà fi existat astfel de clàdiri, 
care mai probabil fuseserà din lemn si de aceea au dispàrut 
färä urmá!). 


1) Asupra aranjamentului interior al unei cetàti cf. A. Caumont, Abé- 
cédaire ou rudiment d'archéologie: Architecture civile et militaire. Ed. III. 
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Mai avem de amintit „fântâna“. Sápatá în stânca vie — 
probabil intr'un loc unde opunea mai mica resistentà, în urma 
vreunei crepàturi — ea e de formà perfect circularà, însà mai 
micà decät bastionul (v. Sectiunea cisternei, J—K).Are un dia- 
metru de 3,70m., acelasi pànà jos. Adancimea ei de 5 m. Fun- 


Fig. 7. 


dul e din stáncá vie, iar dela inátimea de 1—1,50 m. inspre 
gurà peretele este cáptusit cu pietre necioplite, fárá mortar, 
insá bine inciocálate pànà sus. Gaura se infátiseazá foarte ume- 


Caen, 1869, p. 393. V. planul complicat al cetăţii Torna din Ungaria, la Czo- 
bor Béla, Magyarország középkori várai, in revista Századok, 1877, XI, p. 
723. Urme de constructii de lemn gäseste si d-1 Walther Horwath in cetatea 
atribuită de popor lui „Radu Negru“ dela Breaza din judeţul Făgăraș; cf. 
Die Radu Negru-Burg bei Breasa, în Korrespondenzblatt des Vereins für 
siebenbiirgische Landeskunde, 1924, XLVII, p. 44. Această cetate, prin felul 
construcției, prin alegerea locului, pare să fie din aceeași epocă cu cea dela 
Sibiel. Vezi si G. E. Müller, Burg „Negru Voda“ in Tórzburger Pass, Kor- 
respondenzblatt, 1923, XLVI, p. 48 sq.: o cetate de formă pătrată, care, după 
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dá. Aci era de buná seamá cisterna cetàtii, adecá rezervorul de 
apá, care era cáratá acolo de slujitori, deoarece pe tot botul de 
deal apà nu iese din stáncá, iar izvoarele si páraiele se aflà 
la depărtări de câteva sute de metri dela „Värfu Zidului“ !) 

Pentru a completa descrierea cetàtii, trebue sà pomenim 


d-1 Müller, ar putea fi acel neidentificat încă , castrum munitissimum", zidit 
de Cavalerii Teutoni „ultra montes nivium". Ruinele cetàtii acesteia sunt 
pe un deal längä Podul Dambovicioarei, la Nord de Rucär. Poste tot la 
această cetate se referă donafia făcută Brasovenilor, la anul 1377 de cá- 
tre Ludovic cel Mare, regele Ungariei, dandu-le posesiunea Törcsvár (pasul 
Bran) cu condiţia să ridice în locul cetăţii de lemn a Cavalerilor Teutoni 
o cetate de piatră. Cf. Könyöki, o. c., p. 38. — Oricum, e încă departe vre- 
mea, când vor putea fi bine cunoscute. 

1) Piper, o. c., p. 108; „Die Cisternen waren wie die Brunnen häufig 
mit Quadern sorgiăllig ausgemauert, auch wenn sie aus dem Felsen gehauen 
waren," Cf. şi Könyöki, o. c., p. 108, dar mai ales p. 276. In Ungaria erau 
încă astfel de cisterne scobite în stâncă, la cetăţile Sztrecsén, Borostyánkő 
și Lietava. Pe fundul cisternei erau așezate pietricele pentru limpezirea 
apei. In Germania era, de ex. la Hohestein în Bavaria, un coridor subteran 
săpat în stâncă, ducând la rezervorul de apă. Această apă din cisternà era 
folosită numai în mod excepţional. Numeroase documente dovedesc că exi- 
stau contracte între castelan și populaţia din apropiere, în vederea procu- 
rării apei. Könyöki dă şi diferite dimensiuni de cisterne, Cf. si M. J. Ack- 
ner, Die rómischen Alterthümer und deutschen Burgen in Siebenbürgen, în 
Jahrbuch der kaiserl. königl. Central-Commission zur Erforschung und Er- 
haltung der Baudenkmale, 1856, I (Wien), p. 43. Ackner nu cunoaste cetatea 
dela Sibiel. H. Müller, Die Sibieler Burg, p. 2, ii dá diametrul exagerat de 
6 m; reprodus exact la Teutsch, Unsere Burgen, p. 78. V. si Bielz, Le: tot 
cisternà, si Czobor, o. c., p. 709, „Fäntäni” sunt sì la cele douä cetäfi medie- 
vale pomenite mai sus, dela Breaza si Podul Dâmbovicioarei, — „Popiţa“ 
din Orlat, recunoscând o „fântână“ în această cisterna, nădăjduia cá pe aci 
va intra în raiul comorilor lui Decebal. Având desigur cunoștință de „do- 
cumentul cu pretenţii autentice”, ultimul necrofor din zilele noastre, preotul 
Dancäs din Rășinari, tot în acest loc a început săpăturile pentru a oblici 
taina cetăţii. La 1 Septemvrie 1939 — în ziua izbucnirii războiului germano- 
polon — pe un frunzar boltit verde deasupra cisternei se putea ceti pe o 
tăbliță: „Intrarea Opritá". Nu stim dacă preotul Dancăş are autorizația Co- 
misiunii Monumentelor Istorice pentru a scurma zidurile cetăţii, sau nu, 
însă frunzarul rămas pustiu — deoarece lucrătorul „a fost concentrat“ — 
semăna cu... frunzarul lui Păcală. Totuși, în felul acesta, am putut cerceta 
cisterna. 
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Anexa Nc. 1. — Parte dinobiectele din cetatea Salgo pàstrate in Muzeul Brukenthal din Sibiu. 
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si tunelul dela punctul I. In acest loc, chiar sub zidul cetätii, 
insä în interiorul santului, pe escarpa zidului, se deschide o 
gurä dei vreo 2 m. ináltime în stánca vie.Drumul acesta subteran 
e de vreo 20 m. lungime, oprindu-se in stáncá; dupá vreo 10 m. 
dela gurá el coboarà inspre inima steiurilor de piatrà. Se vede 
clar cá e lucrat de máná omeneascá si in imaginatia localni- 
cilor el ar corespunde intràrii în incáperile cu comori, Nu poate 
avea nici un rost, nicio funcțiune în sistemul apărării — căci 
subteranele de refugiu nu răspundeau afară chiar sub sabia 
dușmanului. De aceea credem și noi, cu H. Miller, că deoarece 
la anul 1850 acest tunel nu exista, el trebuie atribuit efortu- 
lui societăţii pe acțiuni de a găsi aur!) De o dată mai recentă, 
poate de vreo 5—10 ani, este spărtura în zidul dinspre răsă- 
rit — fără a-l rupe de tot — făcută la poalele lui, în lăuntrul 
santului imprejmuitor (în dreptul literei L, unde e punctul tri- 
angular). Altfel zidurile cetății se menţin bine, înfruntând vre- 
mea. 

Cine a înălţat această cetate și ce nume purta? Și care e 
trecutul ei? 

Numele ei a pierit din amintirea poporului, care o cunoaște 
numai ca ,Cetate" si poate nu i-o fi zis nici odată altcum. In 
orice caz, cetatea noastrá romanà nu e, deoarece Romanii isi 
construiau castrele nu pe värfuri de munti, ci pe ges sau pe 
vài, iar planurile si constructia castelelor erau cu totul altele; 
apoi din epoca romaná aproape toate resturile arheologice ni 
s'au păstrat acoperite de pământ. Nici fortificatiile dacice, asa 


1) Die Sibielen Burg, p. 3: „Vielleicht verdanken der Arbeit dieser Ge- 
sellschaft auch die Kluft am Osteingange und der unerirdische Gang, ja 
vielleicht auch die beiden gegenwärtigen Zugänge zum Burgraume ihre Ent- 
stehung, da Professor Reissenberger, der in den 50-er Jahren den Berg 
zweimal bestieg, von all’ diesem nichts gesehen hat. Dagegen fand er einen 
Eingang neben dem Turme und eine Art. „Vorwerk” mit besonderem Graben 
im Südwesten der Burg, an einer Stelle, wo jetzt der Burggraben mit be- 
sonders viel Stein- und Ziegelschutt ausgefüllt ist, und ausserdem Spuren 
von Wohnungen im inneren Burgraume, wovon jetzt nichts mehr entdeckt 
werden konnte", 
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cum ne-a fost transmis chipul lor de Columna lui Traian, sau 
cum le-a desgropat d-l profesor D. M. Teodorescu, nu se in- 
fatisau asa. Cu atát mai putin intäriturile preistorice. 

Cetatea e medievalà. 

Și credem — cum au crezut si alţii înaintea noastră!) — 
că e cetatea întâlnită în documentele veacului al XIV-lea sub 
numele de „Salgo”. Pentru prima oară apare în documente, 
în aceste părţi, o cetate la anul 1322; „castrum Salgo nuncu- 
patum in partibus Transsilvanis constitutum... cum novem villis 
Zazekees, Omlas, Feketewyz et Warolyafolw nominatis ac aliis 
quinque Olaceis ad idem castrum pertinentibus'’). Cele patru 
sate, al càror nume este dat în ungureste, sunt satele: a) 
Cunta, de pe valea Secasului celui care se uneste cu rául Se- 
besului si se varsà în Muràs (nu cel care se varsà în Tárnavá), 
într'o regiune unde au fost colonizati Saşii?); b) Amnașul, cum 
e numit astázi, cunoscut în istoriografia noastrà sub numele de 


1) Profesorul Reissenberger si H. Müller; cf. Korrespondenzblatt, 1889, 
p. 3. Apoi Dr. Fr. Teutsch, Unsere Burgen, cit, p. 78; Bielz, o. c., p. 59; 
Walter Horwath, Die Landnahme des Altlandes im Lichte der Kirchenbau- 
ten, in: Korrespondenzblatt des Vereins fiir siebenbiirgische Landeskunde, 
1936, LIX, p. 172, 179. 

2) Acest document a fost dat mai intái in regest, la G. Fejér, Codex 
Diplomaticus Hungariae ecclesiasticus ac civilis, vol. XI, p. 467. Apoi, in 
întregime — cu unele diferente — la Nagy Imre, Codex Diplomaticus Hun- 
garicus Andegavensis — Anjoukori Okmdnytdr (in Monumenta Hungariae 
Historica — Magyar Történelmi Emlékek. Első osztály, Okmánytárak), vol. 
II, Budapest, 1882, p. 39; Hurmuzaki, Documente, I-1, p. 585. Ultima editie, 
cea mai bund, la F. Zimmermann. C. Werner, Urkundenbuch zur Geschichte 
der Deulschen in Siebenbürgen, L Band, Hermannstadt, 1892, p. 365 (citat 
Urkundenbuch). 

8) Cunta, ungurește Koncza, sáseste Zekeschdori, dupácum indică nu- 
mele din document: „Secaşul săsesc“, trebuia să fie intro regiune săsească. 
Aşa o identifică și „Indicele“ la Urkundenbuch, I, p. 613. Apare mai întâi 
ca „terra Scekes" între 1290-1295; Urkundenbuch, I, p. 168, apoi 199, 229, 
etc, E foarte probabil ca ,praedium nostrum regale Scekes vocatum" dela 
1293 (cf. Gh. I. Brătianu, Un miracol si o enigmă istorică: Românii în evul 
mediu, ed. II, Bucuresti, 1939, p. 20). să fi fost tot pe această vale a Seca- 
gului, dupăcum rezultă si din actul acesta donational dela 1322. 
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Amlas!); c) Săcelul, pe lângă care curge apa Cernavoda?) si 
d) Orlatul?) „Celelalte cinci sate românești care aparțin ace- 
leiasi cetăţi“ — desi nu sunt numite, la 1322 (si nici la 1324, 
cánd e vorba de aceeasi cetate), —sunt insirate la anul 1383, 
într'un act al reginei Ungariei, Maria: „quandam posessionem 
nostram regalem Omlas vocatam in terra nostra Transilvana 
inter (sedes nostras Cybiniensem et Zeredahel*) situatam una 
cum quatuor villis Olachalibus videlicet Grozdorph cum Ga- 
lusdorph, Graphondorph, Budinbach et Cripzbach vocatis''5). 
Aceste sate sunt: Săliștea (Grossdorf, Nagyfalu®), Galesul (Ga- 
lusdori), Valea (Grabendorf), Sibielul (Budenbach) si Cacova 
(Krebsbach).") In acelasi an peste cáteva säptämäni: „Omlas... 
cum quatuor villis Olachalibus vindelicet Grozdorph alio no- 
mine Galusdorph ac Graphyndorph, Budynbach et Cripzbah 
vocatis") In aceste documente e vorba, prin urmare de sa- 
tele románestí dela poalele muntilor Sibiului, (chiar dacá prin 
al cincilea sat, mentionat la 1322, ar putea fi înteleasà Tilisca, 


1) Sáseste Hamlesch. Numele vine din ungurescul Omlás, ,surpáturá", 

?) Cernavoda, dupàcum se stie, e un cuvânt slav, care insemneazä 
„Apa Neagră“. Ungurii l-au tradus in limba lor: Feketeviz, si Sasi la fel: 
Schwarzwasser (desi inainte de räzboiu numele oficial unguresc al satului 
era ,Szecsel"). Cf. Urkundenbuch, I, p, 283 (a. 1383): „quae metae distin- 
guunt inter Chirnauoda, Nogíalu (= Săliște) et Feketheuyz", unde se face 
deosebire intre satul Feketeviz gi rául Cernavoda. V. asupra numelui Wal- 
ther Scheiner, Die Orísnamen im mittleren Teile des südlichen Siebenbür- 
gens, in: Balkan-Archiv, 1926, II, p. 123, 

3) Asupra orginii numelui, vezi mai jos. — Aceste patru sate le-a iden- 
tificat la fel sì D. Onciul, Titlul lui Mircea cel Bătrân şi posesiunile lui, in: 
Convorbiri Literare, 1902, XXXVI, p. 730. La fel, I. Moga, Problema Țării 
Lovistei si ducatul Amlașului (Extras din „Anuarul Institutului de Istorie 
Naţională“, Cluj, vol. VI}, Cluj, 1935, p. 4. Vezi si N. Iorga, Istoria Romá- 
nilor, vol. III: Ctitorii. Bucuresti, 1937, p. 196, 228 notă, 239, si mai ales 257. 

+) Miercurea (Sibiului), ungurește Szerdahely, sáseste Reussmarkt. 

5) Urkundenbuch, II, p. 575. 

%) Sensul primordial al slavului ,seligte" (dela „selo“, sat) era acela 
de „sat mare". Cf. L Schiopul, Sălişte, in Dacia Istoricá, No. 3, 15 Decem- 
vrie, 1937, p. 108; si W. Scheiner, o. c., p. 125. 

?) Cf. Onciul, oo. c., p. 732, notă; Moga, L c. 

8) Urkundenbuch, II, p. 578 si 579. 
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deoarece Galesul e lipit de Säliste!) precum si de incä alte 
patru sate. Asadar în aceastá regiune trebuia sà fie cetatea 
noastră. Unde anume? La Orlat, pe dealul „Zidul“ se vád as- 
tăzi nişte vagi ruine ale unei mici clădiri de piatră, care măr- 
turisesc că acolo a fost cel mult un post de observaţie, nu o 
cetate; iar pe dealul Vărăriei, zis si , Cetátuie", nu se pot con- 
stata decât urmele puţin perceptibile ale unei așezări poate 
preistorice, fără nicio rămăşiţă de zid, cum ar fi trebuit să ne 
rămână dela o cetate medievală. La Amnas niciun document 
din epoca aceea, si nici de mai târziu, nu ne indreptateste să 
localizăm cetatea „Salgo“; nici pe teren, nici în tradiţia lo- 
cală, la Amnas nu s'a păstrat vreo reminiscență despre vreo 
„cetate“.2) 


1) Documentele insile spun: „cum“ si „alio nomine". Tilișca apare mai 
întâi la anul 1366; v. Urkundenbuch, I, p. 272: .,Thylichke". Tilişca nu 
este socotită printre aceste cinci sate de d-l I. Schiopul, o. c., p. 110, I. Moga, 
I. c., Onciul, !. c.; nici d-I Iorga, Istoria Românilor, vol, III: Ctitorii, Bucu- 
resti, 1937, p. 257 gi 239. O consideră însă ca aparținând cetăţii „Salgo“ 
Balássy Ferencz, Szelistye és Talmdes várának és területének jogtörtenelmi 
nyomozása, in: Századok, 1872, VI, p. 86. De asemenea loan cavaler de 
Puşcariu, în „Memorandul Românilor din scaunele filiale ale Sälistei si Täl- 
maciului, dat dietei din Pesta în şedinţa din 7 August 1868“, publicat în vo- 
lumul Contribufiuni istorice privitoare la trecutul Românilor de pe pământul 
crăiesc, sub îngrijirea unui comitet (Dr. Ilarion Puşcariu, Ioan de Preda, Dr. 
Lucian Borcia, Dr. loan Lupas, Dr. Ioan Mate'u si Dr. Silviu Dragomir), Sibiiu, 
1913, p. 75. Insă autorul „Memorandului“ crede greșit că cetatea „Salgo“ 
era la Sălişte, si deaceea ii ies în total 6 sate. Cf. si ibid., p. 232. 

2) I. cav. de Puşcariu, în , Memorandul" său (Contributiuni, p. 74) in- 
sirá alături de cetatea Tălmaciului şi „Salgo” și cetatea Omlas, fără a in- 
dica vreun izvor. De asemenea nu credem, până nu se va ivi documentul, sau 
măcar altă ştire, că „voivodul transalpin Dragoș in anul 1460 a dărâmat ca- 
strul Omlas" (ibid., p. 78; vezi şi textul unguresc, p. 16). Tot fără a indica, 
in acest punct, izvoarele, afirmă si Simon Florent, in ,,Petifia scaunelor 
filiale Săliște şi Tălmaciu, înaintată ministrului de justiție prin avocatul Si- 
mon Florent“ (Contributiuni, p. 232, traducänd-o din ungureşte), că „In 
apropierea cetăţii Salgo se găsea cetatea regească zidită mai târziu Amnaș 
unde zace astăzi comuna săsească Amnas, cu care s'a impreunat hotarul 
Sălişte numindu-se pământul Amnașului (terra Omlas)". Balässy, Szelistye 
és Talmäcs várának, cit., p. 89 respinge această afirmaţie: , Hagy Ornláson 
valaha vár lett volna, annak semmi biztos nyomára nem akadhaíni", 
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In documentele veacurilor XIV si XV Amnasul e numit tot- 
deauna „possessio“, „villa“, sau „oppidum“. La Tilisca, pe un 
deal stàncos deasupra satului, se pot vedea si astàzi ruinele 
unui singur zid al unei cetàti. Acest zid însà nu ingáduie nicio 
concluzie cu privire la epoca în care a fost zidit, decát doar atáta 
cà e medieval!). 

Pe teritoriul celorlalte sate mentionate in legáturá cu ce- 
tatea , Salgo" nu mai există alte urme de cetăţi; nici chiar la 
Săliște. Considerând apoi cá ruinele dela Sibiel mărturisesc 
despre o cetate deosebit de puternică, de dimensiuni mari, pe 
care numai o considerabilă putere stăpânitoare ar îi putut-o 
construi întrun punct așa de înalt şi dominant, se poate spune 
cu toată certitudinea că ruinele cetăţii de pe „Vârful Zidului” 
reprezintă „castrum Salgo", amintit documentar la începutul 
veacului al XIV-lea. Nu în ultimul loc, această certitudine e 
confirmată și de planul construcţiei, de alegerea locului și de 
materialul întrebuințat la zidire, care toate — din motive arhi- 
tectonice și stilistice — fac să fie atribuită veacurilor XIII și XIV. 

Mărturiile istorice nu ne desvăluesc în întregime originea si 
trecutul ei. Vom încerca, cu toate acestea, să le infätisäm aici, 


1) Asupra cetăţii dela Tilișca cf. Ackner, o. c., p. 45; e pusă ruina si 
pe harta anexată la sfârșitul studiului. Bielz, o. c., p. 59, No. 431. Kővári 
László, Erdély épitészeti emlékei (,,Erdély Régiségei" második bövitett kia- 
dása). Kolozsvártt, 1866, p. 57. Cf. si I. Martian, Urme, cit., p. 42. Etimolo- 
gia numelui la W, Scheiner, o. c., p. 148: „rum, tilisca ,,Hexenkraut", dem 
etwas Slavisches zugrundeliegt, da die urk. Formen alle telic-zeigen". In 
ziua de 30/1V 1940, cercetànd aceastá ruiná, am putut constata cá un singur 
zid inalt de 1.20 m. si lat de 3 m. se pástreazá pe värful dealului „La Ce- 
tate", Zidul e din piatrà — sisturi cristaline — ruptá, precum si din piatrà 
rotunjitá de ráu, prins cu mortar solid de nisip. In partea de jos, la pämänt, 
e perforat zidul. Nici o urmä de cárámidà nu existá; nici în mortar. Cetatea 
nu pare sà se fi intins jur-imprejur pe buza podisului care e de vreo 
200X70 m. de întins. Insă imediat pe coastă, înspre Nord — către Apolduri, 
deci către câmpie — sub marginea podișului la 5 m. se găsesc urmele unei 
«circumvolatiuni” (cum îi zice I. Martian), adică ale unui șanț adânc de 
1 m. plin de piatră similară aceleia din fragmentul de ruină. A doua aşa 
zisă ,circumvolatiune" este urma clară a unui drum de cară suind spre 
podiş. 
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luänd cáláuzá documentele, iar unde ele lipsesc, intregindu-le 
cu bunà logica. 

Dupà cum am vàzut, cetatea noastrà e pomenità mai întài 
la anul 1322, La 5 August 1322 ea ii este restituită regelui Un- 
gariei, Carol Robert. In actul de donatiune dela aceea datà, re- 
gele dàrueste mai multe mosii pe Tärnave, lui Nicolae, fiul lui 
Conrad din Tălmaciu („magister Nicolaus filius Conrrardi de 
Tolmach"), pentrucá i-a fost sprijin tare in acfiunea de recuceri- 
re a Transilvaniei si pentrucá ,castrum Salgo nuncupatum in 
partibus Transsilvanis constitutum, quod habebat et detinebat, ad 
manus nostras reddidit et restituit cum novem villis... ex cuius 
castri et villarum restitutione... augmentationem nostri regimi- 
nis., successit", Deaceea ii doneazá satele Valea Lungá si Mi- 
cásasa, impreuná cu Pánade si Sona pe Tárnave!). Asadar, ce- 
tatea, desi o „avuse si deținuse" Nicolae fiul lui Conrad din 
Tálmaciu, totusi nu o stápánise in depliná si irevocabilà pro- 
prietate sí deaceea o restituie regelui. Semn cá ea era a regelui 
inainte; era un ,castrum regale". 

Atunci, cine a fácut-o sí ce rost avea? 

Inainte de toate trebuie sà ne reprezentám clar teritoriul 
cetăţii. Ii aparţineau, pe lângă cele cinci sate ,,romànesti", care 
erau ca o expresiune a muntelui, celelalte patru sate: Cunta, Am- 
nașul, Săcelul si Orlatul, toate aşezate mai spre ses. Până târ- 
ziu, aceste nouă sate nu erau cuprinse în așa-zisul „Sachsen- 
land", ci erau așezate pe intinsul comitat Alba (Fehér megye, 
comitatus Alba}?). Comitatul Alba — care într'o vreme era com- 
pus din Alba inferioará si superioará, pe Muràs si Tárnave in 
sus, páná în tinutul Secuilor, — dupà toate probabilitàtile, 


1) Urkundenbuch, I, p. 365—366. 

7) Vezi harta „Umfang des Sachsenlandes oder Königsbodens in Sie- 
benbürgen im Jahre 1804", anexatá la Georg Müller, Die ursprüngliche 
Rechislage der Rumänen im Siebenbürger Sachsenlande (in: Beiträge zur 
Verfassungs- und Verwaltungsgerichte der Deutschen in Ungarn, 1. Heft). 
Hermannstadt, 1912. Si harta coloratà pentru aceleasi chestiuni: ,,Coloniile 
sásegti dela Orästie la Baraolt si Tara Bársei", la Iosif Schiopul, Diploma 
Andreianà din 1224 si alte documente false sau fals interpretate. Cluj, 1934. 
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inainte de venirea Sasilor se intindea spre Sud pänä la limita 
munfilor, sau mai bine zis inspre miazäzi nu avea, sau nu i se 
poate determina, o granità. Teritoriul Fägärasului, Sibiului si 
chiar al Hunedoarei, apartineau acestui comitat, Fie ca luat 
fiintà incá în secolul al XI-lea (pe timpul lui Stefan cel Sfant, 
regele Ungariei, càruia i se atribuie organizarea în comitate a 
stàpànirii unguresti), fie mai tárziu — deoarece e mentionat 
prima oará la anul 1175 — pe întinsul lui cuprins au fost co- 
lonizati, in veacul al XII-lea, ,,oaspetii Sasi, acordändu-li-se 
anumite porfiuni de-ale acestui comitat, Rämäneau chiar în ini- 
ma asazisului Sachsenland multe enclave, cari tineau de comi- 
tatul Alba, bucurándu-se de regimul comitatens, regal'). Teri- 
toriul cetàtii Salgo, în continuitatea teritorialà cu tinutul Mure- 
lui, se icuia intre cele douá unitäfi politice, insá nu si omogene 
etnice, deoarece preexistau Românii, ale Sasilor: „Altland” si 
„Unterwald” (Land vor dem Walde), adecá unitatea dimpre- 
jurul Sibiului, care inspre apus ajungea pänä la Orlat — rä- 


1) Insug contele Iosif Kemény, Ueber die Entstehungszeit der unga- 
rischen Komitate in Siebenbürgen, in Anton Kurz's Magazin für Geschichte, 
Literatur und alle Denk- und Merkwürdigkeiten Siebenbiirgens. Kronstadt, 
1844, I, p. 230—238, deşi găsește comitatele transilvane amintite documen- 
tar abia în veacurile XII—XIII, totuşi e de părere că ele ar fi fost construite 
de Stefan zis cel Sfänt (997— 1038). Vezi insá temeinicele studii ale lui Pesty 
Frigyes, Az eltünt régi vármegyék. 2 vol. Budapest, 1880. In vol. I, p. 19: 
comitatul Alba, mentionat la 1175; vol. II, p. 19: „A värmegyekre való fel- 
osztást a II. Géza alatt bevándorolt flandriaiak (szászok) már elótalálták, és 
a föld melyen megtelepedtek, nem lehetett más, mint az ősrégi Fehér vár- 
megye, mely nézetem szerint Erdélynek déli határáig terjedt, és így a mai 
Szeben vidékét és Brassó vidékét is magába foglalta". Vezi aci dovezile gi 
pentru tinutul Secuilor si pentru comitatul Hunedoara. Termenul deserta, 
intälnit in legàturà cu unele párti ale acestui enorm comitat, care teoretic 
era alcätuit din întreg tinutul dintre Muràs si munfi, „in orce caz spune 
numai atàt despre împrejuràrile de atunci, cà aci nu existau orase si loca- 
lităţi dese", iar faptul cá populaţia anterioară — „lemnari, cärbunari, vână- 
tori, păstori“ — nu este pomenită în documente, îl face pe Pesty să compare 
alcătuirea Statului ungar (államképezés) cu progresiva, graduata ocu- 
pare a Americii, Cf. şi V, Merutiu, Judefele din Ardeal-si din Maramures 
până în Banat. Evoluţia teritorială. Cluj, 1929, p. 144 sq. 
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mänänd acest sat sà facá parte din judetul Alba — si unitatea 
care incepea dincolo de cumpäna apeler intre Olt si Muràs, la 
Apolduri. Indepàrtata Cunta, pe urmà nu mai este pomenità 
in legàturà cu cetatea Salgo'). In afará de Cunta, toate cele- 
lalte sate constituiau si in veacurile urmátoare un mánunchiu 
bine delimitat, care si-a vàzut totusi modificatà de mai multe 
ori situatia juridicà si politica. 

Pe acest teritoriu al comitatului, care n'a fost cedat Sa- 
silor, numai regele putea construi cetàti. E adevàrat cà si intin- 
derile mănoase acordate privilegial „oaspetilor”, de drept for- 
mau tot proprietatea regelui?), insà acelea erau lásate sà De 
apàrate de stäpänii lor colonizati acolo. Sasii isi puteau zidi in- 
tàrituri numai pe „fundus regius". Dreptul de a zidi cetáti — 
codificat de ex. la 864 de Carol Plesuvul, — îl avea în mod 
teoretic numai principele. Pe timpul dinastiei arpadiene (—1301) 
numai regele Ungariei se bucura de acest drept. Dupà invazia 
Tătarilor?) (1241—1242), Bela IV acordă si particularilor drep- 
tul de a zidi cetätit). Ultimul coboritor din casa lui Arpad, 
Andrei III, intro dietà finutä la Alba Iulia, la 22 Februarie, 
1291 — pentru a fixa drepturile nobililor si ale Sasilor care 
tráiau in acelasi mod nobilitar — decide: ,,Praeterea turres sive 
castra super ecclesiis aedificata aut locis aliis pro nocumento 


1) La 22 April 1378, regele Ludovic dá ordin capitlului din Alba-Iulia 
sà introducà în drepturile posesionare a trei sate, printre care e gi Cunta, 
pe Ursula, soția lui Stefan „de Tate“, cf. Urkundenbuch, II, p. 489 si 556. 

2) CL Pauler Gyula, A magyar nemzet törtenete az Árpádházi királyok 
alatt. Vol. I, Budapest, 1893, p. 30: „István, mint a német királyok, kez- 
dettől fogva arra az álláspontra helyezkedett, hogy a magyar föld is az 
övé, a királyé", V. p. 496, nota 43, unde se citeaxd un document, explicit: 
„Nobiles autem sive ignobiles... possessiones habentes, ex donatione nostra 
obtenuisse dixerint". 

3) Înainte de invazia Tătarilor erau foarte rare cetățile in Ungaria. 
Cf. Carmen Miserabile““ al lui Rogerius (ed. G. Popa-Lisseanu, Isvoarete 
Istoriei Românilor, vol. V, Bucuresti, 1935). Cf. si Rómer Floris, A tatárjárás 
előtti falazott várakról Magyarországon, in Archaeologiai Értesítő. XI, 187%, 
p. €9 sa. 

4) V. asupra dreptului de a zidi cetáti. Könyöki, o. c., p. 38—39. 
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constructa penitus evellantur. Item possessiones, fora et castra 
quorumcumque per violentos detentores indebite occupata res- 
tituantur et reddantur"), „Așadar in afară de cetăţile comi- 
tatelor existau si cetáti particulare. Se vede cá deocamdatá 
construirea cetátilor nu era incá imgräditä deloc"?). Insá in 
epoca ,Raubritter"-ilor?), in veacul al XIII-lea, s'a abuzat de 
sigur si în Ungaria de forta pe care o reprezentau unele cetàti. 
Deaceea, tot Andrei III, in dieta dela Rákos din aul 1298 sta- 
bileste urätoarele: „Item munitiones et castella de novo absque 
licentia Domini regis, vel quae fuerint tales, de quibus detri- 
menta inferuntur, vel in posterum inferri praesumerentur, aut 
etiam quibus ipsae possessiones non sufficiunt, minores etiam 
super ecclesias et monasteria factas, sine dilectione omni de- 
leantur: quae si destructa non fuerint, detentores earundem 
munitiorum sententiam excomunicationis ex nunc latam incurr- 
rant; et nichilominus per Dominum regem, ubi idem processerit 
in Regno, vel per Palatinum huiusmodi munitiones deleantur; 
terrae siquidem, ubi tales munitiones per Domínum regem, vel 
Palatinum repertae fuerint, per quos dictae munitiones con- 
structae fuerunt, in ius regium devolvantur, nulla redemptione 
vel commutatione recepta; si vero fuerint aliorum, veris et pro- 
priis dominis restituantur''+). 

Aceastà prerogativà regalà de a construi si a poseda ce- 
täfi, era prin urmare absolută. Regele putea însă acorda altora 
dreptul de a înălța cetăţi, mai ales la graniţă, așa-zise „vegvä- 


1) Urkundenbuch, I, p. 174. 

2) Könyöki, o. c., p. 38. 

3) Cf. capitolul ,,Befestigungsrecht", in Heinrich Mitteis, Lehnrecht und 
Staatsgewalt. Untersuchungen zur mittelalterlichen Vertassungsgeschichte. 
Weimar, 1933, p. 286 sq. In nota 74 e cuprins gi pasagiul privitor la intári- 
turi, din edictul dela 864. 

^) Hurmuzaki, I-1, p. 533. Könyöki, o. c., p. 38, gresegte când vede 
în aceastà ,,Constitutie" dela 1298 terminus a quo al legiferárii dreptului re- 
gal de a construi cetäfi. Cf. Mitteis, o. c., p. 289, de unde reiese cà era ge- 
neral si vechiu medieval. — V. asupra acestor hotáriri ale lui Andrei III gi 
Kóvári László, Erdély tórténelme. Vol. I, Pesten, 1859, p. 148 si Pauler, 
o. c. II, p. 538 gi 586. 
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rak" — „cetăţi de margine‘). Prin poziţia ei strategică, ceta- 
tea Salgó dela Sibiel, era o astfel de „cetate de margine". Data 
fiind insä asezarea ei pe teritoriul comitatului, nu în cuprinsul 
pámántului sásesc, chiar färä a mai invoca alte argumente, o 
putem considera cu toatá siguranfa ca o cetate de-a regelui si 
nu ca o constructie de-a Sasilor. Acestia n'aveau niciun interes 
— si n'aveau nici posibilitatea materiali — sà inalje puternicul 
„castrum“ pe vârful muntelui de lângă Sibiel, la o depărtare 
considerabilà de orice asezare sáseascá. 

„Castrum Salgo“ n'a fost un „Bauernburg”, ci un castrum 
regale — ridicat nu în functie de scaunele säsesti, ci ca o for- 
lificatie menitá sá apere teritoriul regal al comitatului?). 

In ceeace priveste chestiunile celelalte, care sunt legate de 
zidurile străvechi ale cetății noastre: cine a zidit-o si ce rost 
avea? Din cernerea documentelor se pot preciza următoarele: 

Intâia oară este pomenită, după cum am văzut, la anul 
1323, când îi este restituită regelui, de către „magister?) Nico- 
laus filius Corrardi de Tolmach', Carol Robert, care reintră în 
posesiunea acestui ,castru" la acea dată, nu poate însă D con- 


1) V, Könyöki, o. c., p. 39; Béla IV dă voie lui Leko, fiul lui Moch, 
la anul 1245, să construiască un turn, dar să-l ţină în stare bună. Cf. şi p. 
239, Kóvári, Erdélyi épitészeti emlékek, p. 130 arată că s'a adus şi o lege 
prin care aceste , végvárak" nu puteau să incapà pe mani străine şi că tre- 
Duiau să aibă totdeauna castelani din Ungaria, 

2) D-1 W. Horwath, o. c., p. 179—180 crede că cetatea Salgó, zidită pe 
„Komitatsboden” (p. 172), ar fi fost înălțată de către Sasi, constituind unul 
din punctele liniei „Zekesch-Zibin-Alt”, întărită de ei contra Sudului. Argu- 
mentarea aceasta — lipsită de dovezi — nu se poate menţine, fiind o simplă 
impersie, Nici „cetate țărănească“ săsească, cum vrea Dr. Fr. Teutsch, Un- 
sere Burgen, I. c., nu poate fi acest castrum regale puternic, împlântat pe 
un munte îndepărtat de localităţile săsești. 

2) Marczali Henrik, Magyarország története az Árpádok korában (in 
marea istorie a „Mileniului“: A magyar nemzet története, red. de Szilágyi 
Sándor, vol. II}, Budapest, 1896, p. 641—642, arată că magister din termi- 
nologia medievală a documentelor ungurești insemna „distinctivul fiilor ba- 
ronilor care ocupau marile demnități și aparțineau clasei domnești, adică 
domnișori (urfi)“; era un termen care se atribuia mădularelor aristocrației. 
In sec, XIII. şi XIV s'a infiripat aristocrația ungurească, 
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structorul lui. Si iatà de ce. Se stie cà dupà stingerea dinastiei 
arpadiene, a urmat în Ungaria o epocà de mari turburàri in- 
terne, în care timp de vreo douàzeci de ani mostenirea asa-zisà 
a regelui Stefan cel Sfänt a fost puternic zdruncinatà. Dintre 
pretendentii regali a izbutit napolitanul Carol Robert (din casa 
de Anjou, din Franta} sà se impunà: în anul 1309 a fost înco- 
ronat de cátre trimisul papei, cardinalul Gentili, la Buda, dar 
cu o altă coroană decât cea legală, cea istorică!). Sfânta co- 
roanà, care singură legaliza starea de fapt?), era în mâinile 
voevodului transilvan Ladislau din familia Borș (zis si Apor)?). 
Incă înainte o râvnise un alt pretendent, Otto Bavarul, însă n'o 
obținuse; Voevodul Ladislau il ademeni la sine, îl închise o 
vreme într'o cetate (probabil Deva), și apoi îi dădu drumul, 
După repetate cereri ale lui Carol Robert, care fusese recunos- 
cut de către o parte din Ungaria — fără Transilvania deocam- 
dată — si după ameninţarea cu anatema. Voevodul transilvan 
i-o restitui, așa; că la 20 August 1310 noul rege se putu încorona 
la Alba Regală (Székesfehérvar)*). Până la acea dată, prin ur- 
mare, nu poate fi vorba de zidirea cetății Salgó din partea lui 


1) V, Pór Antal, Az Anjou ház és örökösei (1301—1439) in A magyar 
nemzet története, vol. III. Budapest, 1895, p. 43; si Miskolezy Istvan, Ma- 
gyarország az Anjouk korában (în colectia Szent István könyvek, No. 9). 
Budapest, 1923, p. 16. si I. Lupas, , Un voevod al Transilvaniei în luptà cu 
Regatul ungar, in colectia Studii, conferinfe si comunicäri istorice, vol. 
II, Cluj, 1940, pag. 36—38. 

>) V, Timon Akos, A szent korona elmélete és a koronázás. Második 
kiadás. Budapest, 1920, 

3) Cf. studiul d-lui Profesor I, Lupas, Un Voevod al Transilvaniei în 
luptă cu regel ungar (in colecţia citată); Pór Antal, László erdélyi vajda 
1291-1315, in rev. „Erdélyi Muzeum", 1891, VIII, p. 440 sq. si Id. Az erdelyi 
vajdák sorozata a XIV, század végéig, in aceeasi rev., 1893, X, p. 1 sq.; apoi 
Dr. Moritz Wertner, Die Wojwoden Siebenbürgens im vierzehnten Jahrhun- 
dert, in Archiv des Vereins für siebenbürgische Landeskunde, Neue Folge, 
1899, XXIX, p. 114 sq., precum si studiul anterior al aceluiasi: Die Wojwo- 
den Siebenbürgens im Zeitalter der Arpaden. Urkundliche Richtigstellungen 
und Bestimmungen, in aceeasi revisià, 1898, XXVIII, p. 41 sq. 

4) Pór Antatl, Az Anjou ház és örökösei, p. 46; Miskolczy, o. c., p. 17; 
I. Lupas, !. c., p. 38. 
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Carol Robert. Nici rivalul sáu, Otto, care a trecut repede si a 
avut o soartă tristă în Transilvania!) nu s'a putut gândi la asa 
ceva. Carol Robert, după 1310, până la anul în care e menţionată 
cetatea Salgó, de asemenea n'a avut posibilitatea so facă. In- 
tr'adevàr, luptele pentru consolidarea domniei continuau: în 
Nord a avut de înfrânt coaliția puternicei familii Aba, cu Matei 
Csâk, apoi cu palatinul Kopasz, care se apărau în cetăţile lor?). 
Resturile oștilor acestora înfrânte s'au refugiat în Transilvania, 
unde s'au unit cu fiii Voevodului Ladislau, — Voevodul însuși 
a ocupat această demnitate până la anul 1315?) — resistând 
mereu oștilor regale, biruitoare însă pe urmă sub Dózsa din 
Debrețin. Această revoltă abia noul Voevod transilvan, Toma, 
a putut-o înăbuși pe deplin*), la 1321. In aceste împrejurări, 
firește, regele Ungariei nu avea cum să poată construi vreo 
cetate pe teritoriul contestat de oligarhia maghiară, într'o parte 
a ţării unde Sașii nu-l puteau uita pe Otto Bavarul. 

In răstimpul cât a fost Voevod al Transilvaniei Ladislau 


1) Cf. I Lupaș, L. c., p. 36—38; si, pe lângă bibliografia de mai sus, 
ci. mai ales G. D. Teutsch, Beiträge zur Geschichte Siebenbürgens vom Tode 
König Andreas Ill bis zum Jahre 1310, în Archiv des Vereins für sieben- 
bürgische Landeskunde. I. Band, Hermannstadt, 1843, p. 21—66; G. Popa- 
Lisseanu, Románii in poezia medievalä, in Cercetäri istorice din lagi, 1936, 
p. 141. Cf. si Fr. Teutsch, Geschichte der Siebenbürger Sachsen für das 
sásische Volk, ed. IV, vol. I, Hermannstatdt, 1925, p. 73 sq. Otto a gásit 
timpul si sà confirme, la 10 Aprilie 1306, o diplomá de a lui Andrei IIT 
privitoare la mănăstirea dela Carta; ci. Fejér, CD, VIII—1, p. 197 si Ur- 
kundenbuch, I, p. 231. Pentru localitàtile unde a petrecut Otto Bavarul cf. 
Ráth Károly, A magyar királyok és erdélyi fejedelmek hadjárati, utazási és 
tartozkoddsi helyei. Ed. Il. Győr, 1866, p. 34: Bistriţa, Sibiu; a fost prins 
la „Bertuza” sau „Neuna”, probabil Bistriţa si Nösen. 

2) Kopasz s'a apàrat mai intái in cetatea Adorján din Bihor, pe Be- 
retáu, iar pe urmá în cetatea Sólyomkó, in acelagi judet, aproape de Alesd, 
pe Crișul Repede; cf. Pór, Az Anjou ház, p. 67—68 si Kövári, Erdély tör- 
ténelme, vol. II, 1850, p. 7 sq. 

3) I. Lupaș, Le 

4) Kővári. Erdély történelme, ibid.; Pór, Az erdélyi vajdák sorozata 
a XIV. század végéig, p. 18 si mai cu seamá Dr, Moritz Wertner, Die Woj- 
woden Siebenbiirgens im vierzehnten Jahrhundert, p. 122. 
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se cunosc cáteva cetàti, pe care acesta le avea în stäpänirea sa. 
In cei aproape 25 de ani, cát si-a afirmat acest puternic disident 
autonomia — si la un moment dat chiar independenta, — se 
pare cá igi avea centrul resistentei sale intre zidurile frumoasei 
cetàti dela Deva'). Despre Salgó pe timpul lui nu se face nicio 
amintire, si de oarece ea era un castrum regale, n'a putut fi zi- 
ditá de acest Voevod. 

Neavänd, prin urmare, nicio indicatie cu privire la timpul 
in care a fost ziditá cetatea dela Sibiel, se pot face numai con- 


X) Cf. Pór, Az Anjou ház, p. 41, unde se dà si imaginea cetäfii Deva. 
E vorba de „tratativele dintre Buda si Deva, in care loc Voevodul Ladislau 
obișnuia să petreacă”. G. D Teutsch, Beiträge, cit,, p. 37 arată cá Otto a fost 
inchis „vielleicht in Deva"; cf. tot aci cum Georgius plebanus de Cibinio 
scrie la 1309 cà „Ladislaus Vaivoda... potentiam habet, defendendi omnes 
Transilvanos in bono et etiam impediendi", la p. 32, nota 35. Cf. Urkunden- 
buch, I, p. 235 o decizie a Voevodului Ladi*!au „Datum in Deua, in die 
Mariae Magdalenae", ia anul 1307. Din conflictul iscat intre Sagi si Voevodul 
Ladislau, in epoca in care acesta incá nu restituise coroana Ungariei, de 
asemenea se pot trage unele concluzii cu privire la cazul nostru. Ladislau 
își insusise venitutrile episcopatului catolic dela Alba-Iulia, în fruntea cá- 
ruia se afla fratele sáu Petru (cf. G. D. Teutsch, Geschichte, I—4, p. 76). 
Sasii refuzá dijma lor si pasnicii oaspefi privilegiati atacá bisercia din Alba- 
Iulia: ,Et ab hoc anno praeterio (—1308) de mense Februarii feria secunda 
post dominicam Exsurge (=19 Februarie) eadem Cibiniensis universitas et 
communitas cum sacerdotibus decanatus de Sebus manibus armatis eccle- 
siam beati Michaelis Transsilvanorum hostiliter invadentes, in clericos et 
saceredotes eiusdem ecclesiae manus violentas turpiter iniecerunt"; Urkun- 
denbuch, I, p. 254. In anul următor, 1309, s'a ajuns la proces, care a fost 
judecat de cardinalul Gentile. Sasii se temeau să! treacă prn teritoriile Voe- 
vodului Ladislau, adică dela Orăştie în jos pe Murăş, deși acesta le-a dat 
un salv-conduct delegaților sibieni: „Petivistis autem nos literis vestris 
mediantibus diligenter, ut sacerdotes in medio vestri existentes vel nuncios 
ipsorum per nostra tenuta omnes procedentes libere transiverint"; Urkun- 
denbuch, 1, p. 244 si p. 258. Prin urmare, la acea datá aga zisul Sachsenland, 
voind sà scape de sub jurisdictia Voevodului, izolándu-se, se constituise 
intr'un bloc defensiv în afara teritoriului voevodal, condus din Deva. Re- 
voltati fiind impotriva lui, se poate presupune cá în acei ani ei au pus stá- 
pánire si pe castrum Salgo, rämänänd in mänile lor pänä cand au fost siliti 
să-l restituie celui in drept, regelui Ungariei. — Asupra acestor întâmplări 
vezi mai ales G. D. Teutsch, Beiträge, cit., p. 44 sqq. 
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jecturi sub acest raport. Si credem cà acest castrum regale n'a 
putut fi construit decât in a doua jumătate a veacului al XIII-lea, 
în orice caz după ce a trecut tăvălugul invaziei Tàtarilor. După 
această năpastă, „al doilea Întemeietor al Ungariei" — cum e 
numit Bela IV, — ridică si sprijineşte ridicarea mai multor ce- 
tàti, în interiorul țării si, după cuni era si natural, mai cu seamă 
la margini!). O sumedenie de fortificaţii încep să se înalțe pre- 
tutindeni, mai ales înspre temutii Tàtari, spre răsărit, Ele erau 
cuprinse într'un întreg sistem de apărare, cu indagines, insectio- 
nes viarum, „gyepük”, etc, care erau întreţinute de populaţia 
de pe teritoriul cetăţii). Multe dintre ele ne sunt cunoscute din 
documentele rămase până în zilele noastre; numai despre foarte 
puține stim precis, când au fost construite. Activitatea aceasta 
a continuat de sigur si sub Sefan V, fiul lui Bela IV, care, încă 
trăind tatăl său, fusese numit „regele cel tânăr“ şi principe al 
Transilvaniei. El se revoltă împotriva tatălui său și în anii 
1264—1265 ajung la lupte înverșunate: la Deva învinge Ştefan, 
însă retrăgându-se în cetatea dela Codlea (Fekete halom), este 
invins?); totuşi la urmă e biruitor la 1267 la Isaszeg, lângă Bu- 
dapesta si se împacă cu bătrânul Bela IV"). După Ștefan V 
(1270—1272) urmând Ladislau IV, , Cumanul" (1272—1290), 


1) Cf. Pauler, o. c., II, p. 252 sq. E, lămuritor actul dat de Bela IV 
la 1260, la G. Wenzel, Arpddkori uj Okmánytár = Codex Arpadianus con- 
tinuatus, vol. II, p. 320, prin care toate cetátile sunt declarate ale Statului. 
Cf. si Marczali, o. c., p. 509, 

2) La 1211: „Prima vero meta huius terrae incipit de indaginibus castri 
Almage et procedit usque ad indagines castri Noilgiant, et inde progreditur 
usque ad indagines Nicolai,..“; Urkundenbuch, I, p. 12. -- Cu privire la 
rostul si îndatoririle populației aparținătoare ,,castrului" — castrenses (vár- 
népek) în Ungaria — cf. Hajnik Imre, Bevezetés a magyar alkotmány és 
jogtórténelembe. Pest, 1869, p. 131 sq. si Timon Ákos, Magyar alkotmdny- 
és jogtörténet. Budapest, 1902, p. 127. Cf. indatoririle Románilor dela „Ca- 
strum Uduord" în Säcuime, la 1301; Hurmuzaki, Documente, I, p. 553. 

2) Pauler, o. c., II, p. 331 sq; Matezali, o. c., p. 535; Köväri, Erdély 
tórténete, I. p. 128. 

a) Ibid. si Rath, o. c., p. 22—23. Documentele despre acest castrum 
Feketehalom, in Urkundenbuch, I, p. 95, 98, 101—103. Poate fi dat ca sigur 
cà cetatea dela Codlea a fost zidità de Bela IV. 
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iarăşi se poate constata un interes crescând pentru părţile ră- 
sàritene al tàrii!) si se stie cà pe timpul lui, probabil la 1279 
a avut loc expediția ,magistrului" Gheorghe împotriva Voevo- 
dului Litovoi, care primejduia hotarele sudice ale Transilvaniei, 
dinspre viitoarea Țară Románeascá?). In colţul nostru al comi- 
tatului Alba, care evada la sud înspre munţii care până târziu 
au format un ţinut litigios între regii Ungariei si Domnii mun- 
teni, credem, în consecinţă, că a putut fi zidit „castrum Salgo” 
pe timpul regelui Ladislau IV. Dar mai probabil el a fost început 
curând după retragerea Tătarilor, din porunca lui Bela IV. 


Rostul acestei cetăți arpadiene va îi fost, ca al oricărei ce- 
táti în general, si defensiv si ofensiv, Prevala însă caracterul ei 
defensiv, Având în vedere configuraţia terenului, situația geo- 
grafică, precum și complexul politic, se poate afirma că acest 
,castrum" a fost zidit de regii arpadieni în funcţie de vestita 
Silvia Blacorum et Bissenorum — care pornea pe dreapta Ol- 
tului, din punctul unde la Tălmaciu fluviul coteste spre Sud 
ca să-și ia drumul prin munţii împàduriti, si se întinde către 
Apus, cuprinzând munţii Sibiului și ai Sebeșului — care a exis- 
tat împreună cu aceste două populaţii (Românii si Pecenegii), 
înainte de venirea și așezarea Sașilor în această parte a Tran- 
silvaniei?). Tot în această regiune ii găsim pe Români alături 


2) Ladislau IV ja 1 Septemvrie datează un act dela Apoldul Mic, în 
regiunea noastrá; cf. Wenzel, o. c., IV, p. 337 si Ráth, o. c., p. 29. 

2) Cf. N. Iorga, Istoria Românilor, vol. III: Ctitorii. Bucuresti, 1937, 
p. 130 si C, C, Giurescu, /storia Românilor, vol. I. Bucuresti, 1935, p. 345. — 
Un ,castrum de Hunod", deci dela Hunedoara — bine inteles nu in forma 
măreață de azi, — e menţionat la 1276; cf. Pesty, o. e, II, p. 18. 

3) Acest „Codru al Romänilor si al Pecenegilor" a fost localizat în mod 
foarte diferit. De obiceiu este considerat ca fiind Tara Oltului, unde mai 
multe documente ii amintesc pe Romäni in secolul XIII. Altfel, N. Iorga, 
în Istoria Românilor din Ardeal si Ungaria, vol. 1, Bucuresti, 1915, p. 43. 
In Istoria Románilor, vol. III, p. 30, exprima o pärere izolatà: „Aceastä 
pădure nu poate fi decât pe povârnișul ardelean al Carpaţilor Moldovei... 
pe linia ce duce la Ghimes şi Oituz“. Mai nou însă, Pages sur les droits 
des Roumains dans les provinces ajoutées depuis 1918 au territoire de l'an- 
cien royaume. Bucarest, 1940, p. 9, se apropie mai mult de adevár: aceastä 
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de Pecenegi, in prima lor mentiune documentarà socotità ca 
atare în Transilvania: la 1210 comitele sibian Ioachim porneste, 
la ordinul regelui, în expeditia din Bulgaria associatis sibi Sa- 


„Pădure“ nu se reducea numai la ținutul Făgărașului; „elle doit étre rap- 
prochée de la „forêt serbe" d'une si large étendue"; cf. si p. 31. Intrade- 
vür, in acest infeles vast — ca o silva Hercyna — trebue luat termenul 
geografic al ,, Andreanum"-ului. Asa o concepuse sì M. Reschner, De prae- 
diis praedialibusque Andreani commentatio. Cibinii, 1824, in „Sectio II: De 
Silva Blaccorum et Bissenorum", unde conchide ,...non aliam fuisse ter- 
ram nisi Alpes et montes, meridionale latus Transilvaniae modernae aliqua 
parte includentes in finibus Provinciae Cibiniensis, versus Partes quondam 
Regni Hungariae Zransalpinas (hodiernam Valachiam) sitos; e quorum ra- 
dicibus nempe Provincia Cibiniensis longe et late patebat", S'a adus si no- 
tiunea de ,Unterwald" — „Capitulum Antesylvanum" in legătură cu acea- 
stà entitate geografica; cf. G. Friedr. Marienburg, Zur Berichtigung einiger 
alturkundlichen Oertlichkeitsbenennungen in Siebenbürgen, in Archiv des 
Vereins für siebenbürgische Landeskunde, N. F, 1871, IX, p. 213 sq. Insà 
contra ideei fixe „den nur anstáte Blachen und Bissenen durchstreiften" (cf. 
si Pesty, o. c., II, p. 92, ‘a fel: „az oláh és bessenyö erdőnek még állandó, 
megtelepedett, földet miselő lakosai nem voltak"), este categorică mărturia 
documentului dela 1383, care, vorbind despre Români — fără a-i mai po- 
meni si pe Pecenegi, deoarece la acea datà ei se contopiserà intre Romani 
mai ales, fiind putini — ii numeste ,cum Walachis nobis circumsedentes 
omnibus villis sedis", imprejurul Sibiului; ef. Urkundenbuch, II, p. 565. 
Aceeasi localizare, dupá Fr, Schuler von Libloy, la G. Eduard Müller, Die 
mittelalterlichen Verfassungs- und Rechtseinrichtungen der Rumänen des 
ehemaligen Ungarn (in Beiträge zur Verlassungs- u. Verwaltungsgeschichte 
der Deutschen in Rumänien, No. 10; extras din Siebenbürgische Vierteljahrs- 
schrift. 61, 1938). Sibiu, 1938, p. 9. — Pentru această localizare mai 
aducem douá dovezi. Intre rául Sibiului si rául Sadului sunt doi munti care 
se chiamă Beșinău (unul are 1963 m.) al cărui nume indică o prezență de 
odinioară a Pecenegilor (ungurește besenyő-k), nume din care derivă atât 
de frecventul Begíndu) pe acele meleaguri, Apoi chiar numele Tălmaciului 
(Talmács, Talmesch) arată că acolo fuseseră Pecenegi. Numele acestei lo- 
calităţi apare mai întâi in documente la anul 1319: Tolmach; Urkundenbuch, 
I, p. 342 (cf. un Tolmach, în comitatul Nógrád, in nordul Ungariei, la 1393, 
ibid., III, p. 63). Numele nu credem că trebuie pus în legătură cu vreun 
„tălmaciu”, „interpret”, ci cu numele de trib peceneg, menţionat în secolul 
X la Constantin Porfirogenitul, De administrando imperio (Bonn), p. 165: 
tó dina Tarpat gi ibid., Bopo tapats in opera aceluiaşi autor. De 
caerimoniis (Denn), p. 579, 664, 667 sunt insirafi in marina bizantină 
TovaApatgor sau TaApdtcrot $i despre ultimii crede cá sunt Pecenegi Carl Neu- 
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xonbius, Olacis et Bissenis!). D-] Profesor I. Lupas crede, cu 
drept cuvánt, cà „ostirea, era recrutatä nu din tot cuprinsul voe- 
vodatului, ci mai ales din regiunea sudicà, din asa numita pro- 
vincie a Sibiului... Cât de mare va fi fost numărul ostașilor ro- 
mâni din armata de sub comanda comitelui sibian dela 1210, nu 
se poate ști. Din faptul însă că documentul regal îi amintește 
la locul al doilea, se poate deduce că erau destul de numerosi, 
având o importanță si o valoare militară, care îi îndreptàtea să 
fie așezați, chiar întrun document regal, la acest loc"). In 
rarele documente ale veacului XII, ii mai găsim odată pe Ro- 
mânii din comitatul Sibiului chemaţi într'ajutor de Ungaria 
legitimistă, împotriva lui Ladislau IV, dându-li-se o funcţiune 
pe care au îndeplinit-o ei mai mult decât Sașii, ad retinendam 
coronam?); la 1288 Românii din preajma cetăţii Salgó — pe 
care la acea dată o putem considera ca existentă — îndepli- 
nesc așadar aceeași misiune de apărători ai hotarelor. Prin 
urmare, situația strategică și împrejurările locale arată carac- 
terul defensiv al cetăţii noastre. Insă rostul ei reiese clar din 
documentul dela 4322: „ex cuius castri et villarum restitutione 


mann, Uber zwei unerklärte Vólkernamen in der byzantinischen Armee (Kul- 
pinger und Talmatzer), in Byzantinische Zeitschrift, 1894, III, p. 34 sq. Vezi 
argumentarea filologicá la W. Scheiner, 7. c., p. 145. Aceste douà nume, pà- 
strate pänä azi, märturisesc despre comunitatea etnico-militarà romäno-pe- 
cenegà. 

1) Karácsonyi lános, Az erdély székelyek első hadjáraf&" 1210 ben, 
in revista Századok, 1912, XLVI, p. 292. D-I I. Schiopul, Un „comes Sci- 
biniensis““ la 1210?, în Dacia Istoricä, No, 2, 15 Noemvrie 1937, p. 61 sg, 
in încercarea de a-l face pe Ioachim un comite de Sebenico in Dalmatia, 
nu convinge de loc, deoarece acolo n'aveau ce cáuta Sácuii si Pecenegii. 

*) I. Lupas, Voevadatul Transilvaniei in sec. XII si XIII, în colecţia 
Studii, conferinte si comunicäri istorice, vol. II. Cluj, 1940, pag. 18—20. 
Observatia pe care o face d-1 G, E. Müller, Die mittelalterlichen, cit. p. 11, 
izvoreste sau din necunoasterea limbii româneşti sau din rea credinţă. 

") V. A, Decei, Contributions à Pétude de la situation politique des 
Roumains de Transilvannie au XIII et XIV siécles, in Revue de Transyl- 
vanie, 1940, VI. Cf, si documentul dela 1383 (Urkundenbuch, II, p. 565), 
unde Românii din regiunea noastră apar ca plăeși, grăniceri: „quod assum- 
pserunt ipsi Valachi custodiam servandam in omnis alpibus ad Tolmacz 
usque ad Magnam Villam Valachicalem (= Sălişte)”. 
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praeter augmentationem nostri regiminis fidelibus nostris in 
illis partibus carstitutis ab improvisis adversariorum nostro- 
rum invasionibus sive insultibus tuta quies et tranquillitas op- 
tata successit''1) Atacurile acestea brusce, neprevăzute, ale duş- 
manilor, nu puteau veni decât de dincolo de munţi, dela Sud. 
In munţii Sibiului, înalți până la 2248 m., însă destul de lini 
pentru a îngădui să se treacă prin mai multe puncte?) — cu- 
noscutele ,vámi ale cucului" — circulaţia între versantele nor- 
dic si sudic se poate urmări până în bezna evului mediu. In 
afară de indicatia clară a documentului nostru, la 1523, în Oc- 
tomvrie, Domnul Țării Românești, Radu — desigur cel dela 
„Afumați — cere voie să treacă, bine înţeles cu ooaste, dela 
Săliște peste munţi să-și ocupe tara*). Pe aci. puteau veni — 
şi poate au și venit, fără a le putea dovedi documentar — oști 
dușmane dela; sudul Carpaţilor, fie româneşti, fie tătărești. Insă, 
pe lângă această misiune, „castrum Salgo” mai trebuia să apere 
si drumul care, suind pe valea Oltului din Muntenia sau co- 
borând pe aceeași vale dinspre Făgăraș-Brașov, apuca pe râul 


1) Urkundembuch, I, p. 365—366. Aceeşi destinaţie i-o atribuie gi 
Balássy, o. c. p. 88: cuvintele subliniate „eléggé igazolják, hogy e vár 
királyi végvár volt, azon részekmek az ellenség beütései elleni bisztosit 
sára", 

?) Vezi o insirare a acestor drumuri, până în munţii Sebesului, la 
Dr. Fr. Teutsch, Unsere Burgen, cit., (1889), p. 79 sp. Având in vedere şi 
celelalte ruine de cetăți din această parte a Transilvaniei, din munţi sau 
dela poalele munţilor, orice cercetător isi poate da foarte uşor seama că 
inire ele era o legătură, cá ele formau un sistem. Insă numai atunci când 
şi celelalte vor fi cunoscute mai de-aproape, se vor putea formula unele 

3) Hurmuzaki-lorga, Documente, XV, 1, p. 272: Leonard Barbabassy, 
ipoteze mai adecvate cu privire la ele. H 
vice-voevodul Transilvaniei cátre Sibieni , Radul Wayvoda, „quod non longe 
a civitate Vestrarum Dominacionum pro nunc existeret, in quadam posses- 
sione Naghchyr (= Sura Mare, Nagy csür) appellata, qui quidem amoneret 
et rogaret Vestras Dominaciones uf circa Alpes vestras, per disirictum 
Grosdorit (= Săliște), versus Transalpinam sibi iter libere permitteretis, 
ut illud regnum trasalpinum sibi ipsi occuparet". Inainte se gandise sa 
intre in Tara Romäneascä pe la Turnu-Rosu: ,,transitum neve fransmeatum 
super Turrin Rubeum“; ibid. 
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Sibiului în sus si continuând făgaşul vechiu roman, ducea în 
valea Muräsului, la Alba Iulia. Numai înainte de Orlat era 
părăsit vechiul drum roman!) si apucánd-o spre stânga — 
sud-vest — era forțat să intre în „Strâmtoarea Orlatului" în- 
gusta de vreo 50—60 m., de unde ieșind, intra pe teritoriul 
cetății Salgo, pe sub satele mărginene spre inima Transilva- 
niei, De pe „Värfu Zidului” garnizoana putea fi într'o oră 
si jumätate în drum. De aceea, rostul cetății Salgo trebue le- 
gat şi de drumul acesta important?). Satele româneşti care 
ii furnizau toate cele trebuincioase si mai târziu, dupăce nu 
mai e cunoscută cetatea, au acelaşi roi defensiv contra duş- 
manilor care veneau de peste munți pe drumul cunoscut. La 
1478 — deci cu un an înainte de celebra invazie turcească sfàr- 
sità dezastruos pe Câmpul Panii — Voevodul transilvan Geréb 
dà ordin Săcelenilor şi Orlàtenilor ca, împreună cu ceilalți lo- 
cuitori din satele vecine, sà zágázuiascá drumurile , ut adventui 
inimicorum eedem vie minus pateant“). In concluzie, se poate 


1) Şoseaua naţională, asfaltatà azi, care între Cristian si Săcel nu 
mai ocoleste pe lab Orlat, ci trece peste deal. 

2) Obârşia numelui Orlat trebuie pusă in legătură tot cu cetatea 
noastră. Satul Orlat era multă vreme posesiune regală, Pe lângă Warolya- 
falu dela 1322 cf. possessio si villa Warolya, Waraliafalu, Varalya, în 
Urkundenbuch, II, p. 273, 275, 278, 352, 583, Sensul era de: ,(satul) sub 
cetate”. Din Váralya Hațegului avea Orlea. Cf, Scheiner, o. c., p. 103. 
„Orlat” derivă din ,Váralatt", care are același înțeles ca si „Väralya”, 
„Sub-cetate”. La 1507 /Quellen zur Geschichte Siebenbürgens aus sächsi- 
schen Archiven.Erster Band, I Abth.: Rechnungen I. Hermannstadt, 1880, 
p. 459), se găseşte si forma intermediară, de transitie: „knesio de Oralath". 
— Asupra urmelor arheologice dela Orlat cf, Ackner, o. c, p. 45; Bielz, 
o. c., p. 60; Kóvári, Erdély épiteszeti emlékei, cit., p. 56, 

3) Tagany Károly, Gyepü és  gyepüelve, in revista Magyar 
Nyelv, 1913, IX, p. 150. Documentul n'a fost publicat până acum. Prin 
bunávointa Directiunii Arhivelor Statului dela Budapesta — cáreia ii exprim 
pe aceastä cale multumiri — poate fi reprodus aici în intregime. El e 
urmitorul: , Petrus Gereb, Wayvoda Transsylvanus ac Comes Siculorum, 
universis et singulis populis et inhabitatoribus possessionum Feketehewyz 
et Warallya vocatarum tam scilicet iobagonibus nostris quam aliorum quo- 
rumlibet salutem. Harum serie vestris dilectionibus sub ammissione bono- 
rum et capitum vestrorum firmiter committimus aliud haberi nolentes, qua- 
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spune cà destinatia cetàtii dela Sibiel era dublá: si pentru a 
impiedeca trecerile ,,clandestine"!) prin munţi, si pentru a asi- 
gura drumul dela Olt spre Muràs. 

Ne mai rámáne sà làmurim, care a fost istoria acestei ce- 
tati? 

Dupà cum am vázut, pentru vremea dinainte de 1322, nu 
putem decát sà presupunem soartea cetàtii noastre. In actul 
donational dela această dată, Carol Robert însirà slujbele 
aduse lui de Nicolae, fiul lui Conrad din Tálmaciu, care l-a spri- 
jinit mai ales atunci. cand Ladislaus filius Ladislai quondam 
vaivodae Transilvani cum suis fratribus elati superbia" s'au, räs- 
culat contra coroanei. ,,Insuper idem Nicolaus suae fidelitatis 
sinceritatem et puram mentis constantim exprimens castrum 
Salgo nuncupatum in partibus Transsilvanis constitutum, guod 
habebat et detinebat, ad manus nostras reddidít..."?). Acel „in 
afară de acestea“, arată cá magistrul Nicolae stăpânea de mai 
de mult cetatea Salgó si credem cà, dupà cernerea datelor fi- 
rave istorice, se poate sustine cá familia Conrazilor din Tálma- 
ciu — cunoscutá incä din veacul al XIII-lea?) — si-a insusit prin 
abuz acest ,castrum regale" in epoca de turburári interne de 
după anul 13014). In actul prin care Carol Robert reintră in 


tenus dum et quocumque per presentes fuistis requisiti cum populis et 
incolis pertinentarum Cibiensium tocies quocies necesse et opus fuit 
ad insectionem viarum scilicet — ? — ad custodiendum easdem vias et 
vigilandum ut aduentí inimicorum eedem vie minus pateant, per singula 
capita vestra absque recusa transire et accedere debeatis. Nam unde peri- 
culum commune formidandum est et provisone communi et labore tuen- 
dum. Secus pena sub premissa facere non ausuris presentibus per litteras 
exhibentes restitarum. Datum in Naghzerendek in festo purificationis beate 
Marie Virginis Anno Domini M[CCCC]LXX octavo. — Commissio propria 
Domini Wayvode", 

!) Termenul intrebuinfat de cancelaria regali pentru a califica tre- 
cerea lui Bogdan Intemeietorul în Moldova. 

2) Urkundenbuch, I, p. 365. 

3) Urkundenbuch, I, p. 95, la anul 1265. 

4) Această supozitie firească si la Balássy, o. c., p. 87, El crede că 
comitele Conrad de Tàlmaciu, tatàl lui Nicolae, ar fi fost acela care ar fi 
ocupat-o. Insá, de vreme ce Conrad e pomenit la 1265, iar Nicolae moare 


CETATEA SAI.GO DELA SIBIEL (JUD. SIBIU) 337 


posesiunea acestei cetăți regale'), insirànd posesiunile donate 
sasului Nicolae din Tălmaciu, mai relevă odată „exceptis castrum 
Salgo et villis suis praenominatis nobis per eundem restituti''2), 
Astfel cetatea redevine proprietate regalà?). l 

La ii Aprilie 1324 regele dárueste cetatea dela Sibiel Voe- 
vodului transilvan Toma: „universas possessiones et castrum 
Salgow vocatum Johannis filii Corrardi olim infidelis nostri, qui 
in obstinata suae infidelitatis malitia nobis et regno nostro no- 
torie nota diem clausit extremum et ea de causa nostrae colla- 
tioni devolutas in Transiluanis partibus existentes, dicti Thomae 
vaivodae tum propter annunciationem gaudii nativitatis primo- 
geniti filii nostri carissimi, tum etiam propter satisfactionem suo- 
rum laudabilium meritorum praescriptorum. cum earundem pos- 
sessionum et castri attinentiis et utilitatibus universis sibi et 


între 17 Februarie 1339 (Urkundenbuch, I, p. 497: e viu) si 13, August 1340 
(ibid, p. 508), când unele din posesiunile de pe Tárnave ,quondan sine 
herede defuncti" sunt donate Voevodului transilvan Toma, socotind ra- 
portul de vârstă, reiese că Nicolae a ocupat-o. — O reprezentare nu prea 
clară a lucrurilor cf. la Fr, Teutsch, Zur Steuergeschichte der Hermanstädter 
Provinz im 15. Jahrhundert, în Korrespondenzblatt des Vereins für sie- 
benbürgische Landeskunde, 1882, V, p. 121, unde în loc de Szász-Székás 
pune , Szasz-Sebes"; crede că „König Karl 1322 an Nicolaus filius Conrardi 
de Talmacs das castrum Salgow zurückgibt sammt den dazu gehörigen 
Pertinentien”. 

1) La 1321, deci cu un an înainte, izbuteste regele Ungariei sà re- 
dobändeascä si cetatea Ciceului, care de asemenea fusese un puternic punct 
de razim al răsculaților, Cf. G. D. Teutsch, Beiträge, cit, p. 42( documen- 
tul, la Fejér, CD., VIIL—2, p. 316. — Cetatea dela Codlea abia în anul 
1331 ajunge iar in mäinile lui Carol Robert. Fejér, o. c., p. 527. Cf. Fejér, 
o. c., VIII—1, p. 556: restituirea minelor de aur. 

2) Urkundenbuch; I, p. 366, 

3) Cf. „Petiţiunea” lui Simion Florent, in Contribufiuni, p. 74 si „Me- 
morandul" lui I. cav. de Puşcariu, ibid., p. 234, — Dr. Fr, Teutsch, Unsere 
Burgen, cit, p. 78, considerând aproape toate cetăţile de pe teritoriul 
Transilvaniei „săsești“ ca fiind ridicate de Sasi, trece ușor peste datele 
clare ‘ale documentului şi afirmă „Im Jahr 1322 wird das Ganze von 
König Karl Robert an" Nikolaus von Talmesch verfabt". Această părere 
sui generis nu trebuie să mire, când satul Săcel ei făcut de acelaşi la 1330 
„eine sächsische Gemeinde", 

22 
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per eum suis heredibus heredumque suorum successoribus de 
consilio baronum nostrorum dedimus, donavimus et contulimus 
perpetui iure irrevocabiliter possidendas, tenendas et haben- 
das"). 

Aceastà donatie a cetátii e o consecintà a ráscoalei Sasilor 
din Sachsenland impotriva lui Carol Robert, in anul 1324. Mo- 
tivul acestei ráscoale pare sà fi fost, pe längä alte atingeri ale 
drepturilor „oaspeților“, numirea Voevodului Toma ca comite 
(Graf) al Sibiului?). In fruntea răsculaților era comitele 
Henning din Petresti (Petersdorf, Péterfalva; fost Petrifalàu, 
lângă Sebeș-Alba), iar în rândurile lor se afla si Ioan, fratele 
lui Nicolae, din Talmaciu. Moșiile necredinciosului Ioan din Tàl. 
maciu — după potolirea răscoalei de către Voevodul Toma, 
ajutat de Cumani, si după moartea lui Henning?) — împreună 
cu cetatea dela Sibiel, Carol Robert le donează ca o răsplată 
puternicului său susținător, Voevodului transilvan’). 


1) Urkundenbuch, I, p. 384. 

2) Ci, G. D. Teutsch, Beiträge zur Geschichte Siebenbiirgens unter dem 
König Karl Robert, în Archiv des Vereins für siebenbürgische Landes- 
kunde, 1845, II, p. 34 sq. si Id., Geschichte der Siebenbiirgische Sachsen, I, 
p. 77. Pentru demnitäti: Georg Müller, Die Enstehung der Stühle, des 
Kónigs- und des Stuhlrichteramtes in der Hermanstädter Provinz oder 
der sogenannten sieben Stühle, in Korrespondenzblatt des Vereins für sie- 
benbürgische Landeskunde, 1906, XXIX, p. 60—61. 

3) Fejér, o. c, VHI—2, p. 648: „universos Comanos ipsius domini 
nostri regis in adjutorium nostri per ipsum dominum regem nostrum trans- 
missos... iidem Comani victoriam contra ipsos Saxones obtinuissent et prae- 
dictus Comes Henengus in eadem pugna existitisset gladio interemtus", — 
Se stie cá Cumanii agezati in secolul XIII, în pusta ungarà, au cooperat 
si la expeditia lui Carol Robert si a Voevodului transilvan impotriva lui 
Basarab cel Mare, la 1330. 

1) Balássy, o. c., p. 88 e de párere cà loan din Tälmaciu, fratele lui 
Nicolae, a ocupat cetatea Salgo pe seama răsculaților ,s azt Róbert Ka- 
roly király ezen lázadás legyőzése után Talmácsy lánostól visszafoglalta, 
s ennek hűtlensége folytán, a hozzá tartozott birtokokkal együtt 1324-ben 
az ő kedves emberének, Tamás vajda fiának, Farkasnak adományozta", 
Însă documentul dela 1324 îl numeşte clar pe Toma „magnifici viri Tho- 
mae fillii Farkasii vaivodae Transilvani" (Urkundenbuch, 1, p. 383). Nu 
e exclus ca loan din Tálmaciu sà fi ocupat castrum Saígo, care la 1322 
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Voevodul Transilvaniei Toma este unul dintre cei mai de 
seamá demnitari ai lui Carol Robert: ,ar trebui sà scriem isto- 
ria țării întregi, dacă am înșira toate faptele lui!’!). El era din 
ramura Falkos a puternicei familii Kacsics, care, avändu-si lo- 
cul de bastinà la Szécsény, in comitatul Nográd, se chema si 
Szécsény. Fiu al lui Farkas, al comitelui de Nográd, „strämos 
al familiei Szécsény" — a tràit între anii 1299 si 1354 si a ocu- 
pat cele mai mari demnități ale Ungariei. Impreunà cu cei 7 
frati ai sái?), avea domenii si cetàti pretutindeni în Ungaria°); 
in Transilvania poseda vreo 15 mosii si sate, pe lángá cetatea 
Salgo*). Se inrudise și cu Niolae din Tálmaciu*).— cel care 
stápánise cátva timp cetatea dela Sibiel — si care ii rámásese 
credincios lui Carol Robert si pe timpul ráscoalei condusá de 
Henning, când Ioan, fratele lui, era ,infidelis'"*). După potolirea 
ràscoalei Sasilor, probabil ca sà li se dea o satisfactie acestora, 
el nu mai este comite al Sibiului. Rămâne însă Voevod al Tran- 
silvaniei până în anul 1342 (deci dela 1322 la 1342)"}. In tot 
redevenise iarági regal, desi din textul documentului dela 1324 nu ur- 
meazá acest lucru in mod peremtoriu. Nu pare probabil cu atát mai mult, 
cu cat insugi regele, pornind impotriva Sasilor, in Iulie 1324 era cu ta- 
bara lângă Târnava, iar la 10 August „lângă Sibiu” (cf. Rath, o. e, p. 39) 
si abia pe la inceputul lui Septemvrie se di lupta in care este ucis ca- 
pul räsculatilor; cf. Teutsch, Geschichte, cit, p. 78 si Pesty,o. e, II, p. 
104, lar donația „castrului regal" lui Toma a fost făcută încă dela 11 
Aprilie acelaşi an! Vezi si G. D, Teutsch, Zur Geschichte des Aufstan- 
des der Sachsen gegen den König Karl Robert im Jahre 1324, în Korres- 
pondenzblatt des Vereins für siebenbürgische Landeskunde, 1882, V, p. 
40—51. 

t) Asa se exprimă Liograful lui, Dr. Karácsonyi János, A magyar 
nemzetségek a XIV. század közepéig. II köt. Budapest, 1901, p. 267. 

*)Vezi arborele genealogic ibid. p. 266. 

#) Aproape re Szécsény avea cetàtile: Somoskó, Salgó si Baglyaskó, 
apoi orasul Salgó-Tarján, etc. 

4) Ibid., p. 277. 

5) Cf. Urkundenbuch, I, p. 380. 

6) Ibid., p. 380, 399, 410, etc, Cf. si invoiala dela 1319, ibid., p. 342. 

?) Dr. Moritz Wertner, Die wojwoden Siebenbürgens im vierzehuten 
Jahrhundert, cit, p. 125 si Pór Antal, Az erdélyi vajdák sorozata a XIV 
század végéig, cit, p. 18; Karácsonyi, o. c., p. 268. 


E 
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acest rástimp putem presupune cá Voevodul Toma a fost caste- 
lanul: cetăţii” Salgo, in numele regelui!). 

"Pe urmă se poate bănui că cetatea dela Sibiel a intrat ia- 
răși în posesiunea regelui. La 1327 donația pentru Nicolae, fiul 
lui Conrad, e confirmată de același rege”). Apoi abia mai tár- 
ziu?) reapare: „Anno demum 1370. pro parte Nicolai et Joannis 
filiorum Petri dicti Chech de Dyznonyose!) erga exhibitionem 
originalium in Capitulo Albensi Transylvan. transsumpta''). La 
aceastà datà, Ludovic de Anjou, regele Ungariei, confirmà, prin 
urmare, cetatea noastrà aceleasi famili, — cáci , Petrus dictus 
Chech" fusese cumnatul lui Nicolae din Tălmaciu, fiind cásáto- 
rit cu Caterina, sora lui. De asemenea, donatia dela 1324 este 
confirmatà tot pentru un membru al familiei Szécsényi: , Anno 
autem 1399, pro Comite Frank, filio Konye Bani de dicta Zéchen 
Judice Curiae Regiae erga exhibitionem in Capitulo Vacziensi 
transumptae”®). După acest an, care incheie veacul al XIV-lea, 
castrum Salgo din Transilvania nu mai este amintit niciodatà. 

Dupà toate probabilitàtile si in primele decenii ale veacului 
al XV-lea cetatea dela Sibiel va fi fost în màinile aceleiasi fami- 
lí, care o stăpânea în numele regelui!), însă nu o mai întâlnim 


1) Tot Karácsonyi, o. c., vol. III, partea I, Budapest, 1901, p. 34, 
vorbind despre familia Sativan-Vecse, ramura Bajoni, crede că Dumitru 
„de Doob" al acesteia „in anii 1339—42 stăpânea cetatea Salgó din Tran- 
silvania, fiind castelan al ei". Insă documentul la care se referă (cf. Nagy 
Imre, Páur Iván, Râth Károly és Véghely Dezső, Hazai Okmánytár = Co- 
dex Diplomaticus Patrius, vol. III, Gyórótt, 1866, p. 139), menţionează, e 
adevărat, contractul „quod magistro Denk filius Demetrij de Radwan no- 
‘bili de comitatu Baranija, ab una parte, Item lacobo filio magistri De- 
metrij de doob, Castellani de Solgow suo, et domine matris sue...", dar 
toate localitäfile care sunt ingirate fiind in altá parte a Ungariei, iar 
Voevodul Toma fiind incá voevod transilvan, desigur aci e vorba de ce- 
tatea Salgo din nordul Ungariei. 

2) Cf. Fejér, o. c., XI, p. 467; Urkundenbuch, I, p. 365. 

3) Nici un indiciu no fac prezentă în cuprinsul „ducatului Amla- 
sului", pe timpul cát l-au stăpânit Domnii munteni, 

^) Corect: Disznojó, Cisnädia (Nagy-Disznód, Heltau). 

5) Fejér, ibid. 

'*) Fejér, ibid., p. 470; Urkundenbuch, I,.p. 383. 

?) Vezi justele observajii privitoare Ja dreptul ‘de proprietate asu- 
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în documentele vremii, Ea a început a-și pierde din importanță 
mai ales dupăce a fost zidită cetatea dela Tălmaciu, la 1370, 
în urma unei năvăliri a Domnului Țării Româneşti, Vlaicu 
Vodă!) si dupăce s'au construit Turnu-Rosu și Cetatea Lotru- 
lui). Faptul că la anul 1382, în documentul dat de regina Maria, ©’ 
în care se însirà satele de pe teritoriul cetăţii Salg6?), nu este 
specificată și cetatea, nu constituie o dovadă că la acea dată 
ea nu mai existat); căci dacă statele aparținătoare odinioară 
„castrului“ sunt date episcopului Goblinus (Góbbel?), se prea 
poate ca; cetatea însăşi — așa destinată păraginii, cum era, prin 
ridicarea cetăţii dela Tălmaciu — să fi figurat încă printre 
posesiunile familiei Szécsény, cum ne îndreptățește să credem 
confirmarea, prin transumpt, dela 1399. Totuși,: de. vreme ce 
în sistemul de apărare al graniţei în această parte a ţării, se. 
mutase centrul de gravitate pe valea și în strâmtoarea Oltului, 
cetatea Salgo fu lăsată în mod deliberat în părăsire, nemaico- 
respünzánd unei necesități, fiind rezervată totuși, bine înţeles, in 
eventualitatea unei noui întrebuințări când ar fi fost nevoie 
de ea”). Cu atât mai mult, cu cât probabil tot in acea epocă, în 


pra cetăților, care totdeauna formau proprietate regală chiar când regele 
le dăruia cuiva, la Balâssy, o. c., p. 88 sg. 

1) Urkundenbuch, II, p. 358—360: „in constructione et aedificatione 
castri nostri Lanchkron vocati", care desi e zidit de Sasi „magis ab ipso- 
rum conservationem uberioruem et tuidionem salubriorem contstrui fecimus", 
tolusi e ,castrum regale" ca toate celelalte cetäfi din cuprinsul regatului. 

?) Pentru toate aceste cetăţi ci, bibliografia citată mai sus, precum 
si lon Conea, Tara Lovistei. Geogralie istoricà. Bucuresti, 1935. 

2) Urkundenbuch, Il, p. 574 si 578—580. 

4) Fr. Teutsch, Zur Stenergeschichte, I. c. 

5)Cele douä Memorii din Contribufiuni, etc. vorbesc de. atacuri gi 
asedii dusmane asupra ei. Degi posibile, ele nu sunt cunoscute. De altcum 
zidurile rămase până în zilele noastre fac impresia cà s'au măcinat sin- 
gure, de vreme, fără să fi suferit vreo videnta! 

*) La 1553 Ferdinand, regele Ungariei, îi scrie lui. Petru Haller, vis- 
tiernicul transilvan, informándu-se de cetatea „Săliște”: „Et praeterea in 
potestate civium Cibiniensium Turris Rubra et Castellum Zelitze. cum 
certis possessionibus... que omnia ad nos et Fiscum nostrum pertinere 
dicuntur.."; la Balássy, o. c. p. 93, după J, Chr. Engel Geschichte des 
ungarischen Reichs und seiner Nebenländer., vol. III, Halle, 1801, p. 65. 
Aceastá cetate a Sälistii nu poate fi alta de cát aceea, ale cárei ruine se 
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veacul al XV-lea, a fost zidità cetatea dela Tilisca, cunoscutà 
ca un „Castellum Zelitze'1). 

Cetatea dela Sibiel n'a fost distrusà de mäna omului, ci a 
fost fárámitatá de un dusman mai tare: de vreme. 

Asta e tot ce se poate stoarce din trecut cu privire la rui- 
nele sugestive, care se pästreazä pe „Värfu Zidului" dela Sibiel, 
un munte, care prin pozitia lui strategicà si prin forma lui co- 
nicà, izolatà, crescánd impunátor cánd vii dinspre Amnas, din- 
spre câmpie, stă ca o mărturie cá nu fără motiv cetatea care-l 
încununa odinioară, avea numele de „Sfrälueitoarea‘ 1). 


văd lg Tilișca, (Tilișca după cum se stie, e pe râul Sáligtii in sus, la 4 
km., sproape în continuarea Galesului, care e lipit de „Satul Mare"). N 
Densușianu credea cá cetatea Salgó era la Sălişte, ci. Documente, I, p. 
584: „1322 Nicolae din Tälmaciu restitue regelui Carol Robert castelul 
Selistei dimpreună cu Amnașul“. Hunfalvy, Az oláhok története, vol. l, 
Budapest, 1894, p. 413, crede verosimilà aceastà identificare. 

1} Acesta este sensul lui , Salgó". In Ungaria, în comitatele Nyitra, 
Sáros si Nogräd, existau localitàti cu acest nume, precum si cetàti; cf. 
Fejér, o. c, VII, p. 109: „possessio Salgo"; VIII, 5, p. 284: castrum 
Salo"; X, 1, p. 300: „castrum Salgho"; X, 7, p. 465; X, 6, p. 198, ete. 
Lebr Albert, Sajog/, in revista Magyar Nyelv, 1908, IV, p. 366, a atras 
atenţia filologilor asupra sensului originar al verbului sajogni (salyogni): 
„ragyog, csillog", „strălucește, sclipegte", citând un text vechiu unguresc: 
„salyog, mint az arany". Gombocz Zoltan, Sajog, ibid. p. 418 primeşte 
aceastá etimologie si dupá ce citeazä la rändu-i dupà „Gyöngyösy Szó- 
tártöredék": Choruscus fulgidus: Salgo fenies, conchide „Bátran idevonha- 
tjuk továbbá a Salgó helyneveket (Nyitra, Sáros és Nâgrădmegyeben), 
s a székely Sajgó személynevet is", Cf. si forma Salgod, la 1420, unde 
! este introdus arbitrar de copist, dupá cum aratá Pais Dezső, Ság, ibid., 
1913, IX, p. 358. La aceeasi rádáciná gi nofiune fundamentalä trebue re- 
dus şi numele de conducător peceneg  Tssiycó (Anna Comnena, Bonn, I, 
p. 330), de fapt un Calgi, Calgu-asupra cáruia ne oprisem la inceput, 
deoarece È initial trece uşor in s (s) unguresc gi vice versa — cu atát 
mai mult, cu cát Gómbócz aratá cá in limbile fino-ugrice radicalul existà. 
(Cu totul altă origine are șalgău din Moldova; cf. Alexics György, Csángó, 
ibid., 1913, IX, p. 350 si N. Drăganu, Despre t<u și dispariția acestuia 
ín românește, în „Omagiu lui I. Bianu“, Bucuresti, 1927, p. 153). Prin 
urmare sensul numelui acestei cetàti — nume pierdut cu timpul in mijlo- 
cul unei populatii asa de autentic romäneascä, chiar dach va fi fost cu- 
noscut vreo datà de Románii márgineni si nu va fi fost numai un nume 
intrebuintat in cancelaria regalà a secolului XIV — era acela de „Splen- 
dida", „Strälucitoarea”. 


MISCELLANEA 


MITUL ,SACREI COROANE” SI PROBLEMA 
TRANSILVANA 


DE 
I. LUPAS 


L 


Circulá ca un fel de dogmà a istoriografiei hiperpatriotice 
maghiare afirmatiunea tendentioasá cà cel dintài rege al Unga- 
riei, Stefan zis cel Sfánt, ar fi primit dela papa Silvestru al 
1I-lea, în anul 1000 o bulă solemnă, prin care i se oferise o co- 
roanà de aur împreună cu excepționale privilegii de jurisdicție 
bisericeascá si cu însus titlul de „rege apostolic”. 

Alirmafiunea aceasta apare acum — in lumina rezultatelor 
dobándite pe urma unor serioase cercetári critice, intreprinse 
chiar de istorici maghiari cu bună reputaţie ştiinţifică — lipsită 
de orice temeiu al adevărului. Nu se poate invoca nici o dovadă 
documentară acceptabilă nici pentru trimiterea coroanei; cu atât 
mai putin pentru conferirea titlului de „rege apostolic”. 

Pretinsa bulă a papei Silvestru al II-lea nu este decât un 
„falsificat unic în felul sáu", după cum sa subliniat aceasta 
chiar in revista istorică , Századok" (Veacurile) din Buda- 
pesta încă deacum 40 de ani!). Falsificatul se întemeiază 


Conferinţă ţinută la Facultatea de Litere si Filosofie a Universității 
din Bucuresti in ziua de Joi, 22 Mai 1941. 

1) Századok, din 1901, pag. 905:,A Sylveszter bulla a maga nemében 
páratlanul álló hamisítvány", 
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pe fictiunea cà papa Silvestru ar fi trimis regelui Stefan co- 
roana cu scop sà-i räspläteascä hotärirea de a închina tara 
Ungariei în jurisdictiunea si ascultarea Sfántului Petru (in jus 
et oboedientiam Sancti Petri). 

Faptul cà acestui falsificat atàt de grosolan i s'a putut da 
crezámánt din partea unei istoriografii cu pretentii de seriosi- 
tate, este explicabil — dupà opinia fostului profesor de .istorie 
universalà dela Universitatea din Budapesta, Iuliu Lánczy — 
prin lipsa totalä a unei cugetàri de crdin istoric-critic, lipsá care 
constitue o însușire tipic caracteristică a întregii vieţi publice, 
precum si a istoriografiei maghiare’), Profesorul Lânczy bănuia, 
cu drept cuvânt, că autorul falșificatului ar putea fi descoperit 
printre membrii episcopatului ungaro-catolic din veacul al 
XVII-lea. 

La discuţia stârnită de o astfel de bănuială a participat și 
episcopul de mai târziu loan Karâcsonyi dela Oradea, care pu- 
blicase încă din 1891 un studiu special despre „Diplomele re- 
gelui Stefan cel Sfânt și despre bula papei Silvestru''2). Reve- 
nind asupra chestiunii într'o nouă cercetare întitulată: Cine a 
plăsmuit bula lui Silvestru?5) recunoaște și Karâcsonyi că 
falsificatul era menit să servească, în adevăr, interesele 
episcopatului ungaro-catolic dintre anii 1620—1644. De pe 
la jumătatea veacului al XVI-lea începuse a prinde rădăcini 
în cercurile ierarhiei catolice din Ungaria o ciudată concepţie 
de drept bisericesc: Regele ar fi avut nu numai dreptul să de- 
semneze pe viitorii episcopi ai eparhiilor catolice vacante, dar și 
pe acela de a-i investi cu plentudinea puterii ierarhice astfel, încât 
imediat după numire să-și poată păstori și cârmui credincioșii 
urmând să se anunţe mai târziu și la scaunul apostolic pentru 
obţinerea benedictiunii papale. Acceptarea acestei concepţii de 


1) „A tórténet-kritikai gondolkodásnak teljes hiánya... egész közé- 
letünknek, ugy mint történeti munkásságunknak egyik sajátlagos jellemvo- 
ndsdt képezi". 

?) Szt. István király oklevelei a Szylveszter-bulla. Diplomatikai ta- 
nulmány. Budapest, 1891. 

1) Ki koholta a Sylveszter-bullät? , Századok", 1909, 
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drept bisericesc — sui generis — le fusese impusà prin necesi- 
tatea, care poate uneori sà frängä legea. Multi dintre cei nu- 
miti episcopi nu erau în:stare sà obțină confirmarea din partea. 
scaunului papal decát cu foarte mari întàrzieri si cu nu mai 
putine cheltueli pricinuite de indelungata lor zábovire, nevoità, 
prin Roma. Ar imai fi contribuit la inràdàcinarea acestei con- 
ceptii si o frazá din haghiografia regelui Stefan zis cel Sfánt, frazá 
în care se spunea cà acestuia i s'ar fi încuviintat din partea scau- 
nului papal nu numai dreptul de control politic, dar si acela 
de conducere spiritualà a bisericilor catolice din Ungaria. {,,Ec- 
clesias Dei simul cum populis utroque jure ordinandis reliqui- 
musl. 

Adevărat cá papa Inocenţiu al III-lea, pus în cunoștință de 
cauzà, a dat ordin la 1201 sà fie eliminatá fraza aceasta din 
cuprinsul-haghiografiei, care se citea prin bisericile din Ungaria 
la ziua de pomenire a celui dintài rege, beatificat in anul 1083 
(,amoto articulo, quo dicitur ipsum utroque jure de ecclesiis 
disponere potuisse"). Nu s'a tinut seamä insä de ordinul papei, 
ci textul haghiografic a continuat sà fie citit prin biserici in ve- 
chia lui redactare. 

Profitänd de aceste imprejurári, candidatul de episcop loan 
Tomk6 Marnavié (n, la 1580 in Trau sau în Sebenico si decedat 
in Viena la 1637), dupà ce fusese recomandat de Petru Pázmàn 
regelui Ferdinand al II-lea, care il numise episcop al Bosniei 
(1631), neizbutind sà obtinà confirmarea dela Sfäntul Scaun a 
cälätorit la Roma, unde a ràmas mai multi ani dearändul, în- 
cercánd tot felul de mijloace spre a-si atinge scopul. Intre al- 
tele a recurs si la acest falsificat, pregátit — dupà opinia lui 
Karácsonyi — în anul 1635. Bula falsificatà nu a avut curajul 
so publice, cát timp a fost în viaţă. A avut însă dibăcia so 
strecoare între hârtiile savantului, iubitor de antichităţi, Atana- 
sie Georgiceo. In lăsământul acestuia gäsind-o iezuitul Melchior 
Inhofer, nu a stat la indoialà s'o publice la 1644 în colecția în- 
titulată Annales Ecclesiastici Regni Hungariae. Adevărat cá ju- 
risconsultul italian Rossi, îndată ce a luat cunoştinţă de textul 
publicat, i-a tras la îndoială autenticitatea, încă din anul 1660. 
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Mulțimea falsificàrilor de diplome, săvârșite de Marnavié, a 
fost cercetată si de către istoricul croat Ferdinand Sisié, pro- 
fesor la Universitatea din Zagreb’). 

Din cercetările lui rezultă că Marnavié, — spre a dovedi cá 
nu este de originea umilă, ce i se atribuia din pastea unor contem- 
porani cari îl numiau Morlac (Vlah negru) — s'a apucat sà plăs- 
muiască diplome istorice, cu ajutorul cărora spera să poată do- 
vedi, că înaintașii săi ar fi fost descendenţi din familia despotilor 
sârbi și înrudiţi chiar cu eroul creștinătății din veacul al XV-lea: 
cu loan Huniade. lar pentru a-l adula pe Ferdinand al II-lea, 
care-l luase în protecția sa numindu-l consilier la Curtea din 
Viena și episcop al Bosniei, i-a făurit si lui o spità genealogică 
înfățișându-l ca descendent direct din Împăratul Constantin cel 
Mare, Era deci acest I. T. Marnavié un plăsmuitor foarte iscusit 
si nu mai putin deprins cu arta falsificärii de diplome istorice. 

Rezultatele scoase la iveală prin studiul profesorului Sisié 
din Zagreb, l-au determinat pe Karâcsonyi să revină asupra ches- 
tiunii, publicând în revista Századok din 1913 un nou studiu 
întitulat asa de semnificatv: Világbolondító Tomké Idnes (I. T. 
care a prostit lumea). Studiul acesta şi-l încheia astfel: „Dacă 
ne-a putut prosti pe noi atâta timp cu această bulă falsă a papei 
Silvestru, nu e rușinea noastră, căci bula a fost plăsmuită cu 
mare aparat istoric si cu adevărată artă... Ar fi însă rusinos 
pentru noi, dacă și de acum înainte, după ce cunoaștem nu nu- 
mai falșificatul bulei papei Silvestru, ci şi persoana falgiti- 
catorului și motivele falsificärii, am mai da vre-un crezdmant 
minciunilor lui 1. T. Marnavié, care a prostit lumea. Poate fi pri- 
vită cu interes bula falgificatá a papei Silvestru al II-lea ca un 
însemnat corpus delicti literar-istoric din veacul al XVII-lea, 
trebue respinsă însă cu privire la veacul al XI-lea fiind ea o 
plăsmuire care intunecá epoca lui Stefan cel Sfant?). 


1} Rezultatele cercetărilor lui au apărut in Nastavni Vjesnik Kujina, 
wol. IX, pag. 395—407). 

2) Érdekkel nézbetjük a hamis Sylveszier bullát mint XVII századbeli 
nevezetes, irodalomtârteneti biinjelet, de el kell vetnünk a XI századra 
nézve mint Szt. István korát eihomályositó koholmányt. 
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Cu toate cá istoricii maghiari ar fi obligati sà aibá cunos- 
tintà de rezultatele studiilor critice, cari au lámurit deplin im- 
prejuràrile si tendinţele acestui falsificat „unic în felul său”, 
totuși nu pregetă a duce opinia publică a ţării lor, — adeseori și 
pe a ţărilor străine, — în rătăcire cu plăsmuita doctrină poli- 
tică-mistică despre originea și puterea de stăpânire spirituală 
a faimoasei „sacre coroane“. 

Din moment ce se stie că bula papei Silvestru al II-lea e 
un falșificat din veacul al XVII-lea, evident că nici titlul de 
„rege apostolic“, nici coroana despre care afirmă falsificatul 
că ar fi fost trimisă regelui Stefan (corona, quam mittimus) nu 
mai pot fi considerate drept realitàti istorice. 

In ce priveste titlul de , rege apostolic", acesta dateazà nu- 
mai din jumátatea a doua a veacului al XVIII-lea, din tinpul 
reginei Maria Teresia, care lipsità de plenitudinea fastului im- 
preunat cu demitatea impáráteascá — ea fiind numai cráiasá 
a Ungariei — a încercat sà-si sporeascá autoritatea prin inten- 
sificarea cultului religios, închinat I-ului rege al acestei Ţări si 
prin întemeierea ordinului Sfântului Ștefan, iar cu ajutorul doc- 
trinei mistice a sacrei coroane își clădea pretenţiile sale asupra 
Galiției și Dalmației. E de observat însă, că la 1756 când papa 
Clement al XIII-lea a putut fi înduplecat să-i incuviinfeze ti- 
tlul de „rege apostolic”, nu a voit să admită vre-o motivare 
istorică în sprijinul acestei încuviintàri. Argumentele din tre- 
cut socotindu-le lipsite de putere convingătoare, Papa a încuviin- 
tat Mariei Teresia si urmașilor ei ca un nou privilegiu titlul de 
„rege apostolic”. Rostind în legătură cu aceasta, o alocutiune în 
consistorul cardinalilor, a ţinut să sublinieze totuși cu elogioase 
cuvinte în deosebi faima plutitoare peste veacuri a eroului român 
loan Huniade!) lată, deci, eroismul românesc invocat ca temeiu 
istoric pentru încuviințarea titlului de „rege apostolic“ al Un- 
gariei! 


1) Hóman-Szekfü, Magyar Történet, vol. VI, pag. 523, 
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Cum se prezintà lucrurile în lumina recentelor cercetàri filo- 
logice si istorice privitoare la originea si forma actualà a „con- 
roanei sacre"? Unul dintre paznicii acestei coroane, Petru Révai 
a observat mai întài (1659) cà inscriptiile acestei coroane de 
aur sunt grecesti, nu latinesti. El a reusit sà descifreze numele 
Constantinus. Dupà traditie, impáratul. Constantin cel Mare ar 
fi dáruit papei Silvestru I o coroaná, iar succesorul sáu de mai 
tárziu, papa Silvestru al II-lea, ar fi trimis coroana aceasta la 
anul 1000 regelui ungar Stefan. 

Plàsmuirea aceasta, lipsità de orice temeiu acceptabil, a dài- 
nuit vreme indelungatá în opinia publicà maghiarà, satisfäcänd in 
plinà másurá orgoliul acestei natii de a se mándri, cu iluzia 
măcar, să-şi vadă pe întâiul sáu rege cu fruntea îm- 
podobità de o legendarà coroaná. din timpul impáratului Con- 
stantin cel Mare. Astfel legenda a contribuit sà sporeascá in 
mod excesiv atmosfera de misticism, in care apárea înfàsuratà 
„sacra coroană“. ! 

Dar spiritul aprig, doritor de reforme rapide, care säläs- 
luia în fiinţa împăratului losif al II-lea, nu se simtia nici de cum 
aplicat sà respecte inclinatiile mistice ale supusilor sài de peste 
Laita. La 1785 scria Iosif al II-lea: ,,Sind Vorurteile und alberne 
Volksmeinungen ganz zu verbannen oder wenigstens nicht zu ver- 
stárken; von dieser Art ist zum Beispiel die vorgebliche Herrlich- 
keit der Krone; die von díeser Eigenschaft abgeleiteten Rechte 
sind auf den Staat als wahren Ursprung zurückzuführen!). 
Socotind „sacra coroană” ca o simplă rămășiță de fast pe- 
rimat, a dispus sá fie dusá la Viena si pástratá in Muzeu, 
de unde impetuosul curent reactionar a izbutit s'o readucá 
în capitala Ungariei îndată după moartea lui Iosif al II-lea 
(1790), expunând-o vederii publice în chip de satisfacție că na- 
tia a scăpat de domnia tiranicá a „regelui neincoronat”. 

') Emlékkönyv Szent István király halálának kilencszázadik évfordu- 
lájdra. (Carte comemorativă cu prilejul aniversării de 900 ani a morţii 
regelui Stefan cel Sfânt). Vol. II, pag. 299. 
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De aci înainte, interesul pentru „sacra coroaná', pentru 
pärtile ei componente, pentru podoabele si icoanele ei, a sporit 
mereu. La fel si literatura istoricá privitoare la originea si ana- 
liza ei amánuntità. 

S'a constatat cá partea ei principalà o formeazá o con- 
structie in stil bizantin, cu icoane de facturà si cu inscriptii 


exclusiv bizantine, ca aceea a Pantocratorului (IC XC} a arhan- 
ghelilor Mihail si Gavriil, a sfintilor Gheorghe, Dimitrie, Cosma 


si Damian, a împăratului Mihail Dukas (ev yw mtotd¢ Bacvdeus 
*Péjaíov è Aen) si a soţiei sale împărăteasa Maria. Altă in- 
scripfie grecească face amintire de  Lewfirids moatds xpakns 
Tovpxiac, așadar de regele Ungariei Geiza I, căruia ii fusese dá. 
ruită coroana aceasta, nu pentru vreun merit propriu să-l inlate 
alături de apostolii lui Christos, ci pentru simple consideratiuni 
de ordin matrimonial. El era însurat cu o principesă bizantină, 
cu verișoara împăratului Mihail Dukas. Istoricii maghiari au in- 
terpretat în variate chipuri acest semn de atentiune exceptio- 
nală a Bizanțului fata de regele ungar, socotindu-l unii (Varjú 
Elemér) ca începutul unor relafiuni de vasalitate a acestuia fata 
de impäräteasca sa rubedenie, alții ca încoronarea alianței bi- 
zantino-ungare (Deér lózsef) şi iarăși alții (Hóman) ca semn de 
prietenie si de inälfare a Regatului ungar alături de Imperiul 
bizantin"... Mai firească, mai simplă si mai acceptabilă este însă 
interpretarea, care se mulțumește să vadă aci numai expresiu- 
nea unei atärnäri mai strânse a regelui Geiza faţă de împără- 
tescul său cumnat, Cu această coroană, acoperită de podoabe 
grecești, a fost încoronat regele Geiza la anul 1075, chiar inir'un 
timp când rivalul său. regele Solomon, închinase Țara Ungurească 
Împăratului roman-german, intrând în raport de vasalitate cu el. 

Această coroană, dăruită de Împăratul bizantin, a fost tri- 
misă in împrejurările de atunci, probabil, tocmai spre a 
impiedeca totala închinare a Țării sub suzeranitatea politică ger- 
mană. Coroana era deschisă, ulterior i s'a-adaus însă si partea 
superioară, care acopere feasta capului — parte atribuită unei 
imaginare proveniente dela papa Silvestru al II-lea. Un recent 
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cercetàtor german (Falke), a ajuns la concluzia cà si partea 
aceasta ar fi fost pregätitä tot dupd un model bizantin, la 
Milano. 

Cand au fost impreunate cele douà párti ale ,sacrei co- 
roane''? l 

La întrebarea aceasta a dat un răspuns Iuliu Moravcsik 
intr'un recent studiu publicat, la 1938, cu titlul „Sacra coroană 
ungară în lumina cercetărilor filologice si istorice!). lată ráspun- 
sul lui Moravesik: Despre regele ungar Bela al IIl-lea se știe, cá 
în curtea împăratului bizantin Manuil Comnenul a trecut la bise- 
rica ortodoxă si a luat parte chiar la sinodul constantinopolitan 
din anul 1116. Prin cásátoria sa, proiectată la 1185, dacă ar fi 
izbutit să urce tronul din Constantinopol, voia să înfăptuiască 
vechiul vis al împăratului Manuil: uniunea bizantino-ungară. 
Dupä întoarcerea sa din Constantinopol, mitropolitul de Stri- 
goniu Lucaci a refuzat să-l incoroneze. Cu un an mai târziu l-a 
încoronat însă mitropolitul din Kalocsa. Se pare cá la incorona- 
rea lui Bela al II-lea a fost atins pentru întâia oară capul unui 
rege ungar de coroana apuseană unită cu cea bizantină, Oricum 
s'ar rezolva chestiunea aceasta, e sigur că cele două părți ale 
coroanei ungare păstrează amintirea relatiunilor de dublă orien- 
tare politică, legând maghiarimea din epoca Arpadienilor atât 
de Roma Apusului, cât si de Bizanțul Rásáritului?). i 

lată cum, chiar din ultimele cercetări ale specialiştilor ma- 
ghiari rezultà lipsa de temeinicie si obstinata ignorare a 
adevärului din partea fäuritorilor doctrinei mistice relative la 
sacra coroanà a lui Stefan si la postulatul politic, derivat din- 
tr'insa sub pretext cà actualul Regat hortian ar trebui sà-si în- 
tindà granitele si asupra Transilvaniei, afirmativ stäpänite odi- 
nioarä de Stefan, intemeietorul acestui Regat. 

Nu existà însà din vremea lui Stefan absolut nici o dovadà 


1) A magyar szent korona a Hilologiai és történeti kufatdsok megvi- 
lágitásdban. în volumul III al publicaţiei comemorative, apărute în editura 
Academiei Maghiare, când s'au împlinit nouă veacuri dela moartea regelui 
Stefan zis cel Sfânt. 

2) O. c., vol. III, pag. 472. 
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documentarä despre vreun inceput de penetratiune a elemen- 
tului etnic maghiar in Transilvania. Din domnia acestui Rege nu 
s'au păstrat decât 10 diplome: 5 dintre ele atribuite lui pe ne- 
drept, fiind demonstrată falsificarea lor în timpuri mai târzii, 
Chiar şi despre cele 5, admise de istoriografia maghiară ca fiind 
autentice, a dovedit cercetătorul german Hary Bresslau, că nu 
au fost transmise posterității în textul lor lalin autentic, ci cu 
variatiuni strecurate ulterior în cuprinsul lor’). 

Cea dintâi amintire documentară despre penetratiunea unor 
sporadice elemente maghiare in regiunea Turda, este abia din 
timpul domniei lui Geza I (1074—1077), însă si dovada aceasta 
e îndoielnică, întrucât critica istorică a demonstrat lipsa de au” 
tenticitate a textului respectiv?). 

Din cele arătate până aci rezultă lămurit netemeinicia şi 
fragilitatea intregei doctrine plăsmuite si propagate din partea 
istoriografiei tendentioase pentru a înfășura mitul „sacrei co- 
roane" într'un mánunchiu de artificiale fire mistice, proprii să 
impáinjeneascá de o parte mintea tineretului, crescut prin scoli 
intr'o primejdioasá lipsá de respect a adevárului istoric, iar de 
altă parte să zápáceascá si să inducă în eroare pe toţi cei lipsiţi 
de putinţa să supună unui discernământ critic întreg mànun- 
chiul acesta de plăsmuiri încalcite. 


Il. 


Lipsa totalá de adevär istoric, cu privire la pretinsa bulä 
a papei Silvestru al II-lea, fiind astfel deplin demonstratá, ce 
mai rămâne din intreagà povestea „sacrei coroane”? 

Rámáne mitul ei care, desi nu are nici un temeiu de adevàr 


1) Cf. Szentpétery Imre, Szent István király oklevelei. (Diplomele re- 
gelui Stefan cel Sfânt), O. c, pag. 133—203. 

2) Cf. Pauler Gyula, A magyar nemzet története az Arpádok korában. 
Istoria națiunii maghiare in epoca Arpadienilor), si I. Lupaș, Realitäfi 
istorice in voevodatul Transilvaniei din sec. XII. XVI. Bucuresti, 1938, (in 
Anuarul Inst. de Ist. Naf. Cluj, vol. VII si extras, pag. 24), 
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istoric, fiind înrădăcinat la inceput in pläsmuirile fanteziei reli- 
gioase-medievale, îmbrățișat apoi de alte plăsmuiri ale unei per- 
sistente ideologii politice-juridice, s'a perpetuat din veac în veac 
până în timpul de față, amenințând să supraviețuiască si gene- 
rațiunea actuală. Cele dintâi amintiri documentare ale acestui 
mit religios-politic și juridic se pot găsi de pe la jumătatea vea- 
cului al XIII-lea inainte. In epoca Arpadienilor s'a dat mitului 
despre „sacra coroană“ puţină atentiune. La inceputul veacului 
al XIV-lea, după stingerea dinastiei lui Arpad, in vălmășagul 
luptelor dintre competitorii la tronul vacant al Regatului ungar, 
unul dintre acești competitori: Otto de Wittelsbach din Bavaria, 
sa refugiat la curtea voevodului transilvan Ladislau (1291— 
1315) aducând cu sine si „sacra coroană“. Rivalul său Carol 
Robert. cel sprijinit de Scaunul papal, în situaţia stràmtoratà de 
atunci s'a văzut nevoit a se mulţumi numai cu o coroană făurită 
„adhoc“. I s'a pus însă conditiunea sà se încoroneze din nou 
îndată ce va izbuti să smulgă „sacra coroană“ din mâna voevo- 
dului transilvan. Ceeace a și: făcut, dupăce prin actul încheiat la 
Seghedin în 1310 a reușit a se impáca cu voevodul Ladislau!). 
De aci rezultă că în veacul al XIV-lea opinia publică a Țării 
nu se îndoia nicidecum că ar fi existat o coroană din timpul pri- 
mului rege și că ar fi fost simbol unic valabil al transmisiunii pute- 
rii publice asupra celui destinat să cârmuiască Regatul ungar. Con- 
ceptia aceasta se lărgește și adâncește până la începutul veacu- 
lui următor în așa măsură, încât coroana nu mai era considerată 
ca simplă proprietate a celui ce o purta, cum fusese in epoca 
Arpadienilor, ci ca sacrosanctul simbol ai puterii politice, al per- 
sonalitàtii Statului însuşi. Toti ceice aveau dreptul să-și spună 
cuvântul în chestiuni de Stat, erau socotiți ca membri ai „sacret 
coroane“. Şi, dacă se întâmpla ca purtătorul ei să fie om slab sau 
abuziv, membrii „sacrei coroane” se credeau în drept să-l con- 
troleze ori chiar să-l înlocuiască la cârma Statului, Astfel cand 
Sigismund de Luxemburg, ginerele regelui Ludovic de Ar ou. 


1) Ct. I. Lupaș, Un Voevod transilvan în luptă cu Regatul ungar, im 
Studii, conferințe si comunicări istorice, vol. II, Cluj, 1940, pag. 37—38. 
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ajunge prisonier al potrivnicilor sài, oligarhia se instaleazá la 
cárma Statului înlocuind dreptul regelui de a emite decrete si 
privilegii în numele sàu, cu acela al tuturor prelatilor, baronilor 
si nobililor Regatului ungar. (Praelati, barones et regni Hunga- 
riae proceres universi — 1401). 

La inceputul veacului al XVI-lea un boier de treapta a doua, 
Stefan Werböczy, după ce făcuse studii universitare în Italia, 
ajungând în fruntea opoziţiei nationale-maghiare, numită mi- 
scare sciticà!), pentru înlocuirea dinastiei străine cu o dinastie 
națională, a reușit prin cunoscuta legiuire a Tripartitului să 
transforme mitul sacrei coroane într'o curioasă doctrină poli- 
tică-juridică, rămasă mai bine de trei veacuri ca temelie in des- 
voltarea Ungariei, După concepţia Tripartitului werbóczian „sa- 
cra coroană" era însas expresiunea naţiunii politice maghiare, 
iar din națiunea aceasta făceau parte numai nobilii cu moșii, 
întrucât ei în virtutea acestor moșii, primite pentru anume ser- 
vicii credincioase, erau admiși între membrii „sacrei coroane” — 
populus werbóczianus. — Burghezia, fiind de origine străină, 
precum şi țărănimea, împinsă la treapta unei robii eterne — 
,mera et perpetua servitute" — erau împiedecate să beneficieze 
de privilegiile acestui faimos populus werboczianus. Noţiunea 
„sacrei coroane“, care la început fusese numai simbolul pote- 
stàtii și demnității regale, și-a lărgit astfel, din veac în veac, 
sfera încât a devenit simbolul Ungariei feudale și expresiunea 
unității statale, cuprinzând sub aripile-i artificiale, alături de 
persoana regelui, și pe ceilalţi factori cu drepturi politice în 
viata de Stat, lăsând însă cu totul în afară de barierile consti- 
tutiei (az alkotmâny sânczain kiviil) mulțimea claselor munci- 
toare — urbane și rurale, 

Tendinţa istoriografiei politice maghiare este să demonstre- 
ze că această doctrină despre „sacra coroană" nu ar fi fost pro- 
prie numai Regatului ungar, ci si Principatului transilvan. In 
privința aceasta însă adevărul este.cá întreaga doctrină despre 


1) Cf. Roderich Gooss, Die Siebenbirger Sachsen in der Planung 
deutscher Südostpolitik. Wien, 1940, pag. 46. 
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„sacra coroană", deci despre suveranitatea ungară, fiind plàs- 
muità cu mijloacele persuasive ale bisericii catolice, nu se po- 
trivea nicidecum cu aceea relativà la suveranitatea transilvanà, 
care în cursul veacului al XVII-lea, in timpul domniei lui Ga- 
vriil Bethlen si a Rákoczestilor, a fost cláditá numai cu mijloace 
pe care le puteau avea la îndemână din ştiinţa teologică si ju- 
ridicà a invätatilor profesori protestanti, de nuantà calvinà, 
ocrotiti la curtea transilvanà din Alba-Iulia’). De altfel nu nu- 
mai problema Principatului, ci si aceea a Voevodatului transil- 
van din evul mediu e caracterizată prin perpetua resistentà 
triumfátoare fatà de tendintele de contopire in organismul Re- 
gatului dela Vest si prin nàzuinta neintreruptä de a-si afirma 
propria sa ființă de Stat. 

Cand Ungaria, vàduvità de stràlucirea unei domnii cu aceea 
a descendentului din vità románeascá Matia Corvinul si sdrun- 
cinatà printr'o lungà agonie politicà în epoca Jagelonilor, s'a 
pràbusit în lupta cu Turcii la Mohács, doctrina juridicà-politicà 
din Tripartitul lui Werbőczy nu i-a mai fost de nici un ajutor, 
Unitatea ei statalá nu a mai putut fi salvatá, Organizatiile tra- 
ditionale periferice, pe cari nici o doctrinà artificialá n'a fost in 
stare sà le desfiinteze, spre a le contopi în fluidul mistic al 
„sacrei coroane", s'au gràbit a se desface din legáturile lor cu 
aceastà coroaná, Atunci i s'a deschis si Transilvaniei drumul de 
inältare la treapta de Principat independent de coroana Un- 
gariei. 

Ocrotità de puterea Semilunei, Transilvania a prins mo- 
mentul sà se emancipeze îndeplinindu-si astfel o veche dorinfd: 
aceea de a fi, deopotrivà cu Muntenia si cu Moldova, sub as- 
cultarea Sultanului turcesc?). Suzeranitatea otomană, extinsă 


1) CE I. Lupas, Realităţi istorice în Voevodatul Transilvaniei din sec. 
XII—XVI. Bucuresti, 1938, pag. 83 si Anuarul Institutului de Istorie Natio- 
nala. Cluj, vol. TH, pag. 578—580. 

2) Idem, ibidem, pag. 82 si Hurm. IL, partea IV, pag. 328; „Scit Do- 
minatio Vestra reverendissima, iam ab antiquo Transilvanos in ea fuisse 
intentione ut, ab hoc regno Hungariae segregati, instar Moldaviae et Trans- 
alpinae, se Turcae subdereni" scrie insugi organizatorul Principatului tran- 
silvan, Gheorghe Martinuzzi, la 1542, vlädicului din Kalocsa. 
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astfel asupra celor trei țări din Carpaţi, părea să facă posibilă 
chiar de pe atunci unirea Transilvaniei cu Muntenia şi cu Mol- 
dova. Dar sultanul Soliman Magnificul temându-se de o forță 
armată covârșitoare, ce s'ar fi putut închega din unirea acestor 
trei ţări, a înțeles a le cultiva separatismul, după cum arată 
lămurit contemporanul Antonie Verantié. 

Ceeace a împiedecat Soliman, nu a mai fost în stare să ză- 
dărniceaescă succesorul său dela 1600, când sabia lui Mihai 
Viteazul a dat problemei transilvane — aruncată timp îndelun- 
gat ca o minge între Viena și Constantinopol — singura soluţie 
prevestitoare a destinului istoric ce urma să se îndeplinească 
cu trei veacuri mai târziu: aşezarea Transilvaniei, Munteniei si 
Moldovei sub acelaș sceptru de cârmuire politică românească. 
Tot cu ajutorul suzeranității otomane și cu al mereu înnoitelor 
alianțe transilvano-muntene și moldovene s'a putut ridica Prin- 
cipatul lui Gavriil Bethlen si al Râkoczeştilor, în cursul războiu- 
lui de 30 de ani, la un rol istoric-politic de prelungită resonantà 
chiar în paginile istoriei europene!). 

Spre sfârșitul veacului al XVII-lea însă, declinul rapid al 
Porții otomane a pricinuit si decăderea Principatului transil- 
van, pe care supremaţia vieneză urma să-l inläntuiascä fárá cru- 
tare, împingându-l sistematic spre treapta unei provincii de ex- 
ploatat pentru interese politice, religioase și economice mai mult 
austriace decât transilvane. 

Imperiul habsburgic a ţinut să facă totuș un act de aparentă 
generozitate incuviintánd Transilvaniei la 2. XI. 1765 titlul de 
Mare Principat, ca rásplatá pentru serviciile ei in calitate de 
„înainte luptătoare a creştinătăţii împotriva Turcilor"?), Meritul 
acestei inälfäri revine iscusintei diplomatice a baronului Samuil 
Brukenthal, proiectul căruia cerca să destrame și cele din urmă 
fire, cari mai legau Transilvania de Ungaria, S'a impotrivit însă 


1) Cf. Maja Depner, Das Fürstentum Siebenbürgen im Dreissigjährigen 
Krieg. Stuttgart, 1938, pag. 331. 

2) ,Reipublicae Christianae contra Turcas propugnaculum", Cf. Benkő, 
Transilvania, vol. I, pag. 38—43. 
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cancelarul Curtii, contele Gavriil Bethlen stàruind sà se introducá 
în stema Transilvaniei si o cruce dublà, ca simbol al legàturii ei 
cu Ungaria. Încercarea lui a fost însà categoric respinsà din par- 
tea lui Kaunitz, principalul sfetnic al Mariei Teresia, cu motiva- 
rea atát de concludentà, cà un asemenea simbol ar indispune po- 
pulatia Transilvaniei. In fata Reginei s'a vázut nevoit sà mártu- 
riseascà însus contele Bethlen cà în Transilvania se gàsesc foarte 
pufini oameni, cari sà doreascá alipirea acestei Tári la Ungaria, 
atát de putini incät opinia lor nici nu poate fi luatd in consi- 
derare. 

Vechia independentá a Transilvaniei de Regatul ungar se 
afirma deci cu putere si în jumătatea a doua a veacului al 
XVIII-lea nu numai in cuprinsul acestei Tàri, ci si în regiunile 
dela granita ei de Vest (Solnoc, Crasna, Chioar, Maramures), 
cari nu voiau nici ele së fie anexate Regatului ungar, ci potrivit 
datinei din trecut gravitau mai mult spre Principatul transilvan, 
Acestea sunt constatàri subliniate de însas istoriografia maghiarà 
moderná!), care nu pregetá sä-si punà întrebarea cu desävärsire 
antiistoricä: ce s'ar fi intämplat, dacá în timpul stäpänirii Hab- 
sburgilor ar fi lipsit separatismul dintre Ungaria si Transilvania? 
Fárá a se incumeta sà dea un ráspuns la întrebarea aceasta, 
exprimá opinia cá, din punctul ei de vedere, ar fi fost regreta- 
bilă coexistenta celor două idei de Stat: una transilvană si alta 
ungard, intrucät nu au putut produce decát rezultatul cunoscut: 
sub Habsburgi Transilvania nu a putut fi nici germanizatà, nici 
maghiarizatà. 

Dar tocmai în ceeace gäseste istoriografia maghiarä un fe- 
nomen regretabil, s'a afirmat vigoarea si virtutea populaţiei au- 
tohtone transilvane indicând de pe atunci direcția viitoarei des- 
voltări fireşti a acestei ţări. 

Imperialismul habsburgic începând a se ciocni chiar în cu- 
prinsul Transilvaniei cu vădite influente ale ţarismului rusesc, 
în cercurile vieneze se furisase teama de o eventuală dismem- 
brare a Monarhiei, iar problema transilvanà li se înfățișa în con- 


1) Szekfü, Magyar Történet, vol. VI, pag. 752. 
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ditii tot mai dificile de o parte din cauza atractiunii, pe care o 
exercita asupra majoritäfii locuitorilor ei comunitatea de sänge, 
de credintà si de limbá cu populatia Principatelor románe, de 
altà parte din cauza repetatelor cereri maghiare de a uni Tara 
aceasta cu Regatul ungar. Astfel de cereri intámpinará expli- 
cabilà împotrivire din partea Curtii din Viena si la 1741 si cu 
jumátate de veac mai tárziu, cánd dieta din Cluj stàruia sgo- 
motos pentru aceastà unire, socotità de Sasii din Brasov ca fiind 
foarte neprielnicä fhöchst nachteilig). Conducátorii politici ai 
Ungurilor transilvani luând contact cu dieta din Pojon, spre a 
rezolva de comun acord problema aceasta, indispun Curtea din 
Viena care nu vrea sà admità nici un fel de comunicare directà 
intre dieta transilvanà si intre cea ungarà. Iar Leopold al II-lea, 
fratele si succesorul lui Josif al II-lea, nu ezită a respinge votul 
dietei clujene cu motivarea că se simte legat prin jurământ să 
respecte constituția si legile Transilvaniei. Astfel a luat ființă 
articolul de lege VI din 1791, în sensul căruia Transilvania, deși 
aparținea „sacrei coroane” si era cârmuită de către regii Unga- 
riei, avea totuș caracterul unei țări independente. (cum se fixase 
şi prin decretul din 2 Noemvrie 1765) fiind obligată, prin dis- 
pozitiunile Sanctiunii Pragmatice, să se apere impreună cu ce- 
lelalte ţări si provincii ale Monarhiei. Progresele realizate de 
elementul băștinaș în Muntenia și Moldova tulburau însă adânc 
tihna tradițională a elementelor aristocratice, exploatatoare ale 
bogățiilor transilvane, făcându-le să înţeleagă, cât de grav vor 
fi primejduite privilegiile feudale de către majoritatea covârşi- 
toare a populației autohtone, îndată ce aceasta va isbuti să se 
înalțe la conștiința demnității nationale si a menirii sale istorice. O 
salvare a privilegiilor aristocratice o credeau posibilă numai prin 
unirea cu feudalii Ungariei. Făureau deci neîncetat proiecte de 
unire a Transilvaniei cu Ungaria — proiecte cari aveau darul să 
fie mereu înlăturate, respinse ori amânate din partea Curţii 
din Viena, nefiind aceasta aplicată să încuviinteze, până în a 
doua jumătate a veacului al XIX-lea, alte legături între cele 
două tari în afară de uniunea personală, concretizată prin iden. 
titatea aceluiaș cârmuitor suprem, purtând Împăratul din Viena, 
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pentru Ungaria titlul de Rege, iar pentru Transilvania pe acela 
de Mare Principe. 

In cursul veacului al XIX-lea, în epoca liberalismului si a 
naţionalismului, calificativul de nuanţă religioasă al coroanei 
a fost mereu înlocuit cu unul de nuanţă naţională exprimând și 
oarecari tendințe de maghiarizare, dând în loc de  vechia for- 
mula „sacra coroană“, formula mai recentă; „coroana ungară“ 
sau „coroana Sfântului Stefan", 

Pentru răspândirea acestei doctrine în cercuri cât mai largi, 
nu numai în cuprinsul Ungariei ci şi în străinătate, literatura 
istorică-juridică maghiară a ostenit fără preget. In deosebi Ti- 
mon Akos, fostul profesor de istoria dreptului la Universitatea 
din Budapesta, după aproape o jumătate de veac de activitate 
didacticä-stiintificä, se màgulea sà fi contribuit în cea mai largă 
măsură la răspândirea acestui mit religios, transformat în doc- 
trină politică militantă. Prin cartea sa voluminoasă Ungarische 
Verfassungs- und Rechtsgeschichte, a putut să influențeze si asu- 
pra opiniei germane. Deaceea se găsesc autori germani ca Wolf- 
gang Miiller, care scrie astfel despre sacra coroanà: ,,Sacra co- 
roaná a devenit persoanä juridicà a Statului, o notiune a Statu- 
lui în sine. Suprema putere statalà nu este puterea regelui, ci 
supremația sacrei coroane (jurisdictio sacrae regiae coronae)... 
Expresiunea suveranitate popularà ar fi pentru aceasta cu totul 
gresità. Cáci, înainte de toate, poporul ca întreg nu avea atunci 
nici un fel de drept politic. Drepturi politice avea exclusiv no- 
bilimea.. Dar nici nobilimii nu i se încuviintase suveranitatea 
politică, Deasupra ei, precum şi deasupra regelui, stà sacra co- 
roanà ca simbol si purtàtor al suveranitàtii. Ea este ideea na- 
tiunii eterne, supratemporale, care e legea supremă a politicii"!). 

Cum a evoluat ideea aceasta din veacul al XIII-lea pänä 
în timpul de fatà, aratà monografia profesorului Francisc Eck- 
hart, succesorul lui Timon la catedra de istoria dreptului, mo- 
nografie publicatà recent în editura Academiei Maghiare cu ti- 


1} Wolfgang Müller, Die Entwicklung der ungarischen Staatsidee- 
{Volk und Reich. Berlin, 1937, pag. 306). 
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tlul Istoria ideii despre sacra corcanä!). În cartea aceasta autorul 
nu face nici un fel de amintire despre vreo pretinsà coroanà dà- 
ruità de papa Silvestru al II-lea regelui Stefan zis cel Sfánt; tine 
deci seamà de rezultatele cercetàrilor critice mentionate. Nu lip- 
seste însà a sublinia si dánsul pretinsa calitate a ,,sacrei coroane" 
ca simbol nu numai al unitàtii politice -statale, ci si al celei teri- 
toriale, Datà fiind lipsa de omogenitate etnicá a Ungariei, din 
populatia cäreia, dupà recensámántul dela 1787, numai 39 la sutà 
erau Maghiari, iar 61 la sutà erau de alt neam?), este explicabil 
cà cercetătorii maghiari isi dau toată silinta să náscoceascá pre- 
tinse simboluri de unitate artificială, — tot atâtea iluzii cari s'au 
prăbușit și în trecut și se vor prăbuși, în orice împrejurare, în faţa 
realitàtilor etnice, biruitoare peste toate miturile și doctrinele 
artificiale, cari plăsmuiesc coroane de aur și titluri de „rege 
apostolic“ din zilele lui Ștefan. 

Spre completare mai trebue amintită aci opinia profesorului 
A. Brackmann dela Universitatea din Berlin, care în două co- 
municări academice?) demonstrează că nu dela papa Sil- 
vestru al Il-lea, ci dela împăratul Otto al Ill-lea, ar 
fi primit regele Stefan al Ungariei, ca si Boleslav al Polo- 
niei, insemnele puterii. Aceastà afirmatiune a fost respinsà din 
partea ístorícului maghiar Petru Váczy sub cuvänt cà ea ar 
fi o „construcție artificial”... Ciudati sunt domnii aceștia dela 
Budapesta — imi spunea bátránul profesor Brackmann cu pri- 
lejul unei convorbiri ce am avut cu dansul la începutul lui Apri- 
lie în Berlin — oricätä silintà si-ar da cineva sà le demonstreze 
greselile, este cu neputintà sà-i abatà din calea plàsmuirilor lor, 
lipsite de orice dovezi istorice. Si — apoi tot ei sunt, cari indrás. 


1) Eckhart Ferenc, A szenthkorona-eszme története. Budapest, 1941, 
paf. 356. 

2) Emlékkönyv Szt. István király halálának kilencszdzadik évfordu- 
lójára. Budapest, 1938, vol II, pag. 298. 

3) Albert Brackmann, Kaiser Otto III und die staatliche Umgestaltung 
Polens und Ungarns. Berlin, 1939 si Idem, Zur Entstehung des ungarischen 
Staates, Berlin, 1940. Aus den Abhandlungen der preussischen Akademie der 
Wissenschaften. In al doilea studiu constatá Brakman, cá Hóman men- 
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nesc sà invinuiascá pe altii de constructii artificiale, cum face d. 
Váczy cu mine. 

Studiul prin care Petru Váczy vrea sà combatà afirmatiile 
profesorului Brackmann, încà nu stiu sà fi apàrut páná acum. 
O nouă fază a discuţiilor contradictorii pare a se anunţa prin 
acest studiu, 

Așteptându-i rezultatele, putem încheia aci variind adagiul 
cunoscut: din a „sacrei coroane“ mistică și încâlcită poveste — 
„înainte mult mai este. 


fine vechia părere si intr'o nouă contribuție (Stephan der Heilige) publicată 
la 1938 in volumul omagial închinat profesorului vienez Alfons Dopsch la îm- 
plinirea vârstei de 70 de ani. — La fel o mentine și subliniază cu deose- 
bită stàruintà in comunicările făcute la Universitatea din Berlin (13. XII. 
1940) si la cea din Viena (19. XII. 1940) afirmând din nou că papa Sil- 
vestru ar fi trimis lui Ștefan „coroana“ (cf. revista Ungarn 1941 p. 73—74) 
și „crucea apostolică” drept recunoaştere pentru „misiunea lui de con- 
vertire şi zidire bisericească”, Trebue să menționăm însă că, în afară de 
Fr. Ekhart, se mai găsesc gi alti istorici maghiari îndemnați de respectul 
adevărului să abandoneze legenda si să afirme categoric că Stefan nu a 
primit cu anticipație nici un fel de împuternicire general valabilă pentru 
organizarea bisericii ungaro-catolice din simplul motiv că nu a cerut (nem 
kapott előzetes és egyetemes érvényü felhatalmazást a magyar katholikus 
egyház megszervezésére azon egyszerü oknál fogva, mert nem kért), cum 
constată C. Balanyi în studiul sáu Szt. István mint a m. keresztény egy- 
ház megalapitoja és szervezője (St. cel St, ca intemeietor si organizator 
al bisericii maghiare crestine) publicat în Cartea comemorativä (Szt. Ist- 
vin Emlékkönyv, vol I. p. 337—8). Pentru metoda istoricà a lui Hóman 
apare deosebit de semnificativ si amánuntul de ordin bibliografic dela 
sfârșitul 1-iului volum al sintezei Magyar Történet, unde la pag. 436 —440 
cu toate cá înfățișează o copioasà insirare de studii speciale relative la cres- 
tinarea Ungurilor si la domnia lui Stefan, evită să facă cea mai fugarä 
amíntire despre vre-unul din studiile critice ale lui Karácsonyi, iar in 
expunere (la p. 199), afirmă categoric că Stefan a cerut coroana şi cá 
papa Silvestru i-a primit cu bucurie solia (szivesen fogadta a m. fejedelem 
követét). 


DESPRE ,ILIS" IN TRANSILVANIA 


Cele ce urmeazà nu au pretentia de a fi un studiu complet 
asupra ilisului in Transilvania. Materialul pentru asemenea stu- 
diu e foarte imprästiat si anevoie de stráns. Nu vor fi decät un 
mánunchiu de date, culese la intämplare, in tot cazul in- 
suficiente pentru a circumscrie cuprinsul unei nofiuni. istorice 
care, dupá cum vom vedea, a luat forme atát de variate, Le-am 
stráns doar cu gändul de a le adàuga la studiul dlui prof. Con- 
stantin C, Giurescu „Despre ilis din Revista Istoricà Románd 
(a. 1937, vol. VII, Fasc. III—IV). Menirea lor nu e alta decät 
sà indice cá, pentru determinarea ilisului in Tárile Románe, sunt 
foarte necesare si lámuririle din aceastà lature, filologic presu- 
pusà, dar istoric necercetatà de cei care au studiat pànà acum 
aceastà categorie de imposite. 

Urmàrind ilisul în documentele moldovenesti, dl. Giurescu 
constatà cá, dela 1444 incepánd, el apare necontenit in docu- 
mente páná ín veacul al XVIII-lea. Se numárá deci printre bi- 
rurile cele mai vechi si mai durabile ale Moldovei. Cu toatá 
importanta lui, pentru istoria noastrà, el a rámas totusi nelà- 
murit pànà acum. Istoricii si filologii, în caz cà n'au renuntat 
pur si simplu sá-l explice, pornind dela feluritele lui forme de 
aparitie, i-au dat cele mai disparate interpretári. Sinonim cu pes- 
cuitul la inceput, dela ungurescul halász — pescar, cu dajdia 
mai in urmá il credea episcopul Melhisedec, neexplicat a rámas 
pentru Xenopol si Radu Rosetti, „o dare a cärei naturà no cu- 
noastem mai de aproape“ pentru Jon Bogdan, nelámurit pentru 
editorul documentelor moldovenesti de dinainte de Stefan cel 
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Mare, M. Costächescu, „ehem Art. Abgabe" pentru dictionarul 
lui H. Tiktin, „o taxă asupra cărnii” pentru prof. N. Iorga, „taxă 
de pescuit” pentru dl. I. C. Filitti si în sfârşit... „o monetá" pen- 
tru G. Ghibànescu. 

Etimologiile, acceptabile, care s'au dat cuvantului au fost, 
mai înainte ungurescul é/és = provizie, iar mai nou tàtàràscul 
ülüs = parte, cota parte. DI, Giurescu se pronuntà pentru ori- 
ginea tátárascá a cuvantului. Nu numai atát. Etimologia odatà 
acceptatá, incearcá sá determine, in functie de ea, natura si ori- 
ginea birului insugi. Pornind dela constatarea cá in formulele 
documentelor moldovenesti nu figureazá niciodatà gäleata sau 
câblăritul, adecà desetina din grâne, venit important al visteriei, 
care nu putea sà lipseascà nici în Moldova, dar apare in schimb 
ca dare foarte însemnatà în ele ilisul, trage concluzia cá acest 
ilis nu e altceva decát dijma din gràne. Numele ei tátárásc 
atuncí e o prefioasä indicatie: ,iligul era dijma din gräne, pe 
care o dádeam Tätarilor si, de sigur, inaintea acestora, Cumani- 
lor si Pecenegilor; e o dare deci chiar mai veche decât Statul 
moldovenesc". 

Admitànd originea tätärascä a cuväntului, deductia e lo- 
gicà si concluzia, màrginità la materialul pus în discutie, vero- 
similá, Cuvântul tàtàràsc ülüs = parte, cotaparte, cuprinde in 
sine intr'adevár toate formele de ilis din documente, pe care is- 
toricii nu le-au putut aduce pànà acum la numitor comun. 

Datele de mai jos vor aduce material nou în discutie, cu 
scopul de a aràta cà: 1. Notiunea de ilis nu se màrgineste numai 
la Tärile Romäne, ci ea existä, subt diferite forme, si în Tran- 
silvania. 2. Ilisul in Transilvania are un inteles asemánátor, cánd 
nu e chiar identic, cu al celui din Moldova; cele douá ilisuri 
ar putea sà aibà deci o origine comunä. 3. Aceastá origine, dach 
e comună, trebue să fie totuși ungurescul élés. 

Cuvântul unguresc élés are azi o întrebuințare mai rară și 
e considerat dialectal. Literar nu s'a menţinut, decât în com- 
pusele éléskamra, éléstár, amândouă însemnând aproape același 
lucru: cămară de bucate, de provizii (alimentare), grànar, celar. 
Era însă cu atât mai des întrebuințat în trecut. Atestat încă din 
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veacul al XIV-lea (1398) în numele de loc Elescomora!), în do- 
cumentele vechi, latinesti, fireste, e mai rar de gäsit; el apare 
însà tot mai des pe màsurà ce se înmultesc textele si documen- 
tele unguresti, cánd subt forma lui simplà, cánd în compuse. 
Cuprinsul cuvântului e foarte larg si textele il întrebuințează 
cu felurite sensuri: 

1. Mai obisnuit élés-ul are un sens comun. Dictionarele 
istorice ale limbii maghiare?) il traduc cu: a) vita, Leben; b) 
annona, penus, victualia, Lebensmittel; c) usus, Gebrauch. Nu-i 
vom urmári din acestea decát al doilea inteles, cáci numai ace- 
sta poate interesa subiectul nostru. Cuvantul derivá din verbul 
ung. elni= a trăi, după cum tot de aci derivă si eledel, élelem, 
eleség, insemnánd si ele bucate, alimente. Mijloace de trai — 
le-am putea zice cu o traducere ad literam, Bucatele semánate 
(gränele) sunt numite de multe ori chiar élet = viatà, asa cum 
se mai numesc incá si azi pe pusta Ungariei. Cuvantul élés, pe 
lângă înțelesurile de vifa, usus, înseamnă deci: bucate (grâne, 
cereale), provizii, hrană, nutremânt, alimente. Pentru citate tri- 
mitem la dicționarele ungurești pomenite, adăogând că exem- 
plele de acolo pot fi sporite după dorință din alte texte, docu- 
mente, socoteli, publicate sau nepublicate. ,Élés" se numesc 
toate proviziile de grâne, carne și alimente pentru tabără, pen- 
tru casă, Listele de bucătărie sau de ospete cuprind cele mai 
felurite élés-uri: vite, oi, miei, pasări, pește, băutură, etc.?), 
cumpărate sau strânse dela supuși. 

2. Cuvântul nu se mărginește însă numai la acest sens co- 
mun, ci se aplică și la anumite obligaţii sau dari. În timpul 


1) Szamota I.--- Zolnai Gy, Magyar aklevélszótàr, Budapesta, 1902- - 
1906. 

3) Szamota-Zolnai, Magyar oklevél-szótár, Szarves G. Simonyi Zs., 
Magyar nyelvtörténeti szótár, Budapesta, 1890; Gombocz Z.— Melich J., 
Magyar etymologiai szótár, Budapesta, 1914—1930. 

3) CL de pildă lista 77. Rákoczy Ferencz konyhájára való élés, din 
rev. Magyar Gazdaságtórténelmi Szemle, 2 (1895), p. 185 sau Szádeczky 
Bela, LApafi Mihály fejedelem udvartartása, Budapesta, 1911. 
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Principatului transilvan îl gàsim de obiceiu designand contribu- 
tile în natură pentru întreținerea oștilor, in forma lui ungu- 
reascá, élés, tábor élés sau în traducerile lui annona, victualia!). 

Mai des il găsim apoi aplicându-se la contribuțiile in na- 
turà pentru întretinerea armatei imperiale din Transilvania. El 
altereazá cu corespondentele annona, victualia, naturalia sau cu 
formatiunile unguresti naturák, naturalék, contributio, portio 
si altele. Sarcina aceasta nouă a intrat în Transilvania deodată 
cu armatele imperiale, devenind una din cele mai apásátoare 
prin neregularitatea si cantitàtile ei mari de gráu, orz, ovás, fàn, 
paie si, destul de des, chíar vite de tàiat, vin si alte alimente, 
care se repartizau pe sate anual sau dupà trebuintà. 

Trimisii Transilvaniei, Gheorghe Bánffy si Petru Alvinczy, 
în tratativele cu printul de Lorena, din 1687, dupà intructiunile 
primite, aveau sä-i ceará: „sä se multumeascá cu bucatele 
{annoma) si banii fägäduiti si sà nu-si trimitä ostile (in Transil- 
vania), cáci sárácimea, numai sà audà cá se apropie de hotare, 
fuge si nu se mai poate strânge dela ea nici „élés“ nici bani?); 
ca în strângerea, si predarea. é/és-ului sà nu fie nicio scădere” 
spun instructiile, din acelasi an, pentru comisarii incredintati cu 
strangerea contributiilor în naturà pe seama ostilor nemtesti. 
Se specificà aici si cantitàtile precum si élés-urile, pe care tre- 
buiau să le strângă: grâu, vin, ovàs, vite de tăiat, fan, paie?). 


1) „De victualibus in castra dehendis ordinatum est, ut in singulis co- 
mitatibus ad singulas portas singuli cubuli siliginis sive hordei, aut aveneae, 
Cassoviensis mensurae, et singuli sex panes imponantur, et necessitate ex- 
postulante in castra expediantur, ita nimirum, ut pro singulo cubulo sili- 
ginis velhordei florenus unus, pro avena vero singulo, cubulo, singuli denarii 
50, per magistros fori aut annonarios solvantur"... Hotäririle Dietei ungare 
din 8 Septemvrie 1604, in rev. Térténelmi Tár, 1889, p.611. 

2) „Kérjék az herczeget ő kegyelmek, legyen contentus annyi annonä- 
nak s pénznek igiretivel, és az hadakat ne küldje be, mert mihelt az sze- 
genyseg meghallja, hogy csak közelitnek is az határhoz, elfut, se élést, se 
pénzt nem szedhetni rajtok"... Monumenta Hungariae Historica XV. A/vinezi 
Péter okmánylára Il, p. 226. 

3) Ibidem. Instructiile comisarilor, pp. 236—274 
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De sigur, în legàturà cu acest fel de aprovizionare al armatei, 
avea regimentul austriac, la 1694, un annonae magister!). Exact 
aceste contributii militare, intrate in tará (in Oltenia?) deodatà 
cu armata imperialá si nu altceva, sunt si „socoteala de tot 
ilisul de gràunte si de carne si de banii ce s'au luat pentru 
treaba oștilor împărăteşti de anul acesta‘..., din documentul dela 
1718, citat de dl. Giurescu. „Şi sunt plecaţi a da ilisiu la cátane" 
spun în scrisoarea lor către pretor locuitorii din Crângu-Soho- 
dolului (Munţii Apuseni) în timpul răscoalei lui Horia (3 De- 
cemvrie 17842), înțelegând că la aceleași contribuţii se referă si 
textul: „Le av azuns (carelor) poronke empereteaske se marge 
ku ilusuri", datat Gherla, 21 Ianuarie 17893). In Bihor de pildă, 
cuvântul chiar azi e viu încă, [is se numeşte portia de fan, pe 
care o dau ţăranii notarului (secretarului) pentru deplasările pe 
care le face cu căruța în interesul statului?). Dar, cu aceasta 
trecem la al treilea sens al cuvântului. 

3, Când, anume, élés-ul nu numai se aplică la unele dări, 
în virtutea întelesului său comun, si a ajuns, tot dela acesta 
pornind bine înţeles, să constitue prin sine însuși, o anumită 
dare, Un document nepublicat din Maramureș (1621), ne arată 
precis cantităţile de gräunte, pe care judeţele trebuia să le dea 
la Crăciun (în fiecare an fără îndoială) curţii, subt titlul de 
Wduar élies= ilișul curţii”), Texte ca: ,Censum vero wulgo 
Éllés pénz dictum" sau „In locum victualium élés pénz, datae 
16726), indică doar răscumpărarea, firească, in bani a unei 
astfel de dări. 

lată însă și amănunte asupra unei asemenea dări, în na- 


1) Rev. Történelmi Tár, 18%, p. 91. 

2) Iosif Sterca Sulutiu, Memoriu, partea VI, p. 94. 

3) Iorga, Studi și documente Vul, n, 83. 

4) Informaţia publicistului de curând decedat, Lucian Bolcaş, originar 
din Bihor. 

5) 1621: ,Ratione víctualium, vulgo Wduar élies Scultetus pendit in 
festo Natiuitatis Cub, unum, Hordei Cub %, Auenae Cub. 1%". Számota- 
Zolnai, Magyar aklevél-szótár, subt cuvântul udvar-élés. 

€) Szàmota-Zolnai, o. c., cuv. élés-pénz. 
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turà, în conscriptiile urbariale ale curtii din Porumbac (Dome- 
niul Făgărașului), din 1680 si 1688!). Textul care ne intere- 
seazà, pentru Porumbacul-de-Jos si Porumbacul-de-Sus, la 1680, 
în traducere sunä astfel: „Cänd în loc de dijmà se aruncà asu- 
pra lor , élés", rànduiala e aceasta cà, cine are patru, ease eau 
opt boi, dà in „élés“ grâul cablà?), ovás la cáblá si 2 ferdele; 
cine are doi boi dà gràu 2 ferdele, ovàs 3 ferdele, hiar dupà un 
bou gràu 1 ferdelà, ovàs 1 si jumàtate ferdele, Celelalte bucate 
ale lor se dijmuiesc'?), lar o notă (a administratorului proba- 
bil), în acelasi urbariu, la Porumbacul-de-Sus adaugà: „Din 
plângerea olarilor nevoiaşi de aici am înțeles cá juratii, frà să 
caute de loc la dreptate si fárá sà se gándeascá la munca lor 
multă, la câte oale trebue să dea peste an pe seama Măriilor 
lor, îi silesc si pe ei sà dea ,,élés", când ei nici loc potrivit de 
locuit in sat si nici moșie în câmp nu au, nimic. Pentrucá obice- 
iul e ca ,élés"-ul să se dea în locul dijmei, domnul jude al 
eurfii bine sà ia seama cá, dela acei olari care n'au semnäturä 
în câmp, sà nu îngàdue să ia „élés“. Si altfel, ei fiind jeleri, 
dacă mai sunt împovàrati pe nedrept si cu de acestea, ușor îi 
pot pustii din sat, cáci, chiar dacá are cáte unul si boi, cu aceia 
nu ară, ci cară pământ (lut pentru oale) și lemne de foc"4). La 
aceleasi texte trimite urbariul si pentru satele Sàrata, Scorei, 


1) Se pástreazá la Arhivele Statului din Cluj. 

2) Cabla era de 4 ferdele sau mierte; se mai numea si găleată. 

3) Aici textul, dupá cum reiese din cele urmátoare, trebue inteles: 
bucatele celorlalti se dijmuesc. Textul original al urbariului, pe care l-am 
citat, e^ „Mikor az Dézma hellyet élést vetnek reajok, annak ez a rendi. 
az kinek négy, hat, avagy nyolez ökre vagjon, ad élésben buzát Cub, 1. 
Zabott cub. 14. Az kinek két ökre vagjon ad buzát metr. 2. Zabott metr. 3. 
egy ökör után penig buzát metr. 1, Zabott metr, 1%. Egyeb gabonajokat 
meg dezmallyak", 

4) Az nyavalyás itt valo Fazekosoknak panaszokból értyük, hogy 
az igasägra semmit az itt valo Esküttek nem tekintvén, sem penig azon sox 
munkájokat meg nem gondolván menyi fazekakat szoktak esztendőt altal 
eo Ngok szamara adni, megis ököt Eles adasra erőltetik, holot sem alkal- 
matos lakohellyek a faluban, sem penig mezei örökségek semmi nincsen. 
Mivel azért az Eles adas a Dezmájert szokot lenni, jol rea vigyázzon Ud- 
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Corbi si Ucea-de-Sus, care tineau si ele de curtea din Porumba- 
cul-de-Jos si figureazà în aceeasi conscriptie. 

În conscriptia din anul 1688, la Porumbacul-de-Jos, textul 
cu ,élés"-ul se repetă, Se excepteazä din olari si se mai adau- 
gä: „Dar iobagilor care n'ar avea vite si au semänäturä, semá- 
náturile unor oameni ca aceia sà le cerceteze bine si sà le dij- 
muiascá pe seama Máriilor lor. Acelora însà care n'au nici vite, 
nici semănături, să le dea pace, la „élés“ sà nu-i sileascä. 
Grâul de „élés“ face (pentru tot satul) cable säsesti 34, ovásul 
de , élés" cable säsesti 50. Oväsul de semănat cable säsesti 55, 
pentru care sunt datori sà dea la timpul sáu cate 3—3 cable. 
Fac (de toate) 165 cáble'"!), La acest an cantităţile sunt spe- 
cificate la fiecare sat in parte, subt aceleasi titluri de élésbuza 
(grâul), élészab (ovásul) si vetni valo zab (ovásul de semă- 
nat)?), Ín afará de acest fel de élés-uri, la satul Corbi, sub ti- 


varbiro Uram eo kglme, es valakinek mezei vetése nincsen a Fazekasok 
között, az olyanokon eo kglme hogy, ha affélékkel is igassagtalanul ter- 
heltetnek konnyen el pusztithatytyak oket a falubol, mert, ha nemelyik- 
nek Eókre vagyonis azon nem szantást viszen végben, hanem azon fóldet, 
s tűzre valo fát hord". 

1)..,AÀz mely jobbágnyoknak penigh marhajok nem volna, s vetések 
vagyon, az olljan embereknek vetéseket circallyák jol fel, s dezmállják 
meg eé Ngok számára; De az kinek sem marhájok, sem vetése nincsen, az 
olyanoknak hagyanak beket; élésre ne kénszericsék, Tészen az élésbuza 
Sax. Cub. Nro. 34. Élés Zab Saxon. Cub. 50. Vetni valo Zab Sax Cub. Nro. 
55, mellyért annak idejeben, három, hàrom kóblót tartoznak administralni, 
Fact. Cub. Nro. 65". 

2) Cantitàtile pentru celelalte sate ale curtii sunt: 


Elésbuza Elészab Vetni valo zab 
Sax. Cub. Sax. Cub. Sax Cub. 
Porumbacul-de-Sus 26/1 42/% 68 
Sárata 26 38/212 53 
Scorei 9/1 14/335 27 
Ucea-de-Sus 52 8/1 29/2 


Corbi: cifrele lipsesc, dar se spune că élés-ul, când se ia, și aici se ia după 
vite, asa cum e scris la Porumbacul-de-Jos. lar o notă, la Scorei. repetă 
incă odată: „Pe aceia care n'au vite, dar au semănătură, să-i dijmuiască 
și aici, ca şi în altă parte, pe seama Măriilor lor“. 
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tlul Munera, care designa ,darurile" anual obligatorii pentru 
curte si care în limbajul tàranilor din Transilvania se numeau în 
diferite chipuri: daruri, dafii, danii, danisti, mai descoperim, prin- 
tre altele; „1 vità de tăiat sau de ,élés", 4 cupe (octalia) unt 
de , élés", tot dela trei case câte un miel de ,,élés' sau, în locul 
aceluia, dela fiecare casă câte 12—12 denari‘). Textul de 
subt Munera e valabil şi pentru Ucea-de-Sus, decât cu deose- 
birea, notează urbariul: „pentrucă e sat mare (öregh falu), obi- 
ceiul e să dea din acestea de două ori cát cei din Corbi". 

Darurile pentru stăpânul feudal la sărbători, la diferite eve- 
nimente petrecute in familia lui, la coborârea între supuși, etc,, 
în cursul timpului iau cele mai felurite forme si nume, se con- 
vertesc în dări mai mult sau mai putin stabile, care se iau în 
natură sau se răscumpără în bani si nu lipsesc nici odată din 
obligaţiile feudale. Originea lor trebue căutată parte în vechiul 
bir al pământului (census ferragium), parte în vechiul descen- 
sus, adică în dreptul stăpânului feudal de a fi găzduit şi ospă- 
tat când vine la supuși să-i judece sau cu alte pricini, convertit, 
ca si alte asemenea drepturi în dare regulată. La început, când 
dijmele erau un drept eclesiastic si robotele erau cu totul nein- 
semnate, acest bir al pământului sau aceste „daruri“ erau un 
capitol foarte important al veniturilor feudale, — capitol care 
a fost cultivat pretutindeni si a supraviețuit câtva timp chiar io- 
bàgiei însăși, „Munera dant de iure ad festum Paschae, Pente- 
costes, Nativitatis Christi et alia tempora pro necessitate arcis 
sibi imponenda, ut sunt agni, capones, galinae, anseres, ova, tor- 
tae, pullastri et id genus alia exculenta...?) sună textul care cu- 
prinde darurile in urbariul dela 1569 al satului Hodos (com. 
Sátmar), proprietate a pribeagului Stefan-Vodá Mazga, — ca 
sà citàm un exemplu si din aceastà parte. Nu era altceva nici 
chiar darea pentru bucátária regeascä a Romänilor din Polo- 

1) „Vagas vagy élés barammal tartoznak anuatim eggyel Nro. 1. Élés 
vajjal négy ejtellel, oct. Nr. 4. Élés báránt minden, három háztol eggyet, 
eggyet Nro, 1, avagy azért minden háztól, tizenkétt, kétt penzt d. 12—12", 

2} Veress, Documente privitoare la istoria Ardealului, Moldovei si Ţării 
Româneşti I, p. 286. 
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nia, care se lua si ea tot la Pasti si la Cràciun, mai întài în na- 
turá, in oi, miei, si-apoi in bani!). 

Aceste „daruri“ sunt si mai aproape de înţelesul cuväntu- 
lui ,,élés". 

„Eles“-uri se numeau aceste obligaţii și în domeniul Gur- 
ghiului, unde parte se dădeau în natură (găini), parte se ràs- 
cumpărau în bani (banii sau darea de Crăciun, banii căprioa- 
rei — 6zpénz). Obligatia putea să se extindă asupra celor mai 
felurite lucruri. La 1688 de pildă fiecare om din satele dome- 
niului trebuia să dea, înafară de banii Sf. Mihai și banii de Crà- 
ciun, „când se făceau, câte o miertà (ferdelà) de prune uscate 
și de alte poame cu câte două cupe (kupa) de sâmburi, câte o 
miertà de himeiu, iar în timpul cât petrec aici Măriile-Lor (prin- 
cipele Mihail Apafi si Ana Bornemissa) dau élés-uri după dis- 
poziţia d-lui jude al curtii'?). 

Cu diferite ,élés"-uri sau „daruri“ erau obligate si satele 
cetăţii Șimleului, domeniul Bathorestllor, cu deosebirea doar cá 
aici ele erau și mai felurite și în cifre mai ridicate decât în alte 
părţi: 

La 1658 satul Bocșa de pildă, care avea 34 familii, trebuia 
să dea sub acest titlu de Sărbătorile Crăciunului şi Paştilor câte 
1 oaie, 3 miei, 2 căprioare, 4 iepuri, 4 purcei, 40 găini, 100 ouă, 
4 gâște, 4 ocale (cupe) de Șimleu (somlyai pint) de unt, 2 de 
miere. Se intelegea că si la Crăciun si la Paști, de două ori pe 
an trebuia să se dea aceste cantități, — pe lângă 18 vaci anual 
în tretind si alte multe obligații’). Acesta era un sat românesc 
care nu trebuia să dea dijmă. Cantitàtile de élés-uri nu se deo- 
sebesc prea mult însă nici în satele ungurești sau amestecate, 
care dădeau si dijme si none. La satul unguresc-românesc Pe- 
receiu care avea 51 de familii, urbariul menționează cá: in da- 
rurile de Crăciun si de Pasti fiecare om e dator cu câte o găină. 


1) Dumitru D. Mototolescu, Jus valachicum in Polonia, Bucuresti, 
1916, pp. 49, 74—75. 
2) Inventarium bonorum Görgény Szent Imreh anni 1688, p. 41. Bihi. 
Univ. Cluj, Arh. Muzeului Transilvan, Tom. Bornemissa, Nr. 3262. 
3) Petri, Szildgyvdrmegye monographiaja II, p. 216. 
24 
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In darurile de Pasti mai sunt datori (satul intreg) sà dea inca 
3 miei, 2 gägte, 1 cáprioará, 3 purcei, 2 iepuri, 2 ocale de Sim- 
leu de unt, 1 de miere, iar în é/és-ul Cráciunului 1 oaie, 1 cá- 
prioarà, 2 gaste, 3 purcei, 2 iepuri, 2 ocale de Simlew de unt, 
1 de miere. lar la ospete (tor), nunfi si alte asemenea nevoi 
„extraordinare” dau găini, gâște si alte asemenea lucruri!). 
Aceste sunt numai douà exemple, càci élés-urile sunt specifi- 
cate, în cifre variabile, dar nu mai favorabile, la fiecare sat al 
domeniului?). Obligatiile se menţin la acelaşi nivel ridicat si 
în conscripfia domeniului dela 1703. Cei din Cristelec mai dau si 
acum „când e nevoie ouă, gâște, miere”, 

Sunt în vigoare, la 1703, si darurile pentru prilejurile „ex- 
traordinare". Acest fel de daruri era una din obligaţiile feudale 
cele mai vechi și mai obișnuite. Printre punctele contractului 
urbarial din 1635 al orașului Lozs (com. Sopron în extremitatea 
de Vest a Ungariei),se poate citi și următorul: „Când domnul 
pământului se căsătorește sau igi căsătoreşte pe vreunul din ai 
săi, sau botează, iobagii să fie datori cu tot felul de élés-uri 
potrivite, dar nu cu bani?). 

Avänd un cuprins atát de larg si semnificatii atát de va- 
riate, compusele la care a dat naştere cuvântul ,élés" sunt si 
ele foarte multe. Dupá cum s'a putut vedea, el se poate aplica 
la toate produsele sau dárile in naturà: élésbuza (grau), élés- 
zab (ovás), élésbarom (vità de tàiat), élésvaj (unt), élésbárány 
(miel de tăiat), etc. Dela ,élés" pornesc: éléskamara, éléstár, 
élésház (cămară de bucate, de provizii alimentare, granarul), 
élésldda (arca penaria, Speisekiste), élésszekér (plaustrum fru- 
mentaríum, Proviantwagen), éléspénz (pecunia pro alimentis data 
Zehrungsgeld) "). In legătură cu élés-urile s'au născut diferite 
slujbe ca: annonarius, annonae magister, éléstdrnok (cel care 
tine socotelile cámárii cu bucate sau gränarul), élésszedó, eles- 


1) Ibid., p. 207. 
2) Ibid. pp. 193—226. 

2) Magyar Gazdasdgtérténelmi Szemle VIII, (1901), p. 165. 
4) Számota-Zolnai, o. c. 
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hajtó (strängätorul de , élés", ilisar — cum i-ar spune documen. 
tele moldovenesti). 

E adevàrat, expresia , élés" figureazá mai des în textele 
si documentele mai noui, din v. XVII—XVIII, decát in cele 
vechi. Aceasta nu înseamnà însà cá ea nu putea sà fie tot atát 
de curentà si în vechime. Pricina acestei disproportii e, pe de 
o parte, limba documentelor, latinà în cele vechi, ungureascà 
în cele noui, pe de alta natura materialului in care figureazà: so- 
coteli, conscriptii, instructii pentru administratori, peste tot ma- 
terialul de ordin economic, care e de obiceiu mai nou, 

Citatele de mai sus, de sigur, sunt prea putine, pentru a fi 
pe deplin lämuritoare, sunt suficiente însà pentru a îndreptàti 
cáteva constatári: 

1. Cuvántul , élés" in Transilvania are o functiune foarte în- 
tinsà. Mai obișnuit se întrebuințează cu sensul lui comun, dar 
poate sá se aplice, in virtutea acestui sens, la anumite dári si 
poate chiar sà determine prin el însusi o dare de sine státá- 
toare, 

2, Eles-ul in Transilvania se traduce in româneşte cu iliş, 
deci etimologia élés > iliş aici e sigură. Forma românească, e 
adevàrat, o gäsim mai rar; sunt rare insä si textele romänesti 
cu referinfe economice, in care ar putea sà figureze. 

3. Dárile la care se aplică sau pe care le designează, aici, 
nu sunt nici odatà dijmà. Dijma e totdeauna capitol aparte. Ea 
nu e ,élés" decât în măsura, în care înțelesul comun al cuvàn- 
tului o cuprinde si pe ea, ca si pe alte dàri în naturá. N'am 
gäsit-o însà niciodatà purtänd, ca dare, acest nume. 

Dacà sunt si intru cát sunt valabile aceste constatàri si 
pentru ilisul din Moldova, rämäne de cercetat. Asemánárile 
dintre cele douà ilisuri sunt însà prea evidente, pentru a nu 
presupune o corespondentà directà intre ele. Raportate rezul- 
tatele de mai sus la datele cuprinse de dl C. C, Giurescu ín 
studiul dsale, se pot face in aceastá privintà, chiar fárá vreo 
altá cercetare, mai multe observatii: 

1. Élés-ul din Transilvania acopere in toate cazurile citate 
ilisu! din documentele moldovenesti. $i cum obligatiile feudale se 
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propagä, in genere, în directia Apus-Räsärit, etimologia élés > 
ilis e foarte fireascä, 

2. Fatà de aceastà etimologie, cea tátárascá nu e decát ipo- 
tetică. Dacă filologic e tot atát de indreptatita ca si cea un- 
gureascà, istoric nu sa adus nicio dovadà cá tát. ülüs-parte, 
cota parte, care are un sens exterior deci, ar fi numit cándva 
la Tátari o asemenea dare sau vreo dare asemänätoare. 

3, Chiar dacá cuvantul tátárásc ar fi designat o asemenea 
dare, — care, in acest caz, ar putea Íi anterioará statului mol- 
dovenesc, cum socoteste prin deductie dl Giurescu — acea dare 
nu putea sà fie dijmà. Dijma pe timpul stăpânirii Tátarilor, era 
incà o dare eclesiasticá. Secularizarea ei, adecá transformarea 
ei in obligatie fiscalä sau feudalà e mai tárzie. 

4. Dijmá, evident, n'a putut sà fie dela inceput ilisul nici 
dacá a venit din Transilvania unde élés-urile nu erau dijmá, 
ci contributii in naturá aparte, reprezentánd un venit feudal 
fatà de dijmá, care era venitul bisericii. De altfel si in docu- 
mentele moldovenesti formula sarcinilor cuprinde aläturi si ilisul 
si desetina. Sá fie aceasta numai repetarea obignuitá in docu- 
menie, adicá ingirarea sarcinilor subt toate titlurile posibile, 
pentru a exclude posibilitatea expunerii vreuneia din ele subt 
un alt titlu, neamintit in formulá? Sá insemne iligul dijma din 
gràne si desetina de aláturi numai dijma din oi, porci, stupi? 
La Románii transilvani cel putin dárile din oi, vite, in veacui 
al XV-lea, de cand dateazá citatele din documentele moldo- 
venesti, incá nu ajunserà sà fie dijmà; ele se numeau incá quin- 
quagesima, apoi vigesima, strungà, tretind, etc., care, chiar dacă 
se numesc din cánd in cänd, printr'o deplasare a sensului ade- 
várat al termenului, dijmá, numai tárziu de tot se transformá 
complet in dijmá, Ilisurile si dàrile in naturà, sub alte titluri 
decát dijmá, sunt mai firesti la Romäni tocmai fiindcá ei multà 
vreme n'au dat dijmá, decät prin exceptie sau abuz si era dela 
sine inteles ca stäpänul feudal sà caute sá tragä foloase din 
aceastá lipsä. Din aceastà pricinä vedem desvoltändu-se fatà 
de dijma din semánáturi a iobagilor de altă naţionalitate (ca- 
tolici) o „dijmä” feudalä din vitele märunte, (oi, capre, porci) 
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a Românilor, amândouă căutând să se extindă si asupra celei- 
lalte părți și să se unească într'o dijmă generală, aceeași pen- 
tru toti, Sub unele forme ale lui si ilisul însuși tinde spre dijmà. 
După cum vedem și din exemplul dela Făgăraș, ilișul prece- 
dează dijma, îi ţine apoi locul, pentruca pe urmă — se poate 
vedea din conscriptiile de mai târziu — să fie înlocuit definitiv 
sau sà se transforme în dijmà; asa cum si dările din vitele 
mărunte toate tind spre dijmà. 

Desigur deosebirile dintre formele, pe care le-au luat obli- 
gatiile feudale in Transilvania si în Ţările Române sunt foarte 
mari. Cu toate acestea, e foarte posibil ca ilisul să fi avut, la în- 
ceput, si în Moldova același cuprins, pe care îl avea élés-ul in 
Transilvania — de aceea i se pot da și atâtea interpretări — şi să 
fi urmat și acolo aceeași cale de confundare sau transformare in 
dijmá, Decât, acolo a putut să ajungă mai curând să-și res- 
trângă înţelesul la o anumită dare în natură, din pricină că era 
cuvânt strein și deci nu i se cunoștea și mai ales nu i se putea 
păstra întreaga funcțiune, 

Acest iliș al documentelor vechi moldovenești în tot cazul 
trebue despărţit de ilișul citat la 1718 în Tara Românească si 
de alte cazuri de iliș, care ar mai putea fi descoperite aici, (în 
Oltenia mai cu seamă) pentru veacul al XVIII-lea, pe care îl 


trec din Transilvania armatele imperiale. 
D. Prodan 


ÎNDRUMĂRILE DATE DE VICARUL GENERAL ANDREI 
ȘAGUNA TILISCANILOR, CU PRILEJUL VIZITATIUNII 
CANONICE DIN 19/7 IULIE 1847 


«In 19/7 Iulie 1847, fiind subscrisul cu prilejul vizitatii 
canonice în satul Tilișca și cercetând sf, Biserică s'au aflat de 
bine ca lângă titorul Sava Receu să se așeze încă trei titori; 
si cu învoiala preotimei si a întregei obşti s'au si denumit si cu 
jurământ s'au întărit de titori Ioan Skitea, Ioan Nan și Avram 
Juga, rämänänd totusi Savu Ráceu titor primariu. 
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Mai departe s'au aflat de folos si de lipsă ca sà se 
facà precum cu invoiala preofimei si a intregii obsti sam si 
facut urmátoarele dispozitii adecá: 

1. Ca lada Bisericii sà fie întàrità cu douá kiei (chei); lada 
sà se tie la titorul primariu, care este Savu Ráceu, o kiee (cheie) 
sà se fie la cel mai bäträn preot, dar ceialaltá sà se tie la unul 
dintre títori, care se va aseza de cátrá preoti si obste. 

2, Asisderea protocolul veniturilor si a cheltuelilor sà se 
întocmeascà cu toatá sárguinfa prin unul dintre titori, pe care 
il va hotărî obştea si preoţii. 

3, Al patrulea titor va avea deregătoria ca să poarte discul 
în Biserică și după Sfânta Liturghie să numere înaintea preoti- 
lor si a celorlalţi titori banii càpàtati, să-i însemneze în proto- 
col și apoi așa să-i bage în ladă. 

4. Lada Bisericii când va fi de lipsă, să se deschidă tot- 
deauna cu știrea Preotului și a tuturor Epitropilor. 

5. Titorii se îndatorează, ca cu sfârșitul fiestecArui an să 
deie socoteală înaintea obstei întregi despre toate faptele lor 
în privința Bisericii. 

6. Titorii pe seama Bisericii numai până la 10 fl. V.V. pot 
cheltui fără de a avea sfätuire cu obștea; așadar în privința 
cheltuelilor celor mai mari trebue sà se sfătuiască cu preoții si 
cu întreagă obștea și după aceia să arate învoiala lor Domnului 
Protopop, cerând învoirea si binecuvântarea dela Cinstitul Con- 
sistoriu Eparhial. 

7. Cametile banilor bisericești, acela titor să le strângă, 
care grijeste si protocolul; si de cumva nu ar plăti vreun datoras 
la vremea sa camăta legiuită, dela unul ca acesta: să se ia numai 
de loc și capitalul, 

8. Fiestecare venit să aibă o deosebită rubrică, în care deo- 
sebi să se însemneze. 

Insemnat precum mai în sus. 

Andrei Saguna m. p. 
Arhimandrit si General Vikaria 
R. K. 
[Extras dintr'un protocol russ]. 
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CATEVA DATE SI AMANUNTE NOUA CU PRIVIRE 
LA IOAN PIUARIU (MOLNAR DE MULLERSHEIM) 


I 


Două acte despre succesiunea lui loan Piuariu 


Prin bunàvointa domnului arhivar al Muzeului Brukenthal, 
Gottlieb Brandsch, am putut copia douá acte cu privire la averea 
rámasá dupà moartea vestitului medic román Ioan Piuariu (Mol- 
nar de Müllersheim, ‘ 1815). Ele se găsesc în colecția de ma- 
nuscrise Zimmermann, cota 123/10-si 127/3. Cel dintáiu este un 
afis tipärit al judecätoriei municipiului si scaunului Sibiu, prin 
care se scoate la licitatie, pentru ziua de 16 Martie 1827, fabrica 
de textile infiintatà de Ioan Piuariu în comuna Sadu, Al doilea 
act este un concept de referat, nedatat si neiscálit, manuscris 
de 3/4 pagini mari, scris în limba germanà cu litere gotice. Fiind 
păstrate in-acelasi convolut de acte ca si afisul si conţinând 
deasemenea informafiuni in legătură cu succesiunea lui Piuariu, 
trebue sà presupunem cà între cele douà documente existà o 
legătură, In el se dä un istoric al înființării, al funcționării, 
scurte si nereușite, si al decăderii fabricii lui Piuariu, o cal- 
culare a investitiunilor si a valorii întreprinderii. Si din acest 
document se poate vedea cât de întreprinzător şi multilateral a 
fost în preocupările sale Piuariu și cât de mult l-au stânjenit 
în activitatea sa de industriaș concurența și dușmănia vechilor 
bresle. Amândouă documentele aduc o interesantă întregire la 
cele publicate de curând de domnul profesor Joan Lupaș în 
Memoriile Academiei (Doctorul Ioan Piuariu-Mollnar. Vieafa și 
opera lui. 1749—1815. — Mem. Sect. Ist. Ser, III, Tom. XXI, 
Mem. 20, 8°, pag. 653—691). 


Textul documentelor este următorul: 


| Marginea stângă, cu numărul 
și data actului respectiv], 
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1. 
Bekanntmachung. 


Die bei dem Dorfe Zoot im Hermannstädter Stuhl gelegene kais. 
kénigl. priv. v. Móllersheimischhe Wollgespunst und Tuchfabrik wird von 
Gericht aus den 16-ten März 1827, auf dem hiesigen Rathhause verstei- 
gerungsweise verkauft, und an besagtem Tage Mittags 12 Uhr aut jeden 
Fall an den Meistbiethenden abgeschlagen und übergeben werden; wes- 
wegen man Kaufliebhaber zu dieser Versteigerung einladet, indem man 
zufleich das Anerbiethen nacht, auch billige Ratenzahlungen gegen hin- 
längliche Sicherheit zuzugestehn. 

Die Fabrik hat ein sehr schónes in geschmakvollem Styl erbautes, 
eine grosse Küche, ein Zimmer, eine Speisskammer, einen Keller zu ebener 
Erde, vier geräumige helle Zimmer, einen Alkofen und ein kleines Zimmer 
im ersten Stock, und 5 Manzart-Zimmer obenauf enthaltendes Wohnge- 
báude: ein vis-a-vis von diesen gelegenes, mehrere Abtheilungen enthal- 
tendes Fabriksgebäude, ein hinter diesen gelegenes kleineres-Wohngebäude, 
eine im hinteren Theile des Hofes gelegene Meyerei mit geräumiger Stal- 
lung und Depositorien und Wagenschopfen; worunter die drei Hauptgetăude 
von solidem Mauerwerk erbaut und mit Ziegeln gedeckte sind. Sämmtliche 
diese Gebäude werden von drei mit den edelsten Obstsorten, welche hier 
vorzüglich gut gedeihen, bepflanzten Gärten umgeben, und schliessen einen 
schönen geräumigen Hofraum ein, der an der Seite des Fabriks-Gebäudes 
von dem der Fabrik eigenen wasserreichen Canale durchschnitten wird. 
Dieser Canal treibt vermöge seines starken Falles zu jeder Jahreszeit das 
die Wollkämmaschiene in Bewegung setzende Triebwerk und ist geeignet 
zur Bewegung noch anderer Werke und namentlich einer vielen Vortheil- 
versprechenden Walkmühle verwendet zu werden. Die innere Einrichtung 
der Fabrik besteht in 5 Wollkäm- und 5 Spinnmaschinen, so wie den zum 
Bau und der Reparatur derselben erforderlichen Tischlerey und Schlos- 
sereiwerkzeugen, Auch gehört zu der Fabrik eine grosse Feldékonomie, 
bestehend in Aeker und  Wiesengründen, welche ämtlich auf 1703 il. 
geschätzt sind; dann eine wegen der Wohlfeilheit des Holzes, und der 
Menge der in der Nähe gelegenen Kalkfelsen vortheilhaft angelegte Kalk- 
brennerey ämtlich geschätzt auf 2124 fl, und eine Ziegelbrennerey ämtlich 
geschätzt auf 2400 £ W. W. 

Das Hermannstüdter Stadt und Stuhls-Gericht. 


2. 
[Concept de referat]. 


Der verstorbene Augenarzt Johann Mollnár v. Miillersheim hatte 
durch seine eheliche Verbindung mit der Tochter eines der wohlhabendsten 
Hermannstádter Börger ein nambhaftes Vermögen ererbt, und dasselbe 
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durch Herausgabe mehrerer walachischen Schriften, nebst dem ihm als 
Lehrer der Augenheilkunde ausgeworfenen Gehalt, so wie durch seine 
Kuren wahrscheinlich vergrössert, da nicht bekannt ist, dass derselbe ausser 
der Erziehung seines einzigen Sohnes des jetzigen Oberleutenant v. Mül- 
lersheim, und dessen Unterstützung beim Militair unter welchen Titel 
genannten Sohne bei der Theilung des mütterlichen Nachlasse 54/m f. zu- 
gerechnet worden sind, in seinem Hausen einen auffallenden Aufwand 
gemacht hátte. 


Durch die vielvermógende Einwirkung des genannten Augenarztes er- 
hielt sein Geburtsort Czod einen bedeutenden Zuwachs an Feld. und Wald- 
gründen von dem eigenthümlichen Boden der benachbarten Gemeinde Hel- 
tau, und Molnár gelangte zu einem Besitzstande an liegende Grriinden, 
welcher die Idee in ihm rege machte auch an den Gewerbsvortheilen der 
sich mit der Wolenweberei beschäftigende Heltauer Gemeinde Theil zu 
nehmen, und in dieser Absicht an dem zum Wasserbaue geeigneten Czod- 
fiusse in seinem Geburtsorte Czod eine Wollkrämpel-Spinn und Tuchfa- 
brik anzulegen. Er arbeitete ganze 3 Jahre mit den dazu gebrauchten Werk- 
leuten und einem ungeheuren Kostenaufwande vergeblich daran die zum 
Zweck dienliche Maschinen herzustellen. indem er das Unglück hatte 
nacheinander an 3 der Sache gar nicht kündige vorgebliche Maschinisten 
zu gerathen, deren zweie er mit grossen Kosten selbt ins Land brachte und 
der Erfolg dieser kostspieligen Arbeit kein anderer war, als die Existence 
eines grossen zu den Maschinen bestimmt gewesenen, ohne dieselbe aber 
in einen abgelegenen walachischen Gebirgsdorfe keinen Wert habenden 
Gebäudes, und die Planierung des dasselbe umgebenden grossen Hofes. 
Vermutilich an dem Gelingen seiner Versuche verzweifelnd überiess Mül- 
lersheim der ältere die Fortsetzung des Unternehmens seinem Sohne, der 
zwar ein anderes vermuthlich dem Gebäude entsprechenderes Gebäude 
für die Maschinen aufführte, sich aber, ehe es ganz vollendet war, von dem 
zum weiteren Aufwande nöthigen Fonde entblösst, und in die Nothwen- 
digkeit versetzt sah, eine Gesellschaftsverbindung einzugehen, um mit 
fremder Hülfe sein Vorhabn auszuführen, wirklich brachte er es in Gesell- 
schaft zweier angenomenen Handelsleute dahin, dass sie von Brünn einige 
fertige Wollkrämpel und Spinnmaschinen, und einen der Sache kündigen 
Menschen kommen liessen, durch dessen Hülfe diese Maschinen auf dem 
Wasser angebracht, und im Gang gesetzt wurden. Die gefasste Idee selbst 
Tücher zu erzeugen, veranlasste bei den zünftigen Tuchfabrikanten die 
Besorgniss, dass das Aufkommen der Fabrik den Untergang einzelner 
Wollarbeiter herbeiführen werde, die Fatrik erhielt von den zünftigen 
Wollenwebern und Tuchmachern keinen Beitrag zu ihrer ununterbrochenen 
Beschäftigung mit Spinnen, und war auf die Erzeugung der Gespunst aus 
ihrer eigenen Wolle beschränkt und zur Beschaffung eines die Kräfte der 
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Unternehmer übersteigenden Wollverlags gezwungen. Die angenomennen 
Gesellschafter fanden ihre Rechnung nicht, sie traten aus, und Müllersheim 
wurde auf die von ihnen geleisteten Vorschüsse ihr Schuldner, er gab die 
Idee der eigenen Tuchfabrikation auf und wolte sich damit begnügen für 
Spinnlohn auf Rechnung anderer Wollweber arbeiten zu lassen, allein war 
es nun dass bei diesen durch den Plan selbst Tücher zu erzeugen begrün- 
dete Vorurtheil, oder dass wirklich die von einigen Wollwebern gemachten 
Versuche ihren Erwartungen nicht entsprachen, genug dass er von ihnen die 
gehofte Beschäftigung nicht erhielt, und sich dadurch genöthig glaubte 
seine Maschinen zum Verarbeiten und Verspinnen feinerer zum Gebrauche 
der Tuchmacher dienlicher Wolle herzurichten, diese Aenderung forderte 
aber einen neuen Geldaufwand wozu kein eigenes Vermögen vorhanden 
- war, und es musste Miillersheim um das zur Bestreitung der Herstellungs- 
kosten nöthige Geld auf zu bringen, seine Zulflucht zum Borgen nehmen. 
Wenn nun gleich die von Müllersheim in dem Jahre 1819 abgetretenen, 
zur Tuchmacher Arbeit geeigneten 5 Krämpel und 6 Spinnmaschinen nur 
durch fremdes Geld vollendet und ganz zweckdienlich hergestellt wurden, 
so ist es doch, wenn der Schätzungswerth der ganzen Anlage, als sie sich 
im besten Zustande befand von 118.000 fi. gegen seinen Passivstand bei 
Seinen zur gerichtlichen Verhandlung gelangten Vermögens verfalln von 
66.000 fl. gehalten wird, in Erwägung auch dessen, dass der ältere Müllers- 
heim durch 3 Jahre auf den vergeblichen Versuch den eigentlich kostbaren 
Theil der Anlage herzustellen, unberechenbare Auslagen, die keine Früchte 
zurückliessen, gemacht habe, ofenbar, dass ausser jenen Schulden auf die- 
ses Uternehmen in der That ein nicht unbedeutendes Vermögen vom ältern 
Müllersheim verwendet worden seyn muss, welches sich aber bestimmt nicht 
angeben lásst. i 


Von seine Glăubigern gedrungen hat Müllersheim auf mehreren Wegen 
versucht sich der Schuldenlast zu entledigen, hieher gehóren: der Vertrag 
zur Abtretung der Fabrik an des Aerarium; das Gesuch um Bewilligung 
eines Geldesverlags ab Aerario; und endlich um die Erlaubniss zur Veräus- 
serung der Fabrik eine Lotterie zu eröfnen, und nachdem ihm alle Versuche 
misslungen, legte Müllersheim seinen Gläubigern den Plan vor, vermög 
welchem diese als Miteigenthümer oder Actionairs auf die Fabrik eintreten 
sollten, und weil dieser nicht realisiert werden konnte, meldete er bei 
Gericht seine Zahlungsunfähigkeit an. Hiedurch wurde als erster gesetz- 
licher Schritt die ämtliche Schätzung des Müllersheimischen Vermögens 
herbeigeführt, welche sich in Rücksicht des bemerkten starken Ruines der 
Fabriksbestandtheile nicht höher als auf 42/m f. belief, Bei dem Zweifel 
ob die Fabrik im Schätzungspreise werde veräussert werden können, und 
der augenscheinlichen Gefahr eines namhaften Verlustes für die Gemein. 
gläubiger wenn das vorhandene Vermögen cridalmässig verhandelt werden 
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sollte willigten sámtliche Gláubiger in die Abiretung der Fabrik und der 
dazu gehörigen liegenden Gründe des Müllersheim an Carl Albrich und 
schlossen mit diesem den Vergleich, vermig dessen die Fabrik auch bei 
dem veränderten Besitze den Gläubigern zur Sicherheit dienen, und Al- 
bricht verflichtet ist die Forderungen der Glaubiger im Gesamtbetrage von 
66.000 fl. jedoch ohne Interessen binnen 10 Jahren mit Ablieferung des 
reinen Gewinns der Fabrik zu tilgen; er ist auch schuldig gegen die von 
Müllersheim erhaltene Abtretung, demselben nach gänzlich abgezahlten 
Schulden lebenslänglich den 5-ten Theil des reinen Ertrâgnisses der Fa- 
brik zukommen zu lassen. 

Der genannte Cessionar der Fabrik hat übrigens nicht nur die sehr 
baufällig übernomene, nur auf den Gespunstbedarf der Tuchmacher 
beschränkte Fabriksanlage in vollkomenen Zustand hergestellt, sondern 
eine ganz neue Anlage zur Befriedigung des Gespunstbedürfnisses der 
Wollenweber gegründet, und es ist ihm gelungen bei den Tuchmacher und 
den zwo Wollweberzünften in Hermannstädt und Heltau das aus persön- 
lichen Verhältnissen, und besorgtem Brotneide entstandene Vorurtheil zu 
verbannen, und den gesunkenen Credit der Fabrik also herzustellen, dass 
es ihm an Arbeit nicht fehlt. Gegenwärtig beschäftigt die Fabrik 13 er- 
wachsene Menschen und 33 Kinder von 5 bis 12 Jahre, sie bringt durch den 
Wochenlohn dieser Leute im Dorfe Czod vöchentlich 130 fl. im Umlauf 
und erspart durch seine Erzeugungsfähigkeit in täglichen 100 fl. feiner 
und 150 fl, grober Gespunst eine bedeutende Anzahl von Menschenhänden, 
und liefert die beste Qualität von Gespunst. 


IL 


Ce se mai știe azi în Sadu despre Ioan Piwariu 


In anul 1932 Institutul de Istoria Medicinii din Cluj s’a 
adresat regretatului preot Dimitrie Bunea, paroh in Sadu, 
cu rugarea sà comunice eventuale informatii asupra lui Piuariu, 
cari sar mai putea gàsi în comuna sa natalà. Intr'o lungà scri- 
soare Sfintia Sa ne-a comunicat urmàtoarele: In registrele bise- 
ricei nu se aflà nici o urmà. (Lucrul este explicabil, deoarece 
la nasterea lui Piuariu nu existau încà acte de stare civilà bi- 
sericesti, iar mai tàrziu, cánd înregistrarea devenise obligatorie, 
el tráia în Sibiu). Poporul sádean de azi nu prea stie multe 
despre acest mare fiu al satului. Vreo doi trei bàtràni îsi mai 
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aduc aminte cà au auzit în copilàrie vorbindu-se despre el. Ioan 
Barb de 97 de ani isi aminteste cà a auzit în tinerete cá Ioan 
Molnar a fost un vestit doctor de ochi. Însusi pàrintele Bunea a 
auzit dela tatál sáu, cu 46 de ani în urmá, cà Molnar ar fi fost 
doctorul Curtii Imperiale, (faptul nu este autentic), si cà era 
bun Román si om bun de inimá. Venind odatá în Sadu, ca sà 
dea poporului prilej de cästig, a lásat sà se publice în fata bise- 
ricii cà oricine îi va aduce pietris pe locul numit Seciu, — pe 
atunci o mocirlà, — va primi pentru fiecare car o dutcà. Pe acest 
loc I. Molnar a ridicat o fabrică de spirt!). Vechiul imobil, 
supraedificat mai tàrziu, se aflà si astázi în stare buná. La acea- 
stà fabricà I. Molnar ar fi adus si niste francezi specialisti, 
dintre cari unii au murit în Sadu si au fost îngropați in locul 
numit „Peste morminti" — si el proprietatea lui Molnar. Când 
Iosif al II-lea a venit la Sibiu, Molnar l-a adus si la Sadu. Im- 
pàratul a fost gàzduit în casa din centrul comunei, care azi 
poartà numárul 241. Inainte de sosirea împàratului, Molnar a 
trimis vorbá in sat, cá poporul sà se îmbrace curat, dar simplu, 
fără salbe si podoabe, pentruca domnitorul să se convingă de 
indreptätirea jalbei cá Sàdenii sunt săraci, persecutați si sträm- 
torati în drepturi si teritorii de puternicii vecini din Cisnădie, 
Urmarea a fost că Împăratul a fixat el însuși hotare nouă mai 
favorabile pentru Sadu. Singurul fiu al lui Molnar, locotenent 
la Ulani, fiind cam ușuratic, n'a știut să păstreze averea din 


Sadu, care, — fabrica și trei terenuri însemnate pe hotarul co- 
munei, — a trecut în mâinile a trei Sasi din Cisnădie și mai 


târziu ale unui anumit Zill, rudă cu doctorul Kreuzer din Sibiu. 
În prezent pe locul vechii fabrici a lui Molnar se găseşte fa- 
brica de bere , Bex". 

Atâta își amintea în 1923 părintele Bunea despre ce a au- 
zit cdinioará asupra lui Piuariu. 


1) Nu avem nicio altă informatie despre vreo încercare de a lui 
Piuariu de a întemeia o fabrică de spirt în Sadu. Probabil e vorba despre 
tesàtoria mecanică, înființată de el cu atâta greutate. 
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IIL 


Alte amánunte 


In Siebenbürgische Quartalschrift, volumul III, 1793, fas- 
cicula 1, la pag. 84, se gäseste urmätoarea stire despre nobili- 
tarea lui loan Piuariu, stire pe care o däm in traducere ro- 
mäneascä: ` 

Distincție 

Majestatea Sa imperialà-regalà a binevoit să confere, fără 
taxă, oculistului angajat la Universitatea din Cluj si profesoru- 
lui public de oftalmologie Ioan Molnar, pentru sine si pentru 
urmașii săi legitimi, titlul de nobletà austriacă cu predicatul 
Müllersheim, aceasta în vederea felului credincios cu care si-a 
îndeplinit întotdeauna serviciile încredințate atât în Transilva- 
nia cât si in celelalte țări imp.-reg., precum si ținând seamă 
de abnegatia cu care a dat ajutoare gratuite cetățenilor săraci, 
cástigándu-si astfel merite deosebite. 


Intr'o brosurà-ghid Hermanstadt im Jahre 1790, tipàrità la 
Hochmeister în Sibiu (Bibl. Univ. Cluj, 34.440), se gàseste la 
pag. 107—108 lista farmacistilor, obstetricianilor, medicilor, etc. 
din Sibiu. La rubrica , Augenarzt" e dat Molnar, cu locuinta 
„Franziskanergasse 295". Trebue sà retinem faptul cà Piuariu 
nu este trecut la medici, ci la un alineat special, ca oculist. În 
toate actele lojei francmasonice din Sibiu (Arhiva Brukenthal), 
al càrui membru a fost, oriunde il aflám trecut sau iscálit, nu 
gäsim niciodatä titlul de doctor. Toate aceste indicii coroboreazà 
pärerea domnului profesor Bologa, exprimatà intr'o lucrare care 
se gäseste sub tipar, cà Piuariu nu a fost doctor în medicinä 
(„medicus purus"), ci a avut titlul si pregătirea (probabil uni- 
versitatea) de „magistru in chirurgie si oculísticá", titlu care in 
vremea aceea se putea obtine independent de cel de doctor. 
Universitatea Cluj-Sibiu. 

Institutul de Istoria Medicinii. 
Lia M. Dima 


asistenta Institutului 
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O LAMURIRE ASUPRA DATEI NASTERII LUI 
IOAN PIUARIU-MOLNAR 


Toti autorii cari san ocupat cu biografia lui Piuariu, dau 
drept an al nasterii sale 1749, Intr'o lucrare (Date nouä pentru 
biografia lui Ioan Molnar-Piuariu, Clujul Medical, VI—1925), 
am afirmat cá in lista lojei francmasonice din Sibiu se gäseste 
anul nasterii 1741 si am dat următorul argument pentru proba- 
bilitatea lui: Dacà Piuariu s'ar fi náscut în 1749, el ar fi ajuns 
in 1771 (cánd se credea — gresit — cà a fost numit oculist al 
țării; numirea s'a facut, după cum a stabilit domnul prof. /. 
Lupaș la 1939, abia în 1777), uimitor de tânăr, cu 22 de ani, la 
o funcţie medicală foarte înaltă. Dacă am accepta însă anul 
1741, atunci începutul ascensiunii în cariera sa ar fi căzut în 
anul al 30-lea al vieţii sale, ceeace ar îi mult mai probabil. În 
lucrările mele de mai târziu am rămas până de curând pe lângă 
anul 1741. Părerea mea se bazează pe următoarea informaţie, 
primită într'o scrisoare din 21 Septemvrie 1924 dela regretatul 
director al Muzeului Brukenthal, profesorul Mihai! Csáki: ,,Mol- 
nar Johann, k. k. bestellter Oculist fiir Siebenbiirgen, geb. in 
Zood 1741, griech. Confession". Având acum ocazie să cercetez 
în original arhivele lojei sibiene, păstrate la Muzeul Brukenthal, 
am constatat că informaţia dată de profesorul Csâki a fost luată 
din protocolul lojei pe anii 1767—1790 (volum manuscris în 8° 
mare, legat în piele), care se păstrează în convolutul „Arhiva- 
lien der Hermannstádter Freimaurerloge zu den 3 Seeblättern”, 
tomul IT, „Listen der Mitglieder". Aici se găsesc la poziția 106 
datele amintite. Anul nașterii (rubrica IIT) e dat cu 1749 nu 
1741. Este deci evident că profesorul Csáki a gregi! cifra când a 
transcris datele. Pe această eroare s'au bazat presupunerile 
mele, — în fond, după cunoștințele noastre din 1925, foarte 
plauzibile, totuși greşite. Si în lista lojei din 1784 (tipărită) si 
1785 (manuscrisă, poziția 62), găsim anul 1749. Deci acesta este 
fără îndoială adevăratul an al nașterii lui Piuariu, care, oricât 
de umilitor ar părea, mulțumită personalității sale excepționale, 
îşi terminase studiile foarte tânăr, și își începuse cariera stră- 
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lucità în 17771), cu 28 de ani, intro etate când alții tocesc încă 
bäncile universității! 


Universitatea Cluj-Sibiu. 
Institutul de Istoria Medieinii. 


Valeriu L. Bologa 


DEVASTAREA CASEI LUI DR. IOAN RATIU DE CATRE 
UNGURII DIN TURDA 


— 11 Iunie 1892 — 


E indeobste cunoscutä actiunea politicà-nationalà a neuita- 
tului luptàtor romän Dr. Ioan Ratiu in cadrul actiunei de afir- 
mare românească a Memorandului (1892—1894), iar icoana 
personalitátii lui covárgitoare este si va ràmane mereu vie în 
amintirea noastrà a tuturor, în deosebi a celor cari am avut 
vre-un prilej de a ne apropia de aceastà mare figurà de Román, 
trăind în atmosfera orașului care l-a adăpostit în vieatà si i-a 
eternizat chipul într'o frumoasà statue de bronz. Numele lui Dr. 
Ratiu e un simbol al luptei noastre nationale contra asupritorilor 
si figura lui darzà repetà cu tàrie fraza permanent actualà 
„existenţa unui popor nu se discută, ci se afirmă“, 

Memorandul Românilor transilvani adresat împăratului din 
Viena, ca gi procesul ce a urmat la Cluj cu osândirea si pri- 
goanele suferite de fruntașii români au intrat în istorie, fiind 
cercetate și puse în lumină de către oameni de specialitate, Nu 
e locul nici timpul de a oferi aici amănunte sau date noui, lucru 
pe care l-au făcut si îl vor face alții mai competenti. In paginile 
ce urmează va fi înfățișat de către un martor ocular numai epi- 
sodul devastării casei lui Dr. loan Raţiu de către Ungurii din 
Turda, arătând cum au ,sanctionat" concetätenii nostri domi- 


1) Cf. pentru stabilirea exactă a acestei date, I. Lupaș: Doctorul Ioan 
Piuariu, in Mem. Ist. Ac. Rom. III, 27, Bucuresti, 1939, pag. 659. 
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nanti din acele vremuri pe fruntasul roman intors dela impara- 
tul din Viena, cáruia voia sà-i prezinte Memorandul cuprinzänd 
doleantele Romänilor din Transilvania. 

Evenimentul sa intämplat în ziua de 11 Iunie 1892. Scriitorul 
acestor rànduri era elev la scoala civilà ungureascà din Turda 
si era în etate de 15 ani; locuia în gazdä la factorul postal ro- 
mán lacob Lupu, originar din comuna Sán-Mihaiu, azi numità 
Mihai-Viteazul de langà Turda. El stàtea cu chirie intr'o casà 
mai micà a lui Dr. Ioan Ratiu, alàturi de casa cea mare în care 
locuia fruntasul memorandist. Strada se numea , Varga ucca", 
iar dupà unire si-a primit numele ce i se cuvenea, acela de Stra- 
da „Dr. Ioan Raţiu“. 

Cu cáteva zile mai inainte se räspändise printre Romänii 
din Turda stirea, pe care o comentam si noi în casa lui lacob 
Lupu, cá „DI. Dr. Ratiu a plecat cu mai multi fruntasi romani 
la Împàratul din Viena sà se jeluiascá de asuprirea Románilor 
de cátre Unguri, cari ne rápesc drepturile la viatà: limba si legea". 
In oras Ungurii — spunea baciu lacob Lupu, care mai trágea 
cu urechea — se agitau furiosi, ameninfánd cu rázbunarea si 
pedepsirea ,,nemernicului Valah", care indräzneste sà se ridice 
in contra legilor stápánirii, In vederea unei demonstratiuni pa- 
triotice si de ,fortá" a venit un ministru chiar dela Budapesta. 
Ungurii se organizaserà în ziua care urma sá-i fie fatalà lui Ioan 
Ratiu: aduseserà cu carele primàriei orasului pietri si bolo- 
vani, pe care le depozitarà în apropierea casei lui Ratiu, sub 
pretextul de a le folosi la pavarea stràzii, în realitate însà — 
cum bine stiau organizatorii demonstratiunei — erau destinate 
pentru bombardarea casei fruntasului memorandist. 

In după amiaza zilei de 11 Iunie, in deosebi spre seară, 
grupuri de derbedei, tăbăcari, măcelari, zileri etc., din mahala- 
tele orasului, se adunarà la podul de peste Aries, asteptànd 
sosirea lui Ratiu dela Viena în gara Turda, spre a-l intämpina 
cum credeau ei de cuviintà. Firul acestor miscàri a fost prins 
din vreme de Români, încât Raţiu a putut fi avizat încă în gara 
Cluj de cele ce i se pregătesc la gara Turda. De aceea nu şi-a 
continuat drumul spre casă cu trenul, ci — faţă de gravitatea 
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situației — a luat o trăsură închisă şi pe drumul Feleacului s'a 
îndreptat spre casă, intrând în Turda prin partea opusă a ora- 
sului (Turda-nouă), unde nu îl aşteptau bande de Unguri. Sti- 
rea sosirii lui s'a răspândit însă repede, și „gărzile“ dela podul 
Arieșului s'au retras de pe poziţie în oraș, pentru a organiza 
atacul proiectat asupra locuinţei fruntagului román. 

După ce se înserase' pe la orele 9, din mai multe puncte 
de concentrare s'au îndreptat grupuri de Unguri înspre casa din 
str. Varga (Tábácarilor). Intre căpeteniile bandelor era si in- 
vátátorul-director dela școala primară de Stat, secuiul Stefan 
Bólónyi') care a organizat pe ucenicii dela cursurile serale ale 
școalei de sub direcţia sa: le-a dat instrucţiuni să se înarmeze 
cu ce vor găsi, pietre, lemne, ouă clocite și orice obiecte con- 
tondente, si sà se întoarcă degrabă la şcoală. De aici coloanele 
în frunte cu directorul Bólónyi s'au îndreptat spre obiectiv, 
unde se concentrau și celelalte bande de manifestanti. In acea- 
stă seară, gazda mea, Iacob Lupu, era plecat cu serviciul postal 
la gara Campia-Turzii. Acasà era numai sotia lui Maria, care 
sta pe gânduri, privind din când în când infricatá printre per- 
dele în stradă; eu mă pregăteam de culcare. 

După ce s'a înoptat, a început demonstraţia. Deodată se 
aude un vuet sălbatec, chiote și fluerături și în acelaș moment 
un sgomot infernal, pocnituri si detunàturi produse de geamu- 
rile cari sburau în tändäri, Începuse bombardamentul casei lui 
Ratiu si potopul de lovituri continua u mare violentà. Dela noi 
din casà totul se auzea limpede, fiind la o depàrtare de 8—10 
metri. Cuprins de groazä, strig „vai de mine, Naná, — ce se 
aude, ce se intámplá?" „Taci — incearcä sá mä linisteascä 
Maria Lupu, ceva mai stápáná pe sine — taci nu zbiera, e necaz 


1) Mort la 1936. Acest om, datorità tolerantei nemärginite a Romä- 
nilor din Tara intregitá, a fost mentinut in slujba sa si dupà 1918. Intre 
anii 1923—1928 (data pensionării lui}, mia fost coleg în învățământ la 
aceeaș şcoală. Fără a se fine seamă de isprăvile lui din timpul Memoran- 
dului, St. Bölönyi a fost salarizat şi apoi pensionat de către Statul Român, 
mult mai bine decât numeroşi învăţători si slujbaşi români cu merite pro- 
fesionale şi naţionale. 


25 
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mare, s'au răsculat Ungurii să omoare pe DI. Raţiu“, Alerg la 
geam, privesc pe sub perdea; in stradă o mulțime mare era în- 
grämäditä, toţi cu mâinile ridicate, aruncând cu pietri si alte 
obiecte în ferestrele si în zidurile casei lui Raţiu, huiduind si flue- 
rând, Atacatorii erau în număr de aproximativ 2—3000, la cari 
se adăugau spectatorii și curioșii, cari stăteau pe la margini. 
Bombardamentul n'a durat mai mult de zece minute, dar prin 
violenta si intensitatea lui a dat atacatorilor impresia că şi-au 
atins scopul urmărit. In acest timp, D-na Lupu îngrozită și mai 
fricoasă decât mine, mă îndemna în șoaptă: „mergi si te culcă 
să nu ne observe cumva, să arunce si la noi cu bolovani... . In- 
cât n'am putut urmări cu privirea dela fereastră manifestatia 
ungurească, ci a trebuit să stau ascuns în pat, de unde ascultam 
sgomotul din stradă. Loviturile au început să se rărească și apoi 
au încetat cu desăvârşire, iar manifestantii s'au dus la casele 
celorlalți români fruntași din Turda, unde s'a repetat procedura, 
După ce lucrurile s'au liniștit, am adormit cu o pernă pe cap, 
bucuroși că noi am scăpat de primejdia ce ne amenința din par- 
tea manifestantilor patrioti unguri. 

In dimineata urmátoare mà scol mai de timpuriu decät de 
obiceiu. Era liniste de mormänt; prima grije a mea a fost sà 
vad ce s'a întâmplat: mà uit in stradă, unde un spectacol unic 
se deschidea înaintea ochilor; înaintea casei lui Ioan Ratiu era 
o movilà de bolovani, härburi de sticle, geamuri sparte, bucáti 
de lemne si de scándurá, tencuialà de pe pereti, cázute pe 
trotuar; ferestrele erau cu totul rupte, si chiar blànile erau 
smulse si crepate de lovituri, Petrile aruncate prin ferestre tre- 
cuserá prin camera dela stradà, ajungánd in a doua odaie, unde 
au sfárámat si distrus mobile si tablouri de mare valoare si 
alte lucruri. Poarta dela drum fusese închisà si baricadatà din 
vreme cu grinzi de lemn, încàt manifestantii n'au putut pàtrunde 
în curte; totusi cátiva dintre ei au incercat o diversiune intránd 
in curtea casei vecine a ungurului Bárdocz. de unde voiau sá 
treacà gardul în curtea lui Ratiu; dar Bárdocz, mai putin inflä- 
cärat decät ei, i-a dat afarà din curtea sa, zädärnicind planul 
criminal, care ar fi dus poate la asasinarea întregei familii a 


DEVASTAREA ‘CASEI LUI. DR, IOAN RAȚIU 387. 


fruntasului memorandist. Am aflat apoi cà în timp ce hoardele 
înfuriate ii bombardau casa cu bolovani, loan Ratiu era adá- 
postit in podul casei, cu nepotul său.lacob Raţiu gi cu alti doi 
insi; de aici au vrut sà tragá cu armele in rebeli, dar la stá- 
ruinta D-nei Emilia Raţiu s'au reţinut, privind pasivi la. vanda»: 
lismul bandelor de unguri. Tot atunci, in decursul atacului, una 
din fetele lui loan Rațiu, cu o rară prezenţă de spirit, cânta ja: 
pian „Deşteaptă-te Române”. Chiar în cursul acestei nopţi: de 
groază, Dr. I. Raţiu a plecat spre Sibiu, de unde nu s'avmiai: 
întors nici odată la Turda, 

În aceeaș dimineață pe la orele opt, când mă j pregăteam 
să plec la şcoală, veniră echipe de muncitori trimişi de primă- 
rie, cu roabe sí lopeti, să curețe trotoarul de pietre și moloz. 
Dar cand voirà sà se apuce de lucru, a apàrut dintre ziduri, ca 
o fantomà din ruine, D-na Emilia Ratiu si cu voce asprà le 
spuse: „plecafi de aici imediat, curàtirea trotoarului mà pri- 
veste pe mine si o voiu face eu la timpul sáu!". Astfel voia, 
ca isprava Ungurilor sà fie vázutá de mai multà lume. Dar nu 
peste mult -— din cauzá cà gràmezile de pietre impiedecau cir- 
culatia — au venit alti muncitori cu agenti dela politie si au 
curàfit trotoarul si strada. Casa devastatà a rámas multá vreme 
cu ferestrele bátute cu scánduri, si apoi a fost párásitá de in- 
treagà familia si mai tárziu vändutä unui Ungur. In amintirea 
marelui fruntaș memorandist, Românii din Turda au pus, in 
cadrul unei manifestatii patriotice (August 1928), o placá de 
marmorá comemorativà, asezatà in peretele din spre stradà al 
casei, pe care o ciuruiserá Ungurii la 1892, 

Dar nu numai casa lui Ioan Rafiu a fost cercetatá de „pa- 
triotii" unguri; grupurile de bätäusi si derbedei au devastat si 
casele celorlalti fruntasi románi din Turda. La casa lui Iuliu 
Vládufiu, in piata Kossuth (azi Regina Maria), dupá ce au spart 
ferestrele cu pietri, demonstrantii au fost intámpinafi de jan- 
darmi, cari erau concentrati pe stràzi pentru a evita ciocniri 
între Români și Unguri. Spărgătorii au fost împrăștiați, iar unul 
din ei rănit mortal de un foc de armă tras de un jandarm, Un 
alt grup de bătăuși s'au adunat în Turda-nouă, unde au atacat 
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locuinţa protopopului gr. cat. român lacob Lugojanu. l-au bom- 
barda casa (resedinta protopopeascà) cu pietri, atàt din stra- 
dà, cát si din curte. Bátránul protopop, in várstá de 70 de ani, 
care tràia singur ca un pustnic, abia a scápat cu zile, ghemuin- 
du-se intr'un colf al unei camere, unde si-a pus în cap, în loc 
de cascá, o putinà goalá de bránzá, spre a se apára de lovi- 
turi. Pietrile cázute în casá prin ferestre au fost pástrate de 
acest bătrân preot până la moarte, si arătate celor ce il cer- 
cetau!). 

Astfel Zei manifestau sentimentele fatá de poporul román 
concetàfenii nostri dominanti de acum o jumátate de veac. 


Turda, Iulie 1941. 


1) DL Dr. Augustin Ratiu, advocat ín Turda sí descendent al marelui 
fruntaş memoraadist, a ţinut in anii trecuţi o conferintà documentatà despre 
vandalismele ungurești la 1892, prezentând gazete contemporane şi fotografii 


DARI DE SEAMA 


T. PALADE: Radu dela Afumaţi, Bucuresti, Fundaţia Regală Carol I, 
1939, 96 pp. în 8°, cu 5 ilustratii afarà din text. 

Scrierea aceasta este o monografie publicatà de autor incá la 1925 
in Ploesti. Textul de atunci se retipàreste astázi, cu foarte putine mo- 
dificäri ce priveste expunerea gi cu oarecari intregiri ce priveste informatia 
— intregiri date în notele subliniare, pe temeiul materialului documentar 
si al scrierilor istorice ce s'au publicat de atunci încoace privitor la epoca 
ce tratează, 

Din comparatia bibliografiei din ediția dela 1925 cu cea din ediția 
dela 1939 se poate vedea ce anume izvoare și studii a pus la contribuție 
autorul pentru completarea informaţiei din noua sa ediţie, la care a mai 
adăugat două capitole inedite, asupra Familiei și Boierilor lui Radu dela 
Afumaţi, cum și cinci ilustraţii, bine cunoscute de altfel. 

Nu avem a face, cum se vede, cu o publicaţie nouă, din 1939, ci cu 
una destul de veche, de acum 15 ani, adusă însă la curent din punct de 
vedere al informaţiei. Asa fiind, este întrebarea dacă ea poate fi admisă 
la premiul la care a fost prezentată si al cărui regulament dispune să se 
premieze opere tipărite (nu retipărite) în cursul anului expirat, 

Pentru cazul că ar putea fi admisă totuși la concurs, tin să arăt, că, 
privită în totul, lucrarea D-lui T, Palade este, până acum, cea mai cuprin- 
zătoare scriere istorică asupra lui Radu dela Afumaţi și domniei sale. 
Căci autorul şi-a dat silinta să facă din această lucrare a sa o monografie 
cât mai completă şi să o prezinte într'o expunere cât mai îngrijită, 

Dar dacă el dă dovadă că stăpânește metoda de cercetare stiinti- 
fici si de prezentare stilistică, — constatăm la dânsul cu surprindere si, 
evident nu fără regret, oarecare superfcialitate si lipsă de conștiinciozi- 
tate in examinarea si aprofundarea izvoarelor. Câteva exemple numai vor 
fi suficiente să dovedească această constatare. 

La p. 18, relatând asupra expediției lui Ioan Zapolya, la 1522, in 
Tara Românească, spune cá Voevodul Transilvaniei și-a pus tabăra la 
Valea Agnes. Căci asa traduce el pe Valle Agnetes din text, fără a-şi da 
ostenea:. să afle că e vorba de localitatea săsească Agneteln (Grosz- 
schenk = Sura Mare). — La pag. 23 arată cá Braşovenii plătiră un om 
care condusese pe medicul lui Radu Vodă la Castrul Maria. Și aci el tra- 
duce pur și simplu Castrum Mariae din text, fără să-şi dea seama că 
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aceasta nu este decât Marienburgul săsesc din Tara Bârsei, Feldioara 
moastrà, — La p. 23, expunând pregătirile Domnului român în Transilva- 
nia pentru o nouă incursiune in Tara Românească, arată că la 19 Octom- 
vrie el ajunsese la Brașov, după ce trecuse prin pădurea Czeidiană. Ori 
Silvam Cseydiniensem din text nu este decât pădurea Codlei (Zeiden pe 
săseşte) din acea parte de loc. — In fine, în mai multe rânduri, autorul 
vorbind de una din posesiunile Domnilor români în Transilvania, de dome- 
niul Geoagiului de Sus, din județul Hunedoarei, îl numeşte întotdeauna 
Aldiodul din comitatul Huniade — adecă asa cum a găsit în publicaţia lui 
Veres, (Acta et epistolae, etc.), care întrebuințează, firește, numirile un- 
guresti. 

La fel procedează si cu numele proprii de persoane, redându-le ori 
fregit, ori asa cum apar în textele latinegti, ori romänizändu-le forma lor 
latiná: Astfel, la p. 23, se menfioneazä un lohannes Crucilex (cuvänt ce 
nu există in latineste), in loc de Currifex (cum este in text). La p. 29, un 
sol brasovean la Vladislav-Vodä este numit: Thyes seratorul, in loc de 
läcätusul, cáci aceasta inseamnä serator. — lar la p. 69, se vorbeste de 
„Omul Negru" din tinutul Savei, fárá sä se arate cá astfel (Homo Niger) 
era numit loan Nenada, Voevodul Särbilor (Rascianorum) din Ungaria. 

Cred cá aceste exemple sunt suficiente ca sä dovedeascá superficia- 
litatea si lipsa de constiinciozitate, de care vorbirám, a autorului in exa- 
minarea si aprofundarea izvoarelor. Ele scot la ivealá greseli nepermise 
chiar intr'o lucrare de seminar, necum intr’una cu pretenfii de erudifie, 
ca cea de care ne ocupám. Cáci acesta pare a fi caracterul scrierilor tipà- 
rite in sectia istoricä a editurei Fundafiei Regelui Carol 1, in care a 
apárut cartea D-lui T, Palade, De aceea ea nu poate fi recomandatá — 
pentru cazul cá ar fi admisà la concurs — pentru premiere. 

* A. Lapedatu 


OLIMPIU BOITOS, Raporturile Romänilor cu Ledru-Rollin si radi- 
calii francezi. In epoca revolutieie dela 1848, Bucuresti, 1940, pag. 283. 

Intrun volum de 283 pagini din care 94 pentru introducerea istoricä, 
iar restul pentru anexele documentare, D-l Olimpiu Boitos tipărește, la 
Asezämäntul Cultural Ion C. Brătianu, un foarte întins si temeinic studiu 
cu privire la influențele si mediul in care s'au pregătit si format „ca să 
ia parte la viaţa publică a patriei lor, întrun spirit modern, progresist”, 
tinerimea română aflată pentru, studii la Paris si, mai apoi, în exil, inainte 
şi după 1848. 

În adevăr, până acum nu s'a studiat și înfățișat de cât ideologia pe 
care această tinerime şi-a insusit-o în Capitala Franţei, sub inräurirea 
curentelor noi de idei ce privește în special dreptul de libertate si inde- 
pendenfä a naţiunilor supuse și aservite Stäpänirilor despotice, idei pro- 
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pagate cu zel apostolic, de celebrii profesori dela Collège de France: Mi- 
chelet, Quinet si Mickiewicz. 

Pe lângă acești iluștri maeștrii ai cuvântului inspirat si profetic, 
tinerimea română dela Paris din epoca revolutiunii dela 1848, a mai fost 
însă supusă şi altor influente, în ceea ce priveşte pregătirea si formarea 
ei, cum am spus, sub raport politic. Cea mai importantă din aceste in- 
fluente a fost aceea a lui Ledru-Rollin, pe care D-l Olimpiu Boitoș o cer- 
cetează amănunțit în studiul sáu, în raporturile pe care tinerimea română 
le-a avut cu acesta si cu aderentii săi politici în răstimp de aproape opt 
ani din epoca atát de sbuciumată, dar si atât de rodnică si din punct de 
vedere politic românesc al revoluţiei din 1848, aducând în expunerea sa 
o sumă de date nouă și preţioase pentru cunoaşterea şi aprecierea acti- 
vitäfii patriotice pe care tinerimea noastră din acea vreme a desfàgurat-o 
în Apus. 

După ce expune cariera politică a lui Ledru-Rollin, D-l Olimpiu 
Boitos trece la cercetarea raporturilor cu el înainte de 1848. Raporturile 
acestea nu au lăsat urme directe şi precise. Ele sunt insă deduse din 
marea analogie dintre felul cum s'a desvoltat revoluţia dela Paris, con- 
dusă de Ledru-Rollin si cea dela Bucuresti, condusă, în acelaș spirit gi 
după aceleaşi metode, de cei mai infocati aderenti ai radicalilor republi- 
cani din capitala Frantei — Ion C. Bràtianu si C. A. Rosetti. Asemenea 
din relaţiile asa de apropiate, de intime, ale prietenilor lui Ledru-Rollin 
— Bataillard, Ulbach, Gambon, Blaise si Pillette — cu acestia. Unul din 
ei, Ulbach, arăta chiar că revista „Les Ecoles" din comitetul căreia făceau 
parte Ion C. Brătianu si C. A. Rosetti, a fost fondată chiar în biroul lui 
Ledru-Rollin. Alte ocazii ce se mai ofereau tinerimei noastre dela Paris 
pentru a cunoaște mai de aproape pe Ledru-Rollin, erau şedinţele Camerei 
Franceze şi faimoasele banchete republicane, la care participau, ca spec- 
tatori numai, marea masă a cetăţenilor, pentru a asculta cuvintele condu- 
cătorilor politici ai vremii şi pe care le frecventau si ai nostri. 

Examinând mai de aproape chestiunea analogiei dintre revoluţia fran- 
ceză şi cea din Muntenia, autorul o vede mai întâiu în modul de organizare 
și desfășurare a lor, apoi în anumite măsuri luate sub influența celor pe- 
trecute la Paris. Astfel: în abrogarea pedepsei cu moartea, pe care guvernul 
francez o decretase la propunerea lui Louis Blanc, personalitate proemi- 
nentá a epocii, cu considerabilă influenţă asupra tineretului, care și-a 
desfăşurat întreaga sa activitate politică în gruparea radicală a lui Ledru- 
Rollin si în ziarele acestuia, — în înființarea de cluburi politice in Capi- 
talá si în alte orașe din țară, pentru propagarea ideilor revoluţionare si 
organizarea aderentilor noului regim si în instituirea unei comisiuni mixte, 
formată din reprezentanți ai proprietarilor şi ai țăranilor, pentru discu- 
tarea problemei agrare, după modelul comisiunei similare dela Paris pen- 
tru discutarea problemei muncitoreşti de acolo, 
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Raporturile tinerimei románe cu Ledru-Rollin, in timpul revolutiei gi 
republicei a doua, formeazá in expunerea D-lui O. Boitos partea cea mai 
importantă, în care se cercetează, cum e firesc, locul pe care Románi. 
ca popor, il avean în constiinta politicá a lui Ledru-Rollin si a tovarágilor 
sái de idei. Cercetarea aceasta se face pe baza articolelor si informatiilor 
cu privire la problema romana din oficiosul partidului radical , La Réforme" 
sí din celelalte ziare de nuantá radicalá din Paris si anume: La Démocratie 
Pacifique, Le Peuple, La Révolution Démocratique et Sociale, La Vrai 
République Populaire si Le Travail Affranchi, — toate foarte constiincios 
scrutate de autor, ca sá scoatá din ele lot ce se relerá la evenimentele 
din Ţările Române din timpul si după revoluţia dela 1848. O atenţie spe- 
cială se dă ziarului „Le Courier Francais“ al publicistului Xavier Durrieu, 
la care colabora și cunoscutul prieten al lui Ion C. Brătianu şi C. A. 
Rosetti, Bataillard. Partea aceasta a expunerii se încheie cu o relatiune 
asupra intervenţiei în Parlamentul Francez în favorul revoluţiei române a 
deputatului A. I. L'Herbette, 

Ultima parte a studiului d-lui O. Boitoş asupra raporturilor tineri- 
mei noastre revoluționare cu Ledru-Rollin, privește timpul exilului acestuia 
in Belgia și Anglia. Raporturile acestea, foarte importante, întru cât e 
vorba de Comitetul democratic al exilatilor români, care — mai întâiu 
prin acțiunea lui Bălcescu si mai apoi prin aceea a lui Dimitrie Brătianu — 
a intrat în legătură cu Comitetul revoluţionar dela Londra de sub pre- 
sedintia lui Mazzini si ulterior chiar în constituirea și activitatea acestui 
comitet sunt examinate foarte de aproape, aducând elemente noui pentru 
cunoaşterea si lämurirea lor. 


La fel de interesant este capitolul despre revistele exilatilor români 
dela Paris: România Viitoare, Junimea Română, Republica Română ca si 
ultimul capitol in care, ca încheiere, se arată noua orientare pe care anul 
1853, începerea războiului Crimeii, avea să o ducă în atitudinea politică 
a exilafilor nostri. 

Acestei introduceri istorice îi urmează, ca anexe, reproducerea din 
presa franceză, dela 2 Martie 1848 şi până la 6 Decemvrie 1849 a tuturor 
articolelor, corespondentelor, relaţiilor si notelor cu privire la Ţările Ro- 
mâne şi la politica lor, — toate culese de editor în timpul studiilor sale 
la Paris și care dau o vedere de ansamblu cât se poate de luminoasă asu- 
pra felului cum s'a repercutat în politica europeană problema română. 


Acestea fiind cuprinsul şi valoarea cărţii prezentată de d-I O. Boitoş 
la „Premiul Asachi”, cred cá trebueste să fie recomandată pentru acest 
premiu, dacă nu întreg, cel putin la jumătatea lui. Tin sà mai adaug 
— ceea ce nu este lipsit de interes și chiar semnificativ — că din atâtea 
mii de tineri români cari s'au perindat la studii în Paris, de sigur, între 
ei, foarte multi zelosi şi animati de cele mai frumoase sentimente patrio- 
tice, niciunul nu a fost îndemnat să cerceteze mai de aproape activitatea 
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si rolul pe care l-au indeplinit inaintagii lor de acolo, in epoca revoluţiei 
dela 1848. A. trebuit sá vinà tineri din Transilvania cari sà scoatá din 
Arhive si Biblioteci materialul pentru cunoasterea si expunerea acestui 
rol si sà o facă aceasta nu numai cu mare râvnă si multă pricepere, dar 
si cu o iubire si ardoare, care le face cea mai mate onoare. 


A. Lapedatu 


GHEORGHE I. BRĂTIANU, Acțiunea politică si militară a Romá- 
niei in lumina corespondentii diplomatice a lui Ion l. C. Brătianu. Ediţia 
a II-a Bucuresti, 1940, pag, 194, 

Un deosebit interes a trezit in opinia publică românească această 
monografie de istorie contemporană isvorâtă din condeiul d-lui profesor 
Gheorghe Brătianu, care a înțeles să urmeze sfatul cuprins într'o scrisoare 
trimisă de părintele său dela Paris (2 Mai 1919) în aceste cuvinte: „Nu te 
lăsa de Istorie. Incepe tu prin ce sper să sfârșesc eu. Poate cá va fi o 
perioadă când să lucrăm impreună... Deocamdată, dacă la Paris se face 
Istorie, iti pot spune cá, contrariu multor ce s'au zis asupra acestui su- 
biect, mai bine e să scrii decât să faci Istorie, Câte näzbätii am văzut 
aci mași fi crezut, nici maş fi vrut. In sfârşit un rezultat obținut e că, 
pe când Germanii veniau la Versailles, Italienii plecau la Roma. Filmul 
e destul de frumos“. (p. 72). 

Acest film, care numai în ironie putea fi numit frumos, este înfă- 
fisat în cartea d-lui profesor Gh, Brătianu în colori vii şi captivante, pu- 
nând în lumină toată lipsa de prevedere, miopia politică, intrigile şi riva- 
litàtile dintre factorii cu rol hotărâtor la conferința păcii, precum si mes- 
chinele apetituri ale „gheșeftarilor“, ale oamenilor de afaceri americani 
din preajma Societăţii Standard Oil (p. 69) printre cari Baruch era „unul 
din cei mai însemnați colaboratori ai lui Wilson (67). Take Ionescu spu- 
nea cu drept cuvânt în Iulie 1919 că în atmosfera grea ce apăsa asupra 
României la conferinţa de pace, erau şi câteva ,emanatiuni de petrol..,". 
Mentionatul Baruch spunea lui Brătianu că tara sa nu admite să dea 
România concesiunea exploatării petrolului altor ţări si ameninţa, cá in 
asemenea caz nu va mai putea conta pe sprijinul lui Wilson. Reprezen- 
tantul României la tratativele de pace scria fratelui său Vintilă cu îngri- 
jorare: „în chestiunea economică, tendințe de trusturi și monopolizare se 
afirmă foarte puternic si ne pun cuțitul la gát", 

Când sa prezentat delegaţia germană sà i se comunice condiţiile 
tratatului de pace, preşedintele ei contele Brockdorf-Rantzau a protestat 
contra afirmatiunii, care arunca asupra ţării sale răspunderea exclusivă 
a războiului și a grozăviilor lui. Protestul acesta a fost calificat din partea 
lui Clemenceau ca „obraznic“, din partea lui Wilson ca stupid". Justa 
era opinia ce-si formase Bràtianu asupra tratatului dela Versailles si pe 
care o impärtäsise lui Herechide în scrisoarea dela 7 Mai 1919: „Din cele 
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ce stiu, pacea este totodatà si prea asprà si prea slabà --- ka impune con- 
difii napoleoniene si vrea sà le execute cu mijloace wilsoniene. Taie toate 
posibilitatile expansiunilor economice unui popor de 80 milioane; contra 
explosiunii provocate de asemenea compresiuni prevede, in loc de cin- 
gätoare de fier, ghirlandele Societăţii de Națiuni“ (p. 73), 

Brütianu era hotürit sà páráseascá Parisul, si-a amànat totusi ple- 
carea socotind necesar sà fie semnat tratatul dela Versailles si din partea 
reprezentanților României, ceeace sa si întâmplat la 28 lunie în „Sala 
Oglinzilor". Astfel tratatul acesta, de mai puţină importanță pentru Ro- 
mânia, are şi semnăturile lui Ion LC Brătianu si a Generaulului Coandă 
(p. 94—95). 

In privinta tratatului cu Austria, nu era însà nici decum aplicat sà 
cedeze, nici chiar dupàce incercarea lui de a solidariza intr'o actiune co- 
muna de protestare pe reprezentanţii tuturor Statelor mici — „cu interese 
limitate" — rámásese fàrà rezultatul dorit, In scrisoarea trimisá din Paris, 
la 3 Iunie 1919, atitudinea lui fermà e motivatà astfel: „Situafia aci sa 
precipitat si s'a agravat foarte tare... De fapt in tratatul prezentat Aus- 
triei, România nu figurează decât pentru a-şi vedea impuse condițiuni, 
care ii jignesc independenţa politică şi-i compromit grav libertatea eco- 
nomicá, Convingerea mea este cá noi în nici un fel nu putem primi ase- 
menea conditii. Am mostenit o farä independentá si, chiar pentru a-i in- 
tinde granitele, nu-i putem jertfi neatárnarea. Am cäutat sà refuz ade- 
ziunea noastră fără a provoca deschis conflictul definitiv, dar nu ne putem 
face iluzia, ne aflăm în fata resentimentelor Evreilor si a apetiturilor 
trusturilor care hotărăsc în spatele lui Wilson... Intrucät má priveşte, 
imediat ce la St. Germain am constatat reaua vointà si nepàsarea, cu care 
se menfinuse în Tratat textul care rămăsese convenit cá va fi din nou 
discutat, înainte de a fi dat Austriacilor, am intreprins o nouà serie de 
demersuri pentru a aräta membrilor Conferintei adevärata situatie, pe 
care de fapt n'o cunosc decát cei patru, care lucreazá si decid în afarä 
chiar de proprii lor colaboratori.. Dupà sedinta din 31 Mai, Eduard Benes 
felicità entusiast pe Brätianu, spunändu-i: „D-ta esti adeváratul nostru 
sel! Eşti adevăratul european, iar ei — arătând spre cei mari — ei sunt 
balcanicii!". Clemenceau observând, il întrebă: „Cum, si D-ta eşti ne- 
mulțumit?” Benes inclinändu-se răspunse: „Nu, domnule președinte, nu... 
noi nu avem nici un motiv de nemulțumire“. (p. 87). 


Tratatul cu Austria fu semnat la 10 Septemvrie în St. Germain, farà 
prezența delegatiunii române, care-și inaintase protestul înainte cu doni 
zile, arătând cà nu poate adera la art. 60. La 12 Septemvrie demisionează 
guvernul prezidat de I. Brătianu pentru motivul cá la Paris Consiliul 
Suprem al Marilor Puteri, a hotàrit să impună României condițiuni pe 
cari ea nu le poate primi, deoarece sunt incompatibile cu demnitatea, nea- 
târnarea si interesele sale politice și economice“. (p. 157—158). A urmat 
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un guvern de scurtá duratá, prezidat de fen, tur Váitoianu, continuänd 
politica de resistenfä, jar din alegerile fücute in toamna anului 1919, ca 
cea dintài incercare a sistemului de sufragiu universal, a rezultat noul 
guvern prezidat de Alex. Vaida, care sub presiunea ultimatului trimis de 
Consiliul Suprem, a fácut ,saltul în prápastie" acceptànd, cu unele im- 
bunàtàtiri, clauzele tratatului minorităţilor. (p. 164). 

Pentru amáráciunile sufletesti ce i-au fost pricinuite în cursul con- 
ferintei de pace dela Paris, primul reprezentant al Romániei a fost räsplä- 
tit prin victorioasa campanie a ostirii care izbutind sà respingä atacul 
trupelor bolsevice dela Tisa, a inaintat în mars fortat spre capitala Un- 
ariei, intrând aci la 3 August o trupă foarte putin numeroasă (3 esca- 
droane de roșiori), comandată de gen. Rusescu al cărui „act temerar" 
era să fie sancţionat printr'o anchetă severă, pe motiv cá procedase astfel 
din proprie inifiativä, fárá vre-un ordin special, In cele din urmà insá 
comisia de anchetă sa mulțumit să constate că „actiunile îndràsnete erau 
apreciate în războaiele duse de marii căpitani și ele sunt date ca pildă 
în toate cavaleriile din lume“. (p, 130). In aceeași zi au intrat trupele 
române în Timișoara, stârnind admiraţia tuturor şi o bucurie fără margini, 
lar la 4 August după amazi, gen. Mărdărescu si Holban primea în Buda- 
pesta, pe Calea Andrássy, defilarea unui detașament al Diviziei I de vâ- 
nători români, pecetluind astfel sentința definitivă întrun proces secular 
dintre două neamuri. 

La 7 August 1919 Ion I. C. Brătianu era în drept să scrie fiului său: 
„La Timisoara am intrat în aceeași zi cu oștirea română, la Alba-Iulia 
am sosit în ziua când trupele noastre ocupaseră Pesta şi la Sfatul din 
Sibiu am asistat în aceeași zi. Peste tot am găsit o insufletire care mi-a 
răcorit sufletul. Aceste 7 zile au fost cele mai bune din viaja mea politică“. 


In ședința Marelui Sfat Naţional din Sibiu a rostit Brătianu o cu- 
vantare, subliniind meritul ostirii române care „n'a asigurat numai gra- 
nitele României, dar a sprijinit, ca în vremurile de demult, civilizatiunea 
europeană, apărând-o de valurile distrugătoare ale bolsevismului. La Nistru 
și la Tisa, s'au oprit curentele de distmgere care amenințau centrul Eu- 
ropei. Stânca, de care sau frânt, au fost energia si bàrbàtia poporului 
român. lată de ce este de datoria oamenilor, cari pretind și au datoria a 
conduce destinele acestui popor, să înțeleagă de sus, cu toată înălțimea 
vederilor, misiunea pe care o are acest popor în locul unde Dumnezeu l-a 
pus și unde, din istoria trecutului şi din faptele prezentului, se dovedește 
care este rostul său, misiunea sa în istoria civilizatiunei”. (p. 137), lar 
din cuvântarea adresată reprezentanţilor naţiunii, în Camera deputatilor 
din Bucuresti, la 17 Decemvrie 1919, răsare următorul îndemn: „Aveti 
conștiința că, cu numărul lui si cu situatiunea în care a fost, nu este 
popor care să fi putut să îndeplinească un rol mai nobil, un rol mai 
rodnic decăt l-a îndeplinit neamul nostru. Si de aceea rog pe d-nul prim- 
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ministru, in zilele de azi s& nu-si mai termine cuväntärile sale, ca acele 
ale unui om care intrà în prápastie, pentrucä în prápastie nu se cade sà 
se coboare acela care poartà destinele poporului romàn. Nu, Domnilor, 
dati-va seama cu tofii cá tráim zilele Invierii si sà zicem toti impreuná: 
Sus inimile!“ 

Cu acest indemn se terminà cartea profesorului Gh, Bràtianu, ca o 
pretioasà ofrandà inchinatá amintirii vrednicului sáu párinte si dreptei 
aprecieri a virtutilor neamului sàu románesc. 


LL 


MAJA DEPNER, Das Fürstentum Siebenbürgen im Dreissigjährigen 
Krieg, dargestellt im Rahmen der deutschen und der europäischen Ge- 
schichte. Dissertation zur Erlangung des Doktorgrades der Philosophischen 
Fakultát der Hansischen Universitàt Hamburg. Stuttgart, 1938, p. 331. 

Lucrarea aceasta e o teză de doctorat, susținută de d-soara Maja 
Depner din Brașov, la Facultatea de filosofie a Universităţii din Hamburg, 
în Decemvrie 1937 si echivalatà apoi în Iunie 1939 la Facultatea de filo- 
sofie a Universitàtii din Cluj. Fiind intemeiatá pe cercetarea constiincioasi 
a unui vast material istoric, ea depägeste proportiile obignuite ale tezelor 
de doctorat. Atàt informafia directà documentarà, culeasá din diferite 
colectiuni si publicatiuni latine, románe, germane, franceze si maghiare, 
càt si exceptional de bogata literaturà istoricà relativà la chestiunea 
aceasta a fost pusä la contributie, spre a putea sà înfàtiseze un tablou, 
asezat în cadrele istoriei europene, despre situatia Statului transilvan în 
timpul domniei lui Gavriil Bethlen si Gheorghe Rakoczy I, precum si 
despre importantul rol istoric, pe care a fost chemat a-l indeplini ca 
factor utilizat de alianta Statelor protestante impotriva Habsburgilor, 
apărători iredwctibili ai catolicismului. 

I s’ar putea aduce insä obiectiunea cà rostul Statului transilvan în 
epoca lui Bethlen si a lui Gh. Rakoczy este cercetat în cuprinsul acestei 
lucràri dintrun punct de privire unilateral (german-protestant), omitán- 
du-se privirile istorice necesare asupra importantelor legäturi ale acestui 
Stat cu färile vecine din Sud si Rásárit. Evident cà omisiunea aceasta pre- 
zintà o lacunà a lucràrii, de altfel asa de meritorii, fiind clar cà nici Bethlen, 
nici Rákoczy nu ar fi putut sà facá un singur pas în aliantà cu protestan- 
tii din Apus, dacă nu s'ar fi asigurat în prealabil de aprobarea Suzeranu 
lui sáu din Constantinopol, precum si de durabile relafiuni de bună ve- 
einätate si chiar de prietenie cu domnitorii Țării Românești si cu ai 
Moldovei. 

Literatura istorică română fiind mai puţin utilizată, s'au strecurat 
în cuprinsul acestei teze şi câteva afirmatiuni greşite sau nu îndeajuns 
dovedite cu privire la realităţile politice, etnice şi religioase din Statul 
transilvan al veacului al XVI-lea si al XVII-lea, Asa de ex. afirmatiunea 
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cà ziua de 29 August 1526 — lupta dela Mohács — ar fi fost ziua natalà a 
Statului transilvan sau aceea, în care se pretinde cà Transilvaniei i-ar fi 
lipsit vointa pentru o proprie fiintà de Stat — der Wille zur Eigenstaat- 
lichkeit in Siebenbürgen war ursprünglich nicht dagewesen (p. 16) — sau 
chiar aceea, cá Transilvania ar fi avut sä-si mulfumeascä nu numai nas- 
terea, ci chiar dáinuirea sa politicei de forfä turceascá — So verdankte 
Siebenbiirgen nicht nur seine Entstehung, sondern auch seinen Bestand 
türkischer Machtpolitik (p. 17) — n'au putut isvorî decât dintr’o com- 
pletá ignorare a misiunii istorice indeplinite de Voevodatul transilvan în 
luptele de apărare a creștinătății împotriva Semilunei. Epitetele „Vor- 
mauer der Christenheit" şi „Bollwerk des Abendlandes“ se potrivesc si in 
timpul voevodului loan Huniade şi, în zilele lui Ioan Zapolea mai mult 
Transilvaniei, decát Regatului ungar. Este explicabilä tendinfa istoriogra- 
Dei maghiare de a rástálmáci aceste epitete expropriindu-le exclusiv pen- 
tru trecutul unguresc, in care caută să-l înglobeze cu orice pref si pe cel 
transilvan, chiar cánd acesta nu era decát în minimá parte unguresc. Este 
însà mai putin justificabilá însusirea punctului de vedere exclusiv ma- 
gbiar intro teză germană, a cărei autoare nu este străină de näzuinta 
spre un orizont de cat mai seninà si mai chibzuità impartialitate. 

Partea a doua a tezei, înfățișând resistenta Ungariei in opera de con- 
solidare a Statului dunárean habsburgic, nu este propriu zis istorie tran- 
silvanà; putea deci sà fie omisă din cuprinsul tezei. Atentiunea princi- 
pală a autoarei îmbrățișează mai ales personalitatea impunătoare a lui 
Gavriil Bethlen, infàtisindu-1 la începutul domniei ca pe „Turcarum crea- 
tura“, ca pe cel dintâi reprezentant al absolutismului în Transilvania, re- 
cunosându-i însă mărimea, în privinţa „concepţiilor politice geniale", mă- 
rime care scădea însă în laturea pretuirii posibilităţilor de a le realiza 
(p. 106). 

I. L. 
} 


CANDID C. MUSLEA: O dinastie de preofi si protopopi. Radu Tem- 
pea. Șase generaţii de preoți si protopopi din aceeaşi familie. Brasov, 
1939, p. 117. 

Profesorul Liceului Andrei Saguna, párintele Candid Muslea, cercetànd 
cu stàruintà arhivele braşovene, a publicat până acum o respectabilă serie 
de monografii istorice documentate, relative la viata si activitatea unor 
distinse fete bisericesti ca Eustatie Grid, tatál lui Dimitrie Eustatievici, ca 
Gheorghe Haines, Bratu Baiul si fiul sáu Nicolae, protopopul Bartolomeiu 
Baiulescu s. a. 

In ultima monografie și-a întins cercetările asupra unui răstimp de 
peste un veac și jumătate, culegând cu särguintä toate ştirile ce a putut 
afla risipite prin acte si prin însemnări manuscrise, ca si prin felurite 
publicatiuni periodice sau prin cărți de literatură istorică. Astfel a reuşit 
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sà infätiseze, într'o expunere sobră și obiectivă, peripetiile vieţii publice 
si particulare a celor 6 preoti-protopopi cu acelas nume Radu Tempea, 
care dela sfârșitul veacului al XVil-lea până la jumătatea veacului al 
XIX-lea au continuat, în succesiune „dinastică“ neîntreruptă, munca lor in 
slujba vestitei biserici a Sf. Nicolae din Șcheii Brașovului, moștenind 
din tată ’n fiu nu numai darul preoţesc, ci trei dintre ei si talentul de 
scriitori cu bună faimă, Deaceea recenta monografie istorică, scrisă de 
părintele profesor Muslea, este menită să trezească viu interes nu numai 
printre cercetătorii istoriei locale sau regionale, ci şi printre istoricii lite- 
raturii şi ai învăţământului românesc, doritori a se lămuri mai temeinic 
asupra împrejurărilor în cari şi-au desfășurat activitatea literară şi didac- 
tica: Radu Tempea II. Cronicarul (1691—1742), Radu Tempea V. Grama- 
ticul (1768—1824) si Radu Tempea VI, Rectorul Seminarului din Rämnie- 
Vâlcea (1796—1850). 

Cel dintäi, cronicarul, apare ca o personalitate impunätoare nu nu- 
mai prin statornicia sa de apärätor al ortodoxiei, ci si prin sentimentul 
demnitàtii care nu-i permitea sà plece „capul la poalele Sagilor". Pentru 
aceste cuvinte rostite de el în chip de mustrare la adresa colegului sáu 
protopop Todor, care a alergat îndată să-l pârască „cinstitului sfat” din 
Brasov, a fost arestat „fără nici o judecată“ 82 de zile (p. 32). In schimb 
pärätorul Todor a fost amenințat de mitropolitul Vichentie loanovici din 
Carlovit cu afurisania (,sá fie proclet întru potrivnicia cea drăcească”), iar 
opinia publică românească din Brașov îl stigmatizase ca pe un „protopop 
săsesc” care ar fi „vândut cinstitului Sfat biserica si pe Românii din 
Scheai" (p. 36]. In afară de cunoscuta lui cronică, publicată de prof. Sterie 
Stinghe. autorul stárue si asupra mss-ului de 500 p. al unei Evanghelii 
cu tâlc, Aceasta s'a păstrat în arhiva bis. Si, Nicolae si reproduce in fac- 
simil predoslovia scrisă de Radu Tempea la 1721, care arată cà „smerifii 
preoți dela sf. bis. din Scheii Braşovului, având multă si mare dorire 
dumnezeiască” să poată dobândi „o lumină ca aceasta, deci întru pribe- 
gia boierilor, când au luat cătanele pe Nicolae Voevod (Mavrocordat) din 
scaun din Bucuresti", au găsit si ei „oarece vreun prilej cá au găsit tâl- 
cul acesta adus de un boier călugăr monah Dosoftei dela Sf. mănăstire 
a părintelui Antim, care au fost mitropolit după părintele Teodosie din 
Bucureşti” (p. 105). 

Activitatea lui Radu Tempea V, autorul Gramaticii române, tipărită 
la Sibiu în 1797, şi directorul scoalelor române ortodoxe din marele prin- 
cipat al Transilvaniei, e infätisatä cu amănunte adeseori impresionante, 
ca si aceea a fiului său Radu Tempea VI, care părăsindu-şi locul de preot 
în Braşov, în acest loc „văcăntăluit“ era rugat episcopul Vasile Moga să 
institue pe distinsul teolog loan Popazu, episcopul de mai târziu al Ca- 
ransebeșului şi unchiul lui Titu Maiorescu. lar Radu Tempea în calitate de 
„rector seminariului episcopesc al Râmnicului” trimițând episcopului Moga 
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o adresà de ràmas bun, se tánguia (la 17 Decemvrie 1837) cá, desi a oste- 
nit mult la Brasov, timp de 23 de ani ca preot, tot nu l-a socotit în patria 
transilvană nimenea a-i da vreo deosebită cinste, pentru „meritumurile pă- 
rintilor săi” -— câtă vreme in Tara Românească a fost „eu mare dragoste 
imbräfigat cu bratele deschise, dela cel mai mare si pänä la cel mai mic" 
si se simțea fericit cá vede „pe prințul român, ministri români, ghenerali 
români, obristi români, maiori români si toate deregătoriile răsună de 
urletul Românilor, pentru aceea s'au aprins duhul cel românesc în mine 
şi, după îndemnarea stăpânirii, mam îndemnat si am primit această slujbă 
ca rector al Seminariului episcopiei Râmnicului și ca predicator episcopesc 
cu plată de 25 taleri impärätesti pe lună, cuartir cu patru odăi gratis, lumi- 
nări tot gratis, lemne tot gratis, fänafe de patru cai, slugi două tot dela 
episcopie..". Inaíntándu-si deci dimisia din „stația parohialniceascá" dela 
Brasov, seria episcopului Vasilie Moga: ,de aceea fà Mária Ta pe cine 
te va lumina cel de sus în locul meu paroh, cá de mine să nu mai aveți 
nădejde ca să mai fiu acolo paroh“. (p. 83—84}. 

La cärma Seminarului din Rämnic a rämas Radu Tempea VI pänä 
la 1845 predánd cursuri de teologie moralà si dogmaticà, de istorie bise- 
riceascà si de geografie, publicánd cáteva lucràri ca Oglinda statului 
bisericesc gi politicesc sau Învățătura näravurilor bune sil a vieţii crestinestt. 
(Brasov, 1835); Pravila manuală pentru spifele rudeniei in pricinile că- 
sdforiei, (1844) şi câteva cuvântări ca cea rostită. „La sfințirea Steagurilor 
Țării Românești, (1834) si „La sfințirea Seminarului Sf. Episcopii a Râmni- 
cului, (9. XI. 1837). 

Prin aceastà importantà activitate didacticà si literarä el „se fácuse 
deopotrivä de iubit si de respectat atát de elevii si colegii säi preofi si 
profesori, cát sí de public în general, pentru cinstea, dreptatea si intreaga 
sa curăţenie sufletească“, 

Lucrarea d-lui profesor C. Muslea pentru cuprinsul ei bogat în in- 
formaţiuni sigure ca si pentru forma îngrijită, ar merita să aibă o cât mai 
largă răspândire nu numai în Tara Bisericei, ci si aiurea, 


TEODOR BODOGAIE: Ajutoarele româneşti la mănăstirile din Sf. 
Munte Athos. Sibiu, 1940, p. LII + 353, i 

După izbutita teză de doctorat despre Relaţiile românești cu Athosul, 
în deosebi cu mănăstirile Cutlumus, Sava, Dochiar si St. Pantelimon sau a 
Rusilor, tezä publicatà în limba greacä la Atena (1938), de prof. Gh. Cio- 
ran, vine ca o prețioasă întregire teza pár. prof. Dr. Teodor Bodogae despre 
Ajutoarele româneşti la mănăstirile din Sf. Munte Athos, carte apărută la Si- 
biu (1940) in Seria Didacticà (nr. 11) a tipäriturilor initiate si sprijinite 
din partea Mitropolitului Nicolae al Transilvaniei. 

Este o lucrare intemeiatá nu numai pe cunoasterea unei vaste infor- 
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matiuni literare de specialitate, ci si pe consultarea directá a isvoarelor, 
prin îndelungate cercetări personale la fata locului. Răbdarea acestor mi- 
galoase cercetări apare în chip fericit îmbinatà cu spiritul sintetic, din 
care isvoreste năzuința autorului de a se ridica, de câteori i se oferă vre-un 
prilej potrivit, dela cunoștința amănuntelor spre orizontul senin al pri- 
virilor de total. 
Pornind dela constatarea cercetătorului rus Porfir Uspenskij, care 
n'a ezitat să afirme că „nici un popor pravoslavnic nu a făcut atâta bine 
pentru Athos, cât au făcut Românii”, păr. Bodogae reuşeşte să facă dovada 
că Românii au închinat Sf. Munte mai multe danii decât toate popoarele 
ortodoxe la un loc. Alături de scopul strict ştiinţific de a stabili adevărul 
ce răsare dintr'un mare număr de isvoare puse la contribuție, autorul a 
fost călăuzit și de tendința educativă de a contribui, prin acest studiu 
istoric, la „nostalgica dorinţă de a reinvia trecutul glorios și demn al 
eghemoniei faptei româneşti în Sudestul Europei". Cercetând pilduitoarea 
dărnicie românească, în raport cu dărnicia altor neamuri, autorul subliniază 
că în istoria de aproape un mileniu a Sf. Munte nu e caz „să fi făcut 
cineva atâtea danii“, câte a făcut Neagoe Basarab, pe care „nu-l egalează 
nici Andronic II Paleologul, nici Stefan Dusan si nici alţii“ (p. 71, n. 2). 
Enumerarea documentatà a feluritelor danii, cari se scurseserà, timp 
de sase veacuri, din cuprinsul Tàrilor Romane spre asezämintele religioa- 
se dela Sf. Munte explică îndeajuns, pentru ce voevozii acestor țări „erau 
asemänafi. în ce privește mărinimia si larga lor înţelegere, cu un lusti- 
nian, cu un Constantin cel Mare sau cu alţi mari imparati bizantini. Pa- 
triarhii din Constantinopol numeau pe Vasile Lupu susținător al întregii 
Biserici ecumenice, urmaș prea vrednic al împăraților bizantini, iar învă- 
tatul Sevast Kimenites spunea despre Constantin Brâncoveanu că istoria 
na cunoscut încă vre-un împărat mai darnic decât el. Când veniau cälu- 
gării să adune milă dela credincioșii din Tara Românească, cronicarul 
putea scrie că fofi se întreceau în ajutoare, dela Domn până la ţăran, dela 
boerul cel mai avut până la cel mai modest negustor“. De aceea istoria 
obiectivă trebue să recunoască Românilor, mai mult decât oricărui alt 
popor, cel mai mare merit în susținerea lăcașurilor de dârză cetate orto- 
doxă a Athosului“. 
Aceasta este conclusia finală a impunătoarei teze de doctorat a păr. 
prof. T. Bodogae. 
EE 


JACQUES ANCEL: Les frontieres Romaines. Bucuresti, M. Of, Im. 
primerie Nationale, 1935, în 8°, 68 p, +1 hartă, 

Dintre savanfii streini nu puţini au fost aceia, cari au adâncit pro- 
blema frontierelor noastre. Dintre acestia DI. J. Ancel a ajuns la concluzii, 
cari e bine sá fie proaspete în mintea tuturor acelora, cari au nevoie sà 
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cunoascà în mod stiintific justeta granitelor Romániei, trasate pe baza unor 
realitàti istorice, geografice si etnice, iar nu dupà capricii politice tre- 
cătoare, 

Prof. lorga in frazele acestei cărți numea pe di. Ancel unul din cei 
mai bine informați geografi asupra a tot ce e în legătură cu Sud-Estul Eu- 
ropei. In ce priveşte tara noastră, el îi studiază în acest volum frontierele, 
încercând să aplice la geografia politică studiile sale de istorie românească. 
Ceeace depăşeşte întinderea şi adâncimea cunoștințelor sale, este interpre- 
tarea largă si originală pe care o dă lucrărilor destinate marelui public. El 
lasă faptele să arate o realitate pe care în aceste condiţii e greu, chiar 
fiind captivat de propaganda ostilă ideii de romanitate, să nu o recunogti. 

Frontierele, afară de cea de Nord, sunt toate în câmpie, dar muntele 
domină viața românească, spune DI. Ancel. Carpaţii sunt patria traditio- 
nală a Românilor; ei au format unitatea, Muntele a dat naștere celor din- 
tâi formaţiuni politice, Fiecare din cele trei mari masive au fost leagănul 
unui Stat; din Bihor, muntele occidental, a esit cel dintâi voevodat român 
independent, anterior invaziei maghiare în Transilvania, din munții Jiului 
si ai Argeșului, a plecat viața politică a Valahiei si din Nord, din ducatul 
Maramureșului, a coborit dinastia care a creat Moldova. Această unitate 
a Carpaţilor a fost contracarată multă vreme de istorie care a făcut din 
ei (axa Daciei) o frontieră europeană între două popoare din Asia, două 
popoare de stepă, ca Ungurii și Turcii, 

Analizând apoi cele trei frontiere româneşti, fixate toate pe cele trei 
margini ale muntelui, frontul moldovan, muntean și transilvan, autorul se 
oprește intáiu la cel de Răsărit, 

Povârnişul muntelui spre Est este nu numai o frontieră de tara, dar 
şi o frontieră între două lumi, între Asia si Europa. Acest lucru îl arată 
chiar şi frontiera topografică, prin malul românesc înalt al Nistrului do- 
minând câmpia rusească. Pe de altă parte gi frontiera climatică și vegetală 
arată același lucru. Clima Europei centrale dela noi dă față cu cea 
ucraineaná-siberianá, iar în privinţa vegetației e semnificativă linia arbo- 
rilor prin fagul ce se oprește la arcul muntelui si prin colilie, iarba stepei, 
ce nu depășește la Vest valea Prutului, 

In ceeace privește frontiera umană, sunt si aici două lumi: a omului 
dela munte, crescător de vite şi pădurar, și a nomadului de stepă, năvălitor 
și infiltrandu-se în munte prin ajutorul văilor, Această concurență ar 
rezuma în puţine cuvinte aproape toată istoria Românilor, 

Muntele apare devreme ca un bastion asaltat din toate părţile de 
popoarele stepei. Pârvan arată cá pe la anul 1000 a. Chr, migratiunile 
cimero-scite au năvălit in Europa prin trei căi: a Galiției către Brandem- 
burg, a Moldovei către pasul Oituz spre Transilvania, și a Basarabiei și 
Valahiei spre Bulgaria și Banat. Această invazie iraniană ocolește blocul 
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daco-get, popor sedentar si agricultor. Cu invazia celtà din veacul al V-lea 
se începe occidentalizarea Daciei, urmáritá apoi prin cucerirea romaná gi 
prin formarea unui popor daco-roman (106—271). Dupà retragerea le- 
giunilor romane (271), apar rând pe rând atacând la porţile citadelei 
daco-romane, Gotii (un secol), apoi Hunii, Gepizii (alt secol), Avarii 
(5€0—600) si în veacul al VII-lea Slavii, cari prin masa lor puternică tae 
în două masa românească, lăsând in Sud doar urme păstrate prin Aromâni, 
In veacul al IX-lea Ungurii, cari, după ce au trecut Carpaţii ruteni in 896, 
se stabiliseră in Câmpia panonică, încep a ataca muntele pentru a fi pro- 
tejati de el contra Tätarilor de mai târziu. Numai in 1210 ating crestele, 
creind o provincie militară de graniță (marcă) care atingea Baia, Rodna 
şi Maramuresul.De aici din Maramureş un voevod emigrat, (urmărind un 
zimbru la o vânătoare, spune legenda), descoperă valea Moldovei, creind 
o ţară nouă, La 1392 Principele Moldovei, care cuprinde acum şi valea 
Siretului, Sucevei, Prutului și a Nistrului, se întitula „Domn dela Munte 
până la Mare“. Moldova atingea granițele sale actuale. — Turcii prin pre- 
zenta lor la gurile Dunării închid drumul de comerţ spre Nord si Mol- 
dova decade (1538). După două secole, când Imperiul Otoman se restrânge, 
învingătorii Turcilor au amputat Moldova: Austria in Nord (1775—1918) 
luând partea numită Bucovina si Rusia in Est luând Basarabia (1812—1918). 
sarabia. 

A trebuit sà vinà cäderea acestor douà Imperii, ca sà se restabileascà 
unitatea romäneascä. Moldova, ca si celelalte peisagii romänesti, oferá 
aceeasi succesiune de munte, deal si cámpie. Aceste trei peisagii se suc- 
ced si se amestecá, 

In timpul invaziilor aceste trei peisagii au servit drept frontierà dupa 
necesități. Frontiera mobilă se reträgea până în munţi, in caz de pericol, 
și revenea spre câmpie, când năvălitorii se retrăgeau. După formarea Țării 
Moldovei aşezările s'au făcut mai ales în funcție de căile comerciale, si în 
special pe drumul ce lega Marea Neagră cu Polonia, unde negustorii g-eci 
şi armeni din Orient se întâlneau cu cei evrei și germani din Nord. 


Peisagiul coboară in dealuri ușoare spre răsărit în Basarabia si este 
acelaşi cu cel moldovan, ceeace a fäcut pe locuitorii de aici să fie aceiaşi 
şi să se numească ei înșiși cu numele de Moldoveni, Stepa se arată în 
Sud si acolo avem unele influente ale Estului invadator, în felul de viaţă. 
Câmpii de secară lucrate de pluguri cu cai nu cu boi, case nevăruite după 
moda țărănească. 

Dar ceeace face ca valea profundă a Nistrului să constitue o fron- 
tieră precisă este, mai cu seamă, diferenţa de civilizaţie dela un tărâm 
la celalalt. Și la picioarele Carpaţilor intâlnim aceeași succesiune a pei- 
sagiului care se desfășoară la Răsărit. 

Muntelui îi urmează dealul cu codrul si câmpia. Dar comparatia se 
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opreşte aici. Pe când Nistrul domină malul rusesc, câmpia Dunării este 
dominată de malul bulgăresc dunărean. Aceasta a fost spre fericirea aoa- 
stră, deoarece Dunărea pentru noi n'a fost o frontieră, ci un drum uşor 
de trecut, un element tutelar al vieţii noastre. Frontiera noastră a fost 
mai mult malui drept al Dunării decât cel stâng. 

Prin clima solului românesc, care îi aduce râurile umflate de zăpe- 
zile topite si îi transformă bălțile în imense maree, Dunărea se contopeste 
cu câmpia românească, pe când ea rămâne complet străină de platiorma 
bulgară, Pentru noi Dunărea este o legătură cu tara, dar pentru Bulgari 
este o limită. 

Dnnárea a fost însă şi periculoasă. Ea a servit ca etapă si bază de 
comandament pentru a pătrunde în barbaria din apropierea romanitäfli. 
„Misiunea Daciei — spunea prof. lorga — era de a filtra lumea germanică, 
de a adopta barbaria şi de a o face să intre în acele forme intermediare, 
pentru ca apoi, după ce s'a transformat, să poată participa la mișcarea 
generală a civilizaţiei antice”. 


Dunărea medievală a fost una din cele mai importante căi de jonc- 
fiune comercială. Invaziunea maghiară întrerupe comerțul danubian si ca- 
lea liberă fiind numai Mediterana, începe inflorirea Veneţiei si a Genovei. 
Aceasta din urmă așezându-şi comptuare la Marea Neagră, dá o nouă 
desvoltare comerțului dunărean. Pe liniile de comerţ spre Marea Neagră 
se formează state; Moldova pe drumul ce ducea din Polonia spre Mare, gi 
Valahia pe drumul Dunării inferioare. Aceste state erau o „dromocraţie“ 
a cărei grandoare si decadentà era in funcție de rolul economic al căilor 
axiale. Dunărea devine din nou drum închis de comerţ şi circulație internă 
sub Turci. După pacea dela Pasarovitz (1718), se redeschide sub protecţia 
austriacă, iar după convenţia dela Ackerman se ridică monopolul ture din 
porturile dunărene. 


Rămân cele două rivalități (austriacă şi rusă). Intervine apoi — prin 
crearea la capătul căii ferate a unui oraş, Constanţa — și influenţa germană, 

Succesul aliaţilor din războiul mondial a internationalizat influența 
asupra Dunării, 

Prin această Dunăre România respiră, spune autorul, căci pe aici 
ea vinde ceeace produce. 

In afară de frontiera fluvial’, in Sud, mai rămâne si frontiera do- 
brogeanä. 

In totdeauna, spune autorul acesiui studiu, pästorii veneau cu oile 
aici pentru a le ierna. Intre 1800—1900 roiesc chiar Mocani din Transilvania 
în mare numär. Vechia stepä devine pämänt productiv si inträ în viata ro- 
mäneascä. In ce priveste populatia, Dobrogea oferà tot felul de mostre 
de năvălitori ai stepei si mai târziu ai muntelui. S'ar părea cà diferite 
neamuri şi-au dat întâlnire în cuprinsul ei, 
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Harta etnograficá aratà trei grupuri, dintre care douá foarte nete; 
la Nord si Est dealungul Dunării, Români, destul de densi (25—75 km. pl, 
la Sud Bulgari amestecati cu Turci si Tátari, mai putin densi, La Rásárit 
un veritabil amalgam, greu de precizat. 

Din cele trei frontiere insá, cea moldovanà, cea munteaná gi cea 
transilvaná, aceasta din urmă este cea mai contestată. Ea nu are limite „na- 
turale". Populaţia amestecată si cartografia tradițională necunoscută. Geo- 
grafia fizică singură nu o explică, Istoria este necesară pentru a o inte- 
lege. Ea arată două mișcări de curente populare in sens opus: tendința 
Ungurilor spre munte si a Romänilor de a descinde în cámpie. 

Din momentul sosirii lor in Cámpia panonicà, Ungurii au cáutat sá 
dea asalt Carpatilor, care erau centrul originar al Romänilor. Ungurii aveau 
nevoe de munte, spre a se apára de Tátari, In acel timp cronicile vorbesc 
despre voevozi si ,pastores Romanorum" luptànd si pierind pe cámpul de 
luptá, Desi prin veacul al XI-lea Ungurii se aseazà în väile Somegului si 
Mureşului, rămâne totuși o „țară românească“ pur rurală, fără frontiere 
fixe, dar cu legile ei religioase si spirituale, cari se menţin în ciuda cu- 
ceririi ungurești si catolice ajutată de acel „Drang Nach Osten" medieval 
datorit coloniștilor saxoni, pe cari regii Ungariei îi sprijineau. Ungaria me- 
dievală dispare cu victoria turcă dela Mohacs (1526), Românii din Tran- 
silvania isi menţin, datorită acestui lucru, cu atât mai mult viata lor pro- 
prie, deoarece Turcii nu incomodau prea mult viața religioasă și naţională 
a popoarelor supuse, 

In 1688 Austria ia Transilvania şi caută s'o stăpânească prin cato- 
licizare şi biurocratism. 

In acest timp conștiința românească e foarte vie. Cele două mari re- 
volutii dela 1784 si 1848 au dovedit acest lucru. Lupta era intotdeauna por- 
nità contra asupririi maghiare, care se făcea sub patronajul Vienei. 


In 1867 Austria cedează Ungariei Transilvania si prin constituţia 
maghiară din acel an națiunea maghiară este singura recunoscută, 

Prigoana desnafionalizärii Românilor se face foarte intens și prin 
diferite mijloce. Prin publicarea unor statistici, care nu corespundeau ade- 
vărului şi prin impiedecarea vieţii culturale (școli, publicații, etc.) de ori 
ce natură a Românilor, Legea electorală era deasemeni injustă, deoarece la 
40,000 Români admitea un deputat, iar la 17.000 unguri se alegea tot un de- 
putat. O goană de maghiarizare a numelor de familie şi localități. Numai 
forţa brutală poate impresiona aceste mulțimi inculte — scria ziarul Ko- 
lozsvâr, din 3 August 1891, ce apărea la Cluj, şi tot astfel alt ziar „Ma- 
gyar Hirlap"", din 16 Februarie 1892, spunea că singura chestiune, care 
contează este „politica de eghemonie a maghiarismului", 

In ceeace priveşte aspectul actual al Transilvaniei, se poate spune că 
Românul este aproape singurul stăpânitor al munţilor, de altfel ca în tot 
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cuprinsul Romániei. Aici gisea el refugiu în epocele cánd campiile erau 
iavadate de nomazi, si de aici cobora in vale în epocele de securitate. In 
zona mijlocie a Transilvaniei populaţia este mai bältatä, cu grupuri ger- 
mane la țară si evreo-maghiare la oraşe. Dar şi câmpia uneori este în majo- 
ritate românească (ex. in regiunea Arad). Concluzia d-lui Ancel este cá po- 
pulatia románeascá domina Transilvania mult inainte de tratatul dela 
Trianon. De altfel si atlasul german al lui Kiepert dela 1887 aratá acest 
lucru. Dacă se găsesc grupuri maghiare şi săsești în Transilvania inte- 
rioară, Transilvania periferică e funciarmente românească. Un Sas din 
Transilvania, Stotz, a făcut o hartă în 1928, după cifrele recensământului 
din 1910, şi calculează o majoritate românească absolută în judeţele de 
frontieră spre Ungaria: Caraş, Severin, Arad, Bihor, Sălaj, Satu-Mare, 
Someș și Maramureş, 

Statisticile religioase din 1930—1931, dau pentru 455,320 elevi ai $co- 
lilor primare rurale din Transilvania 360.824 Romani, iar din 50.069 de 
elevi ai scolilor urbane, 24.462 Románi, Astfel, satul este acela care dá o 
mare majoritate Romänilor, 

Aceste cifre si altele, care le-ar putea completa, indreptátesc credin- 
ta Domnului Ancel, împărtăşită de altfel de atâta lume, că frontierele 
României sunt un drept născut dintr'o realitate în această țară unde mun- 
tele, dealul şi câmpia întâlnite in cele trei párti ale ei au desăvârşit, prin 
necesitatea de iraiu aproape identic, o unitate ce nu se poate zdruncina. 

H. Georgescu 


La Dobroudja. Bucuresti, 1938, p. 701. Publicaţie a Academiei Ro- 
mâne, în colecția — Connaisance de la terre et de la pensée roumaines. 

Volumul se deschide printr'un foarte instructiv studiu geografic inti- 
tulat Considerafiuni georgafice, studiu scris de prof. univ. Vintilă Mihäi- 
lescu, succesorul lui Gheorghe Vâlsan la catedra Universităţii din Bucureşti, 

Ca şi Transilvania, Dobrogea este regiunea românească cea mai bine 
individualizatà si o răspântie de influente geografice. Vegetaţia traduce 
plastic influenta climei. Poate fi divizatà în trei regiuni, mai precise decát 
cele ale faunei. 

Populajia: penetratia bulgarä si rusà incepe mai intensä in veacul 
al XIX-lea si e concomitentà cu o miscare de räspändire spre ges a Ro- 
mánilor din muntii Moldovei si ai Transilvaniei. 

Pentruca să se indeplineascä destinul acestei provincii, ea trebue să 
aparțină unui singur Stat. Rolul dobrogei este dublu: are funcţia de anexă 
necesară ţărilor carpatice şi aceea de drum între stepa pontică şi cea 


balcanică. 
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Pentru Romania, Dobrogea rámáne o necesttate ineluctabilä si o anexà 
funcțională de Carpaţi, un capăt de cale natural, prin care se dirijează 
cátre Mare tot atát de bine produsele Tàrii ca si surplusul de populatie 
destinat sà asigure stäpänirea acestui drum. 

Urmează contribuţia relativă la istoria veche a Dobrogei, scrisà de d. 
Radu Vulpe, care arată că România transdanubiană reprezintă una din cele 
mai bogate arhive de documente materiale ale trecutului, datorită istoriei sale 
agitate. Ascunse și uitate, aceste documente nu au fost studiate cu temeiu 
decât de pe la mijlocul veacului trecut. . 

Activitatea arheologiei romänesti în Dobrogea este dominatà de fi- 
gura lui V. Parvan, pe längä a lui Gr, Tocilescu. 

Prezentul studiu, scrie autorul, vrea să De o încercare de a re- 
constitui, cu metodă critică, înlàntuirea vicisitudinilor României trans- 
danubiene în timpul antichităţii, din preistorie până la catastrofa civilizaţiei 
romane în regiunea Dunării de jos, şi de a pune în evidenţă trăsăturile per- 
manente cari caracterizează destinul acestei tiri așezate la o mare incru- 
cigare de drumuri, 

Săpăturile arheologice arată legătura continuă între desvoltarea ci- 
vilizatiei de partea stângă și dreaptă a Dunării, Identitatea, ce se poate 
constata între civilizațiile din staţiunile eneolitice ale Dobrogei si între ale 
Valahiei si Carpaţilor, este asa de completă, încât trebue să se tragă conclu- 
zia unei prezenţe a aceleiaşi populatiuni pe amândouă malurile Dunării de 
jos, populaţie bine înțeles anonimă, fiindcă suntem departe de a o putea 
numi la acea epocă. 

Această ţărişoară constitue o articulaţie importantă între patru mari 
compartimente geografice. La Vest, Europa danubiană cu toată Dacia, la 
Nord în Basarabia meridională, începe imensitatea continentului eurasiatic, 
ia Răsărit Marea Neagră si la Sud Balcanii. Dobrogea vine in contact, în 
chipuri diferite, cu influenfele conjugate ale Orientului si ale Mediteranei. 
Departe de a prezenta un element de separafiune între aceste lumi opuse, ea 
este, din contră, locul unde tendinţele deosebite se întâlnesc. Dobrogea este 
în evoufia istorică, precum şi in aspectul fizic, o ţară de variatiuni si de con- 
traste. Impestritarea etnică a caracterizat totdeauna această provincie. Fa 
este o consecință a mişcării perpetue a popoarelor din Europa și din Asia 
în jurul gurilor Dunării. Istoria acestei provincii este foarte agitată. O 
succesiune de schimbări repezi, în care primitivitatea și civilizaţia, deca- 
denta şi progresul se alternează întrun ritm neașteptat, fără transitii, după 
cum una sau alta din influențele exterioare reuşeşte să se impună. Instabi- 
litatea este un caracter evident, care se detaşează din istoria Scytiei Minore. 

Influențele pe care Dobrogea le primeşte din cele patru părţi, co- 
respund la scopuri şi necesităţi diferite. Raporturile dintre Nord şi Sud, 
totdeauna ostile (penetratia mediteraniană de o parte, cea eurasiatică de 
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alta); intre Vest si Est, adicà intre lumea danubianà si litoralul pontic, 
— sunt calme. 

De o parte este calea longitudinalá, unicà, în cursul cáreia impul- 
siunile eurasiatice se ciocnesc cu reactiunile imperiilor meridionale, si de 
altá parte curentul transversal, care leagá Dacia de ,Pontul stáng". Prima 
cale face din Dobrogea un teatru de rüzboiu. Popoarele eurasiatice nu 
avea obstacole în calea lor pànà ia Carpati. Intre cotul Carpatilor si gurile 
Dunärii nu eran decát douá cái posibile, cari duceau spre Sud. Una prin 
stepele Valahiei, unde popula fia putea fi ostilă, si alta longitudinală care 
oprea posiblitatea de a strábate importatnul obstacol al Dunàrii din prim 
salt, prin surprizà, departe de centrele meridionale sau carpatice, cari ar fi 
putut sá reacfioneze. 

Scytia Minorà a fost poarta de invazie din primele timpuri ale isto- 
riei, incepänd cu cele ale Cimerienilor si ale Scifilor. Mai tärziu Bastarnii 
si Sarmatii au folosit tot calea longitudinalä pentru atacurile lor din Sud, 
Carpii getici din Moldova au luat tot drumul prin Scitia Minorä. Gotii 
numai in momentul, cánd devin stápánii Daciei, intrebuinfeazä si drumul 
prin Valahia. Hunii, Avarii, Bulgarii, Pecenegii, Tătarii si Cumanii au 
trecut pe aceeasi cale pentru a ajunge în Balcani sau la zidurile Constan- 
tinopolului. Masele de Slavi au intrebuintat deasemeni calea N.—S. Si in 
timpurile moderne armatele rusesti contra Turcilor au dat unei pàrti prin- 
cipale de trupe directia de atac prin Dobrogea. 

Impulsiunile invaziilor din Nord au provocat o reacțiune a popoarelor 
din Sud. Statul persan a fost primul, care a incercat sà rezolve problema 
aceasta, Darius ajungänd la Dunäre avu impresia cá a gäsit contra nává- 
litorilor din Nord un obstacol natural. Dunărea este o linie de resistentà, 
în realitate slabá. Punctul ei slab este cotul unghiular din Nord al Do- 
brogei, care pune stratagema meridională intr'un greu impas. Sau trebuia 
ocupatà si menfinutä Dobrogea pänä la Deltä, (expunándu-se astfel la reac- 
tiunea carpato-danubianá), sau trebuia sà se renunte la linia continuà a 
fluviului, căutând sà opună obstacole artificiale, Această alternativă au 
adoptat-o Romanii cu întăriturile, zise ale lui Traian, între Tomis şi Axio- 
polis. Filip de Macedonia s'a văzut obligat să-și asume o autoritate în 
Dobrogea ca să impiedice pe Sciti. Alexandru cel Mare nu a întreprins ni- 
mic în Grecia şi Orient până nu a încercat, farà rezultat satisfăcător, să 
rezolve problema Dunării. 

Numai Romanii au reuşit să facă din Dunăre o linie de apărare si 
din calea longitudinală a invaziunilor o cale imperială. Au menținut acesi 
rezultat cu preţul unui efort considerabil şi neîntrerupt contra atacurilor 
impetuoase ale barbarilor. Când aceste atacuri au devenit sdrobitoare, im- 
periul a abandonat apărarea liniei dela Dunăre şi posesiunea Scitiei Minore, 

Cu toate că Bulgarii erau aşezaţi în Sudul ei, Dunărea nu reprezenta 


408 DARI DE SEAMA 


importantà decát pentru Bizant. Incepánd cu finele veacului al X-lea, Bi- 
zantul va fi mereu prezent în Dobrogea sau direct prin expansiune mili- 
tarà, sau prin influente religioase si polieice. Principatui lui Dobrotici în 
veacul al XIV-lea, nu cunoaste altà autoritate decät Constantinopolul. 

Turcii au reluat scopurile politicei bizantine. Cucerirea lor se opreste 
la Dunăre, Dincolo de fluviu se mulțumesc cu o suzeranitate condiţionată, 

Din moment ce Imperiul rus a dat lumii eurasiatice o civilizaţie se- 
dentară, poate să-și croiască și unitatea carpato-danubiană, reprezentată 
prin România, o eşire directă la Marea Neagră, calea N.—S. fiind solid 
întreruptă. 

Curentul transversal, al doilea element de circulaţie antropogeogra- 
ficá al răspântiei dobrogene, reprezentată printr'o serie de drumuri scurte 
si directe între Dunăre gi litoral, este total opus drumului longitudinal, nu 
numai din punct de vedere topografic, dar si istoric. A. fost un mijloc de 
colaborare pacifici între oamenii din Carpaţi şi cei dela Dunăre si Mare. 
Prin aceste drumuri Dobogea a constituit o prelungire a unității carpato- 
danubiene spre Pontul Euxin. Locuitorii unităţii carpato-danubiene nu 
pot să renunțe la Dobrogea decât resemnându-se la ^ decădere, Deaceea si 
populația impestritatà a Scitiei minore a fost dominată din vechime de 
elemente carpato-danubiene. 

Aspectul războinic al curentului transversal nu este decât o consecință 
a evenimentelor violente, cari se desfäsurau pe calea longitudinală, De câte 
ori sunt ameninţaţi în legătura lor cu Marea Neagră, Carpato-danubienii 
reacționează. Mai mult invaziile din Sud decât cele din Nord implică acea- 
stă reacțiune. | 

Caracteristica dominantă a istoriei Dobrogei este perpetuul conilict 
între ambițiile meridionale şi reacţiunea carpato-danubianá, Perșii nu ajung 
la Dunăre numai după ce strivesc pe Get, reprezentanţii specifici ai 
unităţii carpato-danubiene, Regii geți (Rhemaxos si Buerebista) devin pro- 
tectorii cetăților grecești de pe malul stâng contra Tracilor meridionali sau 
contra Romanilor. 

Pentru a-şi asigura o linie de apărare solidă pe Dunăre, Romanii au 
trebuit să aștepte cucerirea lui Traian. 

După victoria decisivă a lui Traian, Dobrogea si Dacia cunosc o epocă 
de mare înflorire, deoarece Romanii făcând din Dunăre o linie de forti- 
ficatie, au ştiut să consolideze unitatea carpato- danubianà pe propriul 
lor cont. 

În evoluţia carpato-danubiană epoca năvălirilor barbare succesive a 
fost cea mai tristă. Mai târziu națiunea română formată, putând găsi energia 
Getilor de odinioară, a reînviat curentul de viață omenească la Marea Nea- 
grà, printr'o expansiune etnică mai întâiu, apoi în veacul al XIV-lea prin- 
tro afirmatiune politică. Acest avânt a fost sdrobit odată cu venirea 
Turcilor. 
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Veacul al XIX-lea aduse revoluţia naționalităților, care a culminat in 
zilele noastre cu punerea în valoare a frontierelor etnice. Geografia şi-a 
luat revanșa asupra istoriei. (I. Ancel}. 

Viitorul Dobrogei nu poate prospera decât dacă această provincie este 
reintegrată în organismul viguros al unității carpato-danubiene, 

In ciuda contiguitàtii teritoriale cu Peninsula Balcanică, istoria nu dă 
nici un exemplu de expansiune meridională către gurile Dunării, care să nu 
fi fost tăcută din vreo rațiune de stat. 

Pentru populaţia eurasiatică, Scitia Minoră reprezintă un drum, pen- 
tru oamenii Mării un cheiu port-mărfuri, pentru meridionali și orientali 
ilusia unei frontiere. Numai pentru Carpato-danubieni reprezintă un com- 
pliment esential al patriei. 

Studiul e completat de o serie de plange valoroase, 

Volumul se încheie cu alte două studii de valoare si de actualitate 
necontestată. Intài este studiul d-lui Sabin Manuilă, despre Populafiunea 
Dobrogei. Studiul demografic al d-lui Manuilă cuprinde 145 pagini (455— 
600), în care tablourile statistice și diagramele dau aproximativ jumătate, 
Tablourile arată în cifre si grafice situaţia populaţiei, din punct de vedere 
al naționalităților, al religiei, natalității, nutritiei, apoi mişcarea populaţiei 
din centrele rurale spre cele urbane și invers. Fenomenele de depopulare 
sunt indicate deasemeni. 

In sfárgit,dl. prof, Alex, P, Arbore, scriind despre Cultura română în 
Dobrogea, îşi imparte studiul in două mari capitole: I. Caracterul etnografic 
al Dobrogei si II, Cultura română în Dobrogea. 

Expunerea este documentată, clară si reușește astfel să fie convin- 
gătoare. Acest studiu reproduce în conclusie cuvintele lui N. Iorga: „Nu 
putem trăi, nu putem respira liber, nu putem lua contact cu lumea exte- 
rioară fără Mare". — La sfârșit prof. Arbore adaugă 16 plange caracte- 


ristice pentru specificul vieţii dobrogene. 
H. G. 


PILLIAS (Emile): Éfudes sur Francois II Rákóczi, Prince de Tran- 
sylvanie. {Préface du Prof. Jules Szekfű de L'Académie des Sciénces de 
Hongrie), Paris, 1939. Libraire Ernest Leroux, Bibliotéque des „Etudes 
Hon£roises", tome VIII, p, XII-- 166. 

Dupà prefata profesorului budapestan Iuliu Szekfü, considerat ca un 
specialist in materie, prin cunoscuta sa monografie despre Rákóczi cel exi- 
lat (A szämüzött Rákóczi), urmeazá un cuvänt inainte, scris de autorul 
francez Pillias, care a ţinut să-şi strângă intr'un mánunchiu aceste șase stu- 
dii ale sale, publicate succesiv dela 1933—1937 în Revue des Etudes Hon- 
groises din Paris, aducând noui informafiuni asupra lui Rákóczi, — culese 
din arhive franceze şi din Kriegsarchiv dela Viena. Prin acestea vrea să con- 
tribue a inlesni munca unui istoric maghiar — singur calificat pentru o 
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astfel de sinteză — care s'ar apuca să serie o biografie generală asupra 
lui Rákózci. 

Autorul acestor contribujiuni franceze adaugă că, după opinia tacti- 
cienilor Rákóczi nu a fost un mare comandant de osti iar, după opinia 
psihologilor, era lipsit de energie, Fără să fi avut nici experiență militară, 
nici orientare diplomatică, el s'a silit însă a suplini aceste lipsuri printr'un 
constant efort. Respecta drepturile altora, fiindcă el însuşi era drept si 
avea o înaltă conștiință despre misiunea sa de prinţ. Era un om onest. 
Deaceea Francezii, cari l-au iubit în mod particular, trebue să-i păstreze 
cu respect memoria. 

Cele şase studii speciale, cuprinse laolaltă în acest mănunchiu, tra- 
tează despre: Ä 

I. Franţa si Rákóczi, Originile veritabile ale intervenţiei lui Ludovic 
al XIV-lea (1700-1703); 

II. Scrisorile inedite ale lui Rákóczi cätre baronul de Besenval, am- 
basadorul Franţei la Danzig (1712—1713); 

III. Jocul de cărți dela Hotel de Transylvanie (1713—1716); 

IV. Rákóczi la Camalduli (calugàri benedictini) din Grosbois, Inima 
lui Rákcózi (1715—1717); 

V, Instructiunile secrete ale lui Rákóczi cátre abatele Breuner, mi- 
nistrul sáu in Franta (1717—1720); 

VL Parisul ca oras al Rákóczestilor. 

Autorul francez şi-a inchinat rezultatele cercetărilor sale prin ar- 
hive, strânse în acest interesant mănunchiu, amicilor săi din Ungaria: „A 
mes amis de Hongrie". 


H. G. 


BRĂTIANU G. L, Les origines du peuple roumain: Les donnés ar- 
héologigue. Bucuresti, 1939, Imprimeriile Statului şi Imprimeria Naţională, 
51 p., 3 planse + 1 hartă, 

Acest studiu destinat să apară in revista „Balcania“, constitue un 
capitol ce ar putea fi adăugat volumului „Une Enigme et un miracle his- 
torique: le peuple roumain“, apărut în 1937, 

Cu ajutorul datelor arheologice autorul încearcă să explice problema 
dacică în epoca invaziunilor şi să arate că revenirea la o renaştere a spi- 
ritului local, din celelalte provincii ale Imperiului, concide cu acelaș feno- 
men și în Dacia, 

Veacurile obscure ale invaziilor au putut fi întru câtva înţelese da- 
torită săpăturilor în mormintele epocei Săpăturile, dintr'un capăt al Rv- 
mâniei la celalalt, n'au dat la iveală nici unul din acele lucruri sensatio- 
nale, cari pot confirma sau infirma din plin mărturia celorlalte surse isto- 
rice. Totuşi au scos la iveală unele trăsături, cari nu trebuesc neglijate, 
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Începând cu veacul al III-lea centrul vieţii romane nu mai e la Roma, 
ci se gAseste în provincie, Ar fi însà gresit a se izola istoria unei provincii 
de a celorlalte si a nu se fine seamà de marea unitate imperialà, care se 
întindea din Britania până în Golful persic, Dacia Romană n'a constituit 
o excepţie nici pe teren politic, nici economic, nici social, si mai puţin pe 
teren religios si artistic, asa cum au încercat unii să arate. Alföldi’), care 
vrea să arate persistenta elementului roman în Panonia până la o epocă 
înaintată si convietuirea pacificà cu elementele barbare din veacul al V-lea 
şi al VI-lea, refuză orice continuitate pentru elementul roman in Dacia 
după invazia Gotilor si evacuarea oficială din ultima treime a veacului 
al III-ea. El spune că nu trebue confundate condiţiile istorice ale veacului 
al III-lea — contemporane cu evacuarea Daciei —, cu cele cari două se- 
cole mai târziu au adus căderea definitivă a Imperiului occidental, Primă 
întâlnire a Germanilor barbari din veacul al III-lea cu civilizația romană 
se desfășoară sub semnul devastării. Năvălitorii — ignorând avantagiile unei 
vieţi economice bazate pe un sistem monetar — distrug si incendiazà ora- 
gele si centrele de civilizaţie in acelaș timp cu centrele provinciale ale 
vieţii comerciale, Deci, susține Alföldi, Dacia nu poate fi comparată cu 
celelalte provincii ale Imperiului căzute în mâinile unor neamuri. barbare 
numai în veacul al IV-lea și V-lea, cari n'aveau nimic comun cu barbarii 
din primele invazii şi veniau chiar ca restauratori ai Romei. 

Autorul nu poate crede că acei barbari ar îi fost intr'o aga mare izo- 
lare față de civilizația greco-romană. Unii autori ca Fr. Altheim?), susţin 
că înainte de era noastră (prin veacul al II-lea), ar fi existat contacte între 
popoarele greco-romane şi popoarele năvălitoare germanice de mai târziu. 
Inainte de [mperiu se găseau in Italia armuri sarmate. Negustori greci şi 
romani își duceau marfa departe spre Nord. 

Aceste consideratiuni sunt menite să vie în ajutorul stabilirii unui para- 
lelism între situația generală a provinciilor şi aceea a Daciei din secolul 
al II-lea, 

Trăsăturile esenţiale, cari se manifestă în cursul acestui secol in tot 
Imperiul, sunt „orientalismul“ si ,particularismul". La tara s'au păstrat mai 
mult decât în oraşe vechile tradiţii si idiome. Particularismul păstrat la 
farà şi înlăturat de stratul uniform al standardizării imperiale se face 
simțit. Se semnalează în Spania, Hispanii alături de Romani și Goti. 
Si în Africa se observă întrebuințarea limbii punice. In Siria fondul arme- 
nian reapare precum si în Galia fondul celtic. Arta anticä heleno-romanä, 
după creierea unor capodopere, ajunge să cadă în monotonie copiindu-se 


1) In „Der Untergang der Römerherrschaft in Panonien", I, p. 19: 
2} In „Epochen der römischen Geschichte", Frankfurt, a M., 1935, II, 
p. 201 sq, 
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pe ea însăşi. Reacfiunea se anunţă cu simpatie pentru policromia specifică 
Orientului precum si o intoarcere la formele locale specifice fiecärei pro- 
vincii. In acei ani de turburàri, cari sdruncinau solida armaturá romana, 
un vechiu fond nu numai preroman, ci chiar preistoric iasà la suprafatà 
influențând limba și arta timpului. 

Procesul acestei transformări a fost mai complet in regiunile, unde 
opera de romanizare era mai nouă. 

Archeologie i se datorește în mare parte o cunoaștere mai exactă si 
mai completă a acestui nou aspect dela sfârșitul lumii antice, Ceeace sa 
convenit a se numi astăzi artă din epoca invaziilor sau artă irano-gotică, 
nu este altceva decât fuziunea preistoriei europene si a orientalismului. 

Rămân de stabilit faptele petrecute in Dacia. Un text bine cunoscut 
din Lactantius „De mortibus persecutorum, 23", in care sunt descrise 
operaţiile de cens şi excesele fiscului in epoca marii persecutiuni a lui Dio- 
cletian si a colegilor sài imperiali, vorbeste de Galer, fiul unei Dace trans- 
danubiene, superstifioase adoratoare a divinitàtilor pädurii. Aceastà femee 
din Dacia ar fi învitat pe fiul ei sà se ridice contra crestinilor. Spune textul: 
„Peste tot nu era decát doliu si jale — ceeace inaintagii nostri au prici- 
nuit altá datá invinsilor, a cutezat sà facá el contra Romanilor, ...pentrucà 
pàrintii lui au fost supusi censului, pe care Traian victorios l-a impus ca 
pedeapsă Dacilor ce s'au menţinut în revoltă“. Textul notează deasemeni in 
sarcina lui Galer violente, cari au marcat expediţia sa in Italia și dorinţa 
sa de a șterge amintirea Romei și de a schimba numele de Imperiu roman 
tn Imperiu dacic. (p. 25). 

Ar párea deci sà fie un indiciu de nationalism în formà agresivà ma- 
nilestat în chiar epoca, la care s'a constatat renasterea spiritului local aiu- 
rea, în alte provincii. 

In ce privegte crestinismul, nimic nu dovedeste existenta unor comuni- 
táti creştine la sfârşitul veacului al III-lea in Dacia, aga cum se semnalează 
în alte párti ale Imperiului. Inscriptia dela Napoca (al cárei monogram 
trecea drept crestin), nu mai este acceptatà de critica istoricá decát pen- 
tru veacul al IV-lc. `^, 

Incepând cu veacul al IV-lea, se pot releva însă urme epigrafice in- 
discutabile de creştinism în cetăţile de pe malul stâng al Dunării si in 
Transilvania. 

Termenii bisericeşti de origină latină, care se găsesc în graiul romä- 
nesc, datează din veacul al IV-lea. S'au strecurat poate cu Constantin, in- 
vingătorul Gotilor si al Sarmatilor, sau cu Gotii convertiti la arianism. 
Acest lucru are mare importanfä. 

Autorul crede cà persistenta elementului dacic ar fi un fapt 
mai cu seamă rural. Doar secolul al III-lea este secolul influenței satului 
asupra oraşului. Tot deasemeni la afirmaţia cà nu s'au găsit probe despre 
un idiom dacic, se poate răspunde notând apariția unor nume preromane, 
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cari inláturá pe cele impuse de administratia romaná. Un Arges reproduce 
Ordessos si un Mariscus al dominatiei romane {pare a fi german Morsk- 
Mocirlá, deci ar fi supravietuit, primul Ordessos, si celui gotic). 

Ceeace mai încearcă autorul să cerceteze e, dacă arbeologia Daciei 
din timpul invaziunilor dă putinţa, să se întrevadă o reîntoarcere la formele 
preromane, care caracterizează arta celorlalte regiuni din Imperiu, dacă 
particularismul dacic a influenţat şi spiritul local al satelor în manifestările 
sale rudimentare artistice; şi în sfârşit dacă Dacia se integrează în evolu- 
tiunea generală a acestei lumi romane sau constitue o excepţie. 

Impresia de reintoarcere la arhaic o avem parcurgând galeriile cul- 
turii epocii romane din regiunile dunărene. Poate fi comparată sau cu 
arta greacă şi etruscă sau cu evul mediu oriental rigiditatea reliefurilor 
dela Adam-Klissi. 

Există o hartă a fibulelor (agrafe) de tip vizigot. Ea cuprinde nume 
ca: Alba-lulia, Oradea, Arad, Pecica, Timișoara, Periam, Sänt-Ana de 
Mureș, Șimleu, Apahida, lurday Valea lui Mihai, Apa, Lechinta de Mureş, 
Roman, Concesti, Pietroasa, Chiojdu. 

Deşi e tendinţa să se atribuie toate obiectele de stilul celor găsite 
mai sus năvălitorilor, s'ar putea să fie si altceva. 

La Constantinopol în timpul lui Justinian câţiva arborau costumul hu- 
nic, în Galia în epoca merovingiană chiar în timp de pace Galo-romanii 
purtau sabie la o parte şi costumul strâns pe corp, după moda francă. 

Pretinsele cimitire barbare france sunt în majoritate galo-romane. 

Aceste fapte se pot aplica drept concluziuni şi pentru Dacia. Patsch, 
profund cunoscător al stărilor de fapt din Sud-Estul european, arată con- 
linuitatea romanä-sarmatä in Banat, fapt ce nu lipseşte nici in Transilvania. 
Cimitirele din Sant-Ana si Lechinta cu ceramicele romane provinciale gi 
autohtone (dakische Stempelkeramik) sunt o probá. 

O «populaţie indigenă, care revine la formele si stilul antic, era in- 
fluenfatá puternic si de stăpânitorii ţării. Cimitirul din Sant-Ana ca obiect 
al unei cercetäri speciale {G. Petrescu-Dámbovita, Cimitirul dela Sänt- 
Ana de Mures din epoca migratiunilor; tezá de doctorat, Bucuresti, 1937), 
a dat concluziile urmátoare: lipsa de arme ofensive din aceste säpäturi ar 
aráta o populatie stabilá si pacifici, (Autohtonii ar fi îngropat deci mortii 
pe malurile ráurilor transilvane). Epoca trebue sà fie prin veacul al IV-lea, 
cam pe la 332 cänd Gotii incheiaserá pace cu Constantin, Dar e in special 
ceramica găsită in acest cimitir, care e o supraviețuire din „La Téne", deci 
obiceiuri locale si traditii ancestrale, esential autohtone, al cáror raport 
cu cele dela Apahida deasemeni din epoca ,La Téne" este evident. 

La Vartiscoi (Moldova de jos), se săsesc deasemeni din „La Töne”, 
deci ceramică cu tehnică aparținătoare aceleiaşi; epoci, dar fibulele si 
chiar o monedá permit sà se identifice epoca intre sfárgitul veacului al 
Hl-lea si sfârșitul veacului al IV-lea, 
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Trebue remarcate raporturile foarte strànse, existente intre formele 
ce continuà timpurile preistorice dela noi gi intre cultura asa zisà de 
Lipíca din Sud-Estul Poloniei. Aceastà culturà apare in declinul epocei 
„La Téne" sau la începutul celei romane si trece in epoca următoare. Pre- 
zinta analogii cu civilizatiunea daco-geticä din România, 

Dacă se poate invoca persistenta acestor forme preistorice ale cera- 
micei țărănești ca un argument în favoarea continuității române in Dacia, 
e imposibil să se explice supravietuirea lor, dacă nu se admite dăinuirea 
lor latentà în timpul ocupatiei romane si renasterea practicularsimului lo- 
cal, care se manifestă în Dacia ca si in celelalte provincii ale Imperiului 
in epoca nävälirilor. 

Prof. Andrieşescu scrie: „E viata celor umili, indigeni si nävälitori, pe care 
o posedäm in märturia plasticà si bogatà a monumentului dela Adam-Klissi, 
cel mai considerabil al romanismului din toatà Europa centralà, orientalà 
si sud-orientalä. Dintr'o epocá istoricà lipsità de isvoare istorice, incát nu 
se poate deduce nimic asupra vietii indigene, nu ne rämän decat säpäturile 
arheologice ca mărturie“. 

Dacă datele arheologice nu sunt complet suficiente, ele permit totuși 
să se aducă ceva nou în studiul obiectiv al originii poporului román. 


H. G. 


FOTINO Gheorghe, Din vremea Renașterii Naţionale a Țării Româ- 
nesti — Boerii Golesti. Bucuresti, 1939, Monit. Of. si Impr. Naţională. 4 vo- 
lume (I—IV) p. 1622. 

Materialul documentar, cuprins în aceste patru volume, desvàlue mai 
ales nota sufleteascà a societàtii romänesti din vremea Renasterii si in 
deosebi a boerilor Golegti. Astfel aceste scrisori au fost date publicitätii, 
dupà cum insusi editorul ne märturiseste, mai mult ca o evocare a acelor 
vremi, în cari au träit cei ce le-au scris, decät ca o destàinuire de fapte. 

Dat fiind cà scrisorile n'au fost redactate cu intentia de a fi date pu- 
blicitàtii, ele beneficiază de o sinceritate de netăgăduit, „Din fiecare cu- 
vänt din scrisorile Golegtilor respirà adevárul Valoarea cuvántului este 
intreagá", spune editorul. 

Datorită epocei, in care s'au scris aceste scrisori, epoca de Renastere 
najionalá, ele sunt documente prejioase spre a cunoaste sufletul oamenilor 
de atunci, si mai ales al boerilor cari aveau, de multe ori, toatä ráspunderea 
pentru destinele acestui neam, 

Rolul pe care autorii acestor scrisori J-au avut în frământările istorice 
din epoca Renașterii nationale, face ca opera editorului să depășească obis- 
nuita publicare a unor corespondențe intime familiare, 

Scrisorile sunt cuprinse în patru volume. Cel dintâiu volum oferă 
însă un studiu, adeseori plin cu accente de duioșie, despre familia Golesti- 
lor. Sunt evocate mai conturat în deosebi Zinca Golescu, mama celor cinci 
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Goleşti, Ana Racoviţă (născută Golescu), Stefan, Nicolae, Radu si Ale 
xandru-Albul. 

Zoe Golescu, näscutä la 1792, fiica lui Alexandru Farfarà si a Dumi- 
tranei Pärscoveanu, este o figurà precis conturatá a epecei de Renastere 
nationalà din veacul trecut, Personalitatea ei intruchipeazà figura unei mame 
desävärsite. O gäsim frământându-se alături de fiii ei pentru cauza revo- 
luţiei, suferind exilul si încercând mereu sà inspire încredere şi curaj celor 
din jur. In scrisorile ei, scrise totdeauna în frantuzeste, se poate descoperi 
un real talent epistolar. Pe lângă mărunte preocupări băneşti, ea găsește pri- 
lej totdeauna să pună în rândurile ei şi altele care-i desvăluie sufleiul, Sunt 
sfaturi uneori de milostenie, alte ori de morală şi demnitate și uneori chiar 
accente de o filosofie plină de înţelepciune. In nici una din scrisori nu apa- 
re ca o femee învinsă. Avem in vol, II scrisoarea din 15} August 1840, scrisă 
din Golegti lui Stefan, care se găsea atunci în disgratia Domnitorului. Ci- 
tám pasagiul următor: „Incearcä să-ți faci datoria de om cinstit si, dacă 
nu fi se recunoaşte, îți vei găsi totdeauna răsplata în conștiința ta, căci 
va veni o zi, mai curând sau mai târziu, când el (Domnitorul) îsi va re- 
cunoaşte greşelile fata de tine şi atunci vei fi răzbunat”. 

Tot în acelaș volum, scrisoarea cu data de Hermanstadt, 20 Octomvrie 
1848, ne arată pe Zoe Golescu încurajatoare, plină de speranţă, ,,...scumpii 
mei copii, încrederea în Dumnezeu, în acest Eu suprem plin de clementà şi 
de bunătate, el nu ne va abandona nici pe noi nici cauza noastră, care este 
cea a dreptăţii, de ce ne temem noi? de nimic, de absolut nimic. Pufinä 
suferinţă şi sacrificii putem oare să le punem în cumpănă cu un viitor de 
fericire, cu consolarea a fi redat libertatea, bunăstarea a dopà milioane 
de oameni?“ 

Aceste lucruri le scria către Ștefan, pe când ea se găsea în pribegie 
la Sibiu, In pribegia, plină de neliniști pentru fiii săi, face călătorii la 
Constantinopol, la Brusa, iarăși la Constantinopol, fără a pierde nimic din 
neobosita ei grije şi fără a-i slăbi cât de puţin dârzenia. 

În frazele următoare, scrise la Golești, în 31 Decemvrie 1850, vedem 
o altă parte a sufletului Zincăi Golescu: 


„Mai bine e să suportăm cu curaj toate calamitàtile destinului nea- 
mului omenesc și să arătăm prin aceasta că, dacă omul este făcut să su- 
fere, este totodată dotat de Creator, cu toată forţa necesară pentru a lupta 
în adversitate contra nenorocirii care i-a fost destinată, pentru a triumfa”. 

Zoe Golescu va fi găsită totdeauna în preajma vieţii familiei sale, 
Ea tràeste mult și nu e supraviefuitä decât de Radu. 

Ana, Stefan, Nicolae și Alexandru nu mai erau alături de ea. Toti muri- 
serà. Supraviefuirea ei pare ca un simbol al ocrotirei, 

Pe toți fiii şi nepoţii ei i-a iubit, i-a urmărit cu drag și i-a ocrotit. 

A putut avea fericirea şi consolarea de a-și şti copiii pătrunși de 
ceeace ea le-a dat din suiletul ei, pentru a-i ajuta în viata. 
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Randurile lui Alexandru Albul din scrisoarea ce puartà No, 23 in 
vol. H al lucrării mai sus citate, răsplătesc truda Zoti Golescu: „Dela iu- 
birea de mamá la aceea de patrie — acesta e drumul firesc al celei mai 
frumoase si mai sfinte dintre iubiri". 

Aceste gänduri au fäcut din Golesti tot atàtea figuri reprezentative 
ale Renasterii nationale románesti. 

Dela Ana, prima näscutä, dateazá scrisorile scrise in greceste. 

Stefan care se naste pe la 1809 si Nicolae care se naste pe la 1810, 
sunt dusi dupä prima copilärie la invátáturá în Elvetia. Aceasta se intàmplá 
prin 1824. Ceilalti doi, Radu si Alexandru Albul, näscufi la 1814 si 1818, 
și-au trăit copilăria mai mult pe lângă părintele lor, despărţit dela o vreme 
de soţia sa. Au fost în Germania la Miinchen, apoi în Elveţia şi în urmă în 
Franţa. In tot acest timp de despărțire de mama lor, fiii i-au scris nein- 
cetat, In afară de celelalte sentimente, pe care le putem ghici din scriso- 
rile lor, există unul permanent: acel de nesiârşit dor si dragoste arătate 
mamei lor, Sentimentul de dragoste maternă nu este un simplu sentiment 
natural la aceşti fii. El e determinat si de respectul și considerafiunea cu care 
ei îi primesc sfaturile si părerile. De multe ori, citind rândurile scrise de 
aceşti fii, ai sensatia că ei puneau câteodată chiar evlavie în gândurile 
despre mama lor. 

Pe Stefan îl vedem şi serios si sentimental si, mai ales, cu mult drag 
şi dor de patrie, 

Nicolae este mai glumet, uneori chiar usuratec, dar fără să fie lipsit 
de sentimente pline de onoare, când este vorba de lucruri importante. 

Despre Radu se vorbeşte in scrisorile celorlati de multe ori cu 
o notă de ironie. El apare ca un sensibil, duios şi deseori e numit „leneșul“ 

Cel din urmă, Alexandru, e cel cu o fire egală, de o desăvârșită ones- 
titate, patriot, expansiv şi totuşi modest, 

Către acesta din urmă merge mai cu seamă consideratia ‘celorlalti. 

Din volumele acestea se poate vedea ce a însemnat sentimentul pa- 
triotic, ce loc important cuprindea în inima Golestilor. Este adevărat cá şi 
epoca poate a determinat acest sentiment, însă tot așa se poate spune că 
fără astfel de sentimente nu s'ar fi putut desfășura evenimentele dela mij- 
locul veacului trecut, 

Scrisorile acestea, schimbate între membrii unei familii, ar îi putut 
ușor sà se märgineascä în a-şi spune micile griji si sentimente intime ale 
celor ce le scriau. Fără să știe că suiletul, prins între rândurile scri- 
sorilor, va fi destăinuit vreodată, ei şi l-au arătat asa cum era. Cei ce 
il pot cunoaşte acum, din cuprinsul acestor valoroase scrisori, nu vor putea 
sà aibă decât un sentiment de consideraţie pentru autorii lor. 

Din cele 643 de scrisori, cuprinse în aceste patru volume, 624 sunt 
inedite, Sunt reeditate şi cele 19, în volumele mai sus citate, ca să comple- 
teze imaginea desprinsă din restul scrisorilor. Scrisorile originale au fost 
scrise în frantuzeste, româneşte si grecește. H. G. 
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IORGA N, Histoire des Roumains de Transylvanie et de Hongrie. 
Bucarest, 1940, Imprimeria „Datina Românească”, Vălenii de Munte, ed, II, 
vol. I-II, p. 364 + 359, 

Această nouä ediție a scrierii răposatului profesor N. Iorga se pre- 
zintà si ca fond si ca formă în condițiuni superioare ediţiei I-a, care apà- 
ruse în cursul ràzboiului mondial, aducánd incontestabile servicii celor do- 
ritori sá-si imbogäfeascä informatiile relative la trecutul romänesc al Tran- 
silvaniei. 

Începând cu infäfisarea originei si permanentei elementului romanese 
în Transilvania, stàruind apoi asupra contactului dintre acest element au- 
tohton si elementul etnic de colonizatie saxonă, arată destăşurarea istoriei 
transilvane până la începutul domniei angevine în Ungaria, precum şi agra- 
varea situației Românilor în timpul acestei dinastii angevine şi sub urmașii 
ei până in zilele eroului creştinătăţii: voevodul loan Huniade, a cărui impor- 
tantä principală „în istoria universală este aceea, care rezidă in caracterul 
său reprezentând elementul românesc din Ungaria”, 

Legăturile neintrerupte dintre cârmuitorii și populația autohtonă a 
celor trei {ari carpatice (Transilvania, Moldova si Muntenia) sunt reliefate, 
la tot pasul, in mod documentat. Solicitudinea lui Stefan cel Mare pentru 
populatiunea română, săsească şi secuiascA a Transilvaniei, penetratia lui în 
cuprinsul acestei tari prin feudele, ce i-au fost cedate din partea lui Matia 
Corvinul — găsesc fenomene paralele in nàzuintele unor Domni munteni 
ca Radu cel Mare și Neagoe Basarab de a deveni și ei ctitori de aşezăminte 
religioase pentru Românii din regiunile sudice ale Transilvaniei, in cuprin- 
sul feudelor cedate lor de către urmașii lui Matia. Petru Rareş este infá- 
tisat chiar ca un concurent moldovean la stăpânirea Transilvaniei. Era un 
precursor în tendința spre această ţară, pe care se învrednicise apoi so 
guverneze la 1600. Domnul Ţării Româneşti, Mihai Viteazul — aliatul im- 
päratului Rudolf II, care-i dăruise si domeniul Königsberg din Silezia (p. 
273). In restul volumului I, e înfățișată desvoltarea Românilor după căderea 
lui Mihai, în deosebi stăruința şi tenacitatea lor de a-şi apăra ființa etnică 
la adăpostul credinţei ortodoxe — a „legii româneşti“ — precum și si- 
tuatiunea lor agravată prin trecerea Transilvaniei de sub suzeranitatea otoma- 
nă sub stăpânirea habsburgică. 


Volumul al II-lea tratează istoria Transilvaniei dela 1688, dela pätrun- 
derea trupelor austriace în orașele transilvane şi până la sfârşitul anului 1918 
când, după prăbușirea Monarhiei Austro-Ungare, a devenit posibilă desro- 
birea acestei ţări din jugul opresiunii maghiare, Ca momente principale din 
cursul acestor două secole, sunt reliefate aci, cu deosebită pătrundere, fră- 
mântările sufleteşti ale Românilor desbinati, prin politica vieneză de în- 
vrăjbire, în două tabere religioase profund învrăjmăşite dealungul secolu- 
lui al XVIII-lea. E .am sumar tratată strădania episcopului loan Micu Clain, 
pentru a obţine drepturi politice pe seama credincioșilor săi (p. 67—95), 
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precum si răscoala ţărănimii române din Transilvania, cu numele de ‚järanii 
lui Horia", In schimb actiunea politicà románeascá dela inceputul domniei 
lui Leopold al Il-lea e tratată mai amplu în lemeiul monografülor, lui Fer- 
dinand Zieglauer (Die politische Reformbewegung in Siebenbürgen) si 1. 
Lupas (Misiunea episcopilor Gherasim Adamovici si loan Bob la Curlea 
din Viena in anul 1792). Dintre momentele mai importante ale desvoltárii 
istorice cin cursul veacului al XIX-lea autorul subliniazá participarea Ro- 
mänilor la războaiele napoleoniene, ivirea celor dintâiu periodice româneşti 
în Transilvania, rolul lui Simion Bărnuţiu, Avram Iancu si Andrei Șaguna, 
în frământările revoluționare din 1848; activitatea constructivă a acestuia 
din urmă, situatiunea Românilor în trista epocă a dualismului austro-ungar, 
mișcarea memorandistă si wimärile ei. În ultimul capitol — desrotirea — 
aminteste pe scurt tratativele lui Oszkár lászy cu conducätorii Romänilor la 
Arad si incheie cu hotárirea dela Alba-Iulia, hotàrire în virtutea cäreia 
Regele Ferdinand decretează la 11 Decemvrie 1918 unirea teritoriilor tran- 
silvane si Länätene cu Regatul României. 


H. G. 


GOOS Roderich, Die siebenbürger Sachsen in der Planung deutscher 
Südostpolitik. Wien, Adolf Luser, 1940, in 8°, p. 443. 

Volumul de fatà deschide seria unei colecţii noui de publicatiuni, 
colectie ingrijitá de dl. Dr. Otto Brunner, profesor la Universitatea din 
Viena si intitulatá „Volkstum im Südosten", 

Primul volum cuprinde timpul dela imigrarea Sasilor páná la sfärsitul 
rüzboiului civil între regele Ferdinand ] si rivalul sáu Ioan Zápolya (1538). 

Materia cuprinsá in volumul I, este si ea impärfitä în douä párti; 
intruna mai mult introductivă (Sasii până la prăbușirea Statului ungar in 
urma luptei dela Mohács, 1526) si întralta mai desvoltată (Sasii în timpul 
luptei interne între regele Ferdinand şi regele Ioan Zápolya), care formeaza 
miezul lucrării. 

In partea l-a, autorul înfăţişează foarte pe scurt ipotezele re- 
lative la originea Sasilor. D-Sa distinge 4 epoce, fiecare fiind dominată de 
o ipoteză conducătoare. Prima epocă: ipoteza autohtonitatii Sasilor din 
Transilvania (Melanchton, Toppeltinus, Tröster); a doua: ipoteza imigrärii, 
propagatà de papa Pius II si de Honterus; a treia: Sasii sunt considerati 
originari din părţile Luxemburgului (Prof. G. Kisch și şcoala lui); a pa- 
tra: Saşii se compun din elemente germane din cuprinsul întregului Reich 
(A. Scheiner, Prof. K. K. Klein). Putem adăuga insă, că nici a patra ipo- 
teză nu rezolvă pe deplin problema originii lor. 


Urmează apoi o privire generală, prea sumară, asupra istoriei Sasilor 
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pänä în vremea regelu Sigismund al Ungariei, precum si o scurtà cercetare 
a organizaţiilor lor politice, administrative, militare si bisericeşti. 

Povestirea neîntreruptă a intàmplàrilor o face autorul numai dein 
domnia primului rege al Ungariei din dinastia de Habsburg, Albrecht, de- 
monstrànd prin aceasta, cà legàturile acestei dinastii germane, precum si 
politica dusà de Curtea dela Viena cu Transilvania, dar mai ales cu Ger- 
manii acestei provincii, constitue firul rosu în lucrarea de fatà. 


Albrecht se arată în măsurile sale ca un prieten al iobagilor, insistand 
cu toatà autoritatea lui pentru o imblánzire a sanctiunilor aplicate revolu- 
tionarilor din Transilvania, în urma evenimentelor triste din anul 1437. 
Din nefericire a domnit insă numai doi ani (1437—1439), murind la sfârşi- 
tul unei campanii nereușite contra Turcilor. Su. domnia lui începe să se 
manifesteze particularismul nobililor unguri, care accelerează prăbuşirea 
Regatului dunărean. 


Sub domnia autoritară a regelui Matia Corvinul „reprezentantul eu- 
ropean al rasei maghiare“, cum îl numeşte cu predilecție istoriografia ma- 
ghiarà, curentul separatist al nobililor este ţinut în frau. Din cauza parti- 
cipării la revoluţia — nereușită — contra lui Matia Corvinul (1467), acesta 
pedepsește cu moarte si pe nobilii sași (Erbgräven), solidari cu ceilalți 
räsvrätifi din Transilvania, înlăturând prin aceasta o piedecä din calea 
unirii Saşilor într'o comunitate unde fiecare avea drepturi egale, o evoluție 
care se încheie tot sub domnia acestui rege vestit. Conftrmarea privilegiilor 
la 6 Februarie 1486, o face Matia Corvinul pentru prima dată în istoria 
Transilvaniei pentru toţi Sasii din această provincie. 

După moartea acestui rege talentat, care uitase însă că problema ex- 
ternă cea mai importantă, este pericolul turcesc, Ungaria mai resistă sub 
doi regi slabi (Vladislav Il si Ludovic II), incapabili să apere autoritatea 
Statului contra intereselor particulariste ale nobililor. Reprezentantul lor 
principal era voevodul Transilvaniei, loan Zápolya, Pentru a se descărca 
de răspunderea, că nobilii ar fi distrugătorii Regatului, aceştia hotárirá in 
dieta ținută pe câmpul dela Rakos (1505), că dacă regele Vlalislav va muri 
fără urmaşi masculini, atunci coroana ungară să treacă numai asupra unui 
reprezentant nobil „al poporului băștinaș scitic", să nu mai fie ales vreun 
străin. 

Când la 29 August 1526 Ungaria se prăbușește la Mohács, rămân doi 
pretendenti pentru a exercita dominaţia nominală asupra acestei ţări: 
Arhiducele Ferdinand de Austria (fratele împăratului Carol V), însurat 
cu Ana, sora regelui Ludovic II, mort în luptă, si adversarul său transil- 
van, loan Zápolya, care declară acum valabile hotáririle dietei dela Rákos. 

Acestei lupte „bazată pe două documente scrise pe pergament” (actul 
matrimonial al lui Ferdinand si stipulatiunile formulate in dieta dela Rä- 
kos), autorul îi dedică partea a doua a lucrării sale. 
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Fiecare dintre cei doi pretendenti incerca sä-si asigure prietenia Sa- 
silor, deoarece acestia stüpáneau atunci punctele vitale ale Transilvaniei: 
orasele intärite, 

La inceputul rázboiului civil intre Ferdinand si loan Zápolya, Sajii 
au fost de partea pretendentului din urmà, Cauzele ce i-au determinat la 
aceasta erau de natură politică reală, deoarece Voevodul transilvan se 
găsia cu oastea lui în ţară, iar puterea turcească era cu mult mai aproape 
decât cea creştină a lui Ferdinand. 

Schimbarea atitudinii și trecerea Sasilor din tabăra iui Ztpolya in a 
lui Ferdinand se datoreste activitàtii politice a lui Georg Reicherstorffer 
si a lui Marcus Pemîfflinger. Primul, originar din Transilvania, lucra ca 
delegat în misiunea specialá pentru izbända lui Ferdinand. Al doilea insä, 
descendent dintr"o familie germanà din Regensburg, imigratà la Buda, de- 
vine jude regesc al Sasilor (Kónigsrichter) la Sibiu — si partizan infocat 
al Habsburgilor. 

Alt sprijin destul de insemnat, gäseste Ferdinand in persoana surorei 
sale María, väduva nefericitului rege Ludovic II. Cedänd recomandatiilor 
primite dela aceastä väduvä reginà, Ferdinand trimite pe secretarul sáu 
Reicherstorffer in Transilvania cu misiunea sä atragä definitiv pe Sasi de 
partea politicii germane. Odatä cu sosirea acestuia izbucneste räzboiul civil 
in Transilvania. 

Interesant este cä Reicherstorffer nu ia drumul direct spre Transil- 
vania, ci are mai intàiu convorbiri politice cu Petru Rares, Domnul Mol- 
dovei. Acesta juca atunci un rol extrem de important, deoarece se fäceau 
din ambele párti incercäri disperate de a-l atrage fie in coalitia apuseanä a 
lui Ferdinand, fie în coalitia ,sciticá" a lui Ioan Zápolya. Pentru a se alä- 
tura politicii habsburgice, Petru Rares cerea Ciceul si Cetatea de Baltä, 
precum si o rentà de 1000 fl. anual. In schimb promitea sà lupte contra 
lui Zäpolya. La sfarsitul lunei Iulie sau la inceputul lunei August 1527, 
are loc la Bacău o întâlnire între Petru Rareș si Reicherstorffer. In privinţa 
rentei s'au putut înţelege repede, problema celor două cetăți a rămas însă 
nerezolvată. 

La 20 August 1527 Reicherstorffer se afla in Brasov. După căteva 
zile dela sosirea acestui diplomat, Braşovul trece sub ascultarea regelui 
Ferdinand, fapt ce se datoreste oratoriei minunate a lui Reicherstorffer. 
Erasovul este primul oraş care trece de partea lui Ferdinand, iar după 
trei ani va fi primul care se alătură lui loan Zâpolya. Un eveniment impor- 
tant, care a accelerat schimbarea politică in Transilvania, a fost infrän- 
ferea lui loan Zápolya, suferită la Tokaj (27. IX. 1527), si fuga lui in Po- 
lonia. In Octomvrie 1527 Sasii sunt cástigati pentru Ferdinand, iar Rei- 
cherstorffer ,ocupá" Sibiul. Cererile de ajutor ale lui Ioan Zápolya la 
curtile europene, precum si alianja încheiatà de acesta cu reprezentantul 
regelui francez, au rámas deocamdatá fárá nici un rezultat. Incoronarea 
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lui Ferdinand de Austria ca rege al Ungariei (3. XI 1527), incheie prima 
fază a luptei civile in această ţară. 

loan Zâpolya, pentru a-şi salva tronul, face apel la ajutor turcesc, Tri- 
misul său, Ieronim Laski, cu ajutorul venetianului Ludovico Gritti, incheie o 
alianţă între sultanul Soliman și „regele“ loan Zápolya. Pentru a contraba- 
lansa mişcările subversive instigate de Zâpolya si pentru a opri o eventuală 
invazie turcească, regele Ferdinand a încercat a trimite trupele sale din Nor- 
dul Ungariei in Transilvania. Aceste mişcări de trupe nau putut fi insă exe- 
cutate din cauza lipsei totale de bani. Încercările de a îndupleca pe Hans 
Katzianer, comandantul trupelor, să înainteze spre Transilvania, fără a 
fi primit fondurile necesare, au rămas lipsite de rezultat. 

Optimismul lui Ferdinand că Transilvanii ar fi aplicaţi să suporte 
cheltuielile aprovizionării trupelor, i-a fast fatal. În cursul anului 1528, 
populaţia ţării începe să treacă iarăşi de partea lui loan Zápolya, după ce 
trimisii lui Ferdinand la dieta dela Aiud au trebuit să se întoarcă fără a 
fi ispràvit ceva în chestiunea aprovizionării. 

După înfrângerea unui detașament austriac la Sârospatak, loan Ză- 
piolya se reintoarce din Polonia, după un exil de aproape un an, La Crá- 
ciun 1528, jumătatea Ungariei era ocupată de cetele sale, 

În momentul apropierii sultanului Soliman, voevodul Petru Rareș al 
Moldovei se declară duşman al regelui Ferdinand, incheie un tratat de 
alianţă cu loan Zâpolya (la Lipova, în Maiu 1529), primind dela acesta cetă- 
tile Ciceul si Cetatea de Baltă, iar în caz când ar fi în stare să readucă 
și pe Saşi sub ascultarea fostului Voevod, atunci i se va adăuga şi Bistriţa 
cu valea Rodnei. 

Locuitorii din Sudul Transilvaniei au fost înspăimântați de amenin- 
țările vornicului Neagu si ale postelnicului Drăgan, trimisii lui Moise 
Vodă din Ţara Românească. 

La 22 Iunie 1529, oastea adunată în grabă de partizanii lui Ferdi- 
nand si comandată de Valentin Török si de Stefan Mailat, fostul sef-bucátar 
al regelui Ludovic II, acum credinciosul lui Ferdinand şi răsplătit de 
acesta cu dreptul de posesiune asupra cetăţii Făgărașului, este bătută în 
mod dezastruos de Petru Rareş lângă comuna Feldioara, în Tara Bârsei. 

Fuga Secuilor decise dela început soarta luptei, precum și poziţia lui 
Ferdinand în Transilvania. După această dată numai Saşii şi câţiva nobili 
unguri rămân fideli stăpânitorului dela Viena. In anul următor 
încep si Sagii să se deslege de jurământul lor de credință, supunându- 
se succesiv după regiuni puterii lui loan Zápolya. Mai întâiu Bistriţa, pe 
urmă ' Braşovul si Sighisoara, rămânând la sfârşit numai Sibiul sub ascul- 
tarea lui Ferdinand. Schimbarea atitudinii oraşelor săsești. a fost determi- 
nată, în bună parte, prin Domnii Ţărilor Române. 

La 12 lulie 1530, Bistriţa încheie tratat cu Petru Rareș, obligändu-se 
a plăti un tribut şi punându-se astfel sub dominația nominală a Moldovei, 
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fapt care va dura páná la 1559, La Brasov, unde bantuia ciuma, conducerea 
orașului s'a văzut nevoită să recunoască suzeranitatea regelui Ioan Zápolya, 
în urma unei scrisori ultimative trimisă de voevodul Vlad al Munteniei 
prin spătarul Dragomir (16 Septemvrie 1530). Mediaşul şi Sighișoara se 
predau la începutul anului 1531, 

Într'un capitol special descrie autorul foarte amănunțit lupta eroică 
a Sibienilor asediați, contra unui adversar superior in toate privinfele. 
Acest oraș rămâne de fapt „o poziţie izolată în constelația de puteri a 
regelui Ferdinand în Transilvania“, Asediul Sibiului de către soldaţii lui 
Zápolya fine dela 1530 până la sfârșitul anului 1535, întrerupt în fiecare 
an de armistitii foarte scurte. 


Resistenta Sibienilor a fost condusă de episcopul Gerendi, reprezen- 
tantul lui Ferdinand în Transilvania si de judele regesc Marcus Pemfflin- 
ger. Din partea regelui Ferdinand ei n'au primit nici un ajutor real, afará 
doar de cáteva mii de florini pentru nevoile apárárii si o multime de scri- 
seri de mängäiere. cu fel de fel de promisiuni posibile si imposibile. 

In legáturá cu aceasta se pune deci intrebarea: ce cauze au imzie- 
decat pe Ferdinand să trimită oaste in Transilvania? Mai întâi, întreg 
imperiul german se găsea în războiu cu Turcii, cari asediau pentru prima 
dată Viena (1529), iar după trei ani ajungeau din nou până în apropierea 
capitalei austriace, însă neputând ocupa orașul Güns {Köszeg) din Ungaria 
de Vest, au fost nevoiţi să se întoarcă. Din cauza opoziţiei statelor germane 
(mai ales Bavaria), marea oaste adunată in jurul Vienei n'a putut fi tri- 
misă în Transilvania. O altă cauză a eșecului habslurgic a fost neexecu- 
tarea ordinelor regale de către comandantul trupelor austriace din Un- 
garia de Nord, Hans Katzianer, Acest general bolnàvicios, incurcai în 
acea parte a Ungariei in fel de fel afaceri băneşti și materiale, nevoind a 
se deplasa nici decum în Transilvania, a contribuit mult la sulerintele pe 
care le-au îndurat Sibienii timp de șase ani, ln sfarsit, coaliția monstruoa- 
să antihabsburgicà şi legăturile bune ale lui loan Zápolya cu Poarta Oto- 
mană, regele Franţei, regele Poloniei, ducii și nobilii germani (mai ales 
cei bavarezi), precum şi lipsa totală de bani în visteria regală, — iată cau- 
zele care au contribuit la succesul fostului Voevod transilvan, omul cre- 
dincios al Turcilor, 

Din cauza acestor întâmplări oraşul Sibiu n'a putut îi salvat. După su- 
ferinte groaznice si după plecarea şefilor fideli Habsburgilor (Marcus 
Pemiilinger in 1531, episcopul Gerendi în 1533), la sfârșit asediat fara 
crutare de Ștefan Majlat, orașul se predă. Intr'o scrisoare dela 7 Decemvrie 
1535, Majlat înstiinteazà pe Braşoveni, că Sibiul a revenit sub stăpânirea 
„regelui Ioan”. aşa incât să înceteze orice neînțelegere printre Sasi, deoa- 
rece toti vor fi acum „iobagii Majestății Sale". 

Capitularea orașului Sibiu încheie această epocă atât de sbuciumată 
în istoria transilvană din veacul al XVI-lea. 
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In douä capitole autorul mai trateazà despre factorul national-etnic 
in această luptă dinastică zugrävind si frământările interne ale Sasilor in 
cursul acestui räzboiu. Ura contra Nemtilor, din partea Ungurilor, este de 
o provenientà foarte veche. Ea dateazä incá din timpurile dinastiilor „sträi- 
ne" pe tronul Ungariei și s'a manifestat din nou sub Vladislav II si Ludo- 
vic II, cu toate cá acestia erau vlástarii unei dinastii polone. Seful acestui 
curent antinemtese, curent numit si „mişcare sciticä* (schitische Bewe- 
gung), a fost insusi voevodul Transilvaniei, Ioan Zápolya. Dacá ne gän- 
dim la parola nationalistilor maghiari de atunci: ,,Mai bine sub Turci de- 
cat sub Nemti" {diferite citate insirate de autor, pag. 286, nota 742), pri- 
cepem usor lupta dárzá a lui Ioan Zápolya contra Habsburgilor, reprezen- 
tantii spiritului nemtesc, Cu atát mai bine putem insä intelege si atitu- 
dinea Sagilor. li vedem incadrati în planul politicii germane, propagata 
atunci de dinastia de Habsburg. (Diferențe religioase intre Habeburgi si 
Sasi nu existau încă!). 

Trebue remarcat însă că nici politica oficială a Sasilor, procla- 
mată de conducătorii lor, n'a putut fi urmărită de toţi cu acelaş zel. Se 
manifestau și aici tendinţe particulariste, aşa încât oraşele săsești duceau 
mai mult o politică de oportunitate (cu excepţia orașului Sibiu). 

După plecarea sa din Transilvania, Marcus Pemfflinger a continuat 
sà lucreze si la Viena pentru recäsligarea provinciei pierdute, Jerifele sale 
materiale si morale nu i-au fost însà rásplátite, La inceput cerea drept 
despágubire cetatile Fägäras, Soimus si Lipova, Mai tärziu se interesa si de 
casteful dela Hunedoara, La 13 Decemvrie 1529 Ferdinand ii dáruise cele 
douá cetàti aflate in posesiunea lui Petru Rares: Ciceul si Cetatea de 
Baltă — o răsplată fără nici o valoare reală — deoarece se găseau intro 
tarà în care stápánea inamicul Habsburgilor. Dupá aceasta cererile lui 
Pemiflinger eran de domeniul fanteziei: cetátile dunàrene Turnu-Mágurele, 
Giurgiu si Plevna, situate în imperiul otoman, dacă cucerirea lor s'ar pro- 
duce întrun timp apropiat" {!). Supărat si mâhnit — mereu pe drumuri, 
trimițând din când în când câte o cerere de ajutor regelui Ferdinand — 
Marcus Pemiflinger moare undeva in Ungaria de Nord la începutul anului 
1537, Răsplata pentru politica sa idealistă, ma primit-o niciodată, 

Reprezentantul unei politici mai realiste a fost judele brașovean Lucas 
Hirscher, Văzând mai clar imposibilitatea unei impotriviri, s'a dat la timp 
de partea lui Ioan Zápolya, crutànd prin aceasta orașul său natal de sufe- 
rintele războiului civil. Hirscher este tipul omului dibaci, materialist, care 
lucrează cu fel de fel de mijloace {intrigi minciuni, înșelăciuni), pentru a-și 
atinge scopul final. 

O a treia direcţie politică a reprezentat-o Mathias Armbruster, prima- 
rul oraşului Sibiu, urmând drumul de mijloc între cele două curente ex- 
ireme conduse de Pemfflinger si de Hirscher. 

Un ultim capitol resumativ íl dedicà autorul problemei: Cum era 
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privită atitudinea politică a Sagilor in acest räzboiu civil in lumina istorio- 
grafiei lor? DI. Roderich Goos insirä lucrările istorice cari saù scris până 
acum despre acest conflict important, D-Sa constatà cá dintre toti istoricii 
sasi, toti în afarà de unul (Johannes Héchsmann), au recunoscut cà ,,mo- 
mentul national" a jucat rolul cel mai însemnat in hotăririle Sasilor de 
a se alátura Habsburgilor, deoarece acestia au fost considerati ca o dinas- 
tie germanä. Convinsi cà din propria lor putere nu vor fi in stare sà se 
mentinà în astfel de timpuri grele, fárá a se alàtura unei puteri mari, 
s'au supus bucuros mai intäiu Nemtilor. Din nefericire insá, aceastà incer- 
care n'a fost încoronată de succes. 

Aproape fără greşeli, cariea are o insemnátate mare, deoarece autorul 
ei a contribuit cu dovezi noui la lămurirea unui capitol atát de interesant 
in istoria Transilvaniei. Valoarea cărții sporește prin studiul amănunțit al 
izvoarelor, Notele explicative ocupă de multe ori câte o jumătate de pagină 
din text. Autorul s'a folosit de o bibliografie care uimeste. Concluziile 
sale pot fi acceptate aproape în întregime. Apariţia volumului II 
e așteptată cu nerăbdare. 

Cartea a apărut într'o formă plăcută, iar pe învelitoarea ei are re- 
produsă prima hartă a Transilvaniei: „Chorographia Transilvaniae” a lui 
Honterus, tipărită la Basel în 1532, deci un document de valoare con- 


temporană. 
R. KUTSCHERA 


SCHUSTER Hans, Die Jundenfrage in Rumänien. Leipzig, felix 
Meiner Verlag, 1939, in 8, p. 244. 

Studiul acesta recent cercetează problema evreească din toate punc- 
tele de vedere. După ce face un scurt istoric despre Evreii din Ţările Ro- 
mâne în cursul evului mediu, autorul tratează pe larg imigrarea în massă 
a acestui popor, cauzele acestui fenomen, continuând apoi să descrie lupta 
Evreilor imigrati pentru emanciparea lor. Intr'un capitol separat infäfi- 
şează poziţia și tăria actuală (adică la inceputul anului 1939), a iudaismu- 
lui în toate ramurile vieţii economice, în domeniul politic si cultural, în- 
cheind cu o schitare a luptei dârze, dusă de naționaliștii români contra 
Evreilor paraziți, 

Importanţa Evreilor creşte numai după revoluţia franceză dela 1789. 
Înainte de această dată cercul lor de activitate era cu mult mai res- 
trains. Apariţia unor Evrei „negustori ambulanti" (N. Iorga: Istoria Evrei- 
lor în ţările noastre) în porturile Mării Negre se poate atesta în secolul 
XIV si XV. Un rol mai important joacă Evreii după căderea Constantino- 
polului. „Maranii", Evrei din Spania și Portugalia, botezați cu sila, pen- 
tru a nu fi expulzați din aceste ţări, fugind mai târziu cu bani acaparati 
în Turcia, unde reintorcându-se la vechea or credință, au fost în stare să 
se îmbogăţească la Constantinopol, devenind bancherii cei mai iscusiti a’ 
Imperiului Otoman. Aceştia de ex. imprumutau bani Voevozilor români 
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veniti in capitala Sultanului pentru a cumpára la licitatie (la mezat) tro- 
nul Munteniei sau al Moldovei. (Petru Rares, Petru Schiopul, s. a. m. d.). 
In epoca Fanariotilor, din cauza legăturilor strânse ale acestor Domni cu 
cercurile bancare din Constantinopol, insemnätatea Evreilor a sporit. 

O imigrare evreeascá mai accentuatá incepe numai dupà 1774, anu! 
päcii dela Kuciuk-Kaimargi, „ziua de nastere a problemei orientale", Im- 
partirea Poloniei a contribuit si ea la o migrare în Ţările Române, mai 
ales in Moldova. Speriati de absolutismul rusesc, Evreii incep a emigra în 
Bucovina, dupà ce Austria incorporase aceastà provincie (1775). Functio- 
narii austriaci doreau o sporire cát mai mare a populafiei, indiferent de 
naţionalitate si religie, pentru a încasa impozite mai mari. Din cauza 
atitudinii binevoitoare a Domnilor fanarioti, surplusul evreesc trecu — dupà 
un scurt popas ín Bucovina — în Tárile Románe, Protectia datà Evreilor 
din partea Austriei si Rusiei, a sporit si mai mult numárul lor. Fiecare din 
aceste douà puteri doritoare sá-si sporeascá influenta in Tärile Romäne 
inregistrau fel de fel de Evrei la consulatele lor pentru a avea prilej sà 
se amestece în treburile interne ale Munteniei sau ale Moldovei, cerànd 
respectarea „protejatilor ei". Astfel cuvântul mutilat „tartan“ (Untertan = 
supus) pentru Evreu, provine din epoca aceea cand Austria obläduia pe 
Evrei ca „supuşi“, punându-i sub ascultarea unui consul austriac intr'un 
oraş românesc. Pe de altă parte, temându-se de serviciul militar in Rusia, 
cete întregi de Evrei treceau anual granița moldovenească, acceptând cu 
bucurie supuşenia convenabilă străină (exteritorială). Astfel in timp de 
patru ani (1827—1831), numărul Evreilor în Moldova creste cu vreo 15,000. 

Puterea Evreilor începe să fie simțită imediat după incheierea păcii 
dela Adrianopol, Restabilindu-se libertatea comerțului, Ţările Române în- 
cepură să iníloreascá. Intrarea acestor tiri în zona europeană le-a fost pe 
de altă parte fatală, Comerciantii români, neavând capital suficient, n'au 
putut impiedeca infiltrarea Evreilor în societatea burgheză. Lipsa stratu- 
lui burghez românesc în aceste vremuri importante le-a înlesnit Evreilor 
traiul . Golul acesta fu ocupat şi umplut de ei în timpul cel mai scurt şi 
în modul cel mai desăvârșit. d 

Infiltrarea Evreilor s'a manifestat in toate domeniile, Rolul cel mai 
important il aveau însà la orase. Breslele vchi, neputàndu-se adapta formelor 
moderne de traiu, nu erau in stare să impiedece creșterea influenţei jido- 
vesti. Evreii lucránd cu mijloace tehnice moderne, cucereau in scurt timp 
toate meseriile mai insemnate. 

Rezervoriul evreesc pentru Romània a fost Moldova. Recensámintele 
veacului trecut, nefiind exacte, sporul populatiei evreesti poate fi calculat 
numai aproximativ. Emigrarea cea mai insemnatà a avut loc în al treilea 
deceniu din veacul trecut. In 1803 Evreii fäceau 2% din populatia Moldo- 
vei, 1831: 42%, 1830: 6%, 1859: 9%, 1899: 11% — iată câteva cifre foarte 
elocvente. In Muntenia emigrarea Evreilor sa produs mai tàrziu, Dupà ce 
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oragele moldovenesti au fost umplute de acest popor, reprezentantii lui au 
inceput sà treacá si spre Muntenia, Cu cát depàrtarea de Moldova este mai 
mare, cu atát populatia evreeascá scade. Oltenia lui Mihai Viteazul este 
până astăzi provincia cu cei mai puţini Evrei, Din nenorocire, şi tirocratia 
românească a favorizat expansiunea Evreilor. După pacea dela Adrianopol, 
în Țările Române era nevoie de funcționari. Cu puţină cultură se putea 
câștiga în mod ușor pâinea de toale zilele. Goana oamenilor „după un 
serviciu la stat", lipsa unor şcoli speciale (comerciale, industriale, etc.), 
spiritul de inițiativă mai desvoltat al Evreilor, precum şi alte cauze au con- 
tribuit la infiltrarea acestora în toate domeniile de viaţă urbană, 


Lupta impotriva elementului evreesc a început târziu, O opoziţie or- 
ganizata fata de tendinţele evreesti începe sà se manifesteze numai dupâ 
venirea în ţară a Prințului Carol de Hohenzolern. Pe timpul domniei lui 
Cuza, i.ogälniceanu acordase Evreilor prin legea comunală din 1865 drep- 
turi destul de însemnate, Epoca liberală a lui Brătianu a fost insă numită 
de Evrei: Revenirea evului mediu (Rückfall ins Mittelalter). LC Brătianu, 
revenind in 1867 la art. 94 (,,vagabondaj"}, (p. 79), din Regulamentul or- 
ganic (1831), care spunea că „toţi cari nu pot dovedi că exercită o proie- 
sune de folos comun, vor fi expulzați“. Cu toate că nu se vorbia direct de 
“vrei, toată lumea înțelegea sensul acestui ordin. Crémieux (Isaak Moses), 
preşedintele uniunii mondiale israelite, alerga la Napoleon III, cerând in- 
terventia lui în afvoarea Evreilor, O depesä a Împăratului francez, adre- 
sată Prințului Carol n'a avut însă efectul dorit. Napoleon credea intr'ade- 
văr că Evreii moldoveni ar fi fost victimele fanatismului religios al Romä- 
nilor. O atitudine asemănătoare avea şi guvernul englez, Dar si 
liberalii şi conservatorii, recunoșteau gravitatea problemei, luând măsuri 
contra Evreilor, cari se înmultiserà enorm. 

In partea a doua a studiului, descrie autorul lupta Evreilor pentru 
emancipare. Graţie legăturilor internaţionale, Puterile apusene luau mereu 
atitudine favorabilă Evreilor. La congresul dela Berlin (1878), punându-se 
din nou problema „naturalizării” Evreilor, România a trebuit să recu- 
noascà în sfârşit egalitatea acestara, neputând obţine altfel recunoașterea 
sa ca Stat european independent. Dar constituţia dela 1879 admitea naturali- 
zarea (incetäfenirea} Evreilor numai individual, Astfel rămaseră lucrurile 
până la sfârșitul războiului mondial. Constituţia din 1923 nu ma face 
nici o deosebire în această privință. Deodată cu întregirea României, iu- 
daismul internaţional trecea în condică una din cele mai importante izbân- 
de: egalitatea „cetățeanului“ evreu cu cel român în toate domeniile vietii. 

A treia parte e intitulată: Puterea iudaismului în domeniul economic, 
politic si cultural. [n timp ce primele două părţi priveau evoluţia problemei 
evreesti numai în Țările Române, capitolul acesta privește chestiunea dela 
războiu încoace, prin urmare; însemnătatea Evreilor in Romania întregità. 

Autorul critică pe larg statistica oficială, care nu redă în mod fidel 
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numărul Evreilor (după origine etnică). La recensământul din 1930 aceștia 
aveau posibilitatea să se inscrie gi la alte grupări etnice, (Unguri, Ruși, 
etc.). Numărul Evreilor de 720.000, socotit după declaraţia lor proprie este, 
în orice caz, prea mic. In 1939 numărul Evreilor neamestecati —- calculat 
obiectiv — se ridică cam la 1.500.000 de suflete. Autorul dă multe tabele 
cu date statistice, arătând pe județe numărul Evreilor. Se poate constata 
o scădere a numărului lor dela Nord spre Sud şi dela Est spre Vest. Ju- 
detele cu procentajul evreesc cel mai ridicat sunt: Maramureşul 27,7% si 
Cernăuţii 26,3%, lar Oltenia numai cu 2% Evrei. Judeţul cel mai ,curat" 


este Mehedinţi (Oltenia) cu numai 0,7% Evrei. 


Elementul evreese din România este un factor ostil Statului, propa- 
gând şi la granita de Vest si la cea de Est ideile adversarilor noştri; re- 
vizionismul maghiar și comunismul internaţional. Efectul acestei propagan- 
de și dezastru! provocat, îl cunoaştem, O altă problemă interesantă este 
«evreizarea oraşelor“ (Verjudung der Städte), capitol care trebuia să fie 
pus înaintea părţii ce tratează despre comunism si revizionism. Oraşele 
dela granita de Nord si Est sunt de fapt „orașe jidovesti", de ex. Sighet 
56%, Satu Mare 69%), iar in sfârşit orășelul Vijniţa cu 78% Evrei. Aceste 
cifre sunt însà numai rezultatul unei evolutii de 40— 50 de ani. Concentra- 
rea Evreilor la Bucuresti este totodatà un pericol mare pentru Tarä. 
180.000 de Evrei intr'un oras de vreo 800.000 de locuitori, constitue intr’a- 
devăr o problemă foarte serioasă pentru conducerea naţională a unei țări. 

Importanţa Evreilor in comerţ, industrie, meserii, este cunoscută. In 
industria textilă, metalurgică, chimicà ei aveau o putere exclusivă. Con- 
cernele si trusturile lor nu puteau fi atacate de nimeni. Ei ocupau însă 
numai posturile cele mai înalte, cu munca cea mai putin obositoare (con- 
silieri de administraţie, directori, inspectori), lăsând munca grea pe seama 
creștinilor (vezi tab. p. 177). 

In domeniul cultural, activitatea Evreilor era destul de vie. Ráspán- 
direa unei ,culturi" apusene de către Evrei sa dovedit dăunătoare elemen- 
tului românesc: romane pornosratice, literatură de sensafie, filme s. a. m. d. 
Un alt pericol este numărul prea mare al Evreilor înscrişi la universități, 
academii, licee, deoarece aceștia formează pătura conducătoare de mâine, 
Numărul lor este cu mult mai mare (12%. 177) decât procentajul evreesc 
pe ţară (circa 6%—8%). Ideile evreilor răspândite prin presa condusă sau 
controlată de ei, n'au corespuns cu necesitățile neamului românesc. Pri- 
mul om de Stat, care sa împotrivit în mod hotăritor acestor tendinţe, in- 
terzicând pentru totdeauna apariţia ziarelor „romänesti" conduse de Evrei 
(Dimineaţa, Adevărul, Lupta, etc.), a fost Octavian Goga. Din nefericire gu- 
vernul său — din cauza iudaismului -— nu s'a putut mentine decât 40 de zile. 

O problemă mai dificilă, despre care — în lipsă de izvoare autenti- 
ce — se poate discuta numai cu aproximație, o formează legăturile oamenilor 
politici cu iudaismul si cu francmasoneria condusă de Evrei. Autorul citează 
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ca pildä consiliul de administratie al Báncii Marmorosch-Blank din 1930; 
politiciani románi de seamä la un loc cu bancherii evrei! 


Ca partid politic Jidanii din Țară erau organizaţi in Uniunea Evreilor 
Români (președinte: Fildermann). In afară de aceasta mai aveau organitiile 
lor culturale (Kahal = comunitatea tuturor Evreilor dintr'un loc). Influenţa 
Evreilor în toată tăria ei se manifesteazä însă numai pe cái secrete, cu- 
noscute foarte putin: prin ramificatiile irancmasoneriei internationale. Le- 
gäturile Evreilor si ale prietenilor lor cu loja „Steaua Dunării” ca o filia; 
tiune a lojei: „Marele Orient din Franţa“ (Grand Orient de France), da- 
tează dela 1875. La anul 1872 Evreul Beniamin Peixotto, consulul Statelor 
Unite în România, fondeazá prima lojă curat evreească, ca o filiatiune a 
lojei evreesti: B'nei B'rith. „Marea lojă Americană“ de astăzi cu filiatiunile 
ei: „Loja Română Nr. 1" si „Loja Redeșteptarea“, fondată după războiu, 
avea ca membri pe aproape toţi oamenii vechilor regimuri politice. Prin 
aceste mijloace secrete elementul evreese a fost in stare să controleze intreg 
aparatul de Stat, înlăturând {4rd crutare orice opoziţie. 


In ultima parte a cărții, autorul vorbeşte in mod sumar despre atitu- 
dinea cercurilor naţionale fata de problema evreească. Atitudinea acestor 
cercuri stă în strânsă legătură cu tendinţa de asimilare a Evreilor cu cres- 
tinii din România. Din fericire ura pronunțată a Românului impotriva Evrei- 
lor, nu prea face posibilă o amestecare a sângelui (prin căsătorii). Ten- 
dinta de asimilare a Evreilor nu este uniformă; ea depinde de factorii ex- 
terni (serviciu la stat, industrie, comerț, etc.). La Evreii intelectuali ten- 
dinta de asimilare este mai -mare decât la cei nestiutori de carte. La su- 
prafajà Evreul tine cu națiunea dominantă a țării. Exemplul citat de au- 
tor că în multe familii evreești din Transilvania bunicii vorbesc nemfeste, 
părinții ungureşte, iar copiii româneşte -— arată clar caracterul parazitar 
al Evreului. 

Atitudinea partidelor politice față de Evrei n'a fost uniformă. Până 
la războiul mondial, cele două partide politice mari: liberalii si conserva- 
torii conduceau viata politică a Țării. Atitudinea lor de fond a fost anti- 
semită, conservatorii mai mult în mod teoretic, liberalii dovedindu-se a fi 
mai curagioşi, luând mai multe măsuri practice contra Evreilor. 

După războiu însă din cauza puterii mondiale a Evreilor, sau produs 
în România schimbări importante. La o refacere a intregului aparat de 
Stat, precum şi la o rezolvare clară a problemei evreesti s'au gândit mulți. 
Incercarea lui O. Goga şi A. C. Cuza dela inceputul anului 1938 de a inlà- 
tura hidra evreească dând greș, reacţiunea violentă a elementului româ- 
nesc şi eliminarea Evreilor din toate domeniile vieţii publice, sa putut 
produce numai după lovitura de Stat dela 6 Sepiemvrie 1940. 


O bibliografie remarcabilă incheie această primă incercare de a trata 
problema evreeascä din toate punclele de vedere. Din cei 120 de autori 
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eitafi, peste 30 sunt Evrei, ceeace dovedeste cà autorul s’a silit sà trateze 


obiectiv si temeinic această chestiune, 
R. K. 


CIUHANDU Gheorghe, Românii din Câmpia Aradului de acum dozà 
veacuri. Arad, 1940, p. 256+320, + 2 hărţi. 

DI. Dr. Gh. Ciuhandu oferà istoriograliei noastre un volum masiv şi 
interesant, plin de preţios material documentar privitor la starea Români- 
lor din Câmpia Aradului la mijlocul veacului al XVIII-lea, Având la te- 
melia acestei lucrări şase conscriptii inedite, publicate în anexă, anume 
două privitoare la județul Arad (1743 si 1745-6), una despre cercul Inäu- 
lui (1746) şi trei referitoare la satele demilitarizatie și reincorporate în 
judeţul arädan (1746, 1747 si 1752), aceste din urmă intocmite sumar de 
autor, D-Sa a fost în măsură a zugrăvi cea mai cuprinzătoare icoană a stării 
și activităţii Românlor arădani de acum două veacuri, pe care a ţinut să 
o precizeze cu alte numeroase amănunte inedite culese din arhiva jude- 
tului Arad. E o muncă de rară hărnicie în culegerea materialului, si 
de o necontestată strădanie în discernerea lui, autorul fiind insufletit de 
dorința de a stabili cát mai clar cu putință adevărul atât in ce priveşte 
fenomenul general etnic românesc, cát şi funcțiunea economică, socială, 
culturală si politică a poporului bàstinas 

Încă din primele capitole ale studiului său, autorul stabileşte, pe 
baza conscriptiilor amintite, următoarea situaţie etnică in Câmpia Ara- 
dului Din totalul de 164 de localităţi, românești curate sunt 137 cu 6105 
gospodării, românești majoritare 23 cu 1945 gospodării, total 8050 gospo- 
dării, adică 87,6%; localități ungurești curate sunt 4, cu 183 gospodării, 
majoritare 2, cu 94 gospodării si 159 gospodării ungurești ràsletite în alte 
sate, total 436 gospodării, intrunind 47%; localităţi germane curate 1, cu 
56 gospodării, rásletite 130, total 186 gospodării, deci 2%; localităţi sâr- 
besti curate t, cu 321 gospodării si alte 192 gospodării ràsletite, total 513 
gospodării, constituind 3,5%. Studiind apoi starea din cele 27 localităţi 
mixte, autorul constată că Românii întrunesc 69%, Ungurii 825, Germanii 
5%, iar Sârbii 18%. 

Din aceste cifre autorul trage concluzii riguros exacte, stabilind ca- 
racterul bästinag al Românilor cari şi în localităţile mixte și-au păstrat 
viguroase pozitiuni fata de elemente'e alogene strecurate ulterior, şi sublinia- 
ză caracterul infuzoric si de recentă provenienţă al Ungurilor cu 253 gospodà. 
rii răspândite în 18 localităţi, al Germanilor cu 130 gospodării răspândite 
în 6 localități și al Sârbilor cu 192 gospodării prin localităţile militarizate, 


Constatarea acestui compact bloc românesc în prima jumătate a vea- 
cului al XVIII-lea in Câmpia Aradului a evidenţiat si mai mult autoruiui 
falșitatea teoriei istorice maghiare despre asa zisul caracter etnic maghiar al 
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acestor regiuni in evul mediu, nimicirea populafiei unguresti in vremea stäpä- 
nir otomane si suprapunerea târzie a populaţiei românești prin masive 
infiltrafiuni în veacurile XVII—XVIIL De aceea pár, Dr, Chiuhandu arată, 
din primul capitol al lucrării sale, pe baza câtorva lucrări streine, cá 
viața comunală sa desvoltat nestingherită pe vremea stăpânirii turcești, 
judeţele isi ţineau adunările în voie, repartizând singure impozitele, iar tárá- 
nimea și-a văzut de lucrul câmpului, în cât Turcii nu nimiceau populația 
maghiară — dacă ea ar fi existat --- cum n'au nimicit-o nici pe cea românească, 
Fără îndoială că documentele medievale pomenesc proprietari unguri, nu 
însă și populaţie ungurească. Românii în schimb, prin așezarea, răspândirea 
şi numărul lor se evidenţiază ca adevăraţi bágtinagi, al căror număr a 
sporit — e adevărat — prin neînsemnate infiltràri venite mai mult din 
Transilvania decât din Țările Române, dar nu în măsura susținută de isto- 
riografia maghiară, 

Starea politică a Românilor „ungureni“ era de altfel mai bună decât 
a celor din Transilvania, Autorul arată sprijinul si apărarea, pe care o gă- 
seau aceşti Români în „privilegiile ilirice“ obţinute de biserica sârbească, 
precum si ca elemente ale regimentelor de graniță. In localităţile militari- 
zate, reincorporate mai târziu, după răscoala lui Pero Seghedinat, in jude- 
tul Arad, Românii dominau numericeste. După statisticile întocmite de 
autor, Românii militarizafi intruneau 990 capi de familie (65,8%), în timp 
ce Sârbii erau 439 e, d, f. (29%), Ungurii 52 c. d. £. (3,5%) iar Germanii 
22 c. d. f. (1,5%). 

Autorul cerceleazá apoi regimul nouilor stäpänitori asezati dupà eli- 
berarea regiunii de sub domnia otomanà. Se creazà vaste latifundii ca al 
ducelui Rinaldo de Modena, dáruit de Carol III (1726), cu 122 sate si 74 
„puste”, aproape toate locuite de Români, apoi reaşezarea baronului Sigis- 
mund lósika în stăpânirea vechilor sate ce i-au aparținut, lormarea moşiei 
lui Sigismund Edelspecher, Șvab maghiarizat prin cumpărarea a 10 sate 
si așezarea în aceste párti a unui considerabil număr de nobili, funcționari 
sau mici proprietari înzestrati pentru merite obţinute în răspândirea re- 
ligiei oficiale, catolicismul, Pe calea aceasta a proseliiismului religios, 
sporeşte necontenit numărul familiilor nou venite de nobili maghiari, sau 
maghiarizați si nobilitati pe loc . La 1752 se costată anume existenţa a 
45 familii nobilitate, din care numai opt aveau nobilitate mai veche de 
anul 1700, la 1785 numărul nobililor atinge cifra de 223, iar la 1848 sunt 
5737 persoane nobile în judeţul Arad, Fi reprezentau șovinismul maghiar 
de castă privilegiată, căreia singură îi reveneau slujbele administrative, pre- 
cum şi fanatismul catolic. La 1745 se publică hotărîrea consiliului locotenen- 
tial din Presburg, prin care se oprea renovarea sau mărirea bisericilor ne- 
catolice, iar dacă s’ar face fără știrea autorităţilor, se ordona să fie dărâmate. 
Această hotărire a fost reinoità de adunarea comitatului Arad si urmărită 
cu strașnică severitate. Persecuţiile impotriva ortodocșilor nu mai conte- 
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neau, Autorul scoate în evidenţă cazul lui Antoniu Habata, zis „Neamţu“, 
din tată german şi mamă română, El a fost supus la mai mult de doi 
ani temniţă pentrucă, crescut find în credinţa ortodoxă, refuzase sà pri- 
mească catolicismul, 

Asemenea faple explică de ce in anii 1751—1752, la chemarea im- 
părătesei Ecaterina II, 32.000 ortodocşi au plecat in Rusia colonizând „Noua 
Serbie", La acest exod au cantribuit si locuitorii din opt comune arädane, 
din cari şapte foste militariazte, cu majorităţi româneşti la cari se adaogá 
şi Nădlacul din județul Cenad, 

Autorul cercetează apoi traiul țăranilor iobagi. O grea sarcină era 
milităria. In războiul de şapte ani județul Arad trimite 1079 soldaţi. Auto- 
rul reuşeşte să precizeze naționalitatea primului transport de 89 oameni, 
compus din 71 Români, 15 Unguri, 2 Germani si 1 Polon, Nobilimea se sus- 
trăgea, trimițând în loc 1—2 oameni. Un impresionant capitol este cel 
referitor la oprimarea țăranilor de către nobilimea latifundiará, La Curtici 
de ex. nu li se da iobagilor pământ pentru lueru, li s'a stors în schimb 921 
zile de robotá, In alte parti, în afară de robotele obicinuite, se mai lua dela 
iobagi o dace de câte 2 florini chiar si dela cei ce nu posedau nimic, iar 
cu munca lor peste zilele de robotă stăpânii construiau mori, joagàre, corăbii 
de plutit pe Mureș precum şi transporturi de sare din Transilvania la Se- 
ghedin. Li se luau cräsmele şi vinul rău al proprietarului era obligat să-l 
cumpere satul. Printre vechile mijloace de tortură se semnalează unul not: 
iobagul era várit cu capul între spini? 

Concomitent țăranii erau opriți dela practica de cult, Pentru îndrăs- 
neala de a face un sárindar — considerat ca act de superstiție — țăranul 
era pedepsit cu 100 lovituri de toiag si 12 florini amendă. Aceeasi pedeapsă 
se aplica şi pentru participarea la pelerinajul făcut la o cruce ridicată de 
călugărul Sofronie. 

În ce privește numărul iobagilor in judeţul Arad, autorul îl precizea- 
ză la cifra de 46.680, dintre cari peste 40.000 Romani reprezentând ,,forta 
numericä... si cel dintäi capital indispensabil si productiv de atunci". Satele 
romänesti dela ses in general erau bine înstàriti cu aráturi, vile, hranä 
bund, cele dela munte aveau mai mulaà pădure, păşune si cultivau de prefe- 
rinfä porumbul. Judecänd averea iobagilor dupà statisticile amintite, con- 
ststä cá in general Românii sunt mai bine înstăriți de cât ceilalți iobagi. 
In afarà de productia de cereale, ei au boi, vaci, capre, oi, porci, Sunt 
buni cultivatori de vie. „Acolo unde cultura viței de vie era în deobste 
mai avansată, Românii, ca element de cea mai veche baștină între locuitori, 
aveau superiorilatea numerică şi a producţiei, iar unde se făceau inceputuri, 
ei sunt iniţiatorii”, Albinăritul era ocupaţia aproape exclusivă a Românilor, 
la fel si moräritul, Mestesugari aveau mai putiri, industria fiind in cea mai 
mare parte în mâna Germanilor. Comerţul era stăpânit mai mult de negus- 
torii macedo-români, apoi de Sârbi. Viaţa economică pulsa mai intens in 
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localităţile roınänesti cari aveau 3—4 târguri anuale fata de localitátiie alo- 
gene cu mai puține târguri, Chiar şi în orașul Arad, venitul târgurilor de 
vite — potrivit unei hotàrîri a „congregafiei comitatense" — era încasat de 
comunitatea românească arădană. 

Autorul cercetează apoi „viaţa românească din sate gi orașe“, Sa- 
tele erau conduse de cnezi, juzi si jurati. Pe lângă mulțimea iobagilor, 
mai erau numerosi libertini. În majoritatea covârșitoare a satelor se găseau 
preoti români, chiar si în sate mixte româno-sârbeşti militarizate, Erau io- 
bagi şi ei, dar unii se remarcau prin iscusinta de tâmplărie și constructori 
de biserici de lemn, zugravi buni, compactori, etc. În biserici s'au păstrat 
numeroase tipărituri din Țările Române, 

Orașele adăposteau un mare număr de Români. După statisticile stu- 
diate, cele şase orașe (Pecica, Arad, Șiria, Zărand, Ineu si Sebis), aveau 
următoarea compoziţie etnică: Români 53,3%, Sârbi 29,5%, Unguri 8,7%, 
Germani 8,4% si Greci 0,1%, spulberându-se astfel afirmatia istoriografiei 
maghiare despre inexistența unei populaţii române orășenești, 

De incheiere autorul cercetează expansiunea blocului etnic românesc 
din Câmpia Aradului spre Vest, dincolo de actuala frontieră. Tentaculele 
acestui bloc se întind adânc în Câmpia Tisei, formând insule românești de 
variată dimensiune în judeţele învecinate Cenad și Bichiș, tot mai dese și 
mai compacte însă -in parte rămasă Ungurilor din fostul județ Arad, înglobând 
în total, după statistica oficială maghiară din 1910, cifra de 41,733 de 
Români, 

La sfârșitul volumului o hartă ilustrează datele etnografice culese de 
autor de statisticile publicate in anexe şi, pentru a da o cât mai limpede 
icoană a procesului de maghiarizare a populatiunii din Câmpia Aradului in 
curs de şase decenii, autorul publică harta etnografică în culori a județului 
Arad, întocmită pe baza recensământului din 1910 de inspectorul școlar ju- 
detean Varjassy Árpád. 

Comparatia între aceste douà hàrti aratà pe deplin importanta si va- 
Joaren materialului studiat de dl. Dr. Gh, Ciuhandu în acest volum, fapt 
pentru care autorul s'a învrednicit de toatà recunogtinta. Lucrarea D-Sale 
este una din cele mai valoroase publicatiuni de istorie regionalà, apàrute 
în anii din urmà în limba romana. 


I. Moga 


DAICOVICI C. Problema continuitäfii în Dacia, Cäteva observafii 
si precizäri de ordin istoric-arheologic. Cluj, 1940, p. 72. 

In cuprinsul acestui studiu, închinat „amintirii amicului I, Miloia”, 
autorul cercetează problema continuității, analizând rezultatele recente ale 
literaturii istorice şi ale descoperirilor arheologice. 

Din felul cum înfăţişează aceste rezultate situaţia Daciei preromane, 
se poate trage: 1) concluzia sigură privitoare la o străveche si permanentă fi- 
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xare a elementului geto-dac în interiorul Romániei de azi, precum si la o 
legătură organică strânsă cu solul, din care pare născut si care il nutreste: 
2) apoi una relativă la calitatea acestui element ca popor înzestrat, capabil 
să-şi însuşească repede noui forme de civilizaţie şi în sfârșit 3) ceeace 
apare clar este „unitatea de civilizație si unitatea politică ge leagă finu- 
turile muntoase ale Transilvaniei de regiunile de şes ale Moldovei, Munte- 
niei si Olteniei. 

Autorul stáruie asupra importantelor concluziuni ale cărții profesorului 
vienez Dopsch, Grundlagen der europäischen Kulturentwicklung, atribuin- 
du-i un rol revelator, întrucàt a reusit sà obisnueascà pe cercetàtori a privi 
cu fotul altfel, decàt mai înainte, procesul de prefacere a imprejuràrilor 
din lumea anticá în cele caracteristice pentru lumea evului mediu. In lumi- 
na acestor concluziuni acceptate ca adevàruri definitive, prezenta popula- 
fiunilor autohtone nu mai poate fi trasà la indoialá in nici o parte a Impe- 
riului roman, oricät de adäncä ar fi mutenia izvoarelor literare pentru anu- 
me epoci şi regiuni. 

Trebue deci înlăturată cu desăvârşire gresita opinie relativă la ex- 
tirparea totală a Dacilor în urma cuceririi și colonizării acestei provincii, 
în timpul lui Traian. Romanizarea Daciei sa putut face, în ritm dinamic, 
sistematic și complet fără ca populatiunea autohtonă sà fi fost izgonità din 
vechile ei așezări. Scena de pe Columna lui Traian, interpretată de vechiul 
cercetător Cichorius ca o dovadă a emigrării Dacilor, este înfățișată de 
Karl Patsch, temeinicul cunoscător al realitatilor istorice de atunci, tocmai 
dimpotrivă, ca o convingătoare dovadă despre intoarcerea Dacilor la ve- 
freie părăsite in cursul războiului dintre Traian şi Decebal. Patsch admite 
ca sigură indelungata supraviețuire a limbii Dacilor. Numele Decebalus se 
menţine până în veacul al IV-lea după Christos. Ceeace se spune despre 
„orientalismul Daciei“ pare a fi o exagerare, întrucât Tracii vau contribuit la 
colonizarea Daciei, după constatarea aceluiaș Patsch. Cercetările unor ci- 
mitire daco-romane, ca si ale unor morminte tumulare, în cari s'au păstrat 
resturi din populaţia de baştină, fac deasemenea dovada că „sub mantia 
strălucită a romanitatii biruitoare” se poate constata neindoielnicul feno- 
men de perpetuare a „Daciei vechi“. Acest fenomen de conviefuire daco- 
romană timp de 2—3 secole avea o evidentă importanţă si cu privire la 
continuitatea romană după ce Dacia fusese evacuată de legiunile si oficia- 
litätile ei in zilele împăratului Aurelian. Cum nu se poate vorbi serios de 
o extirpare totală a civilizaţiei daco-getice în timpul stăpânirii romane, la 
fel rămâne de necrezut o izgonire radicală a oricărei urme de civilizaţie 
romană în epoca năvălirilor. 

Cercetătorul budapestan Alföldi se căsnește zadarnic să prezinte în 
mod tendentios totala evacuare a Daciei în două etape: armata în timpul 
împăratului Gallienus (253—268) şi populația civilă în timpul lui Aure- 
lianus (270—275). Afirmațiile lui sunt fără temeiu, întrucât Gallienus nu 
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se gândea la părăsirea Daciei si e constatat că amândouă legiunile (XIII 
Gemina la Apulum şi V. Macedonica la Potaissa), au rămas în garnizoanele 
lor de baştină până în timpul lui Aurelianus. 

De o totală evacuare a populaţiei civile in Sudul Dunării cu atât mai 
putin se poate vorbi, cu cât se știe că tocmai atunci erau bäntuile de pri- 
mejdia invaziilor provinciile sud-dunărene Moesia şi Illyricum in mai mare 
măsură decât Dacia insag. Astfel ajunge autorul la concluziunea că trecerea 
Daciei de sub stăpânirea Romanilor sub aceea a unor semintii germane, ca 
Gotii si Gepizii, sa întâmplat „fără zguduiri şi răsturnări prea mari“. Ro- 
lul Gotilor si al Gepizilor în privinţa artei industriale din cuprinsul Daciei 
a fost asemănător cu acela al Scitilor si al Celtilor, influențând în măsură 
vădită populația autohtonă, dar în arta ceramică tradiția locală a rămas 
mai puternică. Precum s'a putut injgheba o simbioză daco-romană până 
la 271, la fel a continuat o convietuire pașnică între noii nävälitori „bar- 
bari" şi între populaţia de baștină, rămasă oríaná după retragerea legiu- 
nilor romane, 

Acesta e, pe scurt, cuprinsul studiului a cărei încheiere exprimă con- 
vingerea uutorului că de o „completă“ evacuare a Daco-romanilor nu poate 
{i vorba, cà — precum în toate timpurile — asa și după Aurelian, con- 
tactul între populaţiile celor două maluri ale Dunării a fost viu și perma- 
nent... fiind o infermigrafie continuă. Imperiul a ajutat acest proces de 
pătrundere spre Nord a romanitatii sudice, prin mijloace politice si mili- 
tare până în veacul al Vl-lea. Din această legătură strânsă, de sigur, nu 
se poate conclude la o uitare a limbii dominante şi cu prestigiu, care era 
latina. Dimpotrivă! Ea a devenit, prin forța lucrurilor, limba de comuni- 
cafie între amestecul de semintii ce se găsea, în trecere sau pentru mai lungă 
durată, aici... Latina, ca mai târziu limba română, se transformase în o 
„lingua franca“. Nu e deloc exagerat când se spune, că „romanizarea Daco- 
romanilor a continuat şi s'a desăvârșit chiar după părăsire“. 


PAUL BATAILLARD, Jean Bratiano et la polotique extérieure de la 
Roumanie (1891), Memoriu inedit publicat, cu o introducere si cu note, de Gh. 
i. Brătianu. Bucuresti, Cartea Românească, 1940, in-8", XXVI— 49 p, 

Editorul aduce o nouà si prejioasä contribu(ie la istoria Renasterli 
noastre nationale prin publicarea acestui document inedit, prezentat sub for- 
má de memoriu sí iscälit de acel „Roumain de coeur" si mare prieten al 
generatiei dela 1848, care era Paul Bataillard. 

In studiul introductiv e prezentat autorul memoriului ca prieten si 
colaborator al lui Nicolae Bälcescu, al fratilor Brätianu si al Goleslilor, 
inca dela primii lor pasi politici. P. Baitaillard i-a introdus la Edgar 
Quinet in 1847, tot el i-a pus în legătură cu cercurile politice ale stängei 
liberale franceze, iar in 1848 a fácut neprejuite servicii de propagandá mis- 
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càrii revolutionare din Principate. La sfärsitul rázboiului Crimeii redacta- 
se un memoriu intitulat ,,Les Principautés de la Moldavie et de la Valachie 
devant le Congrès", pentruca odată cu deschiderea Congresului dela Berlin 
sà fie chemat de Ion Brátianu spre a colabora cu delegatiunea romänä. 

Din capitala Prusiei, publicistul Paul Bataillard reuseste së influen- 
teze presa franceză în sensul vederilor românești. 

Memoriul, pe care îl scrie la moartea lui Ion Brătianu, privește cu deo- 
sebire atitudinea politică a acestuia dela începutul războiului pentru inde- 
pendentä si până in momentul când sa retras din câmpul politic, în 1888. 
Aceasta, pentru a da o replică presei franceze care, în fata mormântului lui 
Ton Brătianu, n'a mai văzut în el decât „un satelit ascultător, fravitánd în 
orbita lui Bismarck“, uitând cu desăvârşire prima perioadă net filo-francezà 
a politicei lui lon Brătianu. 

Memoriul, adresat directorului ziarului „Le Temps”, caută să reabi- 
liteze în primul rând personalitatea morală a marelui bărbat de stat, acu- 
zat de autoritarism, iar guvernarea sa de corupţie, socotind cà nici un gu- 
vern nu poate evita intr’o tard, în care educaţia politică e atât de imper- 
fectă, anumite greşeli si abuzuri ale partizanilor. În ce priveşte politica 
externă, P. Bataillard, aduce amănunte inedite asupra convenției din 4/15 
Aprilie 1877, arătând insistențele desfășurate de guvernul român. pentru a se 
specifica în articolul 2 al tratatului menţinerea și apărarea integrităţii 
actuale a României (cuvântul „actual“, care nu se găsea în textul primitiv, 
i s'a părut necesar lui Ion Brătianu, pentru a preveni orice echivoc). 


Autorul enumeră apoi repetatele proteste ale guvernului român fafa 
de hotàrîrile tratatului dela S. Stephano şi amintește atât de memoriul 
adresat de I. Brătianu si M. Cogălniceanu Congresului dela Berlin, cât si 
de intervenția acestora în şedinţa dela 1 lulie a aceluiaşi Congres. „Pen- 
tru întâia dată în analele diplomatice, conclude P. Bataillard, un congres, 
pus în fața a două state de mărime foarte inegală, e adevărat, dar aliate 
și victorioase, despuia pe unul, și chiar pe cel mic... la cererea și în pro- 
fitul aceluia dintre cei doi, care îi datora celuilalt victoria sa“. Orientarea 
ulterioară a României spre Tripla Alianţă o justifică prin imposibilitatea 
de a se mai sprijini pe Franța de după 1870—71, „constrânsă sà se recu- 
leagă si să vegheze asupra propriei salvári", şi în deosebi din pricina po- 
zitiei dificile a României de a se fi găsit între doi vecini atât de puternici 
ca Austria și Rusia, pe a cărei loialitate nu mai putea: pune nici un temeiu, 
lar la o eventuală obiectiune ce i s'ar fi putut aduce, că România fiind im- 
potriva Rusiei, era în chip automat și împotriva Franţei, P. Bataillard răs- 
punde cu un spirit de obiectivtate putin obicinuit: „eu cred — spune el — 
că în politică şi chiar în istoria contemporană, trebue să cauti să vezi și 
să spui lucrurile cum sunt... noi nu putem cere altora, chiar celor mai buni 
prieteni, de a face pentru noi ceeace noi n'am putut face pentru ei și, în 
consecință, ar fi nedrept să cerem României să-și sacrifice interesele vi- 
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tale, subordonändu-si politica externá aceleia pe care imprejurárile actuale 
o impun Franfei Ori care ar fi fost directivele, pe care lon Bratianu le 
dädea politicei romänesti, atasamentul sáu personal fatà de Franfa a rámas 
neclintit, Mărturie sunt desele îndemnuri date tineretului românesc spre 
a-şi desăvârși cunoştinţele în Franţa. Toti trei fiii lui Ion Brătianu şi-au 
făcut studiitc în Franţa, continuând tradiţia de prietenie a tatălui lor cu 
autorul memoriului. 

Memoriul-panegiric se încheie cu o justă încadrare a lui Ion Bră- 
tianu în rândul oamenilor iluștri, punându-l alături de Cavour, „cu îndoita 
deosebire că opera lui Ion Brătianu a fost si mai grea decât a lui Cavour 
și că națiunea pe care Cavour a ridicat-o cu ajutorul Franţei, n'a știut să 
păstreze acesteia recunoştinţa, din care Ion Brătianu îşi făcuse o glorie, 
pentru el și pentru tara sa". Urmează patru anexe: primele două se referă 
la cearta dintre Ion şi Dumitru Brătianu si la tensiunea dintre cel dintàiu 
şi C A. Rosetti, iar ultimele două conţin articole de ziare şi adrese scrise 
cu prilejul morţii lui fon Brătianu. 

M. L. 


G. POPA LISSEANU, Originea Secuilor si secuizarea Románilor. Bu- 
curesti, 1941, in-8", 160 p. (Editura Societăţii Transilvania). 

Autorul, cunoscut si din alte lucrári anterioare, ca un cercetátor asi- 
duu al problemelor relative la originea si colonizarea Secuilor în teritoriul 
dela granita esticá a Transilvaniei, înfàtiseazà acum, in lumina celor mai 
recente studii apàrute in chestiunea aceasta, incercárile neisbutite de a-i 
prezenta pe Secui ca descendenti ai Hunilor, ai Avarilor, ai Pecenegilor 
sau chiar ai Gepizilor, cum se cäsnea să argumenteze răposatul istorie 
Karácsonyi care, dupà obiceiul Ungurilor de a pune ,totdeauna stiinta in 
serviciul politicei", urmárise scopul de a construi prin riscata lui teorie 
nouá puncte de legàturà intre maghiarism $i germanism. 

Dupá analiza succintà a tuturor teoriilor náscocite pentru a solutiona 
chestiunea complicatá a originei Secuilor, di. G. P. Lisseanu, consecvent cu 
sine ínsug, subliniazá din nou, ca singura solutie acceptabilä pe aceea, care 
fusese admisá înainte de razboiul mondial, de cei mai seriosi istorici ma- 
ghiari, prezentánd pe Secui ca pe niste colonisti agezafi tärziu de regii 
Ungariei pentru paza granifei transilvane estice în regiunea Carpatilor, unde 
numárul lor a sporit in cursul veacurilor prin desnationalizarea elementu- 
lui etnic romänesc, desnationalizare fäcutä in vremea din urmä prin arhi- 
cunoscutele metode ale maghiarizärii sistematice si fortate. Inainte de dom- 
nia regelui ungar Ladislau, zis cel Sfant, (1077— 1095), considerat ca un 
„protector al Transilvaniei“, n'au putut să existe Secui in această ţară. 
Documentar, ei sunt amintiţi aici numai la 1210. 

Autorul arată apoi cum s'a procedat la secuizarea Românilor autoh- 
toni, mai întâi prin mijlocirea bisericii catolice, apoi prin şcoala maghiară, 
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prin armatá, prin admiaistratie si jusittie ca gi prin felurite mijloace eco- 
nomice. Dánd dovezi si cu privire la SE arhitecturii, folelorului si gra- 
iului românesc asupra Secuilor, autorul indică la sfârşit și rezultatul cer- 
cetărilor făcute de doctorii P. Ramneantu gi P. David, pe baza „compo- 
sitiei serologice a sângelui“, rezultat care i-a îndemnat să concludă că 
secuizarea Românilor ar fi un proces parale! cu acela al colonizării un- 
guresti din veacul XII-XIII, 

La sfârşitul brosurii (p, 129—151), sunt anexate tablouri statistice, 
demonstrând în ce măsură au dispărut, prin secuizare, Românii dintr'un 
mare număr de localităţi în răstimpul dela 1733—1910. Aceeași demon- 
strafie se face si prin două hărţi. dintre cari cea dintâi arată, marcate cu 
cere roşu, satele cu populaţie românească veche, iar a doua indică în ace- 
laș fel toate localităţile, din cari au dispărut Românii până la 1910. 

M. L. 


TEODOR BOTIS: Monografia tamiliei Mocioni. Bucuresti, 1939, 476 p. 

Fostul rector al Academiei Teologice din Arad, decedatul Teodor 
Botis, apreciat cercetätor istoric, din condeiul cáruia isvorise vasta mono- 
grafie a scoalelor româneşti arádane, înainte de a ti pornit pe calea fără 
intoarcere, a ţinut să imbogäteascä literatura istorică modernă cu această 
publicaţie de interes deosebit nu numai pentru cei doritori să cunoască im- 
punătoarea ascensiune a familiei de origine macedoromână Mocioni (Mu- 
ciană) — emigratä pe la sfârşitul veacului al XVII-lea din urbs amplissima: 
Moscopolea, — ci şi pentru oricine vrea să afle, cum si prin ce mijloace 
au contribuit membrii acestei familii, inrádácinate cu timpul in farina ro- 
máneascá a Banatului, la progresul obstesc al neamului, din care fä- 
ceau parte. 

Familia aceasta avea două ramuri: 1) ramura zisă armalistă, nobili- 
tată la 1798 și care s'a stâns la 1930 prin moartea lui lonel Mocioni, fost 
prefect al Carașului; 2) ramura de Foen, nobilitată la 1783, al cărui ultim 
vlăstar bărbătesc este d. Antoniu (Marin, Alexandru) Mocioni, marele 
Maestru al vânătorilor regale. = 

La pag, 20—22 se gäseste tabla genealogică a celor două ramuri fa- 
miliare, cu emblemele si cu datele necesare pentru fiecare din membrii lor. 
In cursui celor trei generatiuni din veacul al XIX-lea, au rásárít din am- 
bele ramuri personalitäfi viguroase, cari au incordat strunele poetice ale 
lui Andrei Muresan, Iosif Vulcan si Atanasie Marienescu, la diferite oca- 
ziuni, in strofe mai mult sau mai putin izbutite. 

Deasupra tuturor s'au înălțat însă Andrei Mocioni (1812—1880), des- ` 
pre viata si activitatea căruia făcuse Vichentie Babes cunoscuta comuni- 
care, intro şedinţă a Academiei Române dela 1883, si nepotul său Alexan- 
dru Mocioni (1841—1909), o personalitate de valoare cu totul excepţională, 
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Ráposatul Valeriu Branisce a dat în repetate ránduri informatiuni relative 
la viata şi activitatea multilaterală a distinsului doctrinar politic si gân- 
ditor cu pronunţate predilectiuni filosofice şi artistice, care a fost Alex. 
Mocioni, 

Utilizând publicatiunile lui Babes, Branisce, precum si corespondența 
vastă a lui Andrei si Alex. Mocioni, completàndu-le apoi ev ce a mai pu- 
iut afla din traditia oralá si din actele pástrale in arhiva familiei, autorul 
acestei monografii a reuşit să infäfiseze în cuprinsul celor 476 pagini, icoa- 
na credincioasà a stràdaniilor progresiste, la care au participat cei mai 
de seamá membri ai acestei ilustre familii, distingándu-se printro impu- 
nătoare atitudine de statornicie in alipirea de neamul românesc și de 
biserica ortodoxă, in asa măsură, incât consimtirà a se obliga printr’un 
„Statut familiar" să-și boteze si crească toate vlăstarele numai în credinţa 
ortodoxă (p. 370). 

Din prisosul avutiei lor, au făcut însemnate daruri pentru biserici si 
scoli, pentru burse pe seama studentilor sáraci, pentru ziare, pentru ase- 
züminte culturale si pentru actiuni de ordin economic si politic. In toate 
domeniile vietii publice si particulare au dat necontenite exemple de ur- 
mat. Deaceea au fost deopotrivà pretuiti nu numai in opinia publicá a 
Bánátenilor, ci pretutindeni pe unde spiritul lor de neistovità generositate 
stia sä-si reverse munificenta binefäcätoare, 

Ín 13 capitole sunt însirate datele biografice ale membrilor de seamà 
ai celor douà ramuri familiare, Capitolul cel mai plin de amánunte si de 
informatiuni de valoare educativă, este cel relativ la activitatea eruditului 
Alexandru (p. 111—376), din ale cărui scrieri filosofice si politice se re- 
produc si in anexe cáteva, precum si fragmente de corespondentä. In cu- 
prinsul lucrării se găsesc reproduceri si din temeinicele lui discu:suri 
parlamentare, 

In literatura noastrá e destul de redus numärul cercetärilor mono- 
grafice familiare, cari sà poată infájiga o icoană completă despre munca 
desfășurată de mai multe generaţii în succesiune şi in sânul aceleiași fa- 
milii. Deaceea trebue considerat ca un semn îmbucurător fenomenul, care 
dovedeşte că sa trezit interesul cercetătorilor și pentru asemenea lucrări, 
menite să îmbine intr'o fericită sinteză momentele de ordin familiar cu 
cele de importanță Generală romäneascä. 


CORIOLAN PETRANU: Die Renaissancekunst Siebenbürgens. Neue 
ungarische Gesichtspunkte und Umwertungsversuche. Leipzig, S. Ilirzel, 
1939, in-8", 32 p. 6 pl. (Sonderabdruck aus Siidostdeutsche Forschungen, 
München, 1939, IV, Heft 2). 

Se știe cá si istoria artelor a fost degradalá în slujba unor interese po- 
litice revizioniste. Cine va ràsfoi studiul atát de documentat cu titlul de mai 
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sus al D-lui prof. C. Petranu dela Universitatea din Cluj, ales recent mem- 
bru corespondent al Academiei Germane din Miinchen, pentru meritele sale 
exceptionale în domeniul istoriei artelor, va rämänea mirat de cätä în- 
dráznealá sunt capabili savantii din Ungaria. E oricum o indráznealá sà 
atribui Ungurilor, ceeace e al Romänilor sau al Sasilor, în Transilvania 
gi sä-fi atribui un rol preponderent in anumite domenii artistice, cánd o 
analizá cat de sumarà aralä chiar contrariul. 

Ne-a cucerit studiul autorului prin sinceritatea si abundenta docu- 
mentàrii, Trebuia pusá la punct odatà problema apartenentei operelor de 
artă din Transilvania, pentruca să se stie ce a fost si ce este aci romá- 
nese, săsesc sau unguresc in domeniul creaţiei artistice. Studiile de până 
acum ale D-lui Petranu. valoroase si excepţional de numeroase, au arătat 


de atâtea ori exugerările istoricilor de artă unguri, cari şi-au permis -- cu 
ce drept? --- să prezinte ca unguresc tot ce s'a creat pe pământul Tran- 
silvaniei. 


In „Die Renaissancekunst Siebenbiirgens“, autorul ne invedereazä 
vechiul nárav al istoricilor de artă unguri de a-şi însuşi, si in privința 
acesiui compartiment al artei, supremaţia, originalitatea şi exclusivitatea 
ungurească in Transilvania. Plecând dela studiile D-şoarei Iolantha Balogh 
şi ale D-lui Stefan Csabai, apărute in 1934 la Budapesta, asupra artei renas- 
terii in Transilvania, DI. C, Petranu ne arată pas cu pas sistemul de in- 
tervertire a adevărului din partea celor doi autori, cari cred: 1. într'o glo- 
rioasă perioadă a artei renașterii in Transilvania; 2, intr'un „stil national 
maghiar“ al renașterii ca produs autentic; 3, că ornamenlafia floralà a acestei 
arte ar fi „pur ungurească“ täsnitä „din sufletul popular maghiar”; 4. că 
arta tenasterii din Transilvania s'ar situa, cu toată depărtarea geografică, 
mai aproape de arta renașterii italiene, decát de cea germană, vorbindu-se 
despre un „stil transilvan, stând sub influenţă ungurească“, in sfârșit, 
5. se aruncă Românilor învinuirea că nu ar fi luat parte la plámádirea 
acestui stil al renașterii, încercându-se să se găsească unele influente ale 
„renașterii maghiare infloritoare" in vechile Principate Române. 

E intr'adevăr interesant să-l urmàresti de aci inainte pe DI. Petranu, 
cum răstoarnă rând pe rând, prin alegerea argumentelor, toate părerile 
de mai sus, lovind în plin, chiar cu citate din istorici unguri sau germani. 

1. Mai intâi defilează istoricii cari au scris studii de sinteză asupra ar- 
tei transilvane; Pasteiner, Acsády, Roth, Lechner, Divald, Peter, Kós, Gere- 
vich, Horvath și Eber, cari nici unul nu sunt dispuşi să vadă o „perioadă glo- 
ricasà" a artei renașterii in Transilvania, alirmând că „protestantismul 
şi democralismul n'au fost potrivite pentru desvoliarea unei culturi ar- 
tistice" (Acsády si Kós), cà epoca aceasta se caracterizează prin „ne- 
productivitate" sau. unde e ceva artistic, se simte „influența germană” 
(Péter) si că in majoritatea cazurilor putem vorbi numai despre opere 
„de a doua sau a treia mână” (Divald, Eber), fiind mult in urma altor 
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produse ale renasterii in Europa (Gerevich). Nici istoricii, cari au cercetat 
numai anumite obiecte singuratice ale acestei epoci, nu au páreri mai 
mägulitoare. Pulszky vorbeste despre ,decáderea" artei cioplitului in 
piatrà, despre ,lipsa de idei artistice“ la obiectele de orfevrerie, iar in 
aceastà epocá a lui Rubens, Van Dyck si Velasquez, „gusturile magnatilor 
nostri fatà de picturile copilàresti, aproape heraldice, sunt fàrà nici o ca- 
litate“ (p. 4). In aceeași notă minoră scrie si Pasteiner, arătând de exem- 
plu, cà la castelul din Făgăraș, „totul e greoiu, grosolan, neartistic"; Var- 
ju precizează despre monumentele funerare ale Huniadeştilor: „că nici 
unul nu poate fi numit artistic sau frumos“ (p. 5), iar şcoala de pictură 
a veacului al XVI-lea din Transilvania „nu are de fapt nici o impor: 
tanta" (Ibidem), 

Ce zic cronicarii şi călătorii streini contemporani si de mai târziu 
despre „glorioasa” artă a renașterii din Transilvania? DI. Petranu aduce 
și mărturia lor. 

Prin 1574-1576, Mihail Brutus scria despre Ungurii din Transilvania, 
că „nu pretuiau hainele tivite cu aur, nici mobilierul împodobit, nici icoa- 
nele frumoase, nici obiectele de lux din marmoră şi bronz; dimpotrivă, isi 
prejuiau asa de mult calul, încât grija cu care ţineau să-l impodobeascá 
nu cunoștea nici o limită“ (p. 5- 6). lar la Vasari, Ariosto, Bocaccio sunt 
observaţii putin favorabile, fără sà se mai amintească cuvintele Contelui 
Nicolae Bethlen din veacul al XVII-lea, care mărturisește fără înconjur: 
„Eu înţeleg că o clădire frumoasă nu este menită pentru Transilvania“ (p. 
6). Alţi călători streini din acest veac nu găsesc nici un cuvânt pentru ar- 
hitectura, sculptura, pictura si fesäturile din această țară (p. 7). 


Din toate aceste constatări rezultă că epoca Renaşterii, chiar dacă 
e socotită că a durat aproximativ 250 de ani în Transilvania, n'a fost o 
epocă glorioasă, fecundă, cu influente binefäcäloare, ci una de o sărăcie 
provincială. 

2. Ceeace numesc unii interesați „stil national maghiar“ al renașterii, 
sau produs „al spiritului maghiar”, nu e altceva, în domeniul arhitecturii, 
decât stilul castelelor germane din acea epocă. „Încercarea lui Csaba de 
a prezenta această artă ca o manifestare a sufletului transilvan sau chiar 
a sufletului maghiar, e copilároasá" — zice autorul (p. 9), 

3. Problema ornamentatiei florale in epoca renașterii nu ar fi inca 
destul de aprofundată. Ar trebui urmărite mai deaproape influenţele ger- 
mane, turcești şi săsești. Totuşi, dat fiind faptul că ornamentica floralà 
a uşilor, ferestrelor, amvoanelor, covoarelor, etc, și-a avut centrele să- 
sesti in Cluj, Braşov, Sibiu, Alba-Iulia, aceasta n'a putut tásni „din sufletul 
popular maghiar“, iar in ce priveşte Jázile zugrăvite, acestea sunt atribuite 
de dl. Petranu deadreptul iscusinfei artistice a Sasilor din Transilvania 
(p. 10—12). 
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4. Tot pentru a micșora importanţa artei săsești din această tara, 
istoricii de artă unguri admit o apropiere mai pronunţată a artei renașterii 
din Transilvania fata de arta renaşterii italiene, decât de cea germană. 
In realitaie, lucrurile stau tocmai invers şi autorul nu le atribue unor 
Germani imigrati, ci Sasilor indigeni (p. 12—13). 

E de remarcat amănuntul: vechii călători streini laudă orașele să- 
sesti, nu pe cele ungurești. In zilele noastre cunoscutul istoric maghiar, 
Szădeczki, scria la 1910 că „ceeace sa creat în Transilvania sub raport 
artistic, în cursul veacurilor, este incontestabil in prima linie opera Sa- 
silor", iar L. Romier, constata la 193t „că la europenizarea Transilvaniei 
au contribuit Sasii mai mult decât Ungurii” (p. 14). 

Astfel apropierea artei renașterii din Transilvania de arta renașterii 
germane e evidentă si ceeace au făcut Balogh si Csabai nu e decât fal- 
sificarea internaţională a adevărului, pentruca să poată descoperi un stil 
sub pretinsă influență maghiară. 

Tot o denaturare a adevărului e și încercarea D-șoarei Balogh de a 
prezenta orașul Cluj ca oraș unguresc, cu meșteri în majoritate covärsi- 
toare maghiari, cu toate că istoricii de artă unguri nu pot prezenta decât 
1---2 nume ungurești (p. 17—18}. E adevărat că Clujul a fost maghiarizat 
cu forța, luându-se la 1568 biserica Sf.' Mihail din Piaţa Mare) (Piaţa Unj- 
rii) dela Sasi, iar la 1569 impunändu-li-se acestora ca slujba religioasă sà 
se servească numai în limba maghiară, însă în epoca Renașterii arta și 
conducerea corporațiilor era încă săsească. Nici chiar mecenatii Clujului 
mau fost decât în mică măsură Unguri veritabili. Familia Micola de Sza- 
mosfalva, pe a cărei lespede de mormânt apar mai întâi motive ale Re- 
nașterii, e de origine românească (p. 21), Preotul oraşului Jobannes Clyn 
(= Klein), ctitorul renumitei usi de sacristie dela 1528, a fost Sas, tot 
asa Filistich. Bogner, şi a. m. d. Unii din conducătorii Transilvaniei, iu- 
bitori de artă, mau lost nidi ei de origine ungurească: Zápolya a fost slovac 
(Principii loan, 1526—1540, şi fiul sáu loan Sigismund, 1556—1571), tot 
așa călugărul George Martinuzzi (guvernator in timpul minoratului lui 
loan Sigismund); episcopul Sigismuad Thurzó din Austria; predecesorul 
său, George Szaimdri (1501— 1506), a fost un german; apoi familiile Lászay 
(Lázó), Haller, Statileo, Báthory (svabi) si chiar Bethlen-estii (francezi), 
n'au fost de origine maghiará (p. 22). 

5. Este oare indreptàtità învinuirea Ungurilor, cà Românii wau luat 
parte la mișcarea artistică a Renașterii si cá sar găsi unele influente ale 
„renașterii maghiare infloritoare" în Principatele Romane: in Moldova si 
Tara Romäneascä? Dl. C. Petranu ráspunde tot atát de amänunfit si do- 
documentat, si la aceste intrebäri, ca si la celelalte de mai sus. Inainte insà 
de a urmäri argumentele autorului, lásám sà urmeze propriile D-sale cu- 
vinte, grele ca o sentintà si atát de potrivite cu starea de mizerie, in care 
au fost tinuti Romänii din Transilvania pe vremea stäpänirii maghiare: 
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„Der Vorwurf, der den Rumänen gemacht wurde, dass sie an der künstleri- 
schen Bewegung der Renaissance nicht teilgenommen hätten, ähnelt dem 
barbarischen Vorgang: jemanden die Augen auskratzen und dann über iha 
spotten, dass er blind sei. Die Siebenbürger Rumänen waren doch ein von 
den Madjaren niedergehaltenes, armes Volk. Wie sollte es Renaissance: 
schlósser besitzen, wenn ihm sogar der Entritt in die Zünfle versagt war?" 
(p. 22). 

Singura întrebare ce se poale pune pentru Românii din Transilvania 
e, dacă cei cu dare de mână, nobilimea de origine română, a arătat in- 
clinări pentru arta renașterii? Da, ca mecenati. Regele Matia Corvinul 
(1458—1490), a fost doar cel mai mare mecenate al Renaşterii nu numai in 
Ungaria, ci în intreg Sud-Estul european. După el, autorul insirä o multi- 
me de insi; pe Voevodul Ștefan Majláth, Sara de Bulcesti [văduva lui 
Ladislau Székely), Ioan Dráti, familia Josika, si desigur marele umanist 
Nicolae Olahus, cancelarul Mihail Csáki, famiiiile Barcsay, Kendeli, Na- 
ldczi, Nopcea, Zeyk, Fiáth (p. 22—23). 

Dar nici poporul românesc si nici preofiii săi din Transilvania, nu erau 
streini fatá de arta Renasterii. Tipàriturile romànesti au ilustratii cu or- 
namente ale renasterii, cum sunt bunăoară in Evanghelia cu învățătură a 
Diaconului Coresi din 1581, tipárità la Brasov, in Trepefnicul din 1639 si 
in Paraclisul Precestei din acelas an, tipärite la Alba-lulia, iar pictorul 
curtii lui Stefan Báthory. Toma Turbulya, din a doua jumätate a veacvlui 
al XVI-lea, pare sà fi fost dupà nume, romàn (p. 23). 


Afirmațiile istoricilor de artă unguri, cá in Principatele Române. 
Moldova si Tara Românească, nu a existat o artă a Renaşterii, se bazează 
pe o ignoranță detestabilă. Pe aceşti ignoranti DI Petranu îi trimite, in 
Moldova, la uşile bisericilor dela Humor (1530), Moldoviţa (1532) si Pro- 
bota, ta ferestrele şi ușile dela Slatina (din epoca lui Alexandru Làpus- 
neanu, 1552— 1561, 1564 -1568) si în general la epoca acestui voevod, la 
epoca voevodului inaintag Petru Rareş (1527—.1538) si la a lui Vasile 
Lupu (1634—1653), iar în Tara Românească mărturiile sunt atât de nume- 
roase, ajungându-se chiar la un stil propriu - stilul brâncovenesc -— in- 
cát cilitorii vor trebui sà se adreseze direct la p. 26—27 ale autorului. [ar 
peste granite, in Lemberg, ctitorii impozantelor biserici a .lnáltárii la cer" 
(1595-.-1611) si a „Si. Paraschiva” (1607, 1644), zidite in stilul renașterii, 
sunt voevozii Moldovei: Movilă şi pomenitul Vasile Lupu. 


Naţionalitatea meșterilor în Principatele Romane? Italieni, Dalma- 
tini, Orientali, Saşi din Transilvania și Români (p. 28). 


Din cele de mai sus rezultă atât contribuţia românească la mişcarea ar- 
tistică a Renaşterii in toate ţările locuite de Români, cât şi încercarea ză- 
darnică a Ungurilor de a găsi unele influente ale „Renașterii maghiare în- 
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Horitoare" in vechile Principate Române, Dimpotrivă, Ungurul transivar 
Carol Kós, crede cà tipul casei nobilimei secuesti s'a desvoltat dupa mo- 
delul ,culei^ din Tara Românească (p. 29). 

Dl C. Petranu isi termină studiul D-s:le, care poate fi dat ca 
exemplu de probitate si documentare ştiinţifică, cu următoarele constatări, 
cari sunt tot atàtea mustràri pentru cei cari au incercat sà denalureze rea- 
litátile: , So kehrt man die Rolle des Gebers und des Empfángers um" 
(p. 30)şi mai departe: „Der neue ungarische Umwertungsversuch der Re- 
naissancekunst von Siebenbiirgen, die neue Gesichtspunkte, die wir in 5 
Punkten zusammengefasst haben, und die anderen sekundären, haben sich 
— glauben wir — durch die obigen Erörterungen als falsch cıwiesen, 
Sie machen eher den Eindruck eines politischen Programms, für welches 
den eine Rechtferligung gesucht wird" (p. 31). 

Sapienti sat. 

I. Cräciun 


E. LUKINICH, A. FEKETE-NAGY, L. MAKKAI si L. GALDI, Do- 
cumenta historiam Valachorum in Hungaria illustrantia, usque ad annum 
1400. „Etudes sur l'Europe Cenire-Orientale“, Budapest, 1941, LXI+636+ 
1 hartá anexá si numeroase härti in text. 

Scopul nemárturisit al volumului este de a da temelie documentará 
feoriei imigrării noastre în Transilvania, cât mai târziu cu putință, in sec. 
XIH-XIV, teorie devenită dogmă consacrată a istoriografiei maghiare, ac- 
ceptatá definitiv în ultimele ei lucrări de sintezà!), 

Volumul, intocmit cu o aparenţă științifică impresionantă, merită o 
cercetare mai amănunţită, atât in ce privește metoda întrebuințată de au- 
tori la culegerea si comentarea documentelor, cât si la interpretarea lor in 
studiile de sinteză din fruntea acestei opere. 

Colecţia cuprinde 483 documente, regeste și rezumate, precedate de 
studii lămuritoare semnate de autorii citati. Din acest material documentar, 
peste 150 acte sunt inedite constituind un prețios izvor informativ pentru 
istoribgrafia română. 


In prefață dl. E. Lukinich, lămurind împrejurările cari l-au indemnat 
să inițieze strângerea materialului si publicarea acestui volum, atrage 
atenția specialiștilor streini că dintre naţiunile locuitoare in Transilvania, 
Secuii îşi au colecţia lor de documente (Székely Oklevéltár), Sașii au 

1) Homan-Szegfü, Magyar Törtönet. I-VIII. Budapest 1928—1934; 


Siebenbiirgen, Herausgegeben von der Ungarischen Historischen Gesellschaft. 
Budapest, 1940, 310 p.+harti; L, Gáldi-L. Makkai, A Románok története, 
Budapest, f, a. 
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diplomatariul lor (Urbundenbuch zur Geschichte der Deutschen in Sieben» 
bürgen. Bd. I—IV |Urkb.{), iar „in ce priveşte pe Ungurii din Transilvania 
-— scrie d-sa — n'avem mari colectii generale de documente, dar ne putem 
face o icoaná destul de fidelá despre viata socialá si istoria Ungurilor 
ardeleni în evul mediu, datorità colectiilor de documente referitoare la 
diverse familii si a monografiilor consacrate județelor acestor provincii. 
Românii cari tráesc in Transilvania — continuă autorul — sunt singurii 
cari nau nici o colecţie sistematică de documente ale trecutului lor” 
{p. V). Deci „Aceasta este prima publicaţie sistematică si critică a docu- 
mentelor referitoare la Românii din Ungaria, care va permite specialiştilor 
să scrie — potrivit exigenţelor istoriografiei moderne — istoria Românilor 
din Ungaria până la 1400“ (p. VI). 


Această „lămurire“ a dlui E. L, este pe cát de iscusit ticluită, pe 
atât de potrivnică adevărului. Doar insisi colaboratorii d-sale utilizează 
intens trei colecţii de documente referitoare la Românii din Transilvania), 
pe care d-sa le trece sub tăcere, numai pentru a accentua meritele săvâr- 
site de Institutul d-sale pentru istoriografia română si cea streinà, 


Pentru a scoate apoi in evidenţă seriozitatea ştiinţifică a acestui vo- 
lum, dl. E. L. subliniază că „el oferă rezultatele unor cercetări aprofundate. 
Volumul cuprinde tot ce a văzut lumina tiparului din studiile unguresti 
si românești consacrate istoriei medievale a Românilor din Transilvania, 
precum și toate documentele inedite cari au putut fi găsite în arhivele noa- 
stre". Nici de data aceasta însă nu putem acorda încredere asigurărilor 
de mai sus. 


Mai intäiu, ca metodă de lucru, volumul prezintă defecte neingăduite 
de „exigenţele istoriografiei“ din ori ce timp ar îi. Cu excepţia documentelor 
inedite, reproduse în întregime, cele publicate în colecții mai vechi sunt date 
fie numai în regest, adeseori defectuos?), fie reproduse doar fragmentar. S'au 
făcut apoi esenţiale omosiuni. Astfel editorii publică numai documentele in 
care se precizează că locuitorii satelor sunt Români, sau că așezările lor sunt 
„ville olacales". Cu această metodă eliminatoare, au fost trecute sub tăcere 
numeroase acte cari amintesc sate românești, fără a menţiona in chip special si 


1) 1 Mihali, Diplome maramureșene, Sighet, 1900. 
I. Puşcariu, Documente. Despre boerii din fara Făgărașului. IV, $i- 
biu, 1907. 


N, Densușianu, Documente privitoare la istoria Românilor, |Co}. Hur- 
muzaki It (1199—-1345), I» (1346—1450) |, Bucuresti, 1887, 1890. 


2) Un exemplu clasic de felul arbitrar in care e intocmit regestrul 
este cel dela No. 282 în care sunt cuprinse nu mai putin de 4 documente 
deosebite (No, 1181--1183 din Urkb. II, p. 578—583), 
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pe locuitorii lor. Astfel sunt: documentul din 1347 Iul. 1 privitor la Mihalt 
(Mihälczfalva más néven Kózép-Vincz)'), apoi documentele din 1373 Ian. 10, 
1377 Apr. 26, 1377 Apr. 30, 1383 Apr. 5, 1383 Apr. 23, privitoare la satul 
Băbuţiu:), apoi documentul din 27 Aug. 1354 (Urkb. II, p. 104—5), amintind 
satele româneşti Sălişte si Sácelul, precum si cel din 31 Dec, 1399 (N. Iorga- 
Hurmuzaki, XV, p. 6-7), amintind de „universis et singulis nobilibus, tam 
ungaris, quam olachis.. în Haczak et Huniad constitutis", pentru a nu aminti 
decät cáteva intálnite Ja intämplare, Dar semnificativà este omisiunea docu- 
mentului din 6 Mai 1355, in care se confirmá cá Románii participau la 
dieta ţării alături de Nobili, Sasi si Secui. Necunoasterea acestui document 
nu poate fi invocatà de vreme ce este publicat in Codex Diplomaticus Hun- 
garicus Andegavensis, VI, p. 321—323 pe care editorii îl utilizează la tot 
pasul, dar trecerea lui sub täcere era necesarà pentru a nu contrazice co- 
mentariile făcute de editori documentului No, 19, in care, fiind vorba de 
participarea Románilor la o dietà similará (1291), editorii sustin cá ma fost 
dietá, ci o simplá intrunire pentru stabilirea unei hotärnicii. 


Cu asemenea omisiuni suntem indreptàtiti a ne indoi de sinceritatea 
credinţei exprimate de dl E. L. cá eventuale noui descoperiri de docu- 
mente ,nu vor modifica întru nimic invátámintele colectiei noastre". 


Aceste inväfäminte sunt precizate de d-sa după cum urmează: „Se 
va remarca farà indoialá — scrie d, E. L. — cá datele privitoare la vieata 
Românilor in secolul al XIII-lea sunt extrem de rare". Aceasta nu din 
cauza cá documentele au fost distruse in urma deselor rázboaie, deoarece 
„ne putem mândri cu mai multe mii de piese autentice anterioare 
anuluí 1301“. Intre acestea 290 se referà la Sasii din Transilvania, cari to- 
tusi nu s'au aşezat în această provincie de cât în a doua jumătate a se- 
colului al XH-lea. Din potrivà, dupà cum dovedeste acest volum, numai 
26* trateazà despre Románii din Transilvania, cari pretind a forma popu- 
latia autohtonä. Cum ipoteza cà tocmai documentele referitoare la Romäni 
au fost distruse nu e valabilà, nu ne rimane de cat o solutie: documentele 
redactate în aceastä epocà sunt în cantitate minima din cauza cá poporul 
román a venit in teritoriul in chestiune târziu si in grupuri ràslete, ceeace 
nu e de loc in contrazicere cu nomadismul ancestral al Românilor. Numai 
in secolul al XIV lea sa indreptat spre Ungaria o imigrare mai serioasä 


1) Szabo K., Az Erdély Muzeum eredeti okleveleinek kivonata. (1232— 
1540), Budapest, 1890, p. 21. 

2) Ibidem, p. 34, 37, 39. 

*) Cifra lipseste in editia francezä, fiind precizatà în edifia germanä 
a studiilor din fruntea acestui volum, publicată sub titiul: A. Fekete-Nagy, 
L. Galdi und L. Makkai, Zur Geschichte der ungarlündischen Rumünen bis 
zum Jahre 1400. Budapest, 1941, 73 p. 
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dinspre Balcani si a urmat în chip firese cá documentele referitoare la Ro- 
mani au sporit in proporție cu numărul nouilor veniţi“. (p. VII). 


Concluziile d-lui E. L. sunt mai mult de cat pripite, D-sa ar trebui sa 
stie cá majoritatea documentelor istorice transilvane si-au avut depozitul in 
arhiva capitlului de Alba-lulia, devastatá de Tatari la 1241, apoi arsá in 
două rânduri, la 1277 si 1308!), si astfel cea mai mare parte a documente- 
lor secolului a! XIII-lea nu ni se păstrează in original, ci in confirmári 
ulterioare din secolul al XIV-lea, Cri asemenea confirmäri nu erau solici- 
tate de tárani sau de obstea lor, satul, care din vecie se stie stàpàn pe 
propriul pämänt, ci de cei ce ajungánd la neinfelegeri asupra drepiului de 
a stipàni sate si mosii, cari le-au fost date, sau le-au usurpat, aveau ne- 
voie de dovedirea dreptului contestat. Confirmàrile erau solicitate numai în 
cazurile favorabile celor ce aveau interesul sà le obțină în dauna situaţiei 
reale din veacul al XIII-lea, lată principala cauză a putinàtàtii mărturiilor 
documentare privitoare la Români în veacul al XIII-lea, iar mulţimea már- 
turiilor din veacul al XIV-lea nu se datorește imigrärii in masă in acest 
veac — Românilor în Transilvania — cum imaginaţia cu desăvârşire neisto- 
rică a d-lui E, L, şi a colaboratorilor săi o susține — ci necesității de a 
preciza raporturile de proprietate, devenite discutabile în urma atâtor dis- 
trugeri de documente, lapi care face organele administrative să se lo- 
vească pretutindeni de prezența Românilor, amintindu-i. 

Dar ciirele invocate de dl. E. Lukinich nici nu corespund adevărului. 
D-sa, pentru a obţine o aparenţă și catastrofală diferentà între numărul 
documentelor reieritoare la Unguri si cel referitor la Români, trece sub 
tăcere că acele „mai multele mii de piese autentice anterioare anului 13017 
se referă la întreg teritoriul Ungariei si al țărilor aparținătoare coroanei un- 
fare si că numai o parte din ele privesc Transilvania. Din numărul scăzut 
al acestora, cifra care cuprinde documentele referitoare la Ungurii din 
Transilvania este cu totul redusă. O indicație prețioasă ne oferă E. Szent- 
pétery?), din a cărui catalog critic al tuturor documentelor regale ungare 
dintre anii 1001—1257 reiese că faţă de un total de 1146 documente, abia 
49 se referă la Transilvania. Ori, pentru aceasta epocă editorii publică 12 
documente referitoare la Români. Colecţia de documente a Sagilor, cunoasie 
pentru aceeași «pocă 89 documente de proveniență nu numai regală, ci şi 
papală şi câteva interne transilvane. Din ele 14 sunt simple amintiri a di- 
feriti protopopi ai Sibiului în calitate de cancelari la curie cu prilejul re- 
dactării de documente cari nu privesc Transilvania; alte 11 nu se referă 
la Saşi. 38 sunt de origină papală, din cari 29 se referă la cavalerii Teu- 


!) Josephus C. Kemény, Notitia historico-diplomatica Archivi et Li- 
teralium Capituli Albensis Transylvaniae, Cibinii, 1835, p. 20 squ. 

>) Az Árpádházi királyaink okleveleinek kritikai jegyzéke, Budapesi. 
1923. 
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toni asezati în Tara Barsei si la episcopia cumaná intemeiatá de ei, do- 
comente cari, pe drept cuvänt, pot li revendicate atát Romani, cát si de 
Secui. Din cele 32 documente cati dau informatii mai lämurite privitoare 
la viata politică si bisericească a Sasilor propriu zis, (3 se referă si la 
Romárli, cuprinzând și documentul dela 1204, nepublicat de editorii volu- 
mului de care ne ocupäm. latä deci la ce se reduce valoarea probativà a 
speculatiilor d-lui E L. privitor la numárul redus al màrturiilor documen- 
tare privitoare la Romani. 

Dar concluziile D-sale se întemeiazà si pe rezultatele cercetàrilor fà- 
cute de colaboratorii acestui volum. Se impune deci o examinare a lor 


* 


Primul dintre colaboratori este dl. L. Makkai, care semneazà capito- 
lele despre Viața pastorală a Românilor, Apariția Românilor in Ungaria, 
Așezarea Românilor, Diferitele colonii române, Societatea română primitivă 
si Transformarea societății româneşti. 

D-sa, ca si ceilalţi colaboratori ai prezentului volum, consideră drept 
certitudine imigrarea Românilor din Balcani, în Transilvania, ca păstori 
nomazi, fără aşezări stabile. Din faptul că d-sa amintesie de existenţa unui 
păstorit nomad și a unui păstorit transhumant, presupunem că daa stie 
să tacă şi deosebirea între cele două forme de păstorit. Din acest motiv 
subliniem dela început că dl. M. totdeauna caută să interpreteze documen- 
tele cari vorbesc de păstoritul românesc în lumina nomadismului nu a 
transhumantei, care presupune aşezări stabile, sate bine consolidate, ca 
centre de iradiere sezonieră a pästorilului transhumant. Această atitudine, 
dinainte fixată, ii dă d-lui L. M. putinţa de a reedita fără nici o probă 
documentară cunoscuta poveste, cum din Balcanii plini de turme românești, 
sa pornit pe nesimţite o sporadică infiltrare de păstori peste Dunăre in 
Carpaţi, unde imensele păduri stăteau nelocuite şi neexploatate economi- 
ceste de stăpânirea maghiară din Transilvania. Astfel Românii apar în 
prima jumătate a veacului al XII-lea în Carpaţii de Sud, în a doua ju- 
mătate a aceluiași veac în Munţii Bihorului, pentru a ajunge, în sfârșit, în 
veacul al XIV-lea, in Munţii Maramureșului si ai Beregului. (p. XII). 

Aceşti păstori români au cutreerat timp îndelungat munţii, locuind „in 
colibe primitive rásfirate in munţi, fără a constitui vre-o aglomeratie", (p. 
XIII), Atia „când ţările Europei Orientale au fost populate, imigratiunea 
ciobanilor dealungul munților sa oprit, in timp ce transhumanta a continuat", 
Când s'a facut această impopulare a țărilor Europe: Orientale, dl L. M. nuo 
divulgà, In sprijinul teoriei mai sus schitate privitoare la caracterul nomad 
püstoritului românesc, d-sa aduce însă argumentul indirect al lipsei cor- 
nutelor si a agriculturei din acest păstorii, pe care nu o poate dovedi, 
apoi mărturiile urmátoarc'or documente, menite a dovedi instabilitatea 
vieţii Românilor în munți: Docum, No. 126 din 22. III. 1363, în care, fiind 
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vorba de delimitarea satelor Kuespatoka, Sekaspataka, Voya gi Bachtivesse 
din jud. Caras, cumpärate „a magistro Johanne bisseno" si dáruite „ma- 
gistro Benedicto", se constatà cà, cu prilejul delimitárii proprietátilor sa- 
iului „Vaya“ de acelea ale castelului Iladia, „Kenezy holahorum ad ipsum 
castrum pertinentes” susțineau că hotarul nu este cel indicat de oficiali, 
dar precizarea acestui hotar totuşi nu s'a putut face de oarece „quos (scl, ` 
Olachos) citare propter eorundem mansionis seu residencie incertitudinem 
noluissent (scl, kenezii noluissent! N. A.)... de quo quidem campo exeundo 
iungerit unam silvam foratlan vocatum ubi ipsi Kenesy et magister Petrus 
in positione metarum concordare non potuissent". 

Textul ,propter eorundem mansionis seu residencie incertitudinem” 
este invocat de dl. L. M. ca o dovadá precisá, în favoarea asertiunii d-sale 
că „majoritatea Românilor din Ungaria duceau în cursul veacului al XIII-lea 
și XIV-lea viaţă de păstori nomazi“. (p. XIII). Interpretarea documentului 
este forțată, ignorând totalitatea fenomenului inregistrat. Căci din frag- 
mentul citat se vede limpede cà cnezii Românilor aparfinätori ai cetăţii 
Iladia, mau voit (noluissent) să aducă mărturii pentru a dovedi că hotarul 
nu este cel revendicat de oficiali, pretextând ,,nesiguranja locului unde se 
aflau” Romänii cari urmau să fie chemaţi la mărturie, adică spunând, că 
nu știu unde ar putea fi acum oamenii, acasă, la colibi, sau la pășunat, Tim- 
pul in care se făcea holărnicia, are în cazul de față o importanţă hotäri- 
toare în înțelegerea documentului. Actul e din 22 Martie, deci pe vremea 
când odală cu topirea zăpezii, urcă oile la munte. Și ca dovadă că cnezii 
nau vrut să se ajungă la precizarea hotarului, care probabil ieşea în defa- 
voarea Românilor, o dovedeşte faptul că nu numai in teritoriul vecin cu 
cetatea, dar nici în pădurea ,,foratlan® magistrul Petru n'a putut ajunge la 
o înţelegere cu ei privitor la fixarea semnelor de hotărnicie. 

Dar că aceasta este interpretarea justă a textului citat, o dovedește 
documentul No. 242 din 29 Martie 1378, din care se vede că unul din 
aceşti cnezi, loan din Yoya (Valea), „tamquam  kenezius conservassel" 
satele Ztankova şi Patak (Valea) „et reditus et proventus duarum villarum 
earundem castro de Elyad semper administrasset". Acelas „Johannes plu- 
res terras ad predictam sessionem applicando occupaverit et quot villas 
in eisdem congregaverit et collocaverit, hoc penitus ignorareut, sed quot- 
quot villas in facie terrarum earundem collocasset, proventus et reditus ea- 
rundem semper tamquam Kenezyus administrasset castro supradicto". Alt 
document (No. 243 din 20 Mai 1378), apoi precizeazà cà acest Johan si 
frații săi, nu s'au mulţumit numai cu pământul primit dela Carol I, ci 
„etiam terras pluribus villis aptas de terris et villis regalibus fraudulenter 
et dolose pro se occupasse“. Slia deci cneazul loan din Valea impreună cu 
tovarăşii săi cnezi, de ce să evite a aduce mărturia supușilor lor, decla- 
rând că nau de unde-i strânge „din cauza nesigurantei locului unde se 
află”, 


DARI DE SEAMÀ 449 


Hotárit, din cuprinsul documentului, oríce cercetàtor istoric care cu- 
noaste real — nu ca dl. L. M. — pästoritul, nu poate trage concluzia des- 
pre o pretinsä instabilitate a așezărilor românești, si cu atât mai putin des- 
pre nomadismul Românilor. Dimpotrivă, documentul mărturisește clar cá 
acești Români aparţineau cetăţii Iladia „ad ipsum castrum pertinentes", 
având. în frunte pe cnezii lor „Kenezy holahorum", deci constituiau obştii 
orfanizate. Deasemenea, nu se poate admite ca cneazul sà nu cunoascá 
colibele si locurile unle păşunează Românii de sub autoritatea lui, dela 
cari trebue sà strángá darea pe care o dà stäpänului cetäfii. Ori, ase- 
menea dări nu puteau fi strânse dela o populaţie „nomadă” ci numai dela 
una de mult asezatà, cu rosturi si ocupatii permanente, Avem de a face 
deci nu cu „Români nomazi“ ci cu Români cu așezări stabile, aparţinând 
cetàtii Iladia si avànd drept principalá ocupatie pástoritul, Atát si nimic 
amai mult. 

Dar di. L. Makkai, mai citeazá în sprijinul ,nomadismului" susfinut 
de d-sa, fraza din documentul papal dela 1373 (No. 202), in care amintin- 
du-se Romänii din regiunea Caransebes, se spune „Vlachi schismatici, quo- 
rüm nounulli in pascuis et tentoriis habitant, animalia, quibus habundant, 
pascendo", Tinem să subliniem că documentul se referà și la Românii din 
Bosnia si din Muntenia, dând o caracterizare generală a tuturor acestor 
Români. Dar chiar şi în acest cadru general, documentul arată că numai 
o parte mică a Românilor „quorum nonnulli“ (deci — unii din ei!), jo- 
cuesc in colibi, păscându-și turmele numeroase, ceeace, dela începutul 
primăverii până târziu toamna, corespunde perfect realitàtilor, dar aceasta 
nu-l indreptäteste pe dl. L. M. să afirme că „majoritatea Românilor din 
Ungaria duceau în cursul veacurilor al XIII-lea si al XIV-lea viata de 
păstori“, si cu atât mai putin că această viaţă era de „păstori nomazi“, 

Dar iată ce spun documentele editate de acelaș d. Makkai, privitor 
la Românii din regiunea Caransebeşului la cari se referă textul citat. 
Documentul No. 175 din Septemvrie 1369 vorbeşte de o adunare a ,,obstei” 
(universitas Kenezyorum et aliorum Olachorum de districtu Sebes“, în care 
se constată că „singuli singulariter et cum rebus nostris pariter et per- 
sonis" au participat la expediţia lui Ludovic I impotriva lui Vlaicu si 
Sracimir, intrând cu armata voevodului Dionisie si a banului Emeric în 
Vidin, și au ajutat cu sute de florini cheltuielile de războiu, dând si oa- 
meni în armată, anume o gardă permanentă de 200 oameni, în timp ce 
cnezii rămași la Mihald țineau la dispoziţia regelui o altă trupă de 500 
oameni aleşi. Ori, 700 de oameni în armată e cifrà mare, care dovedește 
precis că Românii din regiunea Caransebeşului erau foarte numeroşi, şi 
departe, de a trăi o viață „nomadă“ care excludea putinţa de a-i recruta 
pentru armată, aveau așezări statornice, după cum o dovedesc numeroase 
alte documente din acest volum, Deci textul papal invocat de dl. M, nu 
constitue o dovadă a nomadismului acestor Români, ci arată doar vag că 


29 
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„anii din ei", ,nonnulli* cum spune documentul dela 1373, făceau păstorit 
în munţi, trăind în vremea păscutului în colibi, ceeace corespunde adevă- 
rului istoric, 

Dar cu o tenacitate specific rasei în goana după himere, dl L. M. 
ține să dea ultima și cea mai categorică dovadă despre nomadismul ro- 
mänesc. „Si la începutul veacului al XIV-lea (sic!)!), un cronicar ungur, 
Antoniu Veranesios, descrie pe Români după cum urmeozá: „rari in aper- 
tis locis incolae, montibus ac silvis plerumque cum suo pecore pariter ob- 
diti". (p. XIII). Dar textul lui Verancsics, citat de dl. L. M. trunchiat, nu 
este nici el o dovadá a nomadismului romänesc, Anume acelas V. spune, 
în prealabil, cà Románii în privinta multimii lor usor egaleazà celelalte 
naţiuni ale Transilvaniei (Secui, Unguri si Sasi împreună), totuşi sunt 
fără drepturi, trăind ca iobagi ai Ungurilor si fiind răspândiţi prin toată 
tara. Ori, dacă Românii erau atât de multi și totuşi afirmaţiile lui V., puţini 
din ei erau așezați în locuri deschise, ci mai mult se ascundeau cu oile la 
munte, ajungem la concluzia cu totul bizară că în veacul al XVI-lea mun- 
tii Transilvaniei erau mai dens locuifi de cât văile şi câmpia. Contradictia 
între cele două afirmații ale aceluiaşi V. este evidentă şi multele sute de 
documente din veacul al XIV-lea începând dovedesc cá n'a fost domeniu 
regal, nici nobilitar unguresc, nici moșie mai de seamă, pe care sà nu fi 
existat sate româneşti, si că în această regiune a asa ziselor „judeţe un- 
gurești“ locuia majoritatea Românilor, nu la munte. De altfel cunoştinţele 
lui V, privitoare la Români sunt cu totul incomplecte, El cunoaște Ro- 
mâni liberi numai în ţinutul Hategului, fàrà să cunoască districtele ro- 
mänesti din Banat, nici scaunele româneşti din Sibiu, nici boierimea ro- 
mână din Țara Făgăraşului și din Maramureş. Toate aceste fapte impuneau 
d-lui L. M, o severă rezervă faţă de valoarea doveditoare și exactitatea 
celor cuprinse în textul pe care d-sa îl invocă drept argument hotăritor 
pentru aomadismul în munţi a majorităţii Românilor din Transilvania. Acest 
pretins nomadism rămâne nedovedit, iar teoria d-lui L. M. un simplu pro- 
dus al imaginaţiei ilustrat cu impresii documentare, dar nesprijinit de 
realitatea istorică, 

Impotriva acestui nomadism oferà dovezi chiar documentele acestui 
volum. Astfel între impozitele plătite de cnezii români Capitlului din 
Alba-Iulia la 1331 (Doc. No. 42), se găsesc şi „viginti birra, que vulgariter 
chere dicuntur" si la fel documentul No. 214 din 1374 arată că printre 
obligatiunile onezilor romani, fatà de Capitlul din Oradea, este si aceea de 
a da „de more consueto... annis singulis, medium lodicem" adică si întrun 
caz si într'altul e vorba de pături de lână, de cergile româneşti. Ele con- 
firma deci existenta unei industrii casnice textile care aparfinea exclusiv Ro- 
mánilor. O asemenea industrie nu se poate improviza, ea presupune o inde- 


1} In editia germaná rectificat: veacul al XVI-lea. 
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lungatà viatà sedentarà, deci sate vechi ín cari femeile sävärgeau aceastà 
industrie, in timp ce bärbatii umblau cu oile in munti. Prezenta industriei 
casnice exclude nomadismul, 

Toate aceste dovezi însă nu-l opresc pe di. L. M. să susţină in con- 
tinuare cá „la sfärsitul veacului al XII-lea locuitorii Transilvaniei, Ungurii, 
Germanii si Slavii (!!).. erau stabiliti in sate”, Si cum aşezările de colibi 
rcmänesti nu treceau drept sate, ele n'aveau nume, încât autorităţile ad- 
ministrative nu fineau seamá de ele, cu atát mai mult, cá pástorii isi 
schimbau des locul de domiciliu în timpul migrării, Acest fapt explică, 
— serie dl, L. M. — de ce nu cunoaștem înainte de 1283 nici un nume al 
intàilor așezări provizorii româneşti. Românii erau totuși utili; ei puteau 
face exploatarea munților şi paza lor. „Astfel autorităţile coroanei cedarà 
primilor emigraţi români pășunatul în comitatul Făgăraș în vecinătatea 
pământurilor Sașilor, a Pecenegilor și a Secuilor”, Ip. XV). 

Documentele invocate de d-sa (No. 1, din 1222 și No. 4, din 1224), nu 
amintesc de o cedare a unui bun strein în favoarea Românilor, ci invers. 
Nu Românii, ci Sașii sunt cei cari primesc dreptul de folosință în 
„silva Blaccorum et Bissenorum", care era proprietatea Românilor, 
gi la fel nici documentul dela 1222 nu aminteste de vre-un „pämänt al 
Pecenegilor", ci acesta din urmá precizeazá ca o realitate nu de curànd 
creatà, ci ca existentà, a unei „terra Blaccorum et terra Siculorum", indi- 
când nu pământuri, ci intregi regiuni locuite. . 

Dar cu toatá márturía potrivnicá a documentelor, dl. L. M. continuà: 
,Regiunea de pàsuni înalte locuitá de o populatie slavá (!) putin nume- 
roasä, ori, adeseori, cu totul nelocuită, airágea pe Românii din Balcani. 
Imigrarea acestora a fost inlesnitä de regii Ungariei pentru motive de 
apărare naţională si pentru consideratiuni de ordin economic". Asa s'a 
facut cá după ce au apărut în județul Făgăraş, Românii au apărut deja 
în veacul al XIII-lea in județul Braşov, Sibiu, Bihor si Alba Inferioară”. 
(p. XV). 

Si cum existenţa masivă a Românilor în a doua jumătate a veacului 
al XIII-lea gi in cel următor, atát in regiunea muntoasă cât gi la ges, 
trebuia explicatä, dl, M. recurge la cunoscuta teorie: invazia Tátarilor dela 
1241 a nimicit totul. Ei traverseazá vàile Somegului, Muresului, Crigurilor 
si Oltului, adicä o regiune cu o populatie foarte deasä si in drum ei exter- 
minarä in primul ránd populatia ungureascä. Romänii, nefiind legati de un 
loc determinat şi locuind in munţi putin accesibili, au fost scutiți de acea- 
sti loviturá fatalä. E foarte natural deci cà marii proprietari de pämänt 
s'au gândit la ei când au fost nevoiţi să suplinească lipsa de mână de 
lucru rurală. Astfel năvălirea Mongolilor a determinat coborirea Româ- 
nilor din munți la ses provocând... decadenta agriculturei (!) „de oarece 
Românii, crescători de animale, au avut nevoie de mai mulie veacuri pen- 
tru a se deprinde cu agricultura“, (p. XVI). Documentele insă arată că 
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Tätarii au prădat regiuni săsești si româneşti din jurul Sibiului!) si sate 
aşezate „inter terras Olachorum de Kyrch, Saxonum de Barasu et terras 
Siculorum de Sebus". (Doc. No. 11). Ori, in acest caz, teoria d-lui L. M. 
menită a explica doar lipsa unei populatiuni agrare ungurești in Transil- 
vania în veacul al XIII-lea şi prezenţa numeroasă a Românilor, rămâne ne- 
convingătoare, atâi timp cât d-sa nu va putea lămuri, prin ce misterioase 
afinități de rasă Tátarii isi manifestau predilectia de a ucide numai popu- 
latie agricolă ungurească, crutánd populaţia agrară a Saşilor, cari totuși, 
după această năvălire a Mongolilor se dovedeşte a îi mai numeroasă de cât 
înainte. Acest pretins Hungaricidium a fost el atât de radical, incât pe 
marile latifundii n'a mai rămas nici un ţăran ungur, silind astfel pe pri- 
mitivul cioban român, adus pe moșiile nobilitare, să chinuiască veacuri 
de-arândul pe bietii proprietari unguri să le dea lecţii de agricultură? 
lar dacă această extirpare a ungurilor n'a fost atât de radicală, lăsând 
suficienţi instructori care să înveţe pe Români agricultura, cum explică 
dl L. M. lipsa totală a termenilor ungurești din agriculiura română? 
Absurditatea acestei teorii este evidență. Căci zadarnic se străduieşte dl. L. 
M. sà pervertească înțelesul lui „terra“ în acela de „pășune“, el rămâne 
totuşi o mărturie a pământului lucrat de Români aşa cum nirl arată docu- 
mentul din 1247 „molendinis omnibus inira termines praenominatarum ter- 
rarum ubicumque factis vel faciendis... nec non aedificiis ef agriculturae“...?). 
Deci o agriculturá evoluatà care igi avea stràvechea ei continuitate atát la 
ses, cat şi în așezările din munţi, asa cum existența şi azi a teraselor agri- 
cole, părăsite și acoperite de păduri multi-saculare o dovedește a fi existat 
până la înălţimi de 1100—1400 m. alhitudine?), 

Mai caracteristic metodei istorice întrebuințate de dl. L. M. este însă 
capitolul „Diferitele colonii romane”, în care d-sa se strădueşte să dea o 
expunere documentată a felului cum au fost întemeiate satele românești în 
veacul al XIV-lea, grăbindu-se să constate că „cea mai marte a celor mai 
multe sute de sate româneşti au de fapt nume de origine maghiară“ 
(p. XVII) şi cum aceste sate sunt în preajma munților, conclude d-sa: „cu 
excepția munţilor înalți, si uneori chiar și acolo, Românii au fost devan- 
sati de coloni de altă rasă, mai cu seamă de Unguri si de Slavi". (p. XVIII). 
Autorul precizează apoi, că prima așezare românească „provizorie“, 
amintită documentar abia la 1283, este Olâhtelke. Adjectivul de , Oláh" 
— continuà dl, L. M. — servea să distingă o colonie pierdută într'o re- 
giune ungurească; colonie de altiel cu totul neinsemnată de vreme ce 


1) Wenzel G, Codex Diplomaticus Arpadianus Continuatus. Vol. II, 
(Pest 1861), p. 171. 

?) Zimmermann-Werner, Urkundenbuch zur Geschichte der Deutschen 
in Siebenbürgen. (Urkb.), I, p. 73—74, 

3) L. Someșan, Alter und Entwicklung der rumänischen Landwirt- 
schaft in Siebenbürgen. Bukarest, 1941, p. 57 gi urm. 
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„telke" in evul mediu însemna doar o mică proprietate suficientă pentru 
a hrăni o familie. (p. XVII). Autorul stabilește apoi diferitele forme de 
așezări româneşti: aşezare in preajma unui sat unguresc constituind o 
anexă a acestuia; cazuri de ,továrágie" a coloniei române cu satul preexis- 
tent, imprumutând numele vechiu de origine ungurească, slavă sau ger- 
mană al aceluia, aşezarea nouă devenind „sat-frate“ specificat cu numele 
de ,oláh"; sau cazuri mixte, de transitie a acestor două forme. (p. XVIII). 
Drept dovadă apoi, in nota No. 17, autorul dă câteva exemple, nici unul 
din ele insă dovedite, de vreme ce exemplele citate: Szászerkes —Oláherkes 
(1310), Magyarbáród — Oláhbáród (1390), Magyarkapus — Olâhkapus 
(1391), Magyarfráta —  Oláhfráta (1392) sunt toate amintite sincronic, 
fără a da vre-o indicație privitor la prioritatea vre-unuia din ele față de 
omonimul său. 

Dar cât temeiu se poate pune pe documentarea şi interpretarea isto- 
ricä a d-lui L. M. se vede chiar din exemplele date de d-sa. „Istoria lui 
Magyar-Bocsärd si Oláh-Bocsárd — scrie d-sa — e curioasă. In 1346 Petru, 
vicevoevodul Transilvaniei, stabilește cu forța Români pe domeniul numit 
Bocsârd al capitlului din Transilvania. Din această colonie sa desvoltat 
satul Oláh-Bocsárd". (Nota 17, p. XIX). Dar documentul nu aminteşte ni- 
mic despre preexistenta unui ,Magyar-Bocsárd", E! spune clar că Petru 
vicevoevodul Transilvaniei a ocupat satul (villa) Bucerdea aparținătoare 
capitlului de Alba-Iulia, sat aflàtor în judeţul Alba „ad castrum Kechkes", 
Ocuparea s'a făcut „per populos villarum ad ipsum castrum Kechkes vo- 
catum pertinentium et in vicinitate eiusdem ville Buchard existentium", 
pentru ca apoi „intra metas at terminos antiquos eiusdem ville capituli 
Buchard vocate, quandam aliam villam Olacalem, pro dicto castro Kechkes 
servientem colocasset"... iar pe iobagii capitlului din acest sat, de câte 
ori se duceau în pădurea Bucerdei, ii aresta si îi despoia de avut, 
(Doc, No. 76 din 28 Iunie 1346, p. 109), Documentul deci nu dà nici o 
indicatie despre existenta unei populatiuni unguresti in vechia Bucerde 
a capitlului de Alba-Iulia, ci aratà numai inlocuirea forfatä a iobagilor 
capitlului, cu iobagi credinciosi ai vicevoevodului. Dar documentul lasà sà 
se intrevadá cu totul alte concluzii, ,Populos villarum ad ipsum castrum 
Kechkes vocatum pertinentium et in vicinitate eiusdem ville Buchard exis- 
tentium“ prin cari s'a facut ocuparea forțată a Bucerdei erau români, fapt 
confirmat si de doc. Nr. 87 din 22 August 1352, în care se precizeazá: 
„Olacos ad castrum Kelechkes pertinentes", ceea ce ne dà o imagine clarà 
despre compozitia etnicà majoritar románeascá a regiunii în care stràjuia 
«castrum Kechkes", 

In continuare, dând exemplu de „cazuri mixte", d-sa scrie; „La 1358 
se amitesc satele române cari aparțin Banabicului (Bányabükkfalu). La 
1416 satul se dedublă. Astfel sau născut Magyar Banabiky si Oláh Ba- 
nabiky, cari mai apoi s'au reunit și formează azi un singur sat cu populaţie 
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mixtä, numit în ungureste Bányabükk si romäneste Banabic. Numele pri- 
mitiv al acestor fel de sate gemene trädeazä totdeauna nationalitatea po- 
pulatiei primitive. In cazul prezent populatia a fost totdeauna de origine 
ungureasci. N'avem nici o dovadà contrari", (Nota 17, p. XIX). Concluzia 
d-lui L, M, si de data aceasta este arbitrară. Textul documentului No. 101 
din 14 Februarie 1358 spune doar atáta cà magistrul Petru urmeazà sà fie 
instalat în ,medietatibus possessionis Banabiky, ac villarum Olachalium 
et terrarum ad eandem pertinentium". Deci Banabicul era o moșie mare cu 
sate românești. El nu e amintit ca sat: Banyabikfalu, ci ca ,possessio" 
care dupá cum aratà documentul trebue inteleasä ca mosie. Acest dome- 
niu putea sà aibà nume unguresc, dar asezàrile de pe el sunt romänesti. 
Tar dacă la 1416 apar două sate cu numele acesta Oláh Banabiky si Magyar 
Banabiky, date fiind tmprejurárile din vecul al XIV-lea — pe cari le vom 
cunoaste — suntem îndereptàtiti a crede cà primul a fost Banabicul romä- 
nesc, si cà ulterior a apàrut cel unguresc. 

Dar cu aceasta intràm în miezul mult discutatei probleme a numelor 
de sate. 

DI. L. M, sustine cá de cáte ori un sat románesc poartá nume strein, 
unguresc, german sau slav, este o dovadă cá Românii sunt ulterior veniţi, 
asezändu-se pe vechi sate unguresti, germane sau slave. Teoria d-sale o 
ilustrám prin următorul exemplu: numele de sat ,Zalasd" este considerat 
de editori ca unguresc ,Zala--sd" (p. 159). Dar iată ce spune documentul 
despre originea acestui sat. (Doc. 124). Cu prilejul delimitării satului 
Zalasd sunt convocati cnezii Ladislau fiul lui Musath (!), Stroia si Zeic 
înaintea nobililor din Hunedoara si a „universi Knezii et seniores Ola- 
chales districtus Haczak... pro tribunali sedentibus", In adunare se citeste 
documentul prin care regele därueste satul Zalasd lui Ladislau si fiilor săi 
Petru, Ioan, Lafcu si Muşat, dar cnezii Stroia si Zeic se opun, spunând cá 
„ipsa possessio Zalasd more aliorum Keneziorum nove exfirpationis densi- 
latis silvarum capite iure Keneziatus ipsis et fratribus ipsorum pertineret" 
si deci Ladislau a solicitat si a obfinut dela rege ,ipsorum ius keneziale" 

lar dacá Stroia si Zeic sunt autorii satului Zalasd creiat prin defri- 
sarea pàdurei si impopularea lui, ce valoare documentarà mai poate avea 
etimologia ungurească ,,Zala-|-sd" susținută de editori? Dar valoarea acestor 
etimologii mai e ilustrată de urmátorul caz: Editorii consideră numele satului 
»Vaja", „Woya“ (1277) ca fiind de origine slavă (p. 59). Documentul No. 
242 din 29 Martie 1378 precizează: , Woya alio nomine Patak" (p. 277), 
indicând că potrivnic regulelor filologice , Wova" este o greşită transcriere 
a lui „Valea“ permanentizată din document în document pentru a-i da 
la 1378 traducerea, deci echivalentul unguresc: „Patak”. 

Mai caracteristic însă pentru obsesia ungaro-geneticà a autorilor în 
materie de toponimie este cazul satului ,Riul-Alb", care desi amintit ca 
atare la 1398 de documentul No. 458, editorii se incäpäfineazä a susţine 
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cá „Riul-Alb — Fehérviz", si cum „cu excepfia acestui document, numele 
románesc de Riul-Alb nu se mai aminteste nicäiri in evul mediu, desi dela 
1411—1519 e amintit de 25 de ori" concluzia editorilor este cá documentul 
e „suspect! Ori, cum editorii nau alte indicii privitoare la falsitatea docu- 
mentului, el rămâne o dovadă cá numele românesc al satului a premers 
traducerii lui in ungureste, care s'a permanentizat în documentele oficiale 
timp de un veac. 

Impotriva acestei metode a traducerii toponimiei romänesti sau slavo- 
romàne în ungureste, dovedità de dl. S. Dragomir!), se ridicá editorii 
acestui volum fără sà o poată desminti, Asemenea cazuri clasice de tra- 
duceri cuvánt de cuvänt, ni-1 oferà de ex. Sälistea gi Säcelul. In docu- 
mentul No. 36 din 5 August 1322 este amintit satul ,,Feketewyz" — Apa 
Neagră, care este traducerea exactă a lui Cernavoda, räuleful care trece 
in apropierea satului care se cheamá Säcel, jud. Sibiu. Documentele aratä 
cá in toate vremurile satul a fost o asezare originar románeascá, cum este 
si azi, ceeace nu impiedecá pe comentatorii documentului sà sublinieze 
cà Feketeviz e nume unguresc. Ori acest ,,Feketeviz" rämas numai în 
documente, dar nici odatà pe teren, departe de a insemna originea ungu- 
reascá a satului, inseamná un simplu botez al acestei agezári romänesti de 
„lângă Cernavodă“ pe care l-au tradus în ungurește, Dar cu toată evidența 
procedeului urmat, editorul rămâne constant în a exclude originea romä- 
neascá a Säcelului. El recunoaște că Feketeviz = „Chirnavoda”, dar 
aceasta „dovedeşte că Ungurii au împrumutat această numire dela primii 
coloniști slavi“ (!) şi cu aceasta un sat românesc a fost dosit în favoara 
teoriei caracterului unguresc al Transilvaniei medievale. Numai că această 
numire oficială s'a dovedit imaginară si neviabilă, încât administrația un- 
furească s'a văzut nevoită să adopte originalul românesc Săcel = Szecsel, 
care n'are nici o origine slavă! 

In acelaș document sunt amintite „quinque villis olaceis", dintre cari 
»,Nogfalu" e amintită la 1354 (Urkb. II, No. 685, p. 105), iar la 1383 ca 
„Magnam villam Walachikalem" pe cate înşişi editorii o recunosc „e vorba 
de Nagyfalu — Grossdori, azi numit Szelistye — Sălişte, la Răsărit de 
Sibiu”. {Nota 6, p. 302). Tot la 1383 cele cinci sate românești sunt amintite 
ca „quatuor villis olachalibus videlicet Gorozdorf cum Galusdorf, Graphun- 
dorph, Budinbach et Cripsbach vocatis" (Doc. No. 276, p. 309); in acelaş 
an, aceleasi sate sunt numite ,Nadhíalu aliacque possessiones" (Urkb. 
II, p. 577. Rezumat defectuos No. 280, p. 312—313), pentru ca in alte trei 
documente consecutive (Urkb. II, p. 578—581) sà fie din nou numite „qua- 
tvor villarum Olachalium Grozdorph alio nomíne Galusdorf, Graphyndorph, 
Budynbach, Crypzbach vocatarum", iar in al patrulea e amintit „Nogfalu” 
(Urkb, II, p. 583). 


1) S, Dragomir, Vechimea elementului românesc ín Banat, An, inst. 
de Ist. Nationalä, III, p. 276, 
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Trecánd peste aceste trei documente si semnalánd sumar aceeasi for- 
mulà numai din documentul din 22 Iulie 1383 (No. 282, p. 313), dl. L. M 
pe care-l credem comentatorul acestui document, rectificà pàrerea eronatà 
Hurmuzaki-Densusianu Is, p. 278: Grafendorf — Tilisca, cu aceea corectă 
de Grafendorf — Vale, dar tot daa se grăbeşte să accentueze că „trebue 
censtatat cá în evul mediu numai numirile de origine ungureascà si ger- 
manà erat în uz" (Nota 5, p. 313) pentru ca mai înainte sà sugeveze despre 
aceleasi sate cá „numele lor german pare a dovedi cà intemeierea lor trebue 
sd fi avut loc pe vremea când Conrad de Tălmaciu si fiul său au stăpânit 
aceste sate, adică la sfârşitul veacului al XIII-lea si începutul veacului al 
XIV-lea“. (Nota 5, > 61). Intreg acest raţionament bazat exclusiv pe ca- 
racterul german al acestor numiri, menit a sugera dacà nu caracterul ori- 
ginar german al satelor, cel putin calitatea germanà a fondatorului lor, se 
nàrue insá în fata dovezilor documentare. Anume, unul din aceste sate 
în nu mai puţin de 5 documente din 1383 este numit consecutiv ,,Cryps- 
bach“, pentru ca, cu aproape douà decenii înainte sà fie amintit în docu- 
mentul din 24 Noemvrie 1366 (No. 158, p. 206), cu numele lui adevărat, 
românesc, de ,Kakoua" — Cacova, asa cum i se spune şi azi!). La fel 
Gorozdorf =: Nogíalu -- Magna villa walachicalis, nu e de cât traducerea 
in trei limbi a Săliştei, care după cum dovedeşte I. Schiopu?) înseamnă „sat 
mare", Ori, dacá dl. L. M, avea inaintea ochilor dovada cá numirea ro- 
máneascá apare documentar cu aproape douá decenii inaintea numirei 
germane si maghiare (!), care abia la 1383 este atestatà intáia oarà, cu ce 
răspundere științifică poate afirma cà „în evul mediu numai numirile de 
origine ungurească și germană erau în uz" si cum mai poate formula su- 
gestii privitor la o posibilă inițiativă germană la întemeierea acestor sate, 
când Nicolae, fiul lui Conrad de Tălmaciu, la 1322, când se redactează 
documentul, nici nu cunoaște numele acestor sate, fiind nevoit să le indice 
doar vag ca simple „cinci sate românești“. 

Dar di. E. M, nu se oprește numai la aceste arbitrare speculaţii pe 
marginea numirilor germane. D-sa crede că are prilegiul de a ilustra 
teoria d-sale privitoare la data coborirei târzii a ciobanilor nomazi ro- 
mâni dela munte la ses, „Românii din aceste sate — susţine d-sa — au fost 
după toată probabilitatea păstorii castelului regal Salgo, cari părăsind 
păşunile din munții dela Sud de Sibiu, au venit să se stabilească in im- 
prejurimile castelului, Dat fiind că documentul din 1288 (No. 17), face o 
aluzie incontestabilă la Românii dela Salgo si dela Tălmaciu, începutul 
coboririi lor poate îi fixat la această epocă“. (Nota 5, p. 61—63). Dar 
documentul in chestiune aminteşte pe Românii din regiunea Sibiului ca 


1) Deci cazul „Riul Alb" (1398), = „Feherviz" (1411—1519). 
2) „Sălişte“ in Dacia Istoricd, An. I, (1937) No. 2, p. 49 urm, 
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participând la oastea țării, asemenea nobiiimei ungare, a Sagilor si a Se- 
cuilor, deci într'o situaţie politică care exclude proveniența lor recentă gi 
caracterul lor nomad și primitiv, cum se stráduiegte dl. L M. să-i arate 
pe Români în timpul coboririi lor din munţi. Mai mult, documentul No. 10 
din 1250, arată pe aceeași Români ca participând în oastea comitelui 
loachim de Sibiu, alături de Sasi, Secui şi Pecenegi, la expediţia făcută 
in ajutorul lui Asan Burul la 1210. E adevărat că dl. L, M. contestă că 
acești Români ar fi din regiunea Sibiului, dar nici d-sa, nici antecesorii 
d-sale, nu pot aduce dovezi contrare, în timp ce documentul dela 1288 care 
precizează prezenţa militară a Românilor în comitatul Sibiu, lämureste pe 
cel dela 1250, care arată la rândul său aceleași realități la 1210. Și în 
acest caz ce valoare științifică poate avea concluzia d-lui L. M. că „ince- 
putul coboririi lor (a Românilor din munţii Sibiului) poate fi fixată la 
această epocă” {scl. la 1288)? 

Mai notăm aici cazuri, pe cari dl. L. M. evită a le discuta şi anume 
când satul are două numiri paralele. Astfel la 28 Ianuarie 1357 este amin- 
tit satul „Abosfalva cu alt nume Beznic“ (Szabó, o. c., p. 25), iar la 1 Iulie 
1347 „Mihdlczfalva cu alt nume Közép Vincz" (Ibidem, p. 21), din care 
a supravieţuit Mihaltul românesc. 

Aceste exemple, despre neputinta doveditoare a numirilor streine în 
ce privește originea satelor românești, precum si a măsurii in care aceste 
numiri pot constitui un criteriu in stabilirea vechimei asezàrilor romanesti, 
exemple luate din a doua jumătate a veacului al XIV-lea (1383), ne dau 
întreagà másura creditului ce se poate acorda analizei fäcute de editorii 
prezentului volum, toponimiei sí numirilor de sate romänesti mai vechi, din 
veacul al XIH-lea, când raritatea documentelor lasă frâu liber imaginaţiei. 


Dar cazurile exemplificate mai sus ne permit motivate sugestii in 
privinţa stabilirii criteriilor după cari pot li examinate numirile sau topo- 
nimia streină a satelor românești. 

a) Când numirea românească apare documentar anterior numirilor 
streine, ori de câte ori s'ar repeta acestea în documente mai târzii, este o 
dovadă a originei românești a satului, 

b) Când numirea românească şi cea streină apar simultan, dar în 
popor supravieţuieşte cea românească, satul e originar românesc, iar numi- 
rea streină o altoire artificialà, neviabilà. 


c) Când numirea streină este identică cu traducerea numirii române 
sau slave, constitue o dovadă a preexistentei. uneori străvechi, a satului 
românesc, asupra căruia s'au exercitat fie numai pretenţii de stăpânire 
streină, fie o stăpânire numai nominală, fie una de scurtă durată.. Ade- 
seori numirea de origine slavă a satului românesc, — dat fiind faptul că 
dela sfârşitul veacului al XIII-lea, nu mai există o populaţie slavă, fiind 
absorbită de Români, cu excepţia regiunilor nordice unde în acest timp 
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incepe infiltratia ruteaná — constitue o dovadá de asezare stráveche ro- 
mäno-slavä, 

d} Cänd numirea ungureascä s’a incetäfenit in graiul poporului, avem 
de a face cu un sat recent, in majoritatea cazurilor fäcut de cnejii romani 
pe teritorii a cáror toponimie primise formà ungureascà dela administratia 
politicä sau bisericeascà, sau dela proprietarul ungur. 

Analiza numirilor si a toponimiei satelor románesti in lumina acestor 
criterii indicate de insisi documentele acestui volum, va oferi imaginea 
realA a procesului etnic petrecut in Transilvania medievalà, respingand 
teoria nomadismului si a imigràrii romänesti si confirmänd vechimea si 


stabilitatea agezärilor noastre. 


Di. Ant. Fekete-Nagy semnează capitolul „/migrarea Românilor pe 
pământul Ungariei Istorice (scl. a Transilvaniei). 

D-sa începe romantic, tocmai dela ipoteticul trib maghiar Kende si 
Gyula, care sar fi aşezat în Transilvania din vremea descălecării, pentru a 
dovedi încă din acea vreme prezența Ungurilor in Transilvania. Privitor 
la Români, se repetă teoria d-lui M. despre imigrarea lor târzie din Bal- 
cani, ajungând abia în veacul al XIII-lea in pădurile fără stăpân ale Car- 
patilor, de unde târziu coboară la şes. Caracterul nomad al vieţii Românilor 
este obsesia d-lui A. F. N., care fine să o impună forțat chiar cu prețul 
invocării unor mărturii documentare inexistente. Astfel d-sa scrie; „Pe 
teritoriul domeniilor cetăților, aparținătoare la început fără excepţie, iar 
în veacul al XIV-lea încă in mare parte, regelui, întâlnim aproape pretu- 
tindeni Români în stare nomadă, sau seminomadă, iar la sfârșitul veacului 
al XIV-lea ca element etnic sedentar“. (p. XXXII). In sprijinul acestei 
afirmații citează numărul de ordine a 17 documente, prelungind cifra 
acestora cu un ,etccetera", dar nici unul din documentele vizate nu dove- 
deste nici nomadismul, nici seminomadismul Românilor, ci numai carac- 
terul lor de „element etnic sedentar", Această „metodă“, spirijinită pe 
ideea mai mult de cât minoră a autorului despre spiritul critic al specia- 
liştilor streini, cărora se adresează, caracterizează probitatea ştiinţilică 
a autorului. Dar dl. A. F. N. revine iarăşi cu documente: „Cu toate cá 
așezarea Românilor în partea răsăriteană a Ungariei -- scrie d-sa — a 
început dela sfârşitul veacului al XIII-lea, prezenţa lor, timp îndelungat, 
n’a fost în nici un fel legată de o locuință stabilă si ei au continuat a 
păstra felul lor de viață nomadă“. (p. XXXIII). Drept dovadă aduce docu- 
mentul No. 21 din 1293, care nu arată nici un nomadism, ci cu totul alt 
ienomen!), apoi documentul papal din 1373 invocat de dl, L, M., a cărui 


1) v, I Moga, Românii în Transilvania medievală. „Transilvania”, An. 
72, (1941), No. 3, p, 198—199, precum. si paginile următoare ale acestui 
studiu, 
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valoare doveditoare am arátat-o, un alt document (No. 71) din 1344, care 
— prin simpla amintire a „Romänilor din Valea Gárbáului", fárá a specifica 
aşezările lor ~- nici el nu constitue o dovadă de nomadism, si in cele din 
urmä documentul No. 126 din 1363 la „incertitudinea locuintei Románilor" 
din jurul cetăţii Iladia, invocat de di, L. M., document al cărui real înţeles 
i-am lămurit. 

Dar acum pretinsul nomadism românesc este obsesia constantă a edi- 
torilor acestui volum, di. A. F. N. fine să arate și consecinţele lui: „Ca 
toate popoarele de păstori — scrie d-sa — Românii n'avea de loc sensul 
proprietății; aceasta explică frecvența atacurilor pe teritoriile vecinilor 
unguri sí sași, în decursul cărora le luau acestora în cele mai multe cazuri 
vite: oi, capre, porci, vaci si boi“. (p. XXXV). Printre altele, documentul 
hotäritor pe care-l invoacă editorii acestui volum este cel din 1366 (No. 
151), în care regele Ludovic I dà nobilimei dreptul să pedepsească cu 
moartea pe răufăcători, mai cu seamă Români. Acest document, dă prilejul 
editorilor să justifice această măsură scriind: „Unica rațiune a aluziilor 
frecvente la Români, este faptul cà în această epocă Românii formau, drept 
urmare a anumitor condițiuni sociale, majoritatea răufăcătorilor, Imigratii 
cari au venit din regiuni mai putin civilizate ale Balcanilor, unde sigu- 
ranta publică era foarte rudimentară, au importat în Transilvania mora- 
vurile lor balcanice, Contrastul dintre viata lor nomadă si civilizaţia mult 
desvoltată a Ungurilor si Saşilor sedentari, n'a făcut decât să sporească ten- 
tatiunea de a jefui târgurile acestei provincii“ (p. 200)!), 

Pentru a cunoaște în adevărata ei măsură gradul de onestitate stiin- 
tificä a celor doi editori dd, L. M, si A. F. N, subliniem că dd.-lor la 
întocmirea acestui volum au fost nevoiţi să consulte intens cele şapte vo- 
lume ale lui Codex Diplomaticus Andegavensis si deci erau în măsură să 
cunoască gradul de „siguranță publică” de pe teritoriul intregei Ungarii, 
precum si gradul de civilizaţie al nobilimei ungare, De aceea precizăm că 
uciderile, jafurile, arderile şi furturile la începutul veacului a! XIV-lea erau 
atât de dese în Ungaria, în cât sunt pline documentele vremii, Numai în 
primii 25 de ani ai veacului al XIV-lea (1301—1326), peste 60 de documente 
vorbesc despre asemenea violente. Si pentru a cunoaște unul din nume- 
roasele exemple despre măsura până unde mergeau instinctele primitive 
ale acestei nobilimi, dăm următorul caz: La 17 Iulie 1319 „magister Thomas 
filius Leurenthe" se plânge că numerosi nobili si slujitori de ai lor — nici 
unul Román — „potencialiter, pluribus vicibus, ad possessiones suas ve- 
niendo, destruxissent easdem, Cymiteria ef ecclesias confringendo et igni 
concremari faciendo, virgines et mulieres denudassent, servientes et ioba- 


1) Falsitatea acestor constatári reiese din faptul cá la 1367 orasul 


Cluj întemeiază satul Feleac, unde „Olachi pro custodia vie positi et locati 
existent? (Jakab E, Kolozsvár története. Okmánytár 1, p. 58 si Docum. 
No. 237). 
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giones suos quam plurimos vulnerando et interficiendo ac etiam dimem 
brando, et injurias nimias sibi inferendo“!). 

Nu scápau deci de instinctele si de furia acestor pretinsi „civilizafi" 
nici bisericile, nici cimitirele, nici fecioarele, nici femeile si nici slugile 
pe cari nu se multumeau să-i ucidă, ci ii „dismembrau*, Arderile de 
castele sau de sate, jafurile de conacuri si furturile de vite, adeseori în 
valoare de multe sute de florini, erau curente, in Ungaria. 

Cätre sfärsitul celui de al treilea deceniu din veacul al XIV-lea, 
cazurile se ràresc în Ungaria, ele apar in schimb in  Transilva- 
nia. Primul caz de ucidere apare la 1326 (Doc. No. 38) sí cea dintài de- 
vastare este amintità decumentar la 1333 (Doc. 44}, fácutá de Románi gi 
Unguri deopotrivă, In decurs de patru decenii (1326—1366) avem amintite 
cinci cazuri de ucideri?) şi 16 cazuri de jafuri, dintre cari trei împreunate 
cu omori), deci total 18 cazuri săvârșite de Români si de Unguri. 

Dar iată ce spun documentele cu privire la auforii răspunzători ai 
acestor excese. 

La 1346 vicevoevodul Transilvaniei, Petru de Jara, stăpânul cetăţii 
Kecskés, cu ajutorul iobagilor săi din satele aparținătoare cetăţii, Români, 
a ocupat cu forța satul Bucerdea al capitlului din Alba-Iulia, (Doc. 76), 

La 1353, lacob castelanul Ciceului, „una cum universis Olachis ad ean- 
dem castrum pertinentibus", au devastat domeniile Kuzarvar si Kerew. 
(Doc. 90). 

La 1357 comitele Matia (ungur), cu servitorii sài din Chalanusvad 
(probabil tot unguri) înarmati „more latroncinio", au atacat pe Romänii 
aparfinätori cetății Solyomké în timpul când îşi duceau porcii acasă, luân- 
du-le cu forța două mii de pori, ucigând un Român, despoind de haine 
pe alţii, si lăsând patru Români răniți mortal. (Doc. 99). 

La 1365 din porunca ,,magistri"-lor Stefan si George Bebek, inten- 
dantul lor de pe moşia Szentmihálytelke dimpreună cu mai multi cnezi 
în subordine „aliisque Olachis et Ungaris“ in total aproape 700 oameni, 
atacând posesiunea Szentpéter a lui Ladislau si Mihail de Doboka, au dus 
cu forța pe toti iobagii cu averea lor cu tot pe moşia fraţilor Bebek, ar- 
zând casele fraților Doboka si lăsând satul Szentpéter pustiu. Altă dată 
apoi au atacat satul Hidalmâs ai acelorași frati Doboka, arzând casele 
acestora, furándu-le diplomele de proprietate, precum si 250 boi, 200 vaci, 
70 porci, 1500 oi, 33 cai, etc. (Doc. 142). 

La 1367 iobagii romàni incendiazá pádurea Avas a conventului din 
Cluj-Mănăștur, Isprava o fac fa îndemnul stăpânului lor Grigore de Sza- 
mdrte:ke, care refuză să apară in fata judecății. (Doc. 164). 


1) Cod. Dipl. Andeg. I p. 525. 
2) Doc. No. 38, 71, 91, 99, 118. 
3| Doc, No. 44, 66, 67, 69, 70, 76, 87, 91, 96, 99, 118, 136, 142, 149, 


DARI DE SEAMÀ 461 


La 1375 iobagii lui Ioan fiul lui Toma, din Bokan „Hungari videlicet et 
Olachy", au prádat in mai multe ránduri posesiunea Egeres a abatelui de 
Cluj-Mänästur, furänd boi, averea slujitorilor si arzänd 10 parcele cu 
clădirile de pe ele. (Doc. 216). 

La 1379 în schimb, cetățenii din Baia Mare si Baia de Sus, au atacat 
»possessionem olakalem Magasligeth" proprietate a lui Ioan si Stefan, fiii 
Domnului Simon, ucigänd iobagi romani. (Doc. 250). 

La 1381 magistrul loan, fiul lui Simon de Meggyes cu iobagii sái din 
20 sate ,tam Hungaros quam Olahos" au prádat domeniul Vasvár. (Doc. 
275 si 267). Se naste un mare proces din care rezultá cá paguba era de 
4000 fiorini, bráuri de argint în valoare de 50 fl, arme pentru 7 oameni si 
toate diplomele lui loan, fiul lui Toma de Vasvár. La proces sunt chemati 
„tam Hungaros quam Olahos" şi anume „mille quinque (1005) Olahorum 
et jobagionum suorum". (Doc. 401 din 3 Mai 1393). 

Din cele de mai sus se desprind deci urmátoarele concluzii sprijinite 
de märturiile documentare ale vremii: 

a) Marile jafuri, incendieri si ucideri din Transilvania din veacul al 
XIV-lea, nu erau săvârșite de iobagi, de cát la indemnul sau sub condu- 
cerea directă a stăpânilor lor: vicevoevozi, castelani, proprietari nobili", 
cnezi, sau chiar de cetățeni si deci exemplele si indemnurile date de acești 
stăpâni, cari își devastau reciproc moşiile, își incendiau casele, ucideau si 
işi furau diplomele, iobagii si vitele, au creat o stare de spirit care explică 
rarele cazuri de excese individuale de minimă importanță ale iobagilor. 

b) Aceste jafuri, incendieri, ucideri, etc., nu erau o deprindere adusă 
de Români, din Balcani, ci o tradiție importată de nobilimea maghiară din 
Ungaria şi incetäfenitä in Transilvania, care până in veacu: al XIV-lea n'a 
cunoscut asemenea obiceiuri. 

c) La aceste excese Românii nu participau in calitate de Români 
„lipsiţi de sensul proprietăţii”, ci ca iobagi ai stăpânilor lor cu „simțul 
proprietăţii” hipertrofiat. 

d) La violențele acestea participau nu numai iobagi Români, ci și 
Ungurii — fireşte in proporția lor numerică. Si în sfârşit, 

e) dacă documentul din 28 Iunie 1366 (No. 151), afirmând că „nostri 
universi nobiles terre nostre Transilvane“ au suferit — şi am văzut în ce 
măsură — „incommoda... quotidiana et infinita" din partea „diversorum 
malefactorum specialiter Olachorum"!), aceasta nu înseamnă cá majori- 


1) Documentele arată numeroase abuzuri deale nobilimei ungurești 
impotriva Românilor, în favorul cărora interveni chiar regina şi regele. 
Astfel, la 27 Septemvrie 1364, regina opreşte autorităţile judeţului Bereg 
să facă judecată în procesul unor nobili unguri împotriva unor Români 
pentru domeniile Rakolch şi Mistiche, de oarece ele „nostre fuerint regi- 
nales et de manibus nostris easdem tradiderimus possidendas per eosdem 
(Olachos)", (Doc. No. 138). Apoi după ce scoate pe toţi Românii din Bereg 
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tatea räufäcätorilor s'ar afla printre Români din cauza moravurilor bal- 
canice importate; ci dat fiind faptul dovedit că la aceste violente partici- 
pau şi iobagii unguri, — textul citat poate constitui confirmarea realității 
din toate veacurile, anume că pe moșiile nobilitare, deci în asa numitele 
„judeţele ungurești“, majoritatea covârșitoare a iobagilor o formau Românii. 

Acestea fiind singurele concluzii ce se pot trage din documentele 
vremii, afirmaţiile d-lor L. M, şi A, F. N. rămân o dovadă, de data aceasta 
limpede, a măsurii în care patima poate diforma judecata unor oameni, 
cari se pretind a fi ţinut seama în opera lor de „exigenţele istoriografiei 


moderne“. 


In strânsă legătură cu această febră a devastărilor, stă şi fenomenul 
social-economic al creerii de numeroase sate româneşti în veacul al XIV-lea, 
fenomen pe care editorii volumului îl consideră drept dovadă hotăritoare 
a unui nou val de imigrare românească din țările vecine in Transilvania si 
drept proba „expansiunei lente dar progresive“ dela Sud spre Nord al 
acestor imigrati în interiorul acestei provincii, (p, XII, XXXII, XXXV— 
XXXVII). Dar această masivă apariţie de noui sate româneşti, departe de 
a fi lost determinată de imaginarul val de imigrare, a fost de fapt conse- 
cinta reformelor economice moderne, aduse de regii Angevini din sudul 
Italiei şi introduse în regatul Ungariei. „Regii arpadieni au urmat o politică 
economică par excellence agrară, acum ajung pe planul prim, punctele de 
vedere ale politicei comerciale” — constată Homan B.!). Asezänd la temelia 
gospodăriei statului veniturile regale provenite din comerţ, industrie și 
exploatarea subsolului, Carol Robert a lăsat economia agrară pe seama 
nobilimei latifundiare si a castelanilor, cărora, pretinzându-le obligaţiuni 
militare mai mari de cât cele obicinuite sub Arpadieni, le dădea totodată 
putinţa si îndemnul de a-și spori veniturile prin crearea de noui sate, 
acordându-le în acest scop înlesniri si scutiri de dări. Sporirea populaţiei 
cu scopul de a mări veniturile leudale prin crearea de sate noui 
este un fenomen in plină desfășurare în Apus in secolul XII si XIII, Re- 
fimul domenial nu putea absorbi surplusul de populație agricolă. Țăranii 
fugeau de pe aceste domenii în căutare de pământuri noui cultivabile. Avân- 


si Maramureș de sub autoritatea abuziv exercitată a funcționarilor judeţeni, 
cari nesocoteau autoritatea legală a voevodului Local român, provocând Ro- 
mânilor „diversas iniurias" (Doc. 139), regina e nevoită să ordone din nou 
la 6 Octomvrie 1366 „oaspeţilor“ şi cetăţenilor din jud. Bereg să nu in- 
drăsnească a judeca ei pe Români, ci, dacă e cazul, sà se adreseze ,.dom- 
nului” acestor Români. (Doc, 156). Deasemenea la 5 Ianuarie 1373, regele 
oprește pe castelanul din Mihald să pronunţe vre-o judecată împotriva unor 
Români, până la sosirea lui la Timişoara si să le restitue toate lucrurile 
sechestrate si să nu-i tulbure în proprietăţile lor, (Doc. No. 201). 
1) Homan-Sekfü, Magyar történet, II, p. 302—303. 
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tul comercial si industrial al oragelor gi imbunätätirea cáilor de comunica- 
fie spori vertiginos rentabilitatea agriculturii si detinátorii de terenuri ne- 
cultivate incă, ademeneau mulțimea iobagilor fugiți, sau eliberaţi, de pe 
domeniile nobilitare, acordându-le mari înlesniri pentru defriseri de păduri, 
secări de regiuni mlăștinoase și îndemnându-i la intemeieri de noui așezări 
în care agricultura sí păstoritul luau proporţii necunoscute până atunci, 
In Flandra, Bourgogne, Hessen, Brandenburg, Carintia, Italia de Nord şi 
Toscana se crează astfel o mulțime de asemenea sate noui. La sfârșitul 
veacului XIII acest val de impopulare în Apus era un proces incheiat!), La 
noi, el se produce abia în sec. XIV, determinat fiind de politica economică 
a Angevinilor, 

Această creare de sate noui, — operă de o covârșitoare importanță so- 
cială și economică, — au sävärsit-o in Transilvania cnezii români şi ma- 
joritatea covârșitoare a recentelor așezări sunt sate româneşti, „ville ola- 
ches“, 


Dar urmărind crearea nouilor sate pe hartă, constatăm că ele nu apar 
de cât foarte rar în regiunea mixtă româno-săsească de pe pământul crăesc 
si nici în asa zisa Secuime, ci pe teritoriul comitatelor ungurești. In Se- 
cuime cu freu se puteau crea sate noui datorită autonomiei secuesti, care 
păstra în orgolioasa ei primitivitate o economie rudimentară de creștere a 
vitelor, pe lângă care işi face, în preajma acestui veac, loc si agricultura, 
Pe pământul crăesc iscusinta economică a Sașilor a făcut ca regiunea să 
fie plină de sate agrare bine închegate, în măsură să împlinească cerinţele 
burgheziei din oraşele în plină desvoltare, în timp ce autonomia de care 
se bucurau, îi scutea de sarcini fiscale prea mari în favoarea statului. 
Impopularea era deci o necesitate numai în comitate, unde marile moşii 
nobilitare cu o populație ținută în mizerie de regimul feudal mu:t înăsprit, 
oferea condițiile optime pentru crearea de noui sate în care populația, cel 
puțin pentru un timp determinat, se bucura de un regim mai omenesc, 
Se constată cu acest prilej că majoritatea satelor nou create sunt sate româ- 
nesti, constituite în baza autorizaţiei pe care o obțineau dela rege, fie cneiii 
nobili români, fie nobilul ungur proprietar, lie castelanul de cetate, pentru ca 
în scopul formării de noui așezări agricole, „să strângă Români”. Din această 
formulă diplomatică „ut Olachos colligeret" care se repetă stereotipic in 
documente, istoriografia ungară crede a vedea dovada caracterului instabil, 
nomad, de massá flotantà, a unei populaţii românești de recentă provenien- 


1) H, Pirenne, G, Cohen, H. Focillon: Histoire du Moyen Age. Tome 
VIII. La civilisation occidentale au Moyen Age, du XI au XV-e siécle. Pa- 
ris, 1933, p. 65—72. L. Halphen, L’Essor de L'Europe (XI-XIII siécles) Pa- 
ris, 1932, p. 94—5, Dr. Rudolf Kötzschke, Allgemeine Wirtschaftsgeschichte 
das Mittelalters. Jena, 1924, p. 373 urm, 


2) Ibidem, passim. 
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tá externà, care trebuia fixatà pe mosii. Nimic mai fals de cál aceastá in- 
terpretare. Nici un document nu atestá o asemenea imifrare in massá a Ro- 
mánilor ín interiorul Transilvaniei, ci invers emigrarea ei, Cazurile indi- 
viduale de boeri munteni sau moldoveni refugiați din motive personale în 
aceastä provincie, invocate de dl. A, F. N. (p. XXXVII}, sunt total lipsite 
de valoare doveditoare, de vreme ce tocmai în acest veac, al XIV-lea, se 
constatà revürsarea masivà a populafiei transilvane pe versantul exterior 
al Carpatilor, contribuind la inchegarea politicà si mai cu seamà econo- 
micà a recent createi Moldove si a Munteniei mai vechi create, dar care 
atunci se impopula. 

Foamea de pämänt a unei pretinse populatiuni nomade romänesti de 
provenienţă balcanică, — care, după teoria autorilor prezentului volum, și-a 
aflat satisfactia cuvenită în Transilvania, — mai de grabă putea îi împlinită 
pe întinsele terenuri necultivate ale Munteniei cu o populaţie foarte rară 
și cu o feudalitate încă începătoare, de cât în Transilvania suprapopulată 
cu un: regim feudal aspru. Ori tocmai acest proces, de revărsare masivă a 
populaţiei agricole-pastorale românești din Transilvania in Țările Române, 
arată falsitatea teoriei susținute de istoriografia maghiară. 

In lumina acestor realităţi istorice, fenomenul creerii de noui sale 
românești pe teritoriul asa numitelor comitate ungurești din Transilvania, 
primește o semnificație deosebită. Românii ,strángi" in nouile așezări erau 
tot din Transilvania. Existenţa unei masive populaţii româneşti agricole 
pastorale pe teritoriul comitatelor ungurești este confirmată de izvoarele 
documentare. O atestă — după cum se va arăta — Anonymus, în prima 
jumătate a veacului al XII-lea si pe acelaș teritoriu al judeţelor, o do- 
vedeşte a fi persistat si documentul din 7 Noemvrie 1293 (No. 21)!), in 
care, vorbindu-se de ,,universos Olacos in possessionibus nobilium vel alio- 
rum residentes" — deci in comitatele unguresti, — se aratà cà acesti Ro- 
màni, fugiti de pe mosiile nobilitare sau regale, pe proprietàtile eclesias- 
tice au fost readusi cu forta din ordinul aspru al regelui pe pämänturile 
nobilimei. Fuga acestor Români — departe de a constitui dovada vieţii lor 
nomade, cum susține dl. L. F. N. — ilustrează fenomenul caracteristic ce- 
lei de a doua jumătate a veacului al XIII-lea, când, după năvălirea Tàta- 
rilor, puţinii vechi, dar mai cu seamă numeroşii noui proprietari unguri, 
proaspăt investiti cu donafiuni in Transilvania, asupreau populaţia autoh- 
tonă în asa măsură, în cât aceasta, părăsindu-şi vetrele, căutau un trai mai 
omenesc pe moşiile bisericeşti si pe pământurile regale. Cele 2—3 decenii 
următoare n'au schimbat regimul feudal de pe aceste moșii nobilitare, în 
cât acțiunea stimulată de Angevini, de creare a noui sate, acordând in acest 
scop numeroase înlesniri, a găsit printre Români un larg răsunet, indem- 


1) Urb. I, p. 195. 
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nändu-i sà fugä sau sà se elibereze de pe mogia nobilitarä si sä-si facä 
Sate noui, 

Fenomenul s'a petrecut identic cu un veac mai înainte în Franta. 
Táranii fugeau de pe mosiile unde erau prea asupriti fiind atrasi apoi de 
alti proprietari pentru a constitui sate noui!), Altii cautá sä se elibereze 
în acest scop. 

Cum migrärile de iobagi se multiplicä, nobilii le usurau sarcinile, 
sau íi eliberau în schimbul taxelor?). Caro! Robert inlesneste si stimuleazá 
asmenea eliberàri: „Volumus igitur et vobis universis nobilibus et posses- 
sionatis hominibus, quibus presentes ostenduntur precipimus firmiter et 
districte, quatenus iobagiones vestros, qui habita licencia et iusto terragio 
persoluto, ad predictam possessionem causa commorandi venire voluerint 
libere veniant et sine impedimento abire permitatis, sa:vis rebus et personis, 
aliud facere non audentes“*), Acești iobagi apoi, în schimbul inlesnirilor 
fiscale de cari se bucurau — de obiceiu scutire de impozite pe un anumit 
timp*) — fáceau munca istovitoare a creerii satului nou, defrisänd päduri, 
curátind teren pentru pășune, destelenind pământ pentru agricultură, fă- 
cánd poduri, drumuri si case, intemeind noui gospodärü. Dar inlesnirile 
acordate, cu care populația era indemnatá la o atát de importantă operă 
economică, erau oferite tuturor iobagilor indiferent de naționalitate. Dacă 
totuşi documentele arată că proprietarii de moşii se străduiau să obțină 
autorizaţia de a strânge in acest scop Români, nu si populaţie de altă rasă, 
aceasta se datorește pe de o parte numărului extrem de redus al iobagilor 
unguri, dar mai cu seamă faptului că Româniii erau cel mai valoros Factor 
al economiei rurale. 

Precum în Apus, asa și la noi, în economia rurală medievală creșterea 
vitelor, a porcilor si mai cu seamă päscutul oilor, ținea locul de frunte 
în veniturile mogierului?). Ori, aceasta constituia forța economiei agri- 
cole-pastorale româneşti. Subliniem:  „agricolă-pastorală“ fiindcă päs- 
toritul românesc n'a părăsit niciodată agricultura. Din documentele 
volumului prezent reiese limpede că bogăţia acumulată de economía 
complexă românească, în care se dădea precădere păstoritului cu foar- 
te prefioasa lui industrie casnică textilă, era râvnită de nobilimea ungară 
latifundiară, de castelani, de episcopi, etc, Valoarea ei a fost recunoscută 
de timpuriu. Din cest motiv nobilimea mashiară din Transilvania, cu prile- 
jul dietei din 1291, neputincioasă în fata valului de Români cari fugeau de 


1) E. Petit, Histoire Universelle. îi, p. 279. 

2) H. See, Histoire economique de la France. Paris, 1939, p. 9, 

3) Codex Diplomaticus Hungaricus Andegavensis. (Anjoukori Okmâny- 
tár), vol. III, p. 231. Ibidem, vol. V, p. 35. 

*) Codex Diplomaticus Hungaricus Andegavensis. Vol. III, p. 42— 
43, 569. Ibidem, vol. V, p. 24, 235--6. 

5) H. Sée, o. c., p. 17. 
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pe moşiile lor, se vede nevoită să recurgă la asprimea poruncii regale pen- 
tru a putea aduce cu forta pe acesti fugari la vechile lor vetre, iar capi- 
tlul din Alba-Iulia numai printr'o specialä favoare regalà a putut obfine 
dreptul ca 60 de „gospodärii" (mansiones) românești să rămână pe moșiile 
sale Filesd și Aiud, aceşti Români fiind scutiți de orice dare regalăl). 
Românul era cel mai căutat element al economiei rurale medievale. Singur 
dreptul de a „strânge Români” constituia un izvor sigur de bogátie?). 
Pentru acapararea acestei bogății se luptau între ei seniorii marilor 
latifundii, devastándu-si reciproc moşiile, furându-și diplomele, vitele, miile 
de porci si de oi si răpindu-și sau ucigându-și pe iobagii români, 
Quinquagesima ovium sau Census Valachorum, in care intra fie ca 
parte integrantă, fie ca dare anexă, produsele industriei casnice româneşti, 
cergile, ajunse la sfârșitul veacului al XV-lea să constitue 1/3 din totalul 
contribuției directe a regatului Ungar şi întrecea întreaga contribuție di- 
rectă a Transilvaniei?]. El continua să fie încă şi în veacul al XVIII-lea 
principalul izvor de bogăție al nobilimei latifundiaret). Această excepţională 
valoare pe care economia românească o reprezenta in economia rurală feudală 
zi pe care țărănimea ungurească, secuiască și săsească nu și-a putut-o însuşi 
niciodată, limureste pe deplin rostul apelului făcut de seniorii veacului al 
XIV-lea la Români pentru constituirea de noui sate pe teritoriile nobilitare sau 
regale şi evidenţiază covârşitoarea importanță a operei de umanizare si de 
organizare economică a pământurilor neexploatate, săvârşită de Români in 
Transilvania veacului al XIV-lea. În lumina acestei mari opere economice 
și sociale se explică şi toponimia ungurească a acestor sate românești din 
naştere, arătând totala lipsă de valoare științifică a teoriei făurite de dl. 
L. Makkai în jurul acestei toponimiii. Ea därimä, „odată si pentru tot- 
deauna" — cum ar spune dl, L. Galdi — artificial ticluita teorie a imigràri- 
lor románesti din Balcani în Transilvania, cari ar fi culminat în veacul al 
XIV-lea prin aparitia documentarà a acestor sate romänesti cu nume 


unguresc. 
* 


Cunoscánd realitatile mai sus schitate, suntem în mäsurä a pretui la 
adveärata ei valoare afirmaţia d-lui A. F. N. care continuă a susţine cá: 
„cu tot numărul lor sporit, chiar si la începutul veacului al XIV-lea, Românii 
nu reprezentau faţă de populaţia autohtonă o massă caresă poată însemna 


1) Doc. No. 21 din 7 Noemvrie 1293, 

2) [Intro împărțire de moşii, unul din contractanti acordă celuilalt 
precum si urmaşilor lui, dreptul ca „inter easdem possessiones., olacos 
congregandi pro se habeant facultatem“. Cod, Dipl. Andeg., vol. IV, p. 79. 
Vezi si rezumatul defectuos: Doc, No. 55 din „Documenta Valachica“, 

3) Al. Dobosi, Datul oilor. Bucuresti, 1937, p. 46—48. 

4} Dr. A. Veress, Pästoritul Ardelenilor in Moldova si Tara Romă- 
neascá, Bucuresti, 1927, p. 18. 
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ceva". (p. XXXVI). Pentru o mai clară ilustrare a acestui fapt, d-sa trimite 
la hărţile judeţene din cuprinsul volumului, cari arată situația nu dela 
„începutul“, ci dela sfârşitul veacului al XIV-lea. 

Hărțile acesta în adevăr merită toată atenţia şi metoda cu care sunt 
întocmite este unică. Anume, în cele 12 hărţi județene (Făgăraș, Alba In- 
ferioară, Hunedoara, Brașov, Arad, Caraş-Severin, Maramureș, Cluj-Co- 
jocna, Sălaj, Turda-Aries, Ugocea şi Solnoc-Dobäca), sunt arătate locali- 
tätile existente în veacul al XIV-lea: din cari numai unele sunt amintite 
cu numele, celelalte fiind anonime, Prin ce mijloace a reușit autorul să 
stabilească existența acestor sate anonime, nu ne lămurește, Nu mai puţin 
curioasă este arătarea acestor sate pe nafionalitàti. In legenda hărţii anume 
se arată: sate românești, partial românești si neromänesti, evitând să pre- 
cizeze localitățile unguresti pentru a face o comparaţie. Rostul acestei dis- 
cretii nu-l putem atribui de cât presupunerii că nici dl, A. F. N. nu este 
convins de valoarea doveditoare a numirilor pentru determinarea nationa- 
litätii satelor, si cum în documentele acestui volum n'a găsit decât puţine 
sate, declarate de document ca ungurești, a preferat soluţia anonimatului. 
Căci in adevăr, fafa de sutele de sate româneşti, documentele prezente 
nu precizează decât la 1374 „in districtu Zeplak” 2 „ville Hungarica- 
les" față de 9 „villas Olachales" si 1 sat mixt, toate aparținând capitlului 
din Oradea (Doc. 214); la 1294 sunt pomeniti vag „Ungarys sive Olachys* 
în Bihor (Doc. No. 25); la 1389 se amintesc în general satele româneşti 
ei ungurești, aparținătoare cetăţii Solyomkă, fără a le specifica (Doc. No. 
325, 326), iar la 1391 sunt arătate ca aparținătoare cetăţii Vilăgosvâr 5 
sate ungurești şi 6 „districte” româneşti (Doc, No. 365), cifre insuficiente 
pentru a dovedi majorităţi unguresti in Transilvania secolului al XIV-lea. 
Din acest motiv dl. A. F. N. a preferat anonimatul, i 


Cel mai original capitol al acestui volum este acela semnat de dl L. 
Galdi, „Numele Românilor in documentele ungare“. D-sa stabileşte, potri- 
vit apariţiei cronologice a diferitelor variante ale numelui de român, urmă- 
„toarele 5 grupe: 

1. Forma ,Blaci^ amintită la 1222—1234—1366; D 

2, Forma ,Olaci", amintită la 1228, 1247 si urm.; 

3. Forma ,Valaci", amintită la 1288—1576; 

4. Forma ,Valachalis", ,Valachus", amintitá la 1326, 1374 si urm. si 

5, Forma ,,Walachie", ,Walachos", amintită la 1373—1374. 

Tipul 1 „Bl“, care se află si la cronicarul anonim dela sfârşitul vea- 
-cului al XII-lea sau începutul veacului al XIII-lea --- spune autorul — nu 
e format printre unguri; el e de origine latină medievală. De aci apoi 
conclusia cá „pe vremea documentelor si a cronicilor din veacul al 
XIL—XIIi-lea, și anume, in prima jumătate a veacului al XIII-Iea, Ro- 
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mánii n'aveau încă un nume unguresc. Cu alte cuvinte, numirea de Oláh 
pare să nu fi existat în primele decenii ale veacului al XIII-lea. Rezultă 
că începutul imigrării Românilor in Transilvania nu poate fi de cát puțin 
anterior anului 1222, data primului nostru documeni. Dacă Românii ar fi. 
ocupat partea de Sud-Est a Ungariei încă din veacul al X-lea, cum chiar 
unii istorici unguri au admis, ei ar fi purtat în veacul al XIII-lea un nume 
mai bine adaptat geniului limbei maghiare” (p. XLV), 

Amintind în treacăt, faptul plin de invätäminte, că forma Oläh-Olaci 
mici în veacul al XIV-lea n'a ajuns să se generalizeze, coexistâud cu forma 
de origine slavă „Valachus" si „Valachalis“, ceeace denotă că limba ma- 
ghiară nici in veacul al XIV-lea nu şi-a putut impune „geniul” ei trasfor- 
mator, ne oprim asupra concluziilor finale al d-lui L. Galdi: „Numele un- 
guresc de Oláh n'a prins forma sa ,,maghiarizatà“ de cât spre mijlocul vea- 
cului al XIII-lea. Urmează că contactul nostru cu acest popor balcanic (scl.. 
Românii), n'a putut interveni intro epocă mai veche“. (p. XLVII). 

Concluzia este revelatoare. Din ea se desprinde faptul că Ungurii 
nau ajuns să ia încă contact cu Românii la 1222, de când datează primul 
document considerat de editori ca autentic si care aminteşte de existenţa 
lui „terra Blacorum“ şi nici chiar cu Secuii, amintiţi în acelaș document ca 
locuind in „terra Siculonum". Mai mult. Dl. L. G. precizează că „forma 
Oláh nu poate fi anterioară invaziunii Tătarilor; înainte de 1241 —. spune 
den — nu se găsește nici o urmă despre ea“ (p. XLVI), ceeace — dat fiind 
faptul că documntele atestă precis prezența Românilor in Transilvania 
inainte de năvălirea mongolă — impune o singură concluzie logică: Ungurii 
abia după invazia tălară (1241) au ajuns să pătrundă mai stabil in Transil- 
vania, pentru ca luând cunoștință de realitățile etnice de aici, să poată 
modifica numele locuitorilor bdstinasi după „geniul limbei maghiare“, 

Acesta este singurul rezultat logic al speculațiilor lingvistice ale d-lui 
L. Gádli rezultat care de fapt corespunde realităţii istorice, Este o con- 
cludentă dovadă că înainte de invazia mongolă au existat în Transilvania 
organe ale autorități regale ungare, chiar și câțiva proprietari a căror na- 
fionalitate nu poate fi totdeauna stabilită, dar e sigur că n'a existat o po- 
pulatie maghiară, veche si numeroasă. Usurinja cu care au putut alunga 
Tätarii pe aceşti Unguri!) si neputinta de a-i desrădăcina pe Români, 
Sasi şi Secui, dovedeşte putinàtatea, recenta provenienţă si lipsa de legá- 
tură a Ungurilor cu pământul Transilvaniei. De fapt abia in a doua jumä- 
tate a veacului al XIII-lea, incepe a apărea in număr tot mai mare proprie- 
tari unguri, proaspeţi investiţi de autorităţile regale, aceşti noi veniţi lo- 
vindu-se pretutindeni de prezența populaţiei româneşti, pe care în sfârşit 
ajunge să o boteze cu numele de Oláh, traducánd numirile de sate si locuri 


găsite, pe intelesul lor. 
* 


1) Jakab E, o. e p. 20. " 
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In sfârșit, în ultimul capitol , Márturii"e documentelor anterioare anu- 
dui 1222", dl, L. Galdi ,peniru a termina odatà gi pentru totdeauna” cu 
discutia privitoare la toponimia si onomastica románeascá din documentele 
anilor 1002— 1219, le acordá definitiv tuturor acestora origine slavá, ungu- 
reascá, latină cultă, chiar si valonă, numai românească nu. O singură ex- 
ceptie admite: pe ,Fichur"—fecior (1202) il recunoaste román. De in- 
cheiere apoi d-sa scrie: „Dacă ţinem seama că la 1202 găsim deja un 
‘nume românesc si că dela 1222 menfiunile documentare despre Români 
sporesc continuu, suntem indemnafi a recunoaste cá Annonymus, care ín 
«e priveşte Transilvania, n'avea de cát cunoștințe topogralice foarte vagi, 
ma făcut de cát să plaseze in (recul si intro formă fantezistà, condifiunile 
demografice ale timpului său“. (p. LXI). 

Cu aceasta ajungem în miezul problemei vechimei Românilor în Tran- 
silvania 

Este, anume, demn de observat că toţi colaboratorii acestui volum 
de documente sunt vizibil incurcafi de mărturiile lui Annonymus, care dă- 
rimă întreagă structura artificiali a teoriei imigràrii românești din Bal- 
cani, îndelung pregătită de filologii unguri și cu multă grije ticluită de 
autorii prezentului volum. 

DI. L. Gáldi crede a fi solutionat si problema notarului anonim „odată 
şi pentru totdeauna” adoptând rezultatele obţinute de dl. Homan Bâlint, 
care fixează, in ce privește timpul când a trăit Annonymus, vremea lui 
Bela III (1173—1196). Această părere însă a fost infirmată cu argumente 
hotäritoare de dl. E. Jakubovich!), care dovedește decisiv că notarul ano- 
nim a trăit pe vremea lui Bela H (1131—1141). Acest autor își dă seama 
că ceeace împiedică pe istoricii unguri să renunţe la tendinţa de a-l smulge 
pe Annonymus din epoca lui şi a-l aduce cât mai aproape de veacuri mai 
apropiate de noi, este mărturia acestui cronicar despre prezența Românilor 
în Transilvania pe vremea descălecării Ungurilor în Panonia. Acest pasaj 
insă E. Jacubovichi crede cá a fost „strălucit solufionat"?) de Homan B. 
şi deci n'ar mai putea constitui un motiv de neadmitere a funcţionării ano- 
nimului pe lângă Bela II Anume autorul studiului despre „Gesta Unga- 
rorum din vremea Sfântului Ladislau"?), punând pe două coloane textele 
referitoare la Români din Annonymus sí din Cronicon Pictum Vindobo- 
nense, în concluzie scrie: „Este evident că istoria intregei campanii mili- 
tare româneşti — (a lui Tuhutum contra lui Gelu) — nu este altceva de cât 


1) P. Mester, Adalékok az Annonymus kérdéshez. ( Magistrul P., Con- 
tribufii la chestiunea lui Annonymus), in , Emlékkönyv, Dr. Grof Klebels- 
berg Kuno... emlékére. Budapest, 1925, p. 169—213. 

7) O. c., p. 202. ; 

3) Homan B., A Szent László-kori Gesta Ungarorum. Budapest, 1925. 
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o povestire poeticá compusä din fragmentele din epoca lui Stefan 1 si a 
lui Solomon ale lui Gesta Ungarorum, cari pomenesc de Transilvania... 
Temeiul istoric al întregei povestiri e faptul că izvorul primordial — (Gesta 
Ungarorum din vremea lui Ladislau) — a amintit printre locuitorii Pano- 
niei pe păstorii Romanilor, cari se numesc şi Valachi. Pe aceştia i-a trans- 
pus Annonymus în Transilvania, deducând din împrejurările etnografice 
ale vremii sale“1). Soluţia găsită de dl, Homan, cu toată „strălucirea“ ei, 
este totuși neverosimilă de vreme ce Annonymus vorbeşte concomitent atât 
de prezența lui Blacci ac pastores Romanorum în Panonia, cât şi despre 
Blasii et Sclavii în Transilvania, 


Mai lămuritoare sunt însă alte observaţii al istoricilor unguri in le- 
gäturä cu Annonymus. Anume, Jakubovich subliniază, insusindu-si-o, con- 
statarea mai veche a lui Pauler, că notarul anonim „Despre granifele Tran- 
silvaniei nu spune nimic; pe locuitorii ei îi tulbură Cumanii si Pecenegii; 
pe lângă Români ştie si de locuitori slavi“. „Pe Saşii colonizați in vremea 
lui Geza II şi pe Secuii cari întâia oară sunt pomenifi în document la 1213, 
nu-i aminteşte“. Secuii amintiţi de Annonymus nu puteau fi cei din Tran- 
silvania, ci cei din Bihor, cari încă la 1217 mai formau o companie mili- 
tară aparte. (O. c., p. 201). Acestea constituesc tot atâtea indicii că ano- 
nimul era notarul regelui Bela II, când nu fuseseră colonizați Sagii, iar nu 
a omonimului său următor, Pufinátatea cunoștințelor geografice ale lui An- 
nonymus privitoare la Transilvania sunt în adevăr semnificative, O privire 
asupra structurei interne a cronicei lui, dă imaginea limpede a tendinței 
autorului de a explica cele mai importante elemente geografice, cetăţi, lo- 
curi, râuri, etc., în lumina tradiţiei si a faptelor istorice culese din cronici 
streine, făcând dese aluzii la stări din vremea când scria. Autoritatea stiin- 
tificä şi preciziunea informatiunilor lui este recunoscută, Homan B. scrie: 
„Dans l'histoire de la conquéte de la patrie, son récit, soignensment élaboré, 
aussi bien au point de vue stratégique que géographique, prouve la péné- 
tration de sa critique, sa réflexion methodique, et la profondeur de ses con- 
naissances”). Un om cu atâta simț critic, înzestrat cu adâncă stiintà, cu 
precise cunoştinţe geografice in ce priveşte Ungaria, cum de a rămas atát 
de vag informat privitor la împrejuràrile din Transilvania? In calitatea-i 
de notar, avea putinţa de a lua informaţii dela toti demnitarii transilvani 
cari circulau la curtea regalà, ca episcopii transilvani Baranus (1139), Wal- 
ter (1156-1158), Vilcina (1166-1169), Paul (1181—1185) si Adrian 
(1187—1202)?) si voevodul Leustachie*). Despre voevodul Leustachie si epis- 


1) O. c., p. 73. 

7) Revue des Etudes Hongroises, III, 1925, p. 762. 

3) Temesvary L., Erdély középkori püspökei, Cluj, 1922. 
4) Wenzel, Arpddkori uj okmánytár, VI, p. 486. 
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copul Paul, avem indicii cá inadevár au fost in Transilvania!) gi dach no- 
tarul anonim ar fi tráit pe vremea lui Bela III (1172—1196) ei l-ar fi putut 
informa si despre existenfa Sasilor si a Secuilor în aceastá provincie, Ori 
lipsa informatiunilor complete ale cronicarului privitoare la regiunea noas- 
trà vin a dovedi cá episcopul contemporan lui, Baranus n'a tráit in Tran- 
silvania, ci a figurat numai ca demnitar „episcopus in partibus infidelium" 
la curtea regală. Acesta fiind realitatea istorică, Annonymus nici nu avea 
de unde să cunoască mai amănunțit împrejurările din Transilvania. In a- 
ceastă provincie, nu se poate dovedi documentar prezenţa unei autorităţi 
stabile politice şi eclesiastice ale regatului ungar până la 11752), când cro- 
nicarul nu mai trăia. Singurii oameni cu care Anonymus putea sta de vorbă, 
acolo la curtea regală unde era notar, cerând informații privitoare la îm- 
prejurările din Transilvania, erau trimisii regelui cari stabileau cantitatea 
de sare ce revenea monarhului din producţia ocnelor transilvane. Existenţa 
unor asemenea trimişi regali este indicată de documentul din 1165, in 
care principele Almos dăruiește mânăstirii Margareta din Meseș, o piatră 
de sare ce se transportă prin Poarta Meseșului pe seama regelui?). Faptul 
că Anonymus pentru întreg teritoriul Transilvaniei nu poate da amănunte 
geografice și toponimice decât pentru regiunea ocnelor şi drumul pe unde 
se transporta sarea, peste Meseș, — (Poarta Meseșului, pădurea ce trebuia 
trecută pentru a ajunge la râul Almaș, apoi Someșul, Cäpusul si satul As- 
tileu), — este, credem, o indicație concludentă că notarul regelui Bela II 
dela funcționarii regali cari insofiau aceste transporiuri și-a cules informa- 
tiile. Dela ei a auzit despre bonitatem et fertilitatem terre", care ,iriga- 
retur optimis fluviis” despre cari spune că „in arenis eorum aurum colli- 
ferent et aurum terrae illius optimum esset", apoi că ,ibi foderetur sal et 
salgenia“, La fel a aflat Anonymus şi despre „habitatores terre illius“ 
cari „viliores essent totius mundi. Quia essent Blasii et Sclavi, quia alia 
arma non haberent, nisi arcum et sagitas, et dux eorum Geleou minus esset 
tenax et non haberet circa se bonos milites, et auderent stare contra auda- 
ciam Hungarorum quia Cumanis et Picenatis multas iniurias paterentur". 

Fara indoialá cá istoriografia ungarä —- inclusiv dl, L, Gáldi — poate 
cu drept cuvánt considera fantezistà atát figura lui Gelu, cat gi povestea 
intregei expediţii împotriva ipoteticului voevod român, Ceeace însă nu se 
poate contesta din textele lui Annonymus este faptul cà în prima jumătate 
a veacului a: XII-lea, inainte de colonizarea Sasilor, pe vremea când no- 
tarul regelui Bela Il își culegea informațiile privitoare la împrejurările, 


1) 1. Moga, Românii in Transilvania medievală. Transilvania", An. 72, 
(1941), p. 193 urm. 

2) I Moga, o. c, p. 193 si urm. 

3) Szentpéteri I, Az Arpddhdzi királyaink okleveleinek kritikai jegy- 
zéke. Budapest, 1923, p, 25, No. 107. 
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din Transilvania, în centrul acestei provincii, si anume intre valea Ariesulut 
si a Someșului si :a Vest până la Poarta Meseșului, exista o massà com: 
pactà românească autohtonă în frunte cu un voevod al Românilor, (,,Gelou 
dux Blacorum") intr’o vreme cánd pentru curtea regelui ungar Transilvania 
nu era de cát o indepärtatä si incerià ca dimensiuni „terra ultra silvas", 
din care ísi aducea sare. 

Lipsa de amánunte geogralice mai bogate privitoare la Transilvania, 
pe care o constatám în cronica notarului regelui Bela II, atát de precisá si 
amănunţită in ce priveşte Panonia si Nordul Ungariei, este o dovadă con- 
cludentă că în prima jumătate a veacului al XII-lea prezența autorității 
regale ungurești în această provincie era mai mult nominală de cât efec- 
tivă, sau, poate, lipsia total. 

Abia după colonizarea Sasilor şi infiltrarea concomitentă a Secuilor, 
cari din Panonia Arpadiană au adus tradiția hunică pe plaiurile Tran- 
silvaniei, începe infiltrarea autorității regatului ungar în această provincie. 


Reprezentantul regelui devine omul de încredere aşezat în fruntea 
voevodatului român aflat aici, primul voevod fiind amintit documentar la 
1176. Din punct de vedere administrativ se organizează primele două comi- 
tate, Kolozs pentru teritoriul dela Nord de Mureş si Alba pentru cel dela 
Sud de acest fluviu, amândouă amintite documentar întâia oară la 1175. 
Organizarea bisericească se stabileşte definitiv aici abia prin episcopul 
Paul (1181—1185) si la sfârşitul veacului al XII-lea, procesul continua 
încă prin cearta dintre episcopia transilvană și prepozitura săsească dela 
Sibiu înființată la 1191. Organizarea administrativă prin înființarea de 
noui comitate continuă apoi cu mari dificultăți până la sfârşitul veacului 
al XIII-lea şi chiar în veacul al XIV-lea, 

In asemenea împrejurări, zadarnic se impiedecá istoriografia ma- 
ghiarà de lipsa de documente privitoare la prezenţa Românilor in Tran- 
silvania intro vreme când pentru cancelaria ungară această provincie nu 
se deosebea mult de o adevărată „terra incognita". Aceste documente nu 
există pentru Români, cum nu există nici pentru Unguri şi nici pentru 
Secuii, cari apar documentar simultan cu Românii și cu Saşii, Lipsa 
acestor documente o împlineşte insă Annonymus, a cărui mărturie despre 
prezența Românilor in Transilvania, este confirmată de mărturia mai târzie 
cu câteva decenii a datelor cuprinse în privilegiul andrean dat Sașilor la 
1224, privilegiu care reproduce realităţi mai vechi, dela mijlocul veacului 
al XI-lea, intre cari se certifică existenţa lui „sylva Blacorum ef Bissen- 
norum". Astfel Annonymus, Andreanum și documentele referitoare la Ca- 
valerii Teutoni ne dă realitatea sigură a prezenţei Românilor în toate păr- 
tile Transilvaniei în momentul sosirii pomenifilor oaspeţi ai plaiurilor ar- 
delene, intro vreme când autoritatea regatului ungar încă nu se constitue 
in această provincie, 
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Acestea fiind faptele istorice, pentru orice ístoric obiectiv, aparifia 
tot mai spornicà a márturiilor documentare despre Romäni abia în a doua 
jumătate a veacului al XIII-lea, nu se datoreste vre-unei imigrări târzii a 
Románilor din Balcani, ci vremurilor tárzii in cari autoritäfile politice, ad- 
ministrative si bisericegti ungare au ajuns sd se poatd organiza in interio- 
rul Transilvaniei. 

* 


In lumina acestor cercetàri párerile autorilor prezentului volum de 
documente, — expuse cu o aparentà documentará convingàtoare, — privitor 
la vechimea, proveniența si așezarea Românilor în transilvania medievală, 
se dovedesc a fi simple erezii, 

Teoria imigrării româneşti din Balcani pe teritoriul Transilvaniei nu 
poate fi dovedită prin nici o probă documentară, dimpotrivă, ea e desmin- 
țită atât de caracterul stabil al așezărilor româneşti, cât şi de natura 
transhumantă a păstoritului românesc. Această teorie, ca si nomadismul 
Românilor din Evul Mediu, sunt ficțiuni intenționat create, pe cari isto- 
riografia maghiară le apără cu dârzenie crescândă din consideratiuni ex- 
clusiv politice, 

Prioritatea Românilor în Transilvania față de Sasi, Secui si Unguri 
este dovedită de Annonymus care şi-a cules informaţiile privitoare la 
această provincie în primele decenii ale veacului al XII-lea. Faţă de 
această prioritate, opera de târzie organizare politică şi bisericească a 
Transilvaniei începută abia în ultimele decenii ale veacului al XII-lea, pre- - 
cum gi apariţia termenului de Oláh — Olacci abia după năvălirea Tätarilor, 
sunt o indicație precisă că numai pe la mijlocul veacului al XIII-lea s'a 
infiltrat în această provincie o populaţie ungurească. Numărul acestei po- 
pulatiuni agricole ungurești a rămas în cursul Evului Mediu, ca şi mai 
târziu, foarte redus, iar tendinţa autorilor prezentului volum de a demon- 
stra caracterul etnic unguresc al Transilvaniei medievale pe baza toponi- 
miei inregistratà în documente, rămâne o simplă speculație cu aparente 
ştiinţifice, dar lipsită de temeiurile realităţii etnice ale acestei provincii. 
Nici ordinea cronologică a apariţiei documentare a satelor româneşti si 
nici numirile strenie ale acestor sate nu pot constitui un criteriu general 
la stabilirea vechimei lor. În ori ce caz, criteriile după cari cercetează au- 
torii acestui volum toponimia satelor românești sunt greșite si au cores- 
pund normelor ce se desprind din documentele prezente, 

In schimb, pe temeiul materialului documentar din acest volum se poate 
constata că în Transilvania medievală Românii erau cel mai valoros şi tot- 
odată cel mai căutat factor al economiei rurale, constituind un sigur izvor de 
îmbogăţire al seniorilor feudali. Din acest motiv ei au fost însărcinaţi să 
indeplinească uriașa operă a creerii de sate noui în veacul al XIV-lea. 
Ca moravuri publice ei nu se deosebeau de stăpânii lor si de iobagii un- 
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guri, de cát doar în privinta numärului, Romänii constituind majoritatea 
covàrsitoare a populatiei judetelor asa zise unguresti din Transilvania. 
Fatà de aceste realitäfi desprinse din documentele prezentului volum, 
„învățămintele” pe cari — după părerea d-lui E. L., — descoperirea de 
nouí documente nu le va mai putea schimba, inväfäminte expuse pe larg 
de colaboratorii d-sale în studiile analizate mai sus, rámán doar màrturii 
ale penibilei miopii istorice a editorilor si ale felului cum nu trebue cer- 
cetat si interpretat un material documentar. Ca metodà de lucru si ca re- 
zultate obtinute, volumul întocmit din initiativa si sub ingrijirea d-lui E. 
Lukinich, este lipsit de valoare stiinfificà, fapt la care nu s'ar fi ajuns 
daca „postulatele istoriografiei moderne" ar fi fost respectate de colabora- 
torii d-sale si ele war fi ràmas o simpl& garantie verbalá oferità de dl, E. 
L. specialigtilor streini nefamiliarizati cu problemele Transilvaniei medie- 

vale. 
I. Moga 


G. POPA-LISSEANU, Izvoarele istoriei Românilor (Fontes historiae 
Daco-Romanorum}. Vol, XIII—XV. Bucuresti, Tip. „Bucovina“, I E. To- 
routiu, 1939, in —89, 3 vol, 

Cu aceste trei volume autorul isi incheie, deocamdatà, seria izvoarelor 
streine privitoare la istoria Románilor. Deocamdatà, fiindcà în prefata vol. 
XIII ne mărturiseşte cá ar dori în viitor, dacă puterile unei bäträneti res- 
pectabile i-ar permite, să publice întrun volum „tot ce au scris autorii 
clasici, Ovidius, Horatius, etc. despre tara noastrà si despre popoarele 
cari au tráit in fara noasträ“, apoi in alte volume viitoare ,izvoarele bi- 
zantine,. Procopius, Theophanes, Theophilactus, Zonaras, Zosimus, Nicetas 
Choniates, Porphirogenitus, Anna Comnena, Cedrenus", etc. Frumos apus 
de soare la sfärsitul unei vieli cu rost tràità, dach va reugi sà scoatà de 
sub tipar gi aceste serii de izvoare si sà le punà la indemäna tuturor. 
Limba traducerilor din latineste si greceste nu o pol avea decat foarte 
putini asa cum o are d-l Popa-Lisseanu. 

Ne pare bine cà autorul a tinut seama, incátva, de cele douá principii 
stabilite în recenziile precedente ce am publicat in Anuarele VI si VI! 
ale Institutului nostru: dea se restrânge in „Introduceri“ numai la proble- 
mele în legătură cu viata internă a „izvorului“, lăsând pe seama diversilor 
specialisti problemele cu repercusiuni exferne, şi apoi că a căutat sà re- 
producă in două, din cele trei izvoare despre care vorbim acum, numai 
capitolele privitoare la istoria noastrà. 

«Bellum gothicum" al lui Ammian Marcellin, cuprins in vol. XIII, e 
cea mai importantá istorie din intreaga literaturä latiná, dupà aceea a lui 
Tacit, dar si foarte grea de citit, din cauza limbii încurcate si nu totdeauna 
corectă (p. 13—14). Mommsen însuşi îl caracterizează astfel; „aber mit 
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allen seinen nicht geringen Unzulänglichkeiten und Fehlern denoch weil- 
aus der beste Geschichtschreiber einer ebenso tief versunkenen wie hóchst 
bedeutsamen Epoche der Weltgeschichte“ (p. 16). 

Pentru trecutul romänesc intereseazä din Ammian Marcellin numai 
cărțile XXVII si XXXI, asupra cărora insistă autorul în special in In- 
troducere si pe cari le reproduce apoi in original, însotindu-le de tradu- 
cerile respective în limba romänä. 

Problemele cari se desprind din „Războiul cu Goţii” pentru noi ar 
fi in rezumat — dupä D-I Popa-Lisseanu — urmätoarele: 1. Montes Serro- 
rum -— munții Serrilor --- munții tribului Sarmatilor Serri, cari par a fi 
locuit in regiunea Carpatilor — munfii Serrilor; 2. Vicus Carporum — sa- 
tul Carpilor — al Dacilor liberi, care a putut fi situat la Nordul Dunárii; 
3. „A superciliis Gerasi luminis“ — dela malurile Siretului, nu izvoarele 
Siretului si cu atât mai putin izvoarele Prutului, sau ale Putnei; 4. Cauca- 
land — regiunea de munte a Buzáului; 5. Ulfilas, desi poartà un nume 
german, ar fi un Cappadocian, adicá un urmas al prizonierilor luati de 
Goti la retragerea lor din Asia-Micä, sub împăratul Valerian; 6, Tezaurul” 
dela Pietroasa, ascuns acolo de Vizigoti, a fost găsit în regiunea Buzăului, 
în Caucaland, 

Din „liber“ XXVII se reproduc apoi si se traduc cap. IV si V, iar din 
„liber“ XXXI, cap. I—XVI, cari privesc regiunile locuite de Români, sau 
probleme în legătură cu trecutul nostru. 

Vol. XIV conţine „Getica“ lui Jordanes, got de origine alană, născut 
probabil la Durostor. Getica este de fapt un rezumat al celor 12 volume 
din istoria Gotilor scrisă de Cassiodorus, pierdute azi, la cari Jordanes a 
mai adaus unele lucruri dela sine. Limba Geticei e latina vulgară, deci 
un bun izvor pentru studiul acestei limbi, 

Interesantă concepția lui Jordanes din această operă: numai în unire 
cu Romanii pot să ajungă Gotii la glorie si la strălucire (p. 10). 

Partea cea mai extinsă din Introducerea acestui volum se referă la 
explicarea a o sumedenie de numiri de localităţi, râuri, etc., rămase dela 
Goti, prin noi Românii, până azi în toponimia Daciei Traiane (p. 10—18). 

„De origine actibusque Getarum" se dă în întregime (p. 21—79) — 
nu numai părțile privitoare la trecutul nostru ri de asemenea si traducerea 
románeascá (p. 81—156), aceasta nu tocmai ugor de fácut. 


In vol. XV autorul se ocupá cu Procopius din Caesarea: De aedificiis 
si anume numai cu materialul care intereseazá mai. de aproape istoria 
noastrà veche. Náscut in Caesarea, cel mai mare istoric din epoca bi- 
zantiná a devenit celebru prin trei scrieri. Dintre acestea pe noi ne inte- 
reseazà numai una, întitulatà „neg! xuopgtov*, sau pe latineste cam ne- 
potrivit „De aedificiis", adicä despre constructiile ridicate de impäratul 
Justinian, prezentate sub formá de panegiric. 

„Justinian nu are, după Procopius, decât însușiri bune, nu are decât. 
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‚calitäfi de om superior. Laudele exagerate si lipsite de orice másurá merg 
uneori asa de departe cá ele ne apar ca o ironie“ (p. 11). Cu toate aceste 
exagerári retorice lucrarea lui Procopius — folosità ca model si pentru alte 
panegirice de mai tàrziu, mai ales in epoca Comnenilor si Paleologilor -— 
este de mare importantà istoricá si geograficä. 

Pentru istoria Romänilor intereseazá existenta unor orase — in acest 
timp — la nordul Dunării, după aproape 300 de ani dela părăsirea Daciei, 
și problemele ce se pot pune în legătură cu cele șase cetăți romane din 
stânga Dunării: Lederata, Recidava, Drubeta-Theodora, Sycidava, Turris 
Traiani (Turnu-Magurele) si Daphne, Din cele aràtate de Procopius în 
„De aedificiis" ar reest cà romanitatea a continuat să existe cel putin 
pänä în veacul al Vi-lea nu numai în Panonia, ci si in Dacia (p. 35). 

Mai intereseazà din aceastà operà a lui Procopius si alte orase în 
legătură cu noi: Justiniana Prima, mai multe cetăţi cu apelativul „dava” 
si ,para", 34 cetáti si castele din Dobrogea, etc. 

Textul grecesc —- cärfile III si IV privitoare la noi — e reprodus 
pe cale fotograficá, metodá foarte costisitoare, insä singura prin care s'au 
putut evita greselile de tipar. Ambasadele lui Priscus, din vol, VIII, au 
fost reproduse, dealtfel, tot asa de către autor, Traducerea textului grecesc, 
insotit de note in subsol, reprezintá o muncá foarte ostenitoare. 

Nu putem läuda indeajuns indicele dela sfärsitul celor trei volume 
— la volumele anterioare am scos de asemenea in evidentà aceste cali- 


táji inexorabile unor cărți de stiintà — cari inlesnesc intrebuinfarea izvoa- 
relor, iar harta anexatá la sfarsitul volumului XV e mai mult decát necesarà. 
I. CRACIUN 


G. POPA-LISSEANU, Románii în izvoarele istorice medievale. Bucu- 
resti, Tip. „Bucovina“ I. E. Toroutiu, 1939, in —8°, 281 p. 

Dupà cele 15 volume de izvoare privitoare la istoria Románilor în 
Evul mediu, publicate de autor, o expunere sinteticá a materialului docu- 
mentar cuprinse in ele nu era decät ceva firesc. Aceasta vrea sä fie volu- 
mul prezent, sau dupá expresia D-lui Popa-Lisseanu: ,noi nu cáutám, prin 
urmare, sà aducem aci toate dovezile pentru continuitatea noastrà, ..ci 
numai dovezile ce rezultă din materialul textelor ce am publicat* (p. 6). 

Pentru problema pärärsirii Daciei se aduc în discutie stirile din operele 
lui Vopiscus si Eutropius, primul un mistificator, pe cát se pare, din epoca 
impáratului Teodosie (379—395), deci mai tárziu cu peste o sutá de ani 
dela părăsirea provinciei sub Aurelian, iar al doilea un scriitor obiectiv, 
dän acelaşi veac (316-387), pe ale cărui afirmaţii serioase se poate pune 
mai mult temei. 

Cuvintele lui Vopiscus din „Vita Aureliani“, cari au dat mult de lucru 
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istoricilor români și streini: „sublato exercitu et provincialibus", sunt in- 
terpretate de autor în sensul trecerii armatei si cel mult al provincialilor 
romani dincolo de Dunäre, nu si al Dacilor romanizati. „Dacii romanizati, 
fácánd parte din masa cea mare a poporului trac... n'au putut fi evacuati, 
ci au rămas pe loc, trăind în simbiozá cu Gott ,federati" şi apoi cu Hunii, 
şi ei la un moment dat federati" si cu ceilalți barbari. cari au mai năvălit 
peste ei... si pe cari, uneori, îi vor fi însoţit în războaie, dar, de cele mai 
multe ori, îi vor îi servit cu hrana ce produce pământul pe care ei înșiși 
îl cultivau; căci Romanii din Dacia formau elementul rural ce se ocupa 
în special cu agricultura şi cu creşterea vitelor“ (p. 25), 

Eutropius e mai precis în lucrarea sa „Breviarium historiae romanae“ 
atunci când scrie: ,abductos Romanos ex urbibus et afris" — ceeace ar 
însemna, după D-1 Popa-Lisseanu, că Eutropius a putut înţelege numai 
evacuarea populafiunii romane, nu si pe aceea a Dacilor romanizați, Rufius 
Testus, care scrie un ,Breviarium rerum gestarum populi Romani“ din 
ordinul împăratului Valens (364—378), vorbeşte, dealtfel, şi el numai despre 
„Romani“ (discuţia problemei, în contradictoriu cu istoricii unguri, p. 
16—17). De sigur e greu de închipuit evacuarea totală a populatiunii din- 
tro ţară întreagă, cum a fost Dacia, cu o întindere de aproximativ 300.000 
km. p. (p. 22 si urm.). 

Pentru epoca năvălirilor barbare autorul își grupează materialul, foar- 
te nimerit, în ordinea cronologică a năvălirii popoarelor; izvoarele în le- 
gäturä cu venirea Gofilor, apoi a Hunilor, a Slavilor si a Ungurilor. 

Stăpânirea Gofilor e urmărită după Ammian Marcellin şi Jordanes; 
cel dintâi scriindu-si opera în jurul anului 400, iar al doilea prin 551. 

Desi Ammian nu pomenește în „Războiul cu Gofii“ pe locuitorii 
bästinasi din Dacia, mai multe numiri geogralice pot îi localizate în regiu- 
nile noastre, din interpretarea istorică a cărora se pot trage o mulțime 
de concluzii pentru trecutul românesc, Numirile de localităţi, de râuri, 
etc. din „Getica“ lui Jordanes au aceeaşi importanţă pentru noi. 

Trecerea Hunilor peste regiunile locuite de Români se reoglindeste in 
scrierile lui Priscus si Procopius, autori de opere serioase de pe la mijlocul 
veacului V — primul — şi mijlocul veacului VI — al doilea. ,, Ausonii" și 
„mied“-ul din ,Ambasadele" lui Priscus denotă o populaţie romanică au- 
tohtoni în veacul al V-lea în regiunile Banatului si Crişanei, iar oraşele 
şi cetăţile din panegiricul lui Procopius din Caesarea dovedesc persistenta 
unei romanitàti până în veacul al VI-lea nu numai în Panonia, ci si în 
Dacia. 

Pentru epoca Slavilor autorul pomenește pe Nestor, care-și scrie 
„Cronica“ pe la 1110 — amintindu-ne sub numirea de Volochi — gi apoi 
mai multe isvoare rusești, bizantine, ungurești si papale, in cari e vorba 
despre Brodnici, populaţie românească de pe valea Prutului — cum crede 
D-l Popa Lisseanu — dintre anii 1147—1359. 
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In partea a doua a volumului se discutà isvoarele unguresti, supuse 
unei analize amănunțite, 

Cea mai veche cronică maghiară, a Notarului anonim, constată pe 
Români prezenţi în Dacia la venirea Ungurilor și ne pomeneşte de mai 
mulie ori sub numirea de Blachi, opunând rezistență veneticilor, Simion 
Kézai, care-şi scrie cronica între 1282—1290 şi e mai putin contestat de cât 
Anonymus, pomenestea deasemenea pe Blachi, cari locuesc împreună cu 
Secuii. Aceștia ar fi împrumutat, apoi, alfabetul dela Vlahi. 

„Raportul“ lui Ricardus din 1236 constată acele „pascua Romanorum" 
— întâlnite şi în alte isvoare medievale — găsite de Unguri la venirea lor; 
deusemenea spune că Ungurii n'au găsit la sosirea lor o ţară pustie, ci au 
trebuit să cucerească popoarele aflate aci. Rogerius în „Carmen misera- 
bile" — scris îndată după invazia Tătarilor din 1241 — pomenește chiar 
despre instituţia cnezatului românesc în Transilvania, asemănându-o cu 
„balivii“ din Italia, cari aveau si ei puteri administrative, financiare si 
judiciare. 

Dacă Geograful anonim din „Descriptio Europae Orientalis" (1308) 
vorbeşte mai mult despre Românii din Balcani — cunoaște însă şi pe 
„pastores Romanorum“ și „pascua Romanorum" din Ungaria — Chronicon 
pictum vindobonense (1358) dă preciziuni asupra celei dintâi biruinte ro- 
mâneşti impotriva Ungurilor, la Posada, în 1330, dar şi asupra altor pro- 
bleme cari ne interesează mai deaprope în legătură cu venirea si stabilirea 
Maghiarilor în Panonia și în Dacia, 

Ca încheiere D-1 Popa-Lisseanu mai are un capitol întitulat Românii 
în cântecele medievale, în care se cuprind 11 izvoare din anii 1120-..-1514, 
amintind despre Români. Unele sunt discutabile, în altele Românii nici 
nu sunt pomeniti cu numele; e bine, totuși, că sa pus și problema acestor 
isvoare, din cari istoricii vor culege, apoi, ceeace merită să fie scos la 
lumină și menţinut pentru istoriografia noastră. 

Indicele numelor proprii dela sfârșit e un foarte nimerit fir al Ariad- 
nei pentru puzderia de numiri pomenite în volum. 


I. CRACIUN 


CONSTANTIN C, GIURESCU: Istoria Românilor, III. Partea întâi. Dela 
moartea lui Mihai Viteazul până la sfârşitul epocei fanariote (1601—1821)}. 
Bucuresti, Fundaţia Regală pentru literatură şi artă, 1942, in —-8°, 445 p. 
(fig, 7 hărţi). (Biblioteca , Enciclopedicá"). 

La un interval de mai putin de cinci ani a apărut al 3-lea volum din 
sinteza autorului privitoare la istoria Românilor, după ce primele două 
volume au avut un tiraj foarte bogat. Partea întâi cuprinde istoria politică 
a Tárilor Române între 1601—1821, iar partea a doua va privi instituţiile 
si cultura din acest timp. E adevărat că Transilvaniei i sau rezervat trei 
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capitole, însă istoria acestei provincii românești ni se pare relativ puţină 
faţă de a celorlalte două. Pentru Românii din Peninsula Balcanică capitolul 
propriu e binevenit şi — proporțional — suficient. 

Urmașul lui Mihai Viteazul in Tara-Románeascá, Radu Șerban — cu 
a cărui domnie se deschide volumul — e bine caracterizat. Dacă Domnul, 
după biruinţa dela Brasov din 1611 --- unde lovise cu succe; strălucit în 
1603 şi pe Moise Szekely — „ar fi procedat repede, ca odinioară Mihai 
Viteazul, Transilvania ar fi fost a lui“ (p. 9). D-1 Giurescu folosește aci. 
ca si în alte părți, numirea de „Ardeal“ pentru „Transilvania”. Ar fi mai 
potrivit ca cel putin în studiile istorice să se intrebuinfeze numai ultimul 
cuvânt — acela al documentelor si al cronicelor -—, fiindcă primul produce 
prea multă bucurie unor învățați dintro ţară vecină. Förgach si Nagy dela 
p. 9 trebue transcrise Forgách si Nagy, iar Bethlen dela p. 10 — Bethlen, 
acesta din urmă scris corect în alte părți. Mai putin cunoscută e inmor- 
mântarea lui Radu Șerban la 16 Martie 1620 în biserica Sf. Stefan din 
Viena, rezervată marilor personalităţi, „ceeace arată prestigiul de care se 
bucura la Curte domnul pribeag“ și de unde osemintele lui au fost aduse 
în 1640 si reînhumate la mănăstirea Comana (p. 10). Da, „Radu Șerban e 


una din figurile însemnate ale istoriei noastre“ — cum spune autorul. 
„Fără să poată ajunge la înălţimea marelui său predecesor, el are totuși 
unele însușiri cari amintesc pe acesta" (p. 11). Aci pomenim — ca dovadă -— 


răsunetul succesului prim dela Brașov, din 1603; Ungurii socotesc infràn- 
gerea lui Moise Székely de către Radu-Vodă Șerban drept un , Mohács" 
al Transilvaniei (Cf. recensiile ce am publicat in acest Anuar, 1928—1930, 
Vol. V, p. 631 și 636), 

Movilestii sí Stefan Tomşa în Moldova au un capitol special (p. 
13--19). Interesante amănuntele privitoare la tinereţea lui Tomşa, care a 
luptat ca mercenar „până în Pirinei, unde a luat parte la asediul cetăţii 
Jaca, si in Asia, unde sa luptat in armata turcă împotriva Persanilor" 
{p. 16). Numărul boierilor tăiaţi de Stefan Tomşa în 1615 ar fi de 75 (p. 18). 

Sub urmaşii lui Radu Serban, până la Matei Basarab, creste treptat 
influența grecească in Tara-Romäneascä. Radu Mihnea a stat în tinerete 
timp mai îndelungat la Venetia si Padova, unde a învățat carte (p. 21). 
E binevenit scurtul excurs asupra prezenţei Grecilor în Țările noastre până 
la cea dintâi reacțiune împotriva lor sub Radu Mihnea (p. 22-25). Pri- 
mul aşezământ împotriva lor la 2 August 1631 sub Leon Vodă (p. 31). 

Gaspar Gratiani, domnul Moldovei din anii 1619—1620, ar fi fost de 
origine românească din regiunile dalmate, Morlac (p. 36). Sugestivă com- 
paratia cu Despot: „străin ca şi acesta, lipsit de înţelegere fata de religia 
ţării, făcând planuri mari — visa, ca si celălalt, un stat care să cuprindă 
Moldova, Tara-Románeascá şi Transilvania"... (ibidem). Despre însuşirile 
excepționale ale lui Radu Mihnea, domn de patru ori în ambele Principate, 
care ştia turcește, grecește, latineste si italieneste, si a fost „o figură de 
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seamá a istoriei noastre" (p. 41). Miron Barnowski a fácut in 1628 pentru 
Moldova un asezimant analog cu al iui Mihai Viteazul in Tara-Romä- 
neascá, cunoscut sub numele de „legătură“ (p, 42). 

Matei Basarab a fost — dupà precizarea norocoasä a autorului — 
tipul reprezentativ al domnului de tarà, avánd cele trei însusiri cari au 
caracterizat pe toli marii nostri voevozi: viteaz, credincios și gospodar (p. 
53). Relaţiile cu Turcii se pot rezuma în aceste cuvinte ale D-lui C. 
Giurescu: ,implinegte obligaţiile pe cari le are față de Poartă, dar cu 
demnitate, trimite banii şi darurile necesare, dar „cu sabia in mână”, E 
fata chiar să ducă război împotriva lor, pe pământ turcesc” (p. 54-55). 

Temeiul politicii externe a lui Matei Vodă a fost alianța constantă 
cu Transilvania celor doi Gheorghe Rákoczy (p. 56—57). Cu Moldova lui 
Vasile Lupu relaţiile au fost mai incurcate, loan Kémeny dela p. 57, 59, 
89, etc., e în realitate Kemény. Despre răscoala Seimenilor în ultimul an 
al domniei, cari „indräznirä chiar, într'o zi când Matei ieșise în plimbare 
spre Argeş, să oprească pe domn de a mai intra îndărăt în Târgoviște si 
il tinurà înafara zidurilor trei zile, nedând voie să-i aducă nici pane”... 
(p. 61). Frumoasa piatră de mormânt în marmoră a bătrânului voevod la 
Arnota (p. 63) şi în stil baroc, cam încărcat, a Doamnei Elina la Târgo- 
viste (p. 65), acest oraș preferat scaun de domnie [p. 69). 

Foarte multele ctitorii ale lui Matei-Vodă în Tara-Románeascá, în 
Moldova, în Transilvania și peste hotare, apoi ale Doamnei Elina și ale 
boierilor pot fi sintetizate în această frază a autorului dela p. 72: „domnia 
lui Matei Basarab e o epocă de intensă activitate constructivă, cea mai 
intensă, credem, împreună cu aceea a lui Constantin Brâncoveanu, din 
întreaga istorie munteană. Pretutindeni se ridică biserici și mănăstiri, pre- 
tutindeni se refac sau se măresc cele vechi“. Din acestea vreo 30, precum 
şi ctitoriile voevodului, nu vor putea fi inchinate sub nici o formă la 
Muntele Athos (p. 75). 


In ce priveşte industria şi comerţul se constată o „moară“ de hârtie 
si o fabrică de sticlă pe la 1644 (p. 77). Pentru înflorirea culturală sub 
acest Domn autorul ne trimite la partea a doua a volumului prezent. 

Alineatul despre personalitatea lui Matei Basarab e impresionant și 
dacă mwar fi lung ar merita să fie reprodus în întregime, mai ales știrile 
streine despre el (p. 79). 

Fastul dela curtea Íui Vasile Lupu se poate stabili — între altele — 
si din spusele unui călător englez contemporan, care mărturiseşte, in ce 
priveste numárul si calitatea cailor, cá „intrec cu mult pe ai ducelui de 
Florenţa sau ai regelui Angliei“ (p. 82—83). 

Era cunoscută scrisoarea-memoriu din 14—24 Ianuarie 1643, trimisă 
de Vasile Vodă Porții, privitoare la numărul Românilor din Transilvania 
si la ușurința cu care ar putea fi cucerită această provincie (p. 83). Inru- 
direa lui Vasile Lupu cu Timuş i-a creiat numai dugmánii: fata de Turci, 
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față de Matei Basarab si fatà de Gheorghe Rákoczy (p. 86—87). Biata 
Ruxandra, revenitá mai târziu în ţară dintre Cazaci, a murit în 1686 de 
moarte cräncenä, la Cetatea Neamtului, „fiind täiatä de cätre Legii si Ca- 
zacii cari veniserà cu Sobieski în farä“ (p. 91). 

Despre ctitoriile lui Vasile Vodá Lupu, mai putine la numär decät 
ale lui Matei în Tara-Románeascá, dar mai impodobite, mai bogate, gi 
despre rolul lui ,imperial" în biserica räsäritului, convocánd si un sinod 
la lagi, p. 92—98 si 101—104, Eparhia Proilaviei (Brăilei) n'ar data numai 
din timpul acestui voevod, ci de mai inainte (p. 99—101). Tiparul a fost 
vorba să-l introducá in Moldova Miron Barnowski, dar a rămas, apoi, in 
seama lui Vasile Lupu (p. 104). 

Capitolul întitulat „Urmaşii lui Matei Basarab până la Serban Can- 
tacuzino“ e foarte bine fixat prin manseta dela început: „Istoria Munte- 
niei în epoca urmașilor lui Matei Basarab e caracterizată prin două fapte 
esenţiale: mai întâi slăbirea puterii militare si apoi lupta între partidul 
boieresc al Bälenilor şi acela al Cantacuzinilor“ (p, 107). In legătură cu 
slăbirea puterii militare sunt demne de remarcat cuvintele D-lui Giurescu 
— cari vor rămânea — dela p. 109: „Dacă Brâncoveanu ar fi avut armata 
dela Finta, el n'ar fi isprăvit sub sabia călăului, la Constantinopol“. 


Mihail Radu (Mihnea al III-lea), urmaşul lui Constantin Șerban, e o 
figură curioasă si interesantă a trecutului nostru, din categoria lui Despot. 
şi a lui Gaspar Graţiani, cu însușiri de poet, erudit, caligraf, cunoscător 
al limbilor: turcă, arabă, persană, greacă, latină şi română, luând ca model 
pe Mihai Viteazul, al cărui nume il si împrumută (p. 111). Ujvar — Ujvar 
(p. 115 si 136), E paradoxal, întradevăr, cum în lupta dintre Băleni si 
Cantacuzini, aceştia din urmă reprezintă partida națională, desi sunt greci 
(p. 116). 

Prea puţin cunoscută e intervenţia lui Grigore Ghica, în 1672, la Poartă 
pentru a i se da gi stăpânirea Transilvaniei, alături de aceea a Țării- 
Româneşti (p. 123). 

Dintre urmaşii lui Vasile Lupu, până la Gheorghe Duca, merită să 
fie pomenit, dintre domnii Moldovei, doar Gheorghe Stefan, pe care Miron 
Costin il descrie: „om deplin, cap întreg, fire adâncă, cát pot zice că nasc 
şi în Moldova oameni“ (p. 129), Primul tratat între Români şi Ruşi, din 
1656, e din timpul acestui voevod (p. 131), 

Gheorghe Duca a ajuns abia în a treia domnie a sa la maximum de 
putere, incredintàndu-i-se în 1681 si hătmănia Ucrainei. In hrisoave el se 
intitula: „Domn al ţării Moldovei si al ţării Ucrainei“, iar Miron Costin gi 
loan Neculce spun că voia să ajungă şi „Craiu în  Tara-Ungureascá" 
(p. 146—148). 

Sub Şerban Cantacuzino se constată o fiscalitate excesivă în Tara- 
Românească (p. 159), o apropiere forțată de Imperiali (p. 161—163) si 
sprijinul său ocrotitor față de mitropolitul Sava Brancovici, prins, bătut 
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si intemnitat de Unguri. Serban ameninta de-a-dreptul pe Apafy sa elibe- 
reze si sà reabiliteze pe mitropolit, altfel „de ar trebui să cheltuiască si 
500.000 de taleri, tot nu se lasă până nu-l va mazili“. De teamă, Savu 
Brancovici fu eliberat (p. 164). 

Pentru Constantin Brâncoveanu e nimerită constatarea autorului că 
a avut una din domniile cele mai lungi din istoria Muteniei — 26 ani — 
„numai Basarab Întemeietorul si Mircea cel Bătrân au stăpânit mai mult 
timp tara” (p. 169). Despre politica de echilibru a voevodului, „ţinând 
seamă în primul rând de realitățile şi interesele românești ca să nu preju- 
dicieze asupra posibilităților viitorului”, p. 171. Epoca liniștită şi atât de 
fecundă in toate domeniile e între 1703—1711. Moartea îngrozitoare la 
Constatinopol sa întâmplat chiar în ziua când a implinit 60 de ani: 15/26 
August 1714 (p. 178). 

Reusite și cât se poate de binevenite sunt cliseele multe, reprezen- 
tând arhitectura, sculptura, pictura, orfevrăria si cusăturile brâncovenești 
(p. 180—205), Cuvintele din manşeta capitolului, repetate şi la p. 204, sunt 
drepte: „Gospodar, credincios, iubitor de artă și cultură, Constantin Brän- 
coveanu este una din figurile cele mai de seamă ale trecutului nostru. EI 
simbolizează epoca de strălucire a spiritului românesc. lar sfârşitul său 
tragic, suportat cu tărie de suílet adevárat cregtinesc, adaugă chipului sáu 
aureola de martir". 1 

Rástimpul dintre 1685 si 1711 poate fi numit, in istoria Moldovei, ràs- 
timpul Cantemirestilor (p. 207). Sub Constantin Cantemir avurá loc cele 
douà expeditii mai mari ale lui Sobieski in Moldova: 1686, cánd luarà cu 
ei si pe mitropolitul Dosoftei, si 1691, cand au asediat si luat Cetatea 


Neamţului, apărată de o mână de vânători, nu ,pláiegi^ — cum sa spus 
până acum -— precizează autorul (p. 209). 
Sub Constantin Duca avem — la 1693 — prima menţiune despre cul: 


tivarea porumbului în Moldova (p. 212), ia: sub Antioh Cantemir cea din- 
tâi reformă fiscală in această provincie, anticipând pe aceea a lui Constantin 
Mavrocordat (p. 213). 

După trecerea lui Dimitrie Cantemir la Ruși, Turcii, pierzând incre- 
derea în domnii de ţară, dau domniile unor Greci, legati prin interese de 
împărăție, ca să-i poată avea la îndemână, Astfel „linia Dunării a fost 
asigurată" pentru ei dela 1711, respectiv dela 1716, până la 1821 (p. 218 


şi 225), 
Dintre Fanarioti familia Racoviţă a fost curat românească (p. 226). 
Mavrocordatii în Muntenia până la 1741 — Nicolae, loan și Constan- 


tin — ocupă un capitol separat (p. 239—258). Organizarea Olteniei sub 
Austriaci şi exodul a 2,300 de familii din judeţul Romanați si a 1500 de 
familii din judeţul Vâlcea din cauza apâsării fiscale (p. 253—255). Refor- 
ma lui Constantin Mavrocordat — după afirmatile autorului — ar fi în rea- 
litate o serie întreagă de reforme, întinzându-se pe un interval de vreo două- 
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-zeci si cinci de ani (p. 257). Aceste reforme se introduc apoi si in Moldo- 
va (p. 259). 

Interesante si instructive sunt amănuntele pe cari ni le dá DI Giu- 
rescu in legáturá cu limba in care s'a fücut corespondenta sub acest voevod 
in tara Moldovei: „Corespondenfa se purta in mod obișnuit in românește; 
numai când era vorba de ordine observatorii sau dispoziţii speciale, secrete, 
se întrebuința limba greacă“. Unii dregători voind însă să-şi pună in evi- 
dentà cultura, trimiseră rapoartele obişnuite tot în grecește, ca să impre- 
. sioneze plăcut pe domn, Acesta, desi grec de origine, le face observaţii. 
Pârcălabului de Galati, care raportase despre ciuma ce bántuia în oraș, ii 
spune: „pentru o pricină ca aceasta, de ce să ne scrii greceste?" Vel că- 
pitanului de Soroca agijderea: „Carte ce ni-ai trimis, am luoat si cele scrise 
. am vädzut; dar pentru ce să ne scrii grecește? Au aștepți să-ți dăm noi 
logofăt, să scrii románeagte?" (p. 260), 

Două maziliri de domn — Mihai Racoviţă la 1726 şi loan Mavrocordat 
la 1743 — se fac datorită intrigilor unor Evrei (p. 262). Desființarea ru- 
mâniei se constată în a treia domnie a lui Constantin Mavrocordat în Mol- 
dova, fixându-se zilele de lucru la 24 pe an, iar țăranii vor da şi dijmá 
(p. 263—264): in Tara-Romäneascä se desfiintase cu câţiva ani mai înainte, 
tot sub domnia lui (p. 278), 

Dintre domnii fanarioți Grigore Aleaxndru Ghica (1764—1767) poate 
fi socotit ca unul din cei mai buni stäpänitori pe cari i-au avut ţările 


noastre în această epocă (p. 271). 

Constantin Racoviţă în Tara-Románeascá pare a fi primul domn că- 
ruia i se dá — cum am zice azi — o listă civilă fixă: 3.000 de pungi, plus 
vämile, ocnele şi venitul cămării, iar „ mai mult nu, să nu se supere fara" 
(p. 281). Capitulațiile celor două Principate Române fata de Turci sunt 
plăsmuiri târzii, redactate de unii boieri la 1772 (p. 291), Tratatul dela 
Kuciuk-Kainargi din 1774 deschide mai intài calea pentru amestecul rusesc 
în țările noastre (p. 292). 

Alexandru Ipsilanti găsind școala superioară dela București desorga- 
nizată, zidi un local nou la Si. Sava și întroduse, printre obiectele de în- 
váfámánt obişnuit, şi geografia istorică (p. 294). Despre ciudáteniile lui Ni- 
colae Mavrogheni, care se plimba cu trăsură trasă de doi cerbi sau își nu- 
mise calul clucer, spre a-şi arăta disprețul față de boieri (p. 298). 

In legătură cu răpirea Bucovinei e de mare importanță mărturisirea 
împărătesei Maria Tereza, care-și dădu seamă că se comite o ticálosie: 
„In afacerile moldoveneşti navem deloc dreptate... Mărturisesc că nu ştiu 
cum o să ieşim din ele; va fi greu să o facem cu cinste și mă doare de n'o 
pot spune în cuvinte“ (p. 305—306). Deobicei se uită că tot la 1775 sa luat 
o suprafață considerabilă şi din munţii Moldovei, ataşându-se Ungariei, 
devenită apoi stăpână asupra Transilvaniei. Trimis de Grigore Ghica, boie- 
rul Saul aduce din Germania, Franţa si Italia „cărți în valoare de peste 
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1.000 de fiorini“ (p. 307). Nu cunosteam această latură culturală a voevo- 
dului-martir dela Iasi. 

Prin pacea dela lași din 1792 între Turci si Rusi, aceștia din urmă 
ajung vecini nemijlociti cu noi la Nistru (p. 316). Interesant e cazul voe- 
vodului Alexandru Moruzi, care voind să scape de domnie plăti o sumă 
considerabilă la Poartă, obținând apoi mazilirea (p. 321). Despre pacea 
dela Bucureşti şi pierderea Basarabiei, care ne-a pus „problema cea mai 
grea a politicei noastre externe: relaţiile cu Rusia“ (p. 328). 

Spre siârşitul veacului al XVIII-lea, atrași de făgăduieli rusești, tre- 
cură multi moldoveni în Transnistria de azi, unde urma să ia naștere un 
principat cu numele de Moldova Nouă, având în frunte pe Alexandru Ma- 
vrocordat (p. 337). Cultivarea cartofilor s'a întrodus în Moldova din Tran- 
silvania după 1812 (p. 344). 

Urmează acum cele trei capitole închinate Transilvaniei (p. 349—412). 
Intr’adevär în veacul ai XVII-lea legăturile politice dintre Principatele li- 
bere si Transilvania sporesc „prin situația similară față de imperiul 
turcesc şi prin amintirea faptei lui Mihai“, această faptă îndemnând o serie 
întreagă de principi din toate trei provinciile locuite de Români spre o 
reunire a acestor țări: pe Gabriel Báthory, Gabwiel Bethlen si Gh. Rákoczi 
al Il-lea din Transilvania, pe Vasile Lupu şi Gheorghe Duca din Moldova 
si pe Grigore Ghica şi Constantin Brâncoveanu din Tara-Romäneascä 
(p. 349). l 
Autorul scoate în evidență, cu bună dreptate, măsura lui Acațiu Bar- 
csai fatà.de preoții români: „Neuitänd glasul sângelui, Acațiu Barcsai, intoc- 
mai ca gi odinioară Mihai Viteazul, se îngriji de preoții romani din Transilva- 
nia; el le dădu un privilegiu, scutindu-i de orice dări“ (p. 360). Ibasfaläu, 
unde si-a avat Apafy domeniul si unde mai existá castelul, e azi Dumbrà- 
venii, intre Medias si Sighisoara. Chioara (p. 363 si 389) e de fapt Chioar -- 
Kévér, cum am aràtat si în recenzia din Anuarul precedent (p. 734). 


Preotului in Transilvania i se zice „Domnul Părinte“ sau „Domnule 
Párinte*, nu altfel (p. 367). Autorul nu admite, juridiceste, o mitropolie în 
Transilvania in veacul al XVII-lea, ci numai o episcopie (p. 368). Meritä 
să fie reţinută observația D-lui Giurescu în ce priveşte captarea Românilor 
pentru biserica romano-catolică, E o explicaţie noză: prin marele număr 
al Românilor din această provincie, câștigați pentru biserica Romei, sar 
fi putut contrabalansa influenţa Ungurilor calvini, intoleranti si exclusiviști, 
„Acţiunea de câștigare a Românilor pentru catolicism na fost inspirată 
deci numai de motive religioase, de pasiunea prozelitismului, dar și — am 
spune chiar: mai ales — de un calcul politic: acela de a dispune în orice: 
moment de o masă capabilă să impresioneze, prin număr și vigoare, pe cei- 
lalti locuitori ai țării, făcându-i astfel docili la ordinele Vienei“ (p. 373). 
Totuşi prin unirea cu Roma se făcuse „şi despărțirea obștei românești din 
Transilvania în două, deci slăbirea ei" (p. 376). La moartea episcopului 
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Atanasie s'au rostit două cuvântări: „una in latineste, alta în ungurește“, 
nici una în românește (ibidem). 

Reactiunea împotriva „unirii“ s'a produs mai ales în Tara Bârsei si 
Brasov, la „Märginenii” din jurul Sibiului gi în Zarand. După conscripția din 
1762 „deşi nu se păstră pretutindeni deplină obiectivitate, rezultatul fu că 
din 152.886 de familii româneşti, 127.712 se declarară ortodoxe şi numai 
25.174 unite; dacă s'ar fi procedat impartial, numărul acestora din urmă ar 
fi fost — după ultimele cercetări — numai de 11.907, adică 7.7% din 
populaţia totală“ (p. 379). 

Episcopul Ioan Patachi a fost ales vlädicä abia în al patrulea sinod, 
cu un singur protopop participant si numai cu votul acestuia (p. 384), 

Capitolul întitulat „Lupta pentru desrobirea politică și socială a Ro- 
mânilor din Transilvania in veacul al XVIII-lea“ e bine scris, deși scurt 
(p. 393—412), Strădaniile lui Inocenţiu Micu Clain in dietă sunt arătate 
pe larg. Petitia lui înaintată dietei din Mai 1736 produce mare indignare 
si i se dă acest răspuns caracteristic: „Episcopul si clerul unit cer lucruri 
pe cari nimeni nu le-a mai cerut vreodată dela străhunii nostri si nu le va 
putea cere nici dela urmașii nostri; cer lucruri cu totul contra- 
rii legilor natiei; cer lucruri ce ating în gradul cel mai înalt pri- 
vilegiile si scutirile cele vechi dobândite dela regi si principi... cer 
lucruri ce răstoarnă din temelie drepturile și libertățile gustate până acum 
în pace de naţiunile patriei... cer lucruri cari, de fapt, zguduie întreg sis- 
temul acestei tari...“ (p. 396). La demersul episcopului din 1741 i se rás- 
punde abia în 1743, împăratul acordând oarecari avantagii materiale cle- 
rului unit. In fata acestui răspuns Inocenţiu Micu exclamă: „Suntem trataţi 
mai rău decât Evreii (p. 397). În sinodul din 1744 vlădica a pus net proble- 
ma: „dacă nu se va face dreptate, atunci să se renunţe la unire" (p. 398). 

Curtea din Viena a ştiut să facă si din recrutarea tinerilor români 
pentru regimentele gräniceresti un mijloc de “propaganda religioasà in fa- 
voarea „unirii“ (p. 399). 

Crisan, al treilea tovaràs din trinitatea «lai dela 1784, pare 
a nu fi fost iobag. Asa se explicá si favoarea ce i sa lásat de a se sinucide 
in inchisoare, cáci un ,nemeg", oricát de mic, nu putea fi tras pe roatá. 
Semnificativá si grea e sentința aruncată de țăranul Florea Cosma in fata 
nobilului Szent-Pál in toamna anului 1784: , Tara asta e a noastrá, a 
voastră e fara ungureascà şi în scurtă vreme vá si scoatem noi de aci“ 
(p. 393). 

Cu ocazia răspunsului, pe care La dat împăratul la Supplex Libellus 
Valachorum, cancelarul Teleki a recunoscut cá „Romänii sunt locuitorii cei 
mai vechi ai Transilvaniei* (p. 410). 

Istoria „Romänilor din Peninsula Blacanicä in veacurile XVII si XVIII" 
— cu care se incheie volumul — ,este in primul ránd istoria desvoltárii 
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lor economice si culturale, neputànd fi vorba despre o istorie politicà si. 
diplomaticá^ (p. 413). Revai (p. 430) trebue scris Révai. 

Cele 7 hărți dela sfârşit întregesc atât de periect volumul, pe care l-am 
citit cu multă atenție si cu deosebită plăcere, Un oraş unguresc între 
Dunăre si Tisa - - la harta Nr. 4 — nu se chiamă ca acolo si numele trebue 
schimbat în orice caz. 


I. CRĂCIUN 


KARL REINERTH, Aus der Vorgeschichte der siebenbürgischsächischen 
Reformation. Ein Beitrag zur Geschichte des Milkower Bistums. — Her- 
mannstadt, Krafft und Drotleif, 1940, in —8", 70 p. 

Infiinţată între 1220—1230, episcopia Milcoviei, situată undeva in 
apropierea räulefului care despárfia odinioară cele două state române, 
era menită să aibă un rol important în opera de catolicizare a Moldovei. 
Inainte de a incepe activitatea, Tătarii năvălitori (1241) distrug această 
episcopie, iar titularii ei, rămaseră simpli parohi în Transilvania, 

In lucrarea de fata d. Reinerth cercetează istoria târzie a acestei 
episcopii, precum si legăturile Sasilor, supuşi acestui for bisericesc in 
cursul evului mediu. 

Supusenia Saşilor față de această episcopie reiese dintr'un raport 
trimis de protopopul (decanul) Christian al Sibiului la 1436 papei Eugen 
IV, afirmând că districtele Sibiu şi Braşov ar depinde din vechime de 
episcopia Milcovului („ab olim de dioecesi Melkowiensi esse consuevit"). 
Din cauza timpurilor zbuciumate, rămânând fără episcop, Saşii dela Sibiu 
ar avea dreptul să aleagă din mijlocul lor un protopop (decan), un fel de 
locţiitor de episcop, care trebuia să fie confirmat numai de arhiepiscopul 
din Strigoniu. Aceasta însemna cà Saşii aveau si în domeniul religios o 
libertate foarte mare, intocmindu-si treburile lor fără a sta sub controlul 
episcopului transilvan dela Alba-Iulia. Asa rămaseră lucrurile până la 
sfârşitul sec. al XV-lea. 

La începutul veacului al XVI-lea, un cleric cu calităţi cu totul excep- 
fionale, a încercat să aducă pe Sasi sub dependența completă a arhiepis- 
copiei din Strigoniu. Este vorba de Toma Bakécz, arhiepiscopul de Stri- 
goniu, Născut la 1442 la Ardud (Satu Mare) din părinți iobagi, Toma 
Bakócz studiază la Cracovia, Ferrara si Padova, fără a fi influențat de: 
curentul umanist. Reîntors în ţară, câştigă repede încrederea regilor Matia 
Corvinul si Vladislav II. Mai întâiu secretar la curtea regală, deveni 
episcop de Györ, iar mai târziu arhiepiscop, palatin si cardinal 

La 1512 Toma Bakócz plecă la Roma cu gândul să ceară inglobarea 
episcopiei Milcovului in cea dela Strigoniu. Papa Iuliu II, înțelegând mo- 
tivele realiste, — inexistenţa de fapt a episcopiei Milcovului — acceptă 
propunerea lui Bakócz si prin bula dată la 12 Mai 1512, uneşte cele două 
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episcopii. Pentru a Jàmuri unele inexactitàti, papa inglobeazà priniro alta 
bulá si episcopia dela Arges, înfiintatà de regele Ludovic al Ungariei 
(1381). Din aceasta reiese cá si centrul muntean de catolicizare decäzuse 
cu totul, rämänänd farà nici o importanfä. 

Această deciziune fu însă vehement atacată de Sasi, cari vedeai in 
aceste măsuri o micsorare a libertăţii lor. Toate intervenţiile lor au fost 
insá zadarnice. Noul papá, Leo X (Giovanni Medici), reusind la alegere, 
cáuta sà se împace cu rivalul sáu, care era Toma Bakócz, pretedentul 
cel mai de seamá la scaunul pontifical, dändu-i mänä liberá in toate afa- 
cerile religioase din Ungaria si Transilvania. Vàzand cá nu reugesc la 
Roma, Sasii incercau sä-si caute dreptatea lor la regele Vladislav IL 
Intr’o petitie protesteazá contra tendintelor arhiepiscopului Toma Bakócz, 
care numai din cauza veniturilor sí dijmelor cuvenite protopopului (deca- 
nului) din Sibiu, incearcà sä obfinä inglobarea episcopiei Milcovului — de 
care depind si ei — în arhiepiscopia din Strgoniu, 

Cearta dureazá tot cursul anului 1513. Arhiepiscopul, nevrànd sà fie 
considerat drept usurpator trimite scrisori Sibienilor si Brasovenilor, cáu- 
tând să elimine toate neintelegerile și să-i amágeascá cu vorbe bune. După 
revenirea arhiepiscopului dela Roma (la începutul anului 1514), Sasii sunt 
nevoiţi să primească „uniunea“, Dela 1514 influenţa arhiepiscopului scade, 
Cruciada proclamată de dânsul, se termină printr'o grozavă revoluţie a 
iobagilor conduși de Gh. Dozsa, care fusese sfințit de Toma Bakócz drept 
conducător suprem al cruciadei. 


Uniunea impusă cu forța, nu rămase mult timp în vigoare. Reforma 
lui Luther dela 1517 era menită să producă si in "Transilvania mișcări 
profunde. Un episod interesant încheie această evoluţie ciudată, La 1518 
un oarecare Mihai II, prezentându-se preoților sagi ca episcop al Milco- 
vului, convoacă pe aceștia la un sinod la Trotuș, amenintàndu-i, la caz de 
neparticipare, cu anatema. Mai târziu sa constatat că acest Mihai purta 
pe nedrept titlul de episcop al Milcovului, în realitate fiind „episcop 
moldovean“, cu fosta reședință la Baia. Aflând despre cearta între Sasii 
din Transilvania și arhiepiscopul din Strigoniu, Mihai se gândea să-i 
atragă de partea sa, vroia, prin urmare, să profite de situaţia încurcată. 
Incercrea lui a rămas însă fără nici un rezultat, Pentu a-l înlătura, Sasii 
se apropiau din nou de Toma Bakócz, primind însă numai în mod formal 
inglobarea lor în arhiepiscopia din Strigoniu. Moartea lui Bakócz (1521), 
dezastrul dela Mohacs (1526), precum si aderarea Sasilor la reforma lui 
Luther (dupá 1540), au zädärnicit toate incercárile urmasilor lui Bakócz, 
cari țineau cu incapatinare la „unirea“ povestită mai sus. 

Meritul d-lui K. Reinerth este cà descrie intr'un stil vioiu ultimele 
decenii ale acestui episcopat dela Milcov, care înfiintat cu scop sà cato- 
licizeze pe locuitorii de pe latura rásáriteaná a Carpatilor, a servit drept 
bazä juridicá la alcätuirea bisericii evanghelice-luterane säsesti din Tran. 
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silvania. Ceea ce nu se stia páná acum, este faptul cá aceastà ceartà därzä 
între arhiepiscopul dela Strigoniu si Sasii din Transilvania a contribuit 
în largà mäsurä sà determine pe acegtia a primi noua reformä luteranà 
întrodusà de preotul brasovean Johannes Honterus. O anexá cu sapte im- 
portante documente din aceastà epocá tarzie din istoria episcopiei Mil- 


covului incheie interesanta contributie a susnumitului preot sibian 
R. K. 


RUDOLF SCHULLER, Politische Erinnerungen. Hermannstadt, Krafft 
und Drotleff, 1940, in —8°, 102 p. 


In amintirile sale politice, fostul deputat sas al judefului Bistrita în 
parlamentul dela Budapesta, povesteste cele mai însemnate evenimente 
politice din ultimele douá decenii ale Monarhiei austro-ungare. 


Dupà o scurtá introducere, autorul descrie activitatea sa mai întàiu 
în uniunea studentilor sagi la Viena, iar mai tàrziu ca redactor al coti- 
dianului din Sibiu „Siebenbürgischdeutsches Tageblatt“, urmand scurt timp 
după aceasta, să fie ales deputat la Agnita (1905) si Bistriţa (1914). 


Lásánd la o parte amánuntele, capitolele despre reforma electoralá 
maghiarà, precum si legäturile parlamentarilor sasi cu conducätorii romani 
din Transilvania, prezintă un interes mai viu pentru cercetătorul istoriei 
nafionale actuale, — 

Impàrtirea Ungariei in sectoare electorale artificiale nu corespundea 
realității. Această împărțire era menită sà împiedece o pătrundere a de- 
putatilor minoritari în parlamentul dela Budapesta. Deaceea nici cele 
patru proiecte de reformă electorală prezentate în timp de vreo două 
decenii de guvernele Andrássy, Lukäcs-Tisza, Wekerle-Vazsoni, Károlyi- 
Bathânyi, nu aduceau nici o schimbare, deoarece nu abandonau împărţirea 
artificială amintită mai sus, 

Repetatele încercări ale fostului prim-ministru St. Tisza să ajungă la 
o infelegere cu conducătorii Românilor din Transilvania, rămaseră fără 
nici un rezultat, deoarece, din cauza șovinismului maghiar, nici coaliția 
guvernamentalä, nici opoziția nu putea fi înduplecată să cedeze ceva in 
favoarea unei minorități, Dimpotrivă, contele Apponyi ataca pe Tisza din 
cauza unor concesiuni promise Românilor (libertate culturală), iar acesta, 
strâmtorat, declara in fata parlamentului, că cererile „valahe“ war fi exa- 
gerate, însă stomacul unguresc nu le poate primi („nem veszi be"). Stomacul 
unguresc a fost nevoit în cele din urmă să înghità încă lucruri cu mult 
mai grele -- observă autorul. 

Ultima colaborare a reprezentanţilor minoritari în parlamentul dela 
Budapesta a fost — în 1918 — întocmirea unor declaraţii din partea Ro- 
mânilor (Mihali, Vaida), Sagilor (Melzer, Schuller) și Ungurilor (Hock), 
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în sensul cá în timpurile critice (präbusirea Monarhiei), cele trei popoare 
«din Transilvania sà se abțină dela excese si sălbătăcii, 

Ceea ce urmeazá se stie. 

Adunarea dela Alba-Iulia si alipirea Transilvaniei la Romania — toa- 
te aceste evenimente contribuiau sà accelereze sfärsitul unei Monarhii, 
pornità spre agonie incá dela anul 1848, 

La adunarea Sasilor dela Medias(8 Ianuarie 1919), autorul a inde- 
plinit un rol important la redactarea declarației, prin care acest popor 
aderă de bună voie la noul stat românesc. Această declarație fu prezen- 
tată în mod solemn de o delegaţie de cinci membri — între ei şi d. R. 
Schuller — regelui Ferdinand Întregitorul. 

Pentru concetáfenii săi sagi, activitatea cea mai rodnică a destășu- 
rat-o autorul la Cluj, inițiind si conducând acolo regermanizarea Saşilor 
maghiarizați, 

Prin tipărirea acestor „amintiri“, sunt date la iveală multe amănunte 
interesante. 


R. K. 


ANDREI OTETEA, Renașterea si Reforma. Bucuresti, 1941, in —89, 
359 p. 

In iarna anului trecut a apărut, in editura „Fundaţia Regală pentru 
Literatură si Artă“, studiul d-lui Andrei Oțetea, „Renașterea și Reforma". 

Necesitatea unui studiu, care să privească in mod critic fenomenele 
Renașterii si Reformii, a fost simțită in literatura noastră istorică, de 
aceea apariţia acestei lucrări a fost binevenită. Cum era și firesc, ea a 
stârnit curiozitate si interes, discuţii si aprecieri folositoare pentru eluci- 
darea problemei puse de d. Andrei Oțetea. 

Cartea mai sus citată este fructul unei îndelungate și metodice pre- 
gătiri, care a durat aproape douăzeci de ani; începutul ei e fixat dela 
luarea primului contact direct — prin 1921 — cu monumentele literare și 
artistice ale Renaşterii. 

Lucrarea d-lui Andrei Oțetea impresionează prin bogăţia materialului 
folosit, prin argumentarea bogată și logică, prin explorările subtile în do- 
meniul economic şi financiar al orașelor, statelor si războaielor, prin fineţea 
şi judicioasa apreciere sau critică a operelor de artă, Ea excelează mai 
ales prin noutate, care constă în încercarea ,temerará" de a se da o nouă 
interpretare a fenomenului Renaşterii, adăugăm și al Reformei. 

Nu vom face o dare de seamă a cărții, ci vom expune numai concep- 
tia nouă despre Renaștere si Reformă. 

Urmărind procesul genetic al celor două mișcări, autorul găsește ex- 
plicatia trecerii dela Evul Mediu la Renaştere în factorul economic, în 
speță capitalism. Ca o firească urmare a acestui factor a fost burghezia, 
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„care pretutindeni unde triumfă surpà supremaţia politică şi economică a 
nobilimii feudale și supune intereselor comerciale politica comunității”. 
Factorului economic ii atribue d. Andrei Oțetea inflorirea artei, rafinarea 
personalităţii sau lărgirea culturii, care sunt efecte, nu cauze ale Renaş- 
terii. Concepţia lui Burkhardt, care vedea esența Renașterii în triumful 
individualitàtii, este prin urmare combătută. Burkhardt vedea în orice 
manifestare nouă în artă, literatură sau politică, simptome sau indicii ale 
spiritului modern. Altfel sunt privite creaţiile spiritului de către d. Andrei 
Oțetea; ele sunt reduse la simple epifenomene sau „produse de ordin se- 
cundar, produse accesorii”. 

In explicarea acestei transformări epocale, autorul nu a ţinut seama 
-- fiindcă metoda materialist-istoricä nu-i ingaduia — de spiritualitatea 
omului medieval, de credința sa în transcendent și de ascetismul cu care 
era impregnat sufletul acestuia, Astfel d-lui A. Oțetea i-a lipsit una din 
premisele necesare, când a conchis asupra cauzelor care au determinat 
Renaşterea. 

Inainte de a se ivi capitalismul si burghezia sa petrecut o transfor- 
mare în spiritualitatea Evului Mediu. Este ştiut că ascetismul l-a lipsit 
pe omul medieval timp indelungal de o vieatä pământească fericita. 
Acesta trebuia să ducă o vieatà lipsită de plăcerile pe care i le oferea 
lumea dimprejur. Sa produs din această cauză o închistare, o anchilozare 
a spiritului: lunga secetă din cursul Evului Mediu i-a uscat sufletul, fă- 
cându-l setos după o viaţă mai bună. Atunci s'a petrecut o mare dramă 
a spiritului. Omul și-a pierdut credința in transcendent, in schimb se aratä 
dornic după o viaţă, care să-i ofere toate plăcerile, nu însă în cer, ci pe 
pământ, Raiul și-l va făuri pe pământ, nu-l va visa in cer, Urmare fatală 
a acestei crize a spiritului a fost dorinţa de îmbogăţire, acumularea de 
bani, de capital. Acesta devine necesar omului modern, al Renaşterii, fiind- 
că este un mijloc de a-și concretiza anumite manifestări noui ale spiritu- 
lui. Capitalul în consecinţă este un elect al dramei, nu o cauză. 


Rolul atribuit capitalului în acest fel nu-i diminuat, esie numai pre- 
cizat, căci fără îndoială capitalul şi burghezia constituesc o cauză fun- 
damentală a Renaşterii, însă nu numai ele. 

Al doilea capitol important din studiul d-lui A. Oțetea il constitue 
Reforma. Cercetarea aprofundată a autorului asupra mișcării religioase 
dela începutul sec. al XVI-lea l-a dus la concluzii interesante. Cea dintâi 
care se desprinde e ideea că Reforma nu sar datora nicidecum decaden- 
tei religioase a Bisericii catolice, ci unui complex de factori de ordin eco- 
nomic, social si politic, si de nevoia consimtità de lumea creștină a unei 
reînoiri religioase. D. A. Otetea ignoreazà voit sau absorbit de scopul 
propus, abuzurile şi erorile Bisericii catolice şi ale cderului ei. D. A. 
Oțetea spune; ,,(Reforma) sar fi produs in mod necesar, chiar dacă Bi- 
serica catolică n'ar fi abuzat de lunga ei stăpânire fără control“. Această 
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aserfiune este o contestare faţă de concepţia care a acreditat până in 
zilele noastre ideea, cà Reforma sar datora exclusiv abuzurilor Bisericii 
catolice si ale acelor faimoase indulgente, de pe urma cárora s'a iscat 
conflictul dintre Tetzel si Luther. 

Fárá indoialá decadenta Bisericii catolice nu-i singura cauzá, dar este 
una din multiplele cauze care au provocat criza religioasá. Biserica catolicà 
nu mai corespundea misiunii sale religioase; papalitatea si clerul dease- 
menea. Succesorii lui Inocenţiu al III-lea şi Bonifaciu al Vi-lea au fost 
atát de îmbibati de spiritul nou al Reformei, incát numai respectau nici 
mácar tradifia, singura care le-a mai rámas dela inaintasi. Se poate chiar 
afirma, cà biserica nu mai era pentru ei decát mijlocul de a-si afirma mä- 
rirea lor personalá, cáci atàtea opere de artá erau mai curánd spre mai 
mare glorie a papilor, decát spre gioria lui Îsus Christos, Preotii sunt 
preocupati de politicà, stau mai mult la Curte, decát in diecezele lor, 
unde duc o viață veselă, uneori libertină, Religia a devenit pentru ei un 
fel de obisnuintà, o regulă a vieții, in care se observă mai mult rit, decât 
evlavie. Nemultumirea pricinuità de aceastá atitudine a papilor si a cle- 
rului catolic era generală si tindea către un desnodámánt. Faza ei cul- 
mínantá coincide cu una din crizele sufletului chinuit al lui Luther, de 
problema mäntuirii sufletului, Conflictul lui Luther cu Tetzel inseamná 
declangarea revolutiei. De aceea rolul lui Luther nu-i asa de sters, cum 
il prezintá d. A. Ofetea. Fie un inconstient, exponent al vremii sale, 
Luther are totuși importanța sa in deslán(uirrea revoluţiei religioase. In 
consecintà, decadenta Bisericii catolice, rolul peremtoriu, propulsiv si di-- 
namic al lui Luther, sunt conditii sine qua non în explicarea Reformei. 


O altá concluzie Ia care a ajuns d. A. Otetea, studiind procesul ge- 
netic al Reformei, este urmátorul; ,Reforma nu e decàt un aspect, as- 
pectul religios, al acestei mişcări (Renagterea)". Sesizat însă de insuccesul 
pe care l-a avut Reforma in Franţa, autorul încearcă explicarea acestui 
fapt astfel: „Una din cauzele principale pentru care Reforma a eșuat în 
Franța e că clasele rurale i-au fost ostile“. Motivul acestei atitudini duş- 
mănoase a claselor țărănești faţă de Reformă il atribue d. A. Oțetea si- 
tuatiei rea! prospere de care se bucura țăranul francez, în timp ce ţăranul 
german era amenințat să fie redus la iobăgie. 


D. A. Oțetea nu tine seamă de factorul spiritual, pe care trebue să-l 
fi avut în vedere mai ales în explicarea Reformei, care eminamente e un 
fenomen spiritual, Factorul spiritual este primordial, fiindcă nu ştim cum 
sar putea explica faptul, că ţările latine au rămas catolice, in timp ce 
țările germanice, inclusiv cele nordice, au trecut la Reforma. Explicaţia 
rezidă tocmai în factorul spiritual, căci diferențierea spirituală dela rasă 
la rasă este cauza de căpetenie a acestui fapt. In cest sens explică şi 
Nietzsche fenomenul „Reformei germane, care a venit ca o prosternare: 
energică a unor spirite înapoiate“... 
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Exceptànd aceste mici neajunsuri, pricinuite de metoda materialist- 
istorică, care exclude factorul spiritual în explicarea fenomenelor istorice, 
cartea d-lui A. Oțetea se impune ca un studiu de înaltă valoare ştiinţifică. 


TH. N. TRAPCEA 


MIHAI COSTACHESCU, Documente moldovenesti dela Bogdan Voe- 
vod (1504-1517). Bucuresti, Fundaţia Regele Carol I, 1940, in —8% 
XXIII 4-559 p. (5 pl.).. 

Prin publicarea acestui volum, d. Costáchescu a adus un nou si ne- 
prețuit serviciu istoriografiei româneşti in general, si celei moldovenești 
în special Volumul de faţă, care e o continuare a culegerilor anterioare 
-ale d-sale, Doc. mold. înainte de Stefan cet Mare si Doc. mold. dela 
Stefan cel Mare, formeazà impreuná cu acestea o operà omofená, con- 
ţinând documente moldoveneşti dela întemeierea Țării şi până la 1517, 
Opul, tipărit de Fundaţia Regele Carol I, în admirabile condițiuni tehnice, 
cuprinde 88 de documente, din care 67 interne si 21 externe, 

Documentele interne, compuse din urice, surete, regeste şi traduceri, 
cuprind cumpărări, schimburi și danii de moşii către răzeși, boeri ori 
mănăstiri, iar cele externe ne arată relaţiile Moldovei cu Polonia şi Tran- 
silvania. In ceea ce priveşte metoda de publicare, documentele au fost 
transcrise cât mai aproape de original, dându-se totodată la cele redac- 
tate în slavonă, si traducerea în românește, Fiecare document e insofil, 
apoi, de un scurt rezumat si de bogate note explicative, privind numele 
de persoane şi de localităţi, care apar în text, | 

Ca metodă ideală, d. Costăchescu, crede cá ar trebui „să se pu- 
blice facsimilul, după fotografie, al fiecărui document original, însoţit de 
transcrierea cu caractere cirilice, de traducerea în românește, urmat apoi 
de felurite note explicative, în care să se descrie documentul ca exterior 
ei să se lămurească cuprinsul lui" (p. VI). În afară de facsimilui, după 
fotografie, al fiecărui document, volumul de față este publicat după metoda 
ideală preconizată de d-sa. 

Din donațiile pe care le face Domnul către boeri sau răzeși, sunt de 
reținut acelea de locuri în pustiu, peste Prut. Donatiunile acestea au fost 
destul de numeroase în tot cuprinsul sec. al XV-lea, începând dela luarea 
în stăpânire, de către Alexandru cel Bun, a Chiliei gi Cetăţii Albe, si 
până la pierderea lor spre sfârșitul aceluiaşi veac. Sate moldoveneşti apar, 
peste Prut, încă din sec. al XIV-lea, însă întinderea lor spre sud se 
opreşte la marginea sesului Bugeacului, În sudul Basarabiei de azi, o ex- 
pansiune a populaţiei stabile moldovenești nu s'a putut face decât atunci 
când cetăţile dela Nistru şi Dunăre au ajuns în stăpânirea Moldovei. In 
momentul când granițele Moldovei sau întins până la Nistru, Mare si 
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Dunăre, teritoriul ocupat n'a avut o populaţie stabilă. Acest fapt reese din 
conţinutul documentelor, care au ca obiect donaţii de locuri în pustiu, peste 
Prut. Intotdeauna când se făceau donaţii de felul acesta, formula, care 
arată ininderea locului, era „cât să poată să trăiască un sat în destul“ 
(Nr. 12, p. 81), adică, hotarele nu erau fixate, și aceasta pentrucă nu exista 
o toponimie a locului, fapt care se întâmplă numai în regiunile lipsite de 
populație stabilă, Dacă se făceau donaţii de terenuri în pustiu, în alte 
regiuni decât sudul Basarabiei, se însemnau precis hotarele, prin toponimia 
locului, sau se scria că ele vor îi „după vechiul hotar pe unde din veac 
au umblat“ (Nr. 40, p. 276), ceea ce arată că ţinutul respectiv a fost locuit 
din vechime. Expansiunea aceasta, spre sud, a populaţiei moldovenești, 
a fost determinată pe de o parte de drumurile comerciale care se îndreptau 
spre M. Neagră, din spre Polonia şi Transilvania, iar pe de altă parte 
de stăpânirea cetăților care apărau vadurile Nistrului împotriva eventua- 
lelor näväliri ale Tátarilor, Odată cu pierderea porturilor si cetăților dela 
grani{a, expansiunea s'a încetinit, iar pe timpul urmașilor lui Stefan cel 
Mare a încetat aproape cu totul, 

Dintre documentele interne dela Bogdan Voevod, sunt de remarcat 
cele din 8 Decemvrie 1514, prin care Domnul face mari donaţii in bani 
mănăstirilor si episcopiilor. In această zi, importantă desigur în viata Dom- 
nului, Bogdan Voevod dăruiește câte 800 de zloți tätärästi mănăstirilor 
Moldoviţa, Putna, Dobrovăț si vlădiciilor dela Suceava, Roman și Rădăuţi. 
In schimbul acestor danii, Domnul cerea ca „in fiecare an, în Dumineca 
Mironositilor, la vecernie, să ne slujească paraclis, iar la utrenie liturghie, 
cu toți popii şi diaconii, câţi dintre dânşii vor fi în mănăstire“ (Nr. 49, 
p. 337). E interesant de observat că actul de danie către episcopia Rădău- 
tilor a fost săpat in piatră pe unul din pereţii altarului, fiind singurul 
uric de acest fel, care ni s'a păstrat (p. 379). 

Dintre documentele externe, mai importante sunt acelea în legătură 
cu proectul de căsătorie al lui Bogdan Voevod cu sora regelui polon. Cel 
dintâiu act din seria aceasta este din 16 Martie 1506, şi cuprinde infele- 
gerea, cu privire la căsătorie, dintre Tăutul logofătul, Isac vistiarnicul si 
Ivanco pitarul pe de o parte, iar pe de altă parte Alexandru, regele Polo- 
niei (Nr. 70, p. 440). Căsătoria neavând loc, au izbucnit, din cauza aceasta, 
o serie de lupte între Moldoveni şi Poloni, lupte care au luat siârşit nu- 
mai în urma mediatiunii şi arbitrajul lui Vladislav, regele Ungariei. In 
urma acestei mediatiuni, la 22 Ianuarie 1510, se încheie un tratat de inte- 
legere între solii Domnului Moldovei şi cei ai regelui Poloniei. (Nr. 75, 
p. 454). Scurt timp după aceea, la 7 Februarie 1510, se închee tratatul de 
pace între Bogdan Voevod, Domnul Moldovei, şi Sigismund, regele Polo- 
- niei, având același conţinut ca si cel încheiat între solii lor. (Nr. 76, p. 468). 
Alte documente etxerne, redactate în latină sau germană, și datate în 
raport cu sărbătorile romano-catolice, sunt scrisori adresate oraşelor sà- 
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. sesti din Transilvania, de către diferti pârcălabi de cetăți moldovenești. 

In documentele privitoare la legăturile Moldovei cu Transilvania apar, 
de multe ori, Saşii, fie ca locuitori ai oraşelor moldoveneşti, fie ca slujitori 
în serviciul Domnului. Astfel apare un Bernard, ca pârcălab al lui Bogdan, 
(Nr. 69, p. 438), Andrei Faber, ca fiind in slujba Domnului, (Nr. 82, p. 502), 
iar Johan Gurzo, ca sol al Voevodului Moldovei către regele Ungariei. 
(Nr. 80, p. 499). Se găsesc Nemti la Baia (Nr. 77, p. 494} si la Suceava, de 
unde soltuzul Stan intervine la Bistriteni, intro scrisoare redactată în 
nemfeste, pentru a se face dreptate unor concetàteni ai săi, Sasi. (Nr. 
‘83, p. 504). 

In legäturä cu aceste documente externe ar D de indreptat unele date 
calendaristice, care au fost gresit calculate. Astfel la doc. Nr. 72, p. 449, 
data de 13 Ianuarie trebuie indreptatà in 20 Ianuarie. (,..feria quarta 
nupciarum post octavam Epiphaniarum Domini, anno Domini 1507). Toi 
astfel la doc. Nr. 87, p. 508, data de 20 Februarie trebue corectatá in 21 
Februarie. (,..feria quarta post festum Valentini Martyris, anno millesimo 
quingentesimo sedecimo"). In sfärsit doc, Nr, 83, p. 504, este emis din Su- 
ceava la 28 Februarie si nu din Baia la 30 Martie (,,Gegebin awff der Gocze, 
am Diensthag vor Invocavit, im Jov 1514"). 

In ceeace priveste indicele volumului de fatà ar fi fost nimerit dacà 
toponimicelor li sar fi dat, pe langa corespondentul in romäneste, si for- 
mele originale sub care acestea apar in documente. Astfel pentru Zuchawa, 
Szwezwa, Czocze sà se fi fácut trimitere la Suceava; pentru Chyczo la 
Ciceu; pentru Kikelw la Cetatea de Baltă; pentru Ban la Baia, etc, Prin 
aceasta s’ar fi ugurat munca cercetátorului care ar fi avut nevoie sà recu- 
noascá un anumit toponimic dintr'un text oarecare, mai ales cá pentru te- 
ritoriul României nu există, până acum, un manual special pentru identi- 
ficarea numirilor geografice, ce apar în cronicele si documentele noastre. 

O caracteristicà in domnia lui Bogdan Voevod este numàrul mic de 
` boeri, care formează Sfatul domnesc si stabilitatea acestora in demnitätile 
pe care le ocupà. Bogdan mosteneste dela tatál sàu Sfatul acestuia si-l 
păstrează ani de zile, fără a-i aduce vreo schimbare. Din el fac parte: 
Giurgiu vornic, Steful, loader sí Negrilă, parcàlabi de Neamt, leremia si 
Dragos, pärcälabi de Hotin, Sandru, pärcälab de Cetatea Nouà, Luca Ar- 
"bere, portar de Suceava, Clänäu, spàtar Isae, vistiernic, Cozma Șarpe, 
ceasnic, Fruntes, stolnic si Petrícá, comis. La acestia Bogdan nu adaogà in 
lo! cursul domniei sale de 13 ani de cât pe: Dan, Petrică, Coste Cärjä, 
Sàcuian, Petru, Toader, Ieremia si Trotusan. In timp ce înainte de Stelan 
ce! Mare numărul membrilor, care formau sfatul domnesc, ajungea pana 
aproape de 40, în timpul domniei lui Bogdan acest număr nu trece de 16. 
In divanurile domnești din prima jumătate a sec. al XV-lea membri com- 
ponenti erau în majoritate boeri fără funcţii, în timp ce la inceputul sec. 
„al XVI-lea aceştia nu erau de cât o minoritate, compusă si ea din fosti 
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-demnitari. Prin numärul mic de membri, din care era format síatul lui 
Bogdan Voevod si prin faptul cà aproape toţi îndeplineau efectiv functiuni 
judecătorești şi executive, el avea mai mult caracterul unui Guvern, decăt 
al unei adunări consultative a Domnului. 

In epoca anterioară lui Stefan, Domnii trebuiau să se sprijinească pe 
marii boeri latifundiari, deoarece aceştia, grupaţi in partide, erau ade- 
vàratii stăpâni ai ţării, In a doua jumătate a sec, al XV-lea, datorită lui 
Stefan cel Mare, se întâmplă în Moldova procesul politic însemnat al tre- 
cerii puterii reale din mâinile boerilor în ale Domnului, Atât Bogdan, cât 
și urmașii săi continuă politica de centralizare a puterii în mâinile Dom- 
nului, clasa boerească nereușind să mai aibă rolul atât de important, pe 
care l-a avut in primul secol dela intmeierea Țării. 

Dacă sar face o comparaţie între epoca lui Stefan cel Mare şi intre 
epoca urmașului său, s'ar vedea, numai din simpla lectură a documentelor, 
că aceasta din urmă reprezintă o epocă de declin, fatä de aceea a inainta- 
şului său. Donaţiile către mănăstiri sunt rare, privilegiile comerciale lipsesc, 
bani bătuţi in ţară nu sunt, despre meseriaşii și comercianții din epoca 
aceasta nu se face amintire, iar sate noui nu se întemeiază decât foarte 
puţine. Decăderea aceasta nu se datoreşte incapacității Domnului, ci fap- 
tului că intreaga lui domnie a fost tulburată de neînțelegerile cu Polonii 
şi Muntenii, — având, pe lângă aceasta, să sufere și grozavele năvăliri ale 


Tătarilor. 
BUJOR SURDU 


V. BOLCA, Episcopul Samuil Vulcan al Orăzii. Contribuţii la ridicarea 
culturală a neamului. Oradea, 1938, in 8° mic, 111 p. 

Autorul acestei publicatiuni comemorative e cunoscut ca cercetător 
istoric al așezămintelor culturale dela granita de vest a românismului. La 
1934 a scris o monografie istorică despre Şcoala normală gr. catolică din 
Oradea, iar cu 5 ani mai târziu, când se împlinise un veac dela moartea 
vestitului Episcop Samuil Vulcan {+ 25, XII. 1839), sa apucat să publice 
în revista Vestitorul de acolo, un studiu comemorativ. Împrejurările fatale 
din 1940 l-au împiedecat să termine studiul unde-l incepuse. Nu l-a lăsat 
insă cu totul în părăsire, ci completându-l în refugiul dela Aiud, sa 
îngrijit să-l pună la dispoziţia cititorilor in forma unei broșuri sintetice 
şi atractive, 

Inlăturând „zgura de mărunțișuri care întunecă“ privirea asupra per- 
sonalitàtilor reprezentative, și lăsând în grija altora cercetarea „activităţii 
strict bisericești“ a ierarhului din prima jumătate a veacului XIX, autorul 
se limitează a infàtisa, cum subliniază in prefaţă, numai nàzuintele lui de 
ordin cultural despre cari e convins că „pot prezenta interes pentru întreg 
sufletul românesc“. Evită deci rolul îndeplinit de acest ierarh în serviciul 
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politicii catolicizante a Vienei, rol îndeajuns cunoscut din vasta si docit- 
mentata monografie a părintelui Gh. Ciuhandu care a înfățișat cu întreg 
aparatul științific necesar opera de învrăjbire încercată de ierarhul biho- 
rean în eparhia Aradului, precum și dârza resistentà a ortodoxiei româ- 
nești arădane amenințate atunci în însași existenţa ei. 

Această metodă eclectică dă autorului posibilitatea să prezinte în 
colori simpatice toate proiectele, iniţiativele și realizările ierarhului Samuil 
Vulcan în domeniul vieţii religioase, scolare, culturale si, în parte, eco- 
nomice a credincioșilor de sub duhovniceasca sa păstorire, 

Expunerea e limpede şi plăcută, făcând abstracţie de câteva latinisme 
gi ungurisme (ca ajungem rezultate — obținem p. 7, sau presat de eveni- 
mente -— sfrdmtorat p. 11, sau acționează — activează p. 15 si 21, sau 
minţi directivatoare — îndrumătoare p. 34, sau supärätoarele cacofonii dela 
pag. 23). 

Condeiul autorului a fost călăuzit de o apreciabilă năzuință spre 
obiectivitate care nu l-a părăsit decât doar la pag. 81, unde scrie despre 
„defrișarea (?) culturii noastre de bălăriile sărăcăcioase streine“ ale alfa- 
betului chirilic. Aşa se putea vorbi şi scrie în timpul luptelor pentru 
introducerea alfabetului latin. Nu mai sunt însă admisibile în graiul de azi 
asemenea invective. Se știe din rezultatul unor temeinice studii publicate 
în ultimele două decenii că alfabetul chirilic, obișnuit la noi până la 1570, 
1648 si 1861, nu a înveșmântat numai „bälärii sărăcăcioase“, ci idei lumi- 
nate ca ale cronicarilor Urechia, Costin şi Neculce, sau ca ale marilor 
ierarhi Varlaam, Simion Ștefan, Sava Brancovici-Brâncoveanul și chiar ale 
mucenicului Inochentie, înmormântat de viu în exilul dela Roma. Oricât de 
paradox în aparenţă, rămâne totuș un adevăr istoric faptul că aliabetul 
chirilic a fost veacuri dearándul, sub raport literar si cultural, un valoros 
instrument pentru expresiunea formală a unităţii românești — „dela Nistru 
până la Tisa”. 


PREOT FL. MUREȘANU, Biserica din Deal, sau vechea biserică or- 
todoxă română din Kolozsvár-Cluj si slujitorii ei. Cluj, 1942, in 8°, 206 p. 

Ne saltă inima de bucurie când vedem că unii dintre fratii nostri, 
rămași stâlpi ai resistentei și conservării noastre naţionale. în teritoriul 
cutropit, găsesc, în vârtejul frământărilor si necazurilor de tot felul, răgaz 
si pentru preocupări mai înalte, Astfel importanța frumoasei monografii 
a părintelui Mureşanu este dublă, adăogându-se valorii sale national-culturale 
şi aceea intrinsecă, de operă de istorie bisericească, autorul bazându-se 
pe multe documente inedite, culese de prin arhivele clujene şi ştiind cântări 
la justa lor valoare informațiile ce i-au stat la dispoziţie, 

Studiul este împărțit în patru capitole, dintre care în primul se ocupă 
de istoricul bisericii și de odoarele ei. Biserica românească din Deal a luat 
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fiinţă înainte de anul 1796, de când datează un clopot ce apartinunse bi- 
sericii, știre confirmată și de o resolutie a guvernului transilvan din 1797. 

Cap. II este consacrat slujitorilor bisericii, dintre cari cel dintâi a 
fost Ilie Fulea-Fuleavici, fiul protopopului din Sebeș, venit la Cluj la 1792, 
dela Brașov. Din timpul păstoririi lui Ilie Fulea, dela 1802, se păstrează o 
statistică a familiilor românești ortodoxe din Cluj, al căror număr era 
de 341), Tot în timpul păstoririi lui Fulea, la 1811, în această biserică din 
Cluj s'a făcut instalarea lui Vasile Moga ca episcop al Românilor din 
Transilvania?]. Urmașul lui Ilie Fulea a fost, dela 1828 până la 1851, 
Grigore Gal, fiul preotului din Rogojel (Cluj), iar urmaşul acestuia 
a fost Vasile Rosescu, fiul preotului din Dumbrava (Cluj), care a pástorit 
timp de 37 de ani (1851—1888), Lui Vasile Rosescu, la 1856, i se incre- 
dinteazà spre administrare ale 10 comune din apropierea Clujului, în- 
tre care: Cojocna, Someseni, Apahida, Lona, Stolna, Somesul Rece si 
Cald, Cara si Feneselul. Munca fără preget pentru bunăstarea materială a bi- 
sericii si ingrijirea spiritualà a credinciosilor, i-a adus, la 1864, inäl- 
farea, din partea mitropolitului Saguna, la demnitatea de protopop. Pen- 
iru ridicarea sí bunástarea materialá si spiritualá a diecesei, nu i-a lipsit, 
lui V. Rosescu, nici concursul fruntasilor románi ce se gäseau in Cluj; 
lacob Bologa, Ilie Mäcelariu, Pavel Vasiciu, Petru şi Victor Piposiu, 
Servian Popoviciu ‚Nic. Barbu, etc. In slujba preotiei, la moartea lui V. 
Roşescu, a rămas fiul sáu cel mai mare, Tuliu, care a păstorit timp de 52 
de ani, incepändu-si preotia în Apahida,la 1867. Bärbat erudit — terminase 
teologia la Sibiu si dreptul la Cluj — Tuliu Rosescu, paralel cu multiplele 
preocupàri cerute de vastul sáu protopopiat, a avut si altele de ordin cul- 
tural: întocmirea unui Lexicon bisericesc, pentru care a adunat o viaţă 
intreagä material, cuprins in 16.331 de fige ce zac in mss. în Biblioteca 
Academiei Teologice Ortodoxe din Cluj, Ca urmas al lui Tuliu Rosescu, 
dela 1924 pänä la 1940, a fost Nicolae Vasiu, iar dela aceastá datà pänä 
azi este párintele Ioan Costea. 

In cap. III, autorul se ocupá cu epitropii gi veniturile bisericii, dela 
infiinfarea ei si pànà in ziua de azi, relevänd greutàtile prin care a trecut 
in primele timpuri gi ajutoarele continui ce le-a avut din partea mitro- 
politului Saguna si a Brasovenilor. Cu legàturile de ordin spiritual si ma- 
terial ce biserica le-a avut cu Braşovul, autorul se ocupă întrun capitol 
special, al IV-lea, scoțând în relief ajutoarele primite din partea Companiei 
grecești de acolo, formată, după cum se stie, din Români macedoneni. 

La anexe, autorul publică 69 de documente inedite, pe care şi-a spri- 
jinit in mare parte lucrarea, documente din anii 1839—1879, dintre care 


1) Jakab E., Kolozsvár története. Vol. III, p. 884, 
2) Ci. Dr. S. Stanca, Viaţa gi activitatea episcopului Vasile Moga. 
Cluj, 1939, p. 15. 
32 
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60 sunt scrisori de ale marelui arhiereu Andrei Saguna, adresate preotilor 
si epitropilor bisericii. 

Această „plăcută pârgă... în binecuvântatul ogor al cercetărilor isto- 
rice", cum o caracterizează prof. I, Lupas, în scrisoarea de mulțumire 
adresată autorului, formează mai mult decât un imbold, formează o dovadă 
a temeinicii neamului nostru si a hotáririi conducătorilor lui de a continua 
pildele înaintașilor, cari, in acest fel numai, au putut duce la liman barca 
neamului românesc, amenințată de cotropitori si räuvoitori. 


ST. PASCU 


D. BODIN: Documente privitoare la legăturile economice dintre Prin- 
cipatele Române și Regatul Sardiniei. Bucuresti, 1941. (Uniunea Fundațiilor 
Culturale Regale. Secţia Istoricà). l 

Cele 110 documente publicate de dl. D, Bodin reprezintă rezultatul 
cercetàrilor d-sale în Arhivele din Torino si Napoli si sunt rapoartele 
miniştrilor şi consulilor sarzi si napolitani din Rusia, Turcia si Principa- 
tele Române, din prima jumătate a secolului al XIX-lea (1815—1859). 
Valoarea istorică „excepțională“ a acestor documente nu este discutată 
de DI. Bodin aici, deoarece d-lui ne spune cá o face pe larg întrun 
studiu separat: Legăturile economice intre Principatele Române si Regatul 
Sardiniei, studiu pe care nu l-am putut consulta aici la Sibiu, dacă va fi 
apărut până la aceaslä data, 

Valoaréa documentelor publicate de di. Bodin este, lucru natural, 
inegală. Suat unele c^ reprezintă simple notițe informative, fara prea 
mare importantà si de aceea autorul le dá pe unele numai în extrase, dar 
sunt altele a căror valoare merită a fi scoasă in evidenţă, relevändu-ne 
bogăţiile de tot felul ale celor două Principate Române si posibilitatea 
ca aceste să se integreze în concertul european, atât din punct de vedere 
economic cât și politic, 

Astfel sunt rapoartele lui Truqui din 1826 (p. 3—7), ale lui Milanta 
din 1829—1832 (p. 7-12), ale lui Gobbi din 1834—1840 (p. 14—15, 23—49, 
56. 59--63, 65—67 si 77—79), ale lui Castellinard din 1842— 1844 (p. 125— 
152, 165-—170!, ale lui Mathieu din 1845—1850 (p. 179—191, 201- 245), ale 
lui Carpenetti din  1852—1857 (p. 234—261, 258 282, 285—289, 
294—299), ete, | 

Interesante sunt apoi patru articole apărute în Gazzeta Piemontese 
din Torino in 1835, 1841, 1846 şi 1851, asupra stărilor economice si poli- 
tice ale Ţărilor Române, articole scrise de niște boeri români si pe care 
autorul le republică după susnumita revistă, intregindu-si colecţia (p. 15—18, 
19—82, 173—176 si 219—224). 

Documentele publicate de dl. Bodin formeazá un capitol foarte im- 
portant din trecutul Principatelor dunărene intro epocă când acestea isi 
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făcuseră un loc mai bine definit, luând parte mai intensă la främäntärile 
politico-economice europene, in ajunul Unirii lor, cánd Marile Puteri igi 
indreptau mai lacom privirile asupra acestor regiuni, dändu-si seama de 
importanta lor din toate punctele de vedere, in desvoltarea viitoare a 
vieţii europene. 


ST. P. 


BARBU THEODORESCU: Manualul bibliotecarului. Bucuresti, Casa 
Școalelor, 1939, in —8%, 203 p. 

De mult s'a simtit la noi nevoia unui astfel de manual, pentru a 
«populariza naţiunile de biblioteconomie*, mai ales printre „conducătorii 
micilor biblioteci” — cum precizează autorul in prefata sa. 

Cap. I se ocupá cu isforia cdrfii. Ea se intinde, intr’adevär, pe o pe- 
rioadă de 5.000 ani. E impropriu sà se spună că din papyros „se fabrica 
hârtia“ asemănătoare cu cea de azi, iar cartea cea mai veche, egipteană, 
cunoscutä nouä si datänd din anul 2.400 in. Chr, nu e cea pästratä în 
Biblioteca Universitàtii din Leipzig (p. 5). La materialele pe cari au scris 
anticii, pomenite de d-1 Theodorescu: papirus, argilä, mátase, scoarta co- 
pacilor si pánza, mai e a se adäuga si frunzele de palmieri, intrebuintate 
in parte si azi in Indii. Istoricul cărții la Greci si la Romani e bine pre- 
zentat, doar e foarte scurt (p. 6—8), deasemenea si broblema descoperirii 
si latirii hârtiei in Europa (p. 8—9). 

Ceva mai mult se vorbeste despre tiparul la popoarele apusene 
(p. 9—14). Primele tipàrituri ale Imi Gutenberg dateazà din anul 1440 —- în 
Germania s'a serbat în 1940 aniversarea de 500 ani dela invenţia tipa- 
rului — iar în 1455 a apărut vestita Biblie „cu 42 de rânduri“, capodopera 
tipăriturilor gutembergiene, Interesantă si justă e răspândirea tiparului în 
țările vecine cu pământul german (nu se poate vorbi pentru timpurile acelea 
despre o „„Germanie“) și autorul aduce date putin cunoscute in ce pri- 
veste primele tipăritrui in țările vecine cu noi. Ungaria e intenționat ui- 
tată? Aci tiparul a fost introdus la 1473 de regele de sânge românesc: 
Matia Corvinul. 

Epoca incunabulelor e dela 1440 (nu 1445) la 1500, iar în ţările nor- 
dice până la 1559. Acest an din urmă l-am propus si pentru cărțile ro- 
mänesti, putând să avem astfel si noi 8 incunabule!). La pag. 12 și in alte 

1) In Cartea românească în decursul veacurilor. Cluj, Tip. Eparhiei 
Ort. Rom, 1937, in —8°, 30 p. (Extras din Viaţa Ilustrată, Cluj, 1937, 
N-rele 6—7); si în limba franceză: Le livre roumain au cours des siécles, 
Bucarest, M, O. Imprimeria Naţională, 1938, in —89, 25 p. (Extr. de la 
Revue de Transylvanie, Cluj, 1938, IV, Nr. 3—4). D-lui Theodorescu i-a 
scápat, se pare, aceastá lucrare. 
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párti se vorbeste iar despre „Germania“, care nu existà cu acest nume 
decat din veac, al XIX-lea, ca si „Romänia“, E cát se poate de adeväratä 
constatarea autorului că maşinile de azi „au distrus cartea de artă”, în- 
cercându-se, totuşi, a se găsi „o armonie între masinism şi cartea de 
artă“ (p. 14). 

Cartea si tiparul Je Romäni au o extindere sulicientá, datä fiind 
economia lucrării pe care o recenzám, Dintre cărţile vechi, manuscrise, 
mar fi trebuit să fie uitat Evangheliarul dela Homor din 1473, păstrat la 
Cernăuţi, scăpat ca prin minune din mâna Bolșevicilor, si care poate sta 
cu mândrie alături de multe cärfi-manuscrise streine, 

Tipografia munteană se poate spune, întradevăr, că e de origine ve- 
netianä (p. 15), trecând peste etapa muntenegrinä de scurtă durată a lui 
Macarie, La stabilirea tipăriturilor coresiene s'au strecurat unele greşeli 
(p. 16), iar Diaconul n'a tipărit numai „zece ani" la Braşov, cum reese 
acest lucru și din textul autorului, Anul 1652, în loc de 1562, când sa 
încercat introducerea tipografiei în Moldova sub Despot, poate produce 
încurcături, 

Lucruri noi se află la istoricul tipografiei în Bucuresti (p. 20 sqq.). 
Cărţi ardelene nu s'au tipărit numai „la cràiasca tipografie a Universităţii 
din Buda” (p. 21), ci si la Viena şi în alte părți. Mau interesat în mod 
special amănuntele în legătură cu tipografiile laice, începând .cu. veacul al 
XIX-lea (p, 21—24). 

In cap. II e vorba despre istoria bibliotecii. Biblioteca vaticaná are, 
de fapt, ca fondator pe Papa Nicolae al V-lea (1447—1455) desi s'au adu- 
nat cărţi la Lateran — fără să avem stiri prea multe despre ele — încă 
in veacul al V-lea (p. 27). In expresia latinà dela p. 28, rándul 3 de sus, 
sa strecurat o gresalà. Gabriel Naudé e, intr'adevár, autorul primului 
manual de biblioteconomie, la 1627, asa precum D-1 Barbu Theodorescu e 
autorul primului manual de biblioteconomie la Romani, in 1939, 

In Transilvania cea mai veche bibliotecá románeascá a fost a mitro- 
politului Sava Brancovici (1656—1680)!), nu cea dela Sf. Nicolae din 
Scheii Brasovului, databilá 1693 (p. 33}. Interesant e continutul bibliotecilor 
mänästiresti in veac. al XVIII-lea, apoi scurtul istoric al bibliotecilor boie- 
resti, al bibliotecilor mai ales de după 1800 si înmulţirea bibliotecilor par- 
ticulare în veac. al XIX-lea (p. 33—38). Nam cunoscut existența unei Legi 
a depozitului lega! la 1832 (p. 38). Descrierea pe scurt a bibliotecilor cu 


1 Cum am precizat in Biblioteci si cititori románi în trecut si azi, 
apärutä, de fapt, dupá cartea D-lui Theodorescu, la Sibiu, Tip. Arhidie- 
cezaná, 1940, in —8", 13 p. (Extr. din Omagiu I. P, S. Mitropolit Nicolae 
Balan); si in limba franceză: Les bibliothegues roumaines dans le passé 
et de nos temps. Bucarest, M. O. Impr. Nationale, 1940, in —8, 36 p. 
(fig.}. (Extr. de la Revue de Transylvanie, Cluj, 1940, VI, No. 2). 
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depozit legal e potrivitá (p. 42—47), dar lipsesc din ingirare: Biblioteca 
„Astrei“ din Sibiu, Biblioteca Fundatiei Regele Ferdinand din lagi, cea 
Municipalä din Chigináu si aceea a Fundatiei Culturale Regele Mihai I 
din Bucuresti, ca sà avem numárul complet din anul cánd gi-a publicat 
autorul cartea. Bunà descriere a bibliotecilor la scolile secundare, a au- 
toritàtilor municipale, particulare si rurale (p. 47—52). Iscálesc cu toatà 
plácerea constatärile D-lui Barbu Theodorescu dela p. 52, unde insirä 
neajunsurile bibliotecilor romänesti si cauzele lor. 

Cel mai lung capitol al lucràrii prezente e, fireste, cap. III, inchinat 
principiilor de organizare al bibliofecilor. Ce rost are fraza urmätoare con- 
struità asa: „La 1800 cärfile se inmultesc, tiparul nu mai este scump“? 
Tipurile de biblioteci, în general, sunt cele stabilite de autor (p. 55—57). 
La mobilierul unei biblioteci moderne trebue sà se adauge în orice caz si 
dulapul cu rafturile inclinate, pentru periodice, 

Depozitul legal porneste, într'adevàr, dela Francezi (p. 60) si anume 
din timpul regelui Francisc L Sunt extrem de importante precizàrile D-lui 
Theodorescu în legătură cu depozitul legal la Români (p. 60—62) si bi- 
bibliotecari nostri nu pot decât să-i fie recunoscători pentru clarificarea 
acestei probleme. Da, aci se ingirá foate bibliotecile cu depozit legal; dar 
de cand e printre ele si „Societatea Vrancea“? 

La „serviciul de catalogare" (p. 65) e mai bine să se vorbească despre 
registrul de intrare şi inventar, nu despre două inventare. Problemele fişei 
şi a fişierului, luate după sistemul dela Biblioteca Academiei Române din 
Bucuresti, sunt in general bine expuse (p. 66 sqq.). La numele antorului 
însă, mai ales cu particule nobiliare, chestiunea nu e atât de simplă, cum 
ar părea din lucrarea autorului. Particula nobiliară van nu se trece în 
paranteză (p. 69), pentrucă atunci Van Dyck ar fi Dyck (van), sau Van Eck 
ar fi Eck (van), ceea ce e o imposibilitate; nici de nu e totdeauna pus în 
paranteză, dovadă numele cunoscutului geograf francez: De Martonne, ca- 
re-şi scrie numele asa, nu Martonne (de). Chestiunea numelor compuse 
(p. 70—71) e iarăşi foarte scurt discutată — desi corect — însă din cât 
spune autorul un bibliotecar war putea să se descurce în fata problemelor 
complicate cari i s'ar putea ivi. Transcrierea mai multor autori, colabora- 
tori la aceeaşi carte, propusă de Al.-Sadi Ionescu și adoptată de autor 
(p. 69, jos), azi nu mai e valabilă in foarte multe țări. 

Titlul cărții e clar prezentat şi bine, deasemenea, în ordinea succe- 
sivă: ediția, locul, editura sau. tipografia si data (p. 72—11). Formatul 
însă nu se poate preciza în; 40, 8°, etc., ci in —4°, in —8°, adică ablativul 
latinesc cu prescurtarea prin suprascriere. Paginatia, gi apoi particulari- 
tatile bibliografice, unde întră în paranteze rotunde — nu gi drepte — 
toate amănuntele în afară de cele precizate până aci: deci colecția, extras, 
autoritatea emitentà, autografe, elc, sunt aproximativ corect prezenta- 
te (p. 77-—79). 
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Problema cataloagelor: pe autori, pe materii, etc. e congtiincios tra- 
tatà si cu destule amánnute (p. 80—94), doar transcrierea formatelor la 
p. 93, cu acel „in“ românesc, etc, în loc de ,in" latinesc, supără. Da, 
întradevăr, constatările D-lui Theodorescu sunt general-valabile pentru 
România când zice cá „bibliotecarul nu e o sinecură. Nu e sufiecient să 
ai o diplomă ca să poţi conduce o bibliotecă. Fără acele cunostinte de 
specialitate nimeni nu poate fi un bun bibliotecar“ (p. 98). 

In cap. IV se arată pe scurt istoricul bibliografiei, mai ales al bi- 
bliografiei româneşti, pe care autorul o cunoaşte bine, aducând în multe 
locuri material nou, sau puţin cunoscut şi având puncte de vedere întra- 
devăr originale, Anul în care apare tabla de materii a Curierului lui Eliade 
trebue corectat 1839 (p, 109). Bietul Vasilie Pop e şi aci bun numai ca 
izvor pentru larcu (p. 109—110). 


Cuvantul de bibliografie a fost introdus la Romani de Gh, Asachi la 
1839, acceptat apoi de Eliade in Tara Románeascá si de G. Baritiu în 
Transilvania (p. 110), iar cel de bibliologie e folosit mai întài de Hasdeu 
ia 1862 (ibidem). Insistenta D-lui Theodorescu asupra scoalei de biblio- 
grafi dela Academia Română si asupra reprezentanţilor ei e binevenită 
(p. 111—114). 

Bibliografiile lucrate la Cluj au unele „părți slabe“ — zice autorul 
la p. 118 — fiindcă , bibliografiile alcătuite la Cluj se lucrează în Biblio- 
teca Universităţii de acolo, care e departe de a poseda tot scrisul româ- 
nesch, Observatia e justi pentru cărţile si periodicele apărute înainte de 
anul 1923, nu și după acest an, de când biblioteca clujană e depozit legal 
şi a primit tot ce s'a tipărit în România, ca si Academia Romana, Pentru 
cărţile anterioare anului pomenit mai sus Clujul s'a adresat totdeauna 
Academiei, fireşte, iar dacă autorul a gàsit unele lipsuri în bibliografiile 
dela Cluj, şi clujenii au găsit lipsuri in bibliografiile dela Bucuresti, pen- 
trucă o bibliogralie absolut completă încă nu există în lume. 

Ideile expuse in cap, Serviciul de centralizare bibliologicd pot servi 
ca puncte de plecare pentru o viitoare organizare unitară în tara noastră, 
Exemplele luate din Italia si din Franţa sunt concludente, dar lipseşte 
Germania, unde organizarea Bărsenverein-ului în jurul bibliotecii Deutsche 
Bücherei din Leipzig e tocmai ceeace ar dovi in mare parte autorul pen- 
tru România. 

In cap. ultim se reproduc diferite clasificări, legi, regulamente si 
buletine — streine si române —— puse astfel mai uşor la îndemâna bibliote- 
carilor noștri. lar bibliografia lucrării, la sfârșit, e destul de bogată. Bo- 
gend dela p. 180 e Bogeng, iar din lucrările subsemnatului lipsesc prea 
multe, unele mai importante chiar decât cele însirate la p. 197. 

Cu toate lipsurile inerente, opera e demnă de folosit, iar autorul de 
felicitat, 


1. CRĂCIUN 
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STEFAN METES, Din relafiile si corespondenta poetului Gheorghe 
Sion cu contemporanii săi. Cluj, Tipografia „Pallas“, 1939, in — 89, 
CIV+358 -p. (Din publicațiile Arhivelor Statului din Cluj, No. 3). 

Din corespondenta foarte risipitá a lui Gheorghe Sion, dl. Metes, 
Directorul Arhivelor Statului din Cluj, a adunat o bunä parte, pe care 
ne-o prezintá ín lucrarea de fatà, însotità de comentariile necesare. 

Lucrarea are douà parti. Partea intáia cuprinde studiul d-lui Metes, 
iar partea a doua cele 175 de scrisori primite sau scrise de Sion. 

Incă de pe băncile scoalei, Sion fsi creiase prietenii, Dintre prietenii 
săi de atunci sunt amintiţi: Dim. Bolintineanu, Nicolae Ionescu, loan Poni 
si prof, D. Gusti, Mai târziu Sion face cunoștință cu Gh. Asachi, Costache 
Negruzzi, Mihail Kogălniceanu. O deosebită simpatie a avut pentru Al. 
Beldiman şi C. Conachi. Bune relaţii a avut cu fabulistul AL Donici; cu 
Gr. Alexandrescu se atacau prin epigrame, Relaţii mai prietenești avea 
Sion cu Bolintineanu si Alexandri, dar nu se putea înţelege cu cei dela 
„Junimea“, cu cari era mereu în divergențe si conflicte. 

După sufocarea revoluţiei din 1848, Sion este silit să emigreze în 
Bucovina, unde impreună cu alti revoluționari trăieşte la moșia boerului 
Doxache Hurmuzaki. Între emigranti se găseau: M. Kogălniceanu, A. Panu, 
Aron Pumnul si Gh. Barițiu, După abdicarea lui Mihail Sturza, Sion se 
întoarce în Moldova, dar continuă a sta în relaţii strânse cu familia 
Hurmuzaki. Fericit de retrocedarea celor trei judeţe sudbasarabene la 
vechea Moldovă (1856), el le cercetează, descriind cele văzute in „Suvenire 
de călătorie în Basarabia“ (1837). 


Pe noi însă ne interesează mai mult relaţiile lui Sion cu Românii 
din Transilvania. După nereușita revoluţiei dela 1848 din lagi, Sion cu 
câțiva prieteni se refugiază la Braşov, spre a merge la adunarea naţională 
dela Blaj. La Brasov face cunoştinţă cu Gh. Barițiu si A. Muresíanu, Trece 
la Sibiu, unde este primit în audiență de episcopul Andrei Șaguna. Face 
cunoştinţă cu marele patriot al vremii Simion Bărnuţiu. Evenimentul cel 
mai de seamă al călătoriei lui Sion în Transilvania în formează partici- 
parea lui la marea adunare naţională dela Blaj (3/15 Mai 1848). Mulțimea 
mare a ţăranilor, precum şi ordinea in care decurge această adunare îl 
impresionează deosebit. In ziua adunării face cunoștință cu T. Cipariu 
şi A. Pumnul. Dela Blaj refugiații moldoveni se intorc la Braşov, Aici 
proclamă un guvern ptovizoriu, încercând după „un plan himeric“ să 
adune o oştire de transilvani, bănăţeni si bucovineni pentru a elibera 
Moldova de reacţie, Cu acest gând ei se despart, unii plecând spre Banat, 
alţii în Munţii Apuseni, iar Sion cu trei prieteni iau drumul spre Buco- 
vina, După câteva peripeții la Cluj şi Dej, ajunge în regiunea grănicerilor 
năsăudeni, de unde trece la Cernăuţi. Legăturile cu Transilvania, Sion le 
cultivă până la sfârșitul vieţii sale. Cu Gh. Barițiu rămâne in corespon- 
dentà până la moartea acestuia. Dragostea pentru Transilvania gi fiii săi 
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se mai simte si in numeroasele articole ale „Revistei Carpaţilor“, scoasă 
de Sion la Bucuresti. 

Sion a avut relafii amicale cu transilvanul Ion Maiorescu, care fráia 
la Viena (18 scrisori adresate lui Sion]. 

O ultimá incercare a lui Sion de a mai veni in Transilvania, pentru 
a tine conferințe răniților războiului de neatàrnare (1877/78), dădu gres. 
Ungurii nu-i permiteau întoarcerea in ţară. Legăturile sale cu fraţii de 
dincoace de munţi se mențin totuși — pe calea scrisului — până la moar- 
tea lui (1892). 

Dupà sugrumarea revolutiei din 1848 în Principate, o multime de 
tineri se refugiaserà la Paris, oras privit ca o metropolà a libertàtii, Aci 
studenţii români înființează o asociaţie fräfeascä „Junimea Română“, 
având ca scop de a pătrunde în Principate şi a prinde rădăcini ideile de 
libertate. Din scrisorile lui N. Ionescu si Al. Odobescu din Paris, cu- 
noastem numele multor tineri aflaţi în acel timp în capitala Franţei. Sion 
are corespondenţa cea mai amplă cu N. lonescu si V. A. Ureche. 

Sion n'a avut relații numai cu literaţii sau oamenii de ştiinţă ai vre- 
mii ci şi cu alţii, ca Petrache Mavrogheni, Constantin Hurmuzaki, epis- 
copul Romanului, Melchisedec, etc, 

Sion a avut relaţii cu câţiva străini filoromâni, ca italianul G. Vegezzi 
Ruscalla, francezii Baligot de Beyne (fost secretar al lui Cuza Vodă), Emil 
Picot [fost secretar al Regelui Carol I), baronul Meyronnet, etc. 

La sfârșitul descrierii relaţiilor lui Sion cu contemporanii săi, dl. 
Metes mai adogă o scurtă biografie a poetului si scoate în relief persona- 
litatea multilaterală a lui. 

Meritul d-lui Metes este că ne-a atras din nou atenția asupra acestui 
neînfricat luptător român, iar studiul și corespondența publicată, ne îm- 
bogăţesc chnostintele asupra uneia dintre cele mai importante pagini din 
istoria politică si culturală a Românilor. Cele 175 de scrisori ale contem- 
poranilor si prietenilor lui Sion copiate si prezentate în anexà, sunt bine 
culese. Lucrarea are o tablà cronologicá a scrisorilor si un indice, ugu- 
ránd astfel consultarea ei, 


SEPTIMIU MARTIN 


Cercetäri Istorice. Revistà de istorie romäneascä, condusá de I. Minea. 
Iaşi, 1940, An, XII—XVI, Nr. 1—2. 

Acest ultim numär, ca si cele anterioare, aduce o bogatä si variatá 
contributie la problemele trecutului románesc sub toate aspectele: istoric, 
juridic, literar-artistic, social si religios. 

D-nii I. Minea şi L. T. Boga, continuà interesantul studiu — un capi- 
tol dintre cele mai importante ale vechiului drept románesc, — asupra 
modului Cum se mosteneau moșiile în Tara Românească până la sfârșitul 
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sec. al XVI-lea; la fel isi continuà studiul si dl. N. Corivan, aducánd multe 
lucruri noui despre Politica orientală a lui Napoleon III si Unirea Prin- 
cipatelor Române. DI. Ionascu dà un scurt studiu, pe baze de documente 
inedite, asupra Hatmanului Andrei, mare logofät al lui Mihai Viteazul. 
DI. P. Mihailovici publică 6 documente găsite la Constantinopol referitoare 
la viața internă a Moldovei între 1607— 1608. DI. Ciurea tipăreşte lucrarea 
sa de seminar, despre Domnia munteanà a lui Simion Movilă, iar di. V. 
Pântea un studiu din domeniul istoriei economice, Impozite, taxe şi amenzi 
moldovenești până la 1504. DI. M. Popescu publică o Catagrafie a jud. 
Bolgrad din 1803. Două studii din istoria contemporană a Românilor ne 
aduce dl, E. Diaconescu: România si Marile Puteri după congresul dela 
Berlin până la 1914 şi Ecouri dela Conferința de pace. Acelas, într'un 
articol comeorativ, prezintă pe istoricul Alexandru Lapedatu. DI, Con- 
stantinescu publică un studiu din istoria artelor asupra Picturii si arhitec- 
turii män. Golia, după cum din acelaş domeniu este şi studiul d-lui E. 
Grigoraș despre Forma veche a Bisericii Trei Ierarhi. Di. Grigoraş intr’un 
alt studiu ne prezintă pe Boerii lui Al. Lăpușneanu. Din domeniul cultu- 
ral-religios sunt studiile d-lor: Al, Jordan despre Ignafie, Mitropolitul 
Țării Româneşti; St, Bujoreanu, Note de pe cărțile bisericeşti dela bis. 
Tufcani-Mänästire; T. G. Bulat, Un pension de d-soare la laşi în 1811, 
O carte de blestem a episc. D. Sulima al Cetăţii Albe; L. Predescu, Dragoș 
EustratieLogofätul; Gr. Scorpan, Locul cazaniei lui Varlaam in vechea 
noastră literatură omiletică din sec. XVI si XVII şi V. Lungu, Când şi-a 
scris Ureche cronica. DI. V. Motogna ne înfăţişează Epoca lui Matei Basa- 
rab şi Vasile Lupu, adăogând un doc. inedit celor cunoscute; E. Vârtosu 
publică proectul lui V. Alexandri pentru Înființarea ordinului Jerbii de 
Aur. Cele două studii ale d-lui T. Holban: Noui știri despre luptele ruso- 
turce din 1714 si Regele Mihail Wisniowiecki si Românii, se referà la istoria 
sud-estului european sí a Moldovei. In sfârşit avem nwmeroasele studii si 
notițe ale Prof, I. Minea, imbratisand chestiuni din toate domeniile: 
istoriografie generală (Cel dintàiu curs de istoria Românilor (a lui I. 
Maiorescu din 1863), Nevoia unei istorii generale române pe la 1860, 
Locul lui D. Onciul in istoriagrafia românească, etc.); momente din trecutul 
nostru (Evenimentele moldovenești din 1744, Când a început Domnia lui 
Gavril Movilă, Despre descendența lui Mircea, Despre sfârşitul lui Ion 
Vodă Armeanul, etc.); un alt grup dintre chestiunile puse de Prof. Minea 
fac parte din domeniul cultural-religios (Despre Miron Costin, Din trecu- 
tul Iaşilor, Stiri din poemul lui Stavrinos, O cronică a Țării Românești, 
Mitropolitul Mardare), etc. 

ȘI. P. 
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Arhiva Somesanà, revistă istoricä-culturalä. condusă de V, Sotropa. 
Násáud, 1938—1940, Nr. 23-27. 

In contributia variatà si bogatá ce aduc intelectualii din coltul 
nord-vestic al Transilvaniei, Arhiva Someganá gi-a pástrat páná la sfärsit 
locul de cinste intre revistele romänesti de culturà. Vitregia vremurilor a 
intrerupt munca läudabilä a harnicilor näsäudeni cari, în frunte cu septua- 
genarul Virgil Sotropa, asteaptá ziua izbävirii, cänd cu gi mai multà rávná 
vor relua strádania lor desinteresata. 

In Nr. 23, Virgil Sotropa continuă studiul despre Revolta districtului 
näsäudean din 1755—62, revoltà pricinuità de modul de incasare al dá- 
rilor, Moartea istoricului si arheologului Iulia Marțian, al cărui necrolog 
il publicá acest numár al revistei, a fost o pierdere pentru întreaga cul- 
tură românească nu numai. pentru näsäudeni; Iuliu Morariu dá o listă de 
numiri populare de plante, urmatà de multe articole mai mici, pentruca 
de incheere, ca si in numerele anterioare, sà se comemoreze anumite figuri 
gräniceresti: Leontin Luchi si cip. S. Tomi, comemorări făcute de /uliu 
Moisil, 


În Nr. 24, Virgil Sotropa publică o contribuţie, pe baze de noui docu- 
mente, la infiintarea graniței militare näsäudene la 1762; I. Vaida publică 
două documente dela Al. Bohàtel din 1861 si 1865, iar Juliu Moisil se 
ocupă de unele momente mai însemnate din viaja grănicerilor năsudeni: 
războaiele napoleoniene, revoluţia din 1848, războiul Independentii, etc. 
Monografia scoalelor din Sângeorz-Băi e făcută de I. Sohòra, după care 
urmează mai multe articole mărunte, pentru a se incheea, si acest număr, 
cu comemorarea lui Artemie Alexi. 

Nr. 25 aduce continuarea studiului fui V. Sotropa din n-rul prece 
dent, precum și acela al lui 7. Morariu despre numirile de planie. Contri- 
butii din trecutul Românilor násáudeni nu lipsesc: Sever Muresan, ajuns prof 
la Iasi, o scrisoare a lui I. Maiorescu din 1852, persecutiile religioase din 
sec. XVIII precum si o plângere din acelaș secol împotriva greutăților 
fiscale. In acest nr. e comemorat cáp. Anton Cosimelli de către I. Moisil. 

In Nr. 26 se publică discursul lui V. $ofropa la aniversarea liceului 
din Năsăud; I. Moisil își publică amintirile din viata de licean, iar J, Vaida 
dă la lumină o scrisoare din 1875 adresată lui Bohätel. Lucruri din viaţa 
religioasă, culturală si sociali a Năsăudului publică Pamfil! Grapini, $f. 
Bodin, şi Basiliu Başota, iar St. Buzilă publică autobiografia preotului L 
Chita. In prezentul nr. e comemorat Ioan Marte Lazar tot de I. Moisil. 

Ultimul număr, 27, al revistei năsăudene, parcă anume, ca să stârnească 
şi mai mult regret încetarea ei, e deosebit de interesant, Pe lângă cele 
trei studii ale lui V. Sofropa: Mănăstiri și călugări din Valea Rodnei, Din 
scrisorile celor dispăruți si Maltratarea lui G., Barițiu la Cernăuţi, mai 
avem unul al lui I. Vaida despre Al. Bohàtel, unu! al lui I. Pavelea des- 
pre Mejda de hotar și altul al lui Și. Buzilă despre Protopopii şi vicarii 
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näsäudeni. Aläturi de aceste studii, mai avem altele de proportii mai re- 
duse, nu mai putin interesante însă: a lui V. Bichigean despre lucrările 
pentru. regularea cursului ráului Somes la 1773, a lui V. Hurdea despre 
Reuniunea de cetire și cântări din Zagra, a lui E. Naghiu despre mitrop. 
Bănulescu, etc, pentruca I. Moisil sà comemoreze pe ing. Emanuil Flore 
Sidor si cáp. Vasile Popitan. 

ST. P. 


Revue de Transylvanie. Cluj, 1939—1940, Tom. V.—VI. 

Ultimul an si jumätate al revistei clujene, inchinatá problemelor 
transilvane, a apărut sub aceeași formă de înaltă ținută intelectuală ca 
si în trecut, până la sguduitoarele evenimente prin care a trecut tara 
noastră in vara si toamna anului 1940, când a fost silită să-și inceteze 
apariţia. 

In primul Nr. al Tom, V se publică răspunsul, susținut cu argumente 
ştiinţifice al d-lui A. Sacerdofeanu, la cartea lui Domanovsky, La mé- 
thode historique de M. Nicolas Iorga; dl. O. Boitos se ocupă de rolul im- 
portant pe care Gazeta Transilvaniei La avut în viata Românilor de din- 
coace de Carpaţi, cu ocazia centenarului acesteia. DI. C. Petranu, pro- 
bează in chip limpede influența artei populare românești asupra celor- 
lalte naţionalităţi din Transilvania şi asupra popoarelor vecine. Cele două 
note semnate de d-nii I. Moga, care se ocupă cu studiile referitoare la 
Români ale lui Seton Watson si Sf. Pascu, care prezintă viata românească 
în colțul nord-vestic al Transilvaniei, din Sălaj, sunt urmate de necrologul 
primului patriarh român, Miron Cristea, semnat de dl. I. Crăciun, 

Nr. 2 al Tom. V publică studiul profesorului Z. Lupaș, despre Regele 
Caro! I şi independența României, unde antecedentele şi rolul Regelui 
Carol suni expuse în adevărata lor lumină. Opinia publică italiană favo- 
rabilă Românilor cu ocazia procesului Memorandului este înfăţişată de 
dl. D. Braharu, iar rolul economic al oierilor mărgineni este expus de dl. 
I. Moga. Intr'un alt articol prof. I. Lupaș prezintă viziunea clară a preo- 
iului sas Stefan L. Roth, despre unirea tuturor Românilor din Nordul Du- 
nării întrun singur stat, iar dl, Șt. Pascu înfățișează reacţiunea hotàrità 
a studentimii române, sârbe si slovace cu ocazia serbărilor milenare ma- 
ghiare, pentru ca dl. A. Gociman să probeze tendinţele maghiare de-a în- 
tinde cât mai spre Răsărit granita etnică românească. 

Nr. 3 din Tom. V conţine studiul d-lui A, Decei asupra Voevodului 
Bogdan, combătând tendinţele istoriografiei maghiare care-l considerau 
venit din sudul Dunării; dl. L. Someșan se ocupă cu trecutul Transilvaniei 
şi factorul geografic, iar dl. Șt. Pascu studiază frământările politice ale 
Românilor din Transilvania între cele două date epocale din viata lor: 
Supplex Libellus si Memorandum. Note semnează d-nii I. Breazu despre 
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expozițiile din 1938 ale Astrei la Cluj, si Sf. Pascu despre mani- 
festatiile protestatare dela Viena din anul 1896 ale celor trei nationalitàti 
asuprite: Romani, Sarbi gi Slovaci. 

In fruntea N-rului 4 al Tom. V este caga adresat M, S. Regelui 
Mihai I, pe atunci Principe mostenitor, cu ocazia inträrii Sale in Senat. 
Urmează studiul d-lui 7, Crăciun despre clasele sociale ale Transilvaniei. 
La note se face o dare de seamă despre activitatea revistei in primii cinci 
ani dela apariţie cu lista si tabloul colaboratorilor din această perioadă, 
urmată de un studiu frumos ilustrat al d-lui prof. A. Borza, despre mo- 
numentele naturii din Transilvania și Banat, DI. Șt. Pascu studiază pla- 
nul de confederație dunăreană dela 1859 îndreptată împotriva Austriei, iar 
încheierea o formează necrologul prof. N. Drăgan, semnat de S. Pușcariu. 

Ultimele două numere — ale Tomului VI —, prin conţinutul lor re- 
prezintă cel mai frumos epilog al importantei reviste. Prof, C. Daicoviciu 
aduce noui contribuţii la problema continuității pe baza cercetărilor ar- 
heologice, iar dl. I. Moga studiază, ajungând la concluzii importante, orien- 
tarea economică a Transilvaniei, Situaţia muzeelor din Budapesta în tim- 
pul ocupaţiei româneşti din 1919 este prezentată de dl. C. Petranu, DI. I. 
Crăciun trece în revistă evoluţia bibliotecilor românești dela primele infiri- 
pari până in zilele noastre, iar di. A. Decei ne prezintă un serios studiu 
despre situația politică a Românilor din Transilvania in sec, XIII—XIV. 
DI. V. Bologa studiază începuturile ştiinţelor naturale si ale medicinei la 
Români; dL D. Braharu ne înfățișează opinia publică italiană fafa de tra- 
tamentul vitreg al Românilor între 1894—-96, iar dl. Și. Pascu răspunde, 
cu serioase argumente, lui L, Elekes în chestiunea organizării vieţii poli- 
tice la Dunărea de jos. 

Astázi mai mult ca oricänd se resimte golul lásat prin incetarea lui 
Revue de Transylvanie; ne-ar bucura foarte mult reaparijia revistei 
clujene. 


SEPTIMIU MARTIN 


Revista Istoricà. Director: N. lorga. Valenii-de-Munte — Bucuresti, 
19351941, An. XXV—XXVH. 

Ne tremurà condeiul în mänä cánd începem sà recenzäm acesti ultimi 
trei ani ai Revistei Istorice, scrisá aproape în intregime de directorul ei 
în decurs de peste un sfert de veac!). Smuls nápraznic dintre cei vii în 
toamna anului 1940, a ràmas fàrà conducätor si aceastä revistá, ale cárei 
epave le-a cules cu pietate DI. Prof. N. Bánescu, refácánd nava si luánd 
in màrà cárma dela 1 lanuarie 1941. 


1) Pentru Revista Isforicà, recenzatá dela început, 1915, până la 1938 
inclusiv, vezi aceste Anuare, VI, p. 769—711 si VII, p. 842—841. 
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Anul XXV (1939), Nr. 1—3, se deschide cu o lecţie universitară a di- 
rectorului, întitulată: Ce inseamnă astăzi concepția istorică (p. 1—13), pre- 
cizând, în Octomvrie 1938, că rostul Universităţii nu este numai de a , face 
știință“, ci de a creşte şi „oameni”, pledând pentru anumite cursuri comune 
între Facultăţi, „Și, dacă oamenii tineri n'au curajul de a spune acest lucru 
— încheie N. lorga —, într'un ceas ca acesta, când Statul şi poporul ro- 
mânesc au nevoie de a-și aduna toate energiile, si nu numai energiile lu- 
minate, ci toate cele care folosesc unei naţiuni, ei bine, cu experiența si 
cu vârsta mea, eu am curajul să rostesc adevărul acesta”, Tot el semnează 
şi articolul; Cum a fost ocupația din 1916—1918, o mărturie germană (p. 
34—44), 

D-i N. A, Constantinescu continuă cu studiul-recenzie asupra sintezei 
lui Nicolae lorga; Noua istorie a Românilor (p. 14—34), iar D-1 C, Göllner 
aduce mai multe documente din Arhivele vieneze pentru a dovedi totuși 
Existenţa și activitatea lui Salis (p. 44—49) în revoluţia lui Horia, Merită 
să fie recitità de cât mai multi insi — mai ales acum — conferința rostită 
la radio de N. Iorga, întitulată: Maramurășul nostru (p. 49—56). 


O rugăciune a lui Constantin Stolnicul Cantacuzino (p. 57—60), gá- 
sită de D-l G. B. Popescu întrun Molitvelnic vechi, e o foarte frumoasă 
traducere a Stolnicului din grecește în limba română. In articolul: Ceva 
nou despre studiul istoriei universale la Români pe la 1840 (p. 60—65), N. 
lorga analizează o istorie tradusă din franceză în românește şi tipărită de 
Eliade la 1843; în Granița de Apus a Românilor din vechea Ungarie D-i 
Stefan Manciulea se ocupă cu Românii rămași în Ungaria între 1918—1940 
(p. 66—77), articol care continuă, 

Dari de seamă iscălesc N. Iorga, D. Berciu si Valeria Costăchel, iar 
Cronica si Notitele sunt scrise de directorul revistei și de DIN A, 
Gheorghiu, 

Nr. 4—6 contine mai multe studii de N. Iorga: Taina lui Mihai Vi- 
teazul gi rostul istoric al Ardealului (p, 101—114), care e o conferintà fi- 
nută la Alba-lulia în Decemvrie 1938, precum tot o conferinţă e și Conside- 
rafii noi asupra rostului Secuilor (p. 134—141), cari war fi Unguri, ci o 
străveche populaţie turcească. O scrisoare către Petru-Vodă Schiopul (1587) 
e reprodusă în grecește și românește, iar alta iscălită de un Nicolae Ma- 
vrocordat (nu Domnul) e numai în greceste (p. 132—134). Următoarele ar- 
ticole scrise de N. lorga sunt de fapt analiza unor cărți recent apărute: Un 
martur german al timpurilor de prefacere româneşti (1844—1867); Dora 
d'Istria şi Românii şi Scrisoarea lui Todleben despre luarea Plevnei (p. 
141—155), precum şi „Algebra“ lui Gobdelàs (p. 155—151). 

D-1 Stefan Manciulea continuà articolul cu Granita de Apus (p. 157— 
170) inceput in numerele precedente, tot asa si D-l N. A. Constantinescu 
îşi continuă recenzia asupra Nouei istorii a Românilor de N. lorga (p. 
114—132). 
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La Dari de seamá, Cronicá si Notite, gásim numele lui Th. Capidan, 
T. Holban si N. Iorga. 

In articolul dela inceputul N-relor 7—9; Pentru înțelegerea neutrali- 
tàfii noastre (1915) si a situației de azi față de Bulgaria, precum si a ros- 
tulvi nostru în räzboiu, N, Iorga discută cărţile lui Marcel Dunan, Walther 
Vogel si Hindenburg, apärute intre 1917— 1920, în legàturà cu celälalt 
rázboi mondial (p. 197—208). Impresionante sunt insemnärile D-lui C. Mihäi- 
lescu — căpitan în războiul trecut — despre: 3 August 1919, întrarea ro- 
mânească în Budapesta (p. 208—214). 

Celelalte trei articole iscălite de N. Iorga sunt: Călătoria în România 
a contesei Dash (p. 215—217), Incd o măruiire germană a durerilor marelui 
război (p. 221—224) si Paul Lindau în România (p. 245—249), iar dintre 
ceilalți autori amintim pe Dau C. Göllner, care prezintă unele texte din 
Broşuri rimate despre campania lui Mihai Viteazul ín Sudul Dunării în 
toamna anului 1598 (p. 217—221); V. Mihordea cu Contribuţii la biografia 
lui Jean-Louis Carra (p. 229—242), autorul operei „Histoire de la Mcldavie 
et de la Valachie" din 1777 si A. Sacerdoteanu, care in articolul Edifii de 
documente si ipotese istorice, ráspunde unor critice formulate de D-nii Gr. 
Nandris si C. Necsulescu (p. 260—272). 

DJ Manciulea termină aci studiul sáu asupra Românilor din Ungaria 
de după 1918 (p. 249—259), plin cu observaţii juste și cu amănunte necu- 
noscute până acum. 

Dările de seamă şi Notitele sunt semnate de directorul revistei, una 
singură de C. Velichi. 

In fruntea N-refor 10—12 gäsim o recenzie-studiu a lui Nicolae Iorga 
despre O nouă isforie universală a d-lui Corrado Barbagallo apărută re- 
cent (p. 293—315), iar celelalte articole ale sale se ocupà cu O rarisimd 
carte de gramatici francezà în greceste inchinatà unor fii de boier mol- 
dovean (ai lui Matei Cantacuzino) ja 1786, la Iasi (p. 331—333); O prefafa 
greacă închinată lui Alexandru-Vodă Ipsilanti, Domn al Moldovei, la 1801 
(p. 344—346) şi Romaniíatea din jurul Braşovului, o conferință la Braşov 
(p. 358—367), cu puncte de vedere foarte originale şi neașteptate. 

D-I N. A. Constantinescu continuă receusia sa analitică, începută in 
numerele precedente, asupra sintezei lui N, Forga (p. 315—331}, iar D-l C. 
Göllner aduce material nou privitor la Faima lui Mihai Viteazul în Ger- 
mania, din brosurile contemporane cu marele Voevod (p. 333-344). In 
Ardealul autonom si pretenţiile nationale rcmdnesti la dieta din Sibiu dela 
1863—64, după o nouă carte maghiară Viola Pop rezumă conţinutul cărţii lui 
Mester Miklos (p. 347—358), recenzată atât de competent în Revue de 
Transylvanie, 1937, III, p, 408—414, de D-l Ion Moga. 

Dárile de seamà, Cronica si Notitele sunt scrise de N. Iorga si Traian 
Jonescu-Niscov. 

In fruntea An. XXVI (1910), N-rele 1—3, se aflà o apreciere a lui N. 


DARI DE SEAMA 511 


lorga asupra răposatului profesor de bizantinologie dela Universitatea din 
Bucuresti, D. Russo, cu ocazia publicarii operelor sale postume. Articolul 
e intitulat: Un om, a metodà si o scoalá (p. 1—21). Tot de N. Iorga sunt 
scrise încă alte trei articole despre Încă un volum de „Însemnări“ al lui 
T. Maiorescu (p. 31—37), Ştiri noi cu privire la mișcarea grecească din 1821 
(p. 52—59) mai ales in Moldova și O îndrepltàfire a „politicii de rezistență“ 
din 1919 fata de Aliați a lui Ion. L C. Brătianu (p. 63—67). 

D-l Tr. lonescu-Nișcov prezintă ştiri contemporane din gazetele de 
dincoace si de dincolo de Carpaţi În legătură cu asasinarea lui Barbu Ca- 
targiu (p. 21—30), d-l N. A. Constantinescu continuă recenzia-studiu (p. 
37—52) din numerele trecute, iar d-l C. I. Karadja aduce unele lămuriri 
în problema atât de nesigură Despre iconografia Domnilor români din vea- 
cul al XVII-lea (p. 59—63), prezentând pentru comparaţie si patru plange. 

Därile de seamă, Cronica şi Notitele, foarte bogate in acest număr, 
sunt semnate toate de N. Iorga. 


Nr. 4—6 se deschide cu analiza cărții Generalului rus Monchevici si 
războiul românesc din 1916—1917 (p. 105—111) de N. lorga, care mai ana- 
lizează în articolul Confesiuni si nație (p. 152--154) o scrisoare a lui I. 
Maiorescu din 1852 în legătură cu vizita împăratului Francise losif in 
Transilvania. 

Interesant și instructiv e punctul de vedere militar în Luptele lui 
Mihai Viteazul cu Polonii in toamna anului 1600, prezentat de d-l Colonel 
Const. Zagorit (p. 112—133) si, apoi, articolul d-lui G, Bezviconi despre 
Prințul Constantin Moruzi din Basarabia de sub ocupaţia rusească (p. 
154—110). 

D-1 N. A. Constantinescu torminá aci (p. 133—152) voluminoasa sa 
recenzie despre sinteza lui N. Iorga, „Istoria Românilor“, recenzie care 
însumează un total de aproape 200 pagini, iar d-| Stefan Pascu, membru 
tänär al Scoalei Romäne din Roma, discerne cu pricepere ce e patimä si 
ce e adevär isloric în cunoscuta Carte italiand despre drepíul romänzsc in 
Ardeal a celebrului Lilio Cialdea (p. 170—198). 

Dările de seamă, Cronica (la începutul căreia se află, parcă săpate 
în piatră, următoarele cuvinte, încadrate în doliu: „A doua oară Moldova 
răsăriteană e smulsă din trupul nos'ru naţional. Vom lucra ca so recâş- 
tigám") si Notitele sunt scrise exclusiv de N, lorga. 

Nr. 7—9 e foarte bogat în articole mai mărunte, încât reținem doar 
numele autorilor, dintre cari unii cu mai mulie contribuţii: N. Iorga, V. 
Mihordea, H Dj. Siruni, Valeriu Papahagi, D. Berciu, Gheorghe Bezviconi, 
C. Göllner si Econ. D. Furtună. Merită a fi scoase în evidenţă, totuși, cele 
Două mărturii despre Românii din Ardeal și Banat la jumătatea secolului 
trecut (p. 260—277), una ungurească — cu ştiri putin obicinuite -—, iar 
cealaltă engleză, prezentate de N. Iorga, care iscălește si Dárile de seamă, 
ete. din acest număr. 
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Ultimul Nr, — 40—12 —, in timpul tipăririi căruia a fost smuls con- 
deiul din mâna atât de harnicá si pricepută a Directorului, e cel mai sub- 
tire din tot trecutul revistei, conținând câteva recenzii (p. 313—343) si o 
Cronicà de o paginä si jumätate (p. 343—344). 

An. XXVII (1941), cu care incheiem intentionat scurta dare de seamà 
asupra „Revistei Istorice“ a lui N. Iorga, cuprinde cuvinte omagiale inchi- 
nate celui dispărut, de d-nii N. Bănescu, Th. Capidan, Jéróme Carcopino 
şi I. Simionescu, preşedintele Academiei Române; apoi o serie de articole, 
dintre cari unsprezece articole (p. 131—152) și toate dările de seamă [p. 
153—170), Cronica si Notitele scrise de N, Iorga, ca pe vremea când trăia, 

In afară de cei pomeniti mai colaborează d-nii D. Berciu, N. A. Con- 
stantinescu, Tr. Ionescu-Niscov, Ion I. Nistor, G. Oprescu și Gl. Radu 
Rosetti, 

I. CRĂCIUN 


Revista Istoricà Română. Bucureşti, 1938—1940, Vol, VIII—X. 

Conducătorii R. I. R. oferă publicului alte trei volume de o ţinută 
la înălţimea cerută unui astfel de buletin, atât ca înfăţişare exterioară, cât 
şi ca valoare intrinsecă. 

In fruntea vol. VII, C. C. Giurescu publică necrologul bizantinologului 
D Russo, după care urmează un articol al amintitului bizantinolog, despre 
„Modelele lui Stavrinos“, stabilind că acestea au fost poeziile populare sau 
poemele scrise în limba populară. P. N. Panaitescu, dă un interesant studiu 
despre „Răboj în istoria Transilvaniei“, mijlocul de a-şi face însemnările 
țăranul român, imitat şi de Secui; Gr. Nandris răspunde criticelor lui 
I, Bobulescu referitoare la metoda de „Editare a documentelor slavo-romä- 
ne“, dovedind că limba documentelor din cancelariile românești, ale prime- 
lor veacuri dela injghebare, a fost medio-bulgara; B. Slüfineanu, studiind 
mai multe plăci de ceramică românească din sec. XVII, conclude că în 
această epocă Transilvania a fost influenţată în arta ceramicei de cele două 
Principate; D. Bodin, pe bază de material inedit aduce „Contribufiuni la 
istoricul consulatelor regatului celor două Sicilii în Principatele Române; 
C. Grecescu, se ocupă cu „Mărturiile comisului Istoc", un slugă al lui Gr. 
Ghica care dă câteva informaţii asupra acestui Domn; D. P. Bogdan isi 
sfârşeşte interesantu-i studiu despre „Diplomaţia slavo-románá din sec. 
XIV şi XV“, concluzánd că ea a fost influențată de cea bizantină, de cea 
occidentală, precum şi de cea sud-slavă, trecute însă prin forma romä- 
nească proprie; G. D. Florescu, în „Observaţii asupra doc. lui Mircea cel 
Bătrân“ critică metoda si neglijenfa cu care St. Nicolaescu a publicat 16 
doc. referitoare la acest Domn; C. Necsulescu la fel se räzboeste cu N. 
Bănescu si A, Sacerdoteanu în „Vechile formaţiuni politice româneşti la 
Dunărea de Jos“, insă cu puţină probabilitate de adevăr, care rămâne tot 
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de partea celor combátuti de d-sa; I. Miclescu-Prăjescu, se ocupă cu doi „Boeri 
moldoveni din veac. al XV-lea”‘ si anume Stanciu Starostescul si Stanciul 
Comisul; V. Dudu se ocupä de „Misiunea unui nobil polon la curtea Regelui 
Carol I" si anume de aceea a contelui B. H Czapski, ambasadorul impà- 
ratului Germaniei; C. I. Ciomu, prezintă un „Vechiu monument epigrafic 
slav din Turnul Severin" pe care dânsul, după critica externă și internä, 
îl datează de pe la jum, sec. XIII. La Miscellanea, D. Bodin publică un au- 
tograf al lui T. Vladimirescu, C. Grecescu stabileşte vechea Jiliste la 11 
km, S.-E, de Focsani, T. Hofnog se ocupá cu numele Bender-ului si Chi- 
liei, M. Popescu discută o hartă austriacă din sec. XVIII a Ţării Româneşti, 
G. Popa-Lisseanu, revine asupra numelui Brodnic derivându-l — greșit 
cred eu — din Prutean și E. Micu aduce ştiri referitoare la biserica Flă- 
manda (Bucureşti) si schiturile Robaia și Văleni (Arges). 

Volumul confine mai multe recenzii si utile notițe bibliografice. 

In vol. XI se publică opera postumă a lui Julian Ștefănescu, asupra 
„Cronografelor româneşti de tipul Danovici“ după modelul cronografelor 
neo-grece Cigola și Dorotei; C. C. Giurescu prezintă „Două portrete ale 
Principelui. Carol I" unul datând, probabil din 1866—67, opera unui artist 
necunoscut, iar al doilea datorit pictorului G. Tătărescu din anii 1880—1885; 
P. P. Panaitescu descrie ,,Autograful lui Petru Movilă“ de pe Evanghelie- 
rul slavon al lui Stefan cel Mare, păstrat la Miinchen; V. Papacostea se 
ocupă cu memoriile lui Îlie Fotino referitoare la Tudor Vladimirescu si cu 
Corporatiile moscopolene, metropolă românească din Balcani; D. Bodin 
publică o comunicare a d-sale ţinută la Torino despre „Politica economică 
a Regatului Sardiniei în Marea Neagră şi pe Dunăre în legătură cu Prin- 
cipatele Române“, folosind şi multe date inedite, D. P. Bogdan, se răz- 
boeste cu G. Duzinchevici referitor la Domnii moldoveni Stefan I si Iuga; 
C. Grecescu, caută să stabilească, dar nu reuşeşte, identificările sale şi des- 
cifrarea datelor fiind greșite, că un fiu al lui Petru Cercel, Pătraşcu, ar fi 
autorul unei gramatici greceşti ce se află la Dresda; C. Necșulescu se ocu- 
pă cu „Nävälirea Uzilor in imp. Bizantin, trecând prin Țările Române“; 
G. Potra, ne prezintă „Statele europene la 1846-1847" după interesanta 
descriere a boerului moldovean Iorgu; I. Jonașcu, aduce „Lucruri noui des- 
pre cronicarul Dumitrache“, stabilindu-i originea română; B. Mitrea stabi- 
leşte a fi dacică sabia de pe un monument roman din Britania. La Mis- 
cellanee, Gr. Nandris, se ocupă cu localitatea preistorică din Bucovina, 
Mahala; C. Grecescu cu măn. Crivelnic-Cosustea din jud, Mehedinţi; Remus 
Ilie, aduce noui ştiri referitoare la moartea Pah. Lupul Mehedinteanul; 
M. Popescu prezintă o nouă hartă austriacă din sec. XVIII referitoare la 
Moldova; E. Micu, pe baza unor documente păstrate într'o condică, prezintă 
răsunetul războaielor lui Napoleon la Românii din Transilvania; P. Dragu- 
lev, studiind scrisoarea ţarului Strasimir către negustorii braşoveni, o da- 
tează din luna Noemvrie 1369; I. M. Neda aduce noui date despre schitu- 
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rile Brătășeşti (Arges) si Cornetul (Vâlcea); V. Papacostea studiază dic- 
fionarul, in 5 limbi, al lui Nic. Ioanovici; N. Camariano se ocupá cu tradu- 
cátorul anoním al lui Rigas Velestinlis, in |. rusä. 

Ca si in vol. precedent, asa gi in prezentul, numeroasele recenzii, sunt 
urmate de notifele bibliogralice, pentruca vol. sà se incheie cu o scurtá 
cronicá. 

In fruntea vol X se tipăreşte studiul lui S. Mehedinţi, despre Transil- 
vania, dovedind cá aceastà provincie este centrul orografic, climatic, hi- 
drografic, antropografic si istoric al pämäntului si poporului románesc; 
P. P. Panaitescu dă o bună analiză critică asupra lui Gh. Brancovici gi 
cronica sa si asupra Synopsisului dela Kiev; C. C. Giurescu, pe baze docu- 
mentare, probează existenţa unei regiuni numită „Olteni, în Sudul Basa- 
rabiei“, conchizànd că ar îi vorba de o colonizare de olteni în această re- 
giune, colonizare făcută de Basarab: cel Mare; J, Ștefănescu prezintă 
„Manualele si dicționarele greco-române” ce se foloseau în Principatele Ro- 
mâne in sec. XVIII-XIX pentru studierea limbei greceşti; Gr. Florescu, 
din studiul a „Două monumente epigrafice“ din sec, II—III, aduce noui pro- 
be pentru continuitatea elementului daco-roman la N. Dunării; LC 
Miclescu-Prăjescu, discută „Obârşia familiei Prăjescu; D. Tudor, pe baza 
rezultatelor descoperirilor arheologice dovedește „Stăpânirea romană la 
N, Dunării dela Aurelian la Constantin cel Mare; N. Camariano, dove- 
deste că Dionisie Fotino in a sa Istorie a Daciei, pe lângă izvoarele cu- 
noscute, a mai utilizat si lucrarea serdarului Teodor Fotino despre istoria 
Daciei; C. Racoviţă, întrun studiu despre „Inceputurile suveranităţii polone 
asupra Moldovei“, ajunge la concluzia că raporturile de vasalitate a Mol- 
dovei fatà de Polonia au fost perfecte din punct de vedere juridic si că 
principii moldoveni și-au îndeplinit toate obligaţiile lor de vasalitate; 
S. Lambrino, pe baza unor inscripții descoperite lângă Babadag, crede cà 
este vorba de un nou mausoleu ce ar aminti o luptă a împăratului Valens 
cu Goţii, 

La Miscellanea, C. C. Giurescu face o emandatiune la cronica lui Ena- 
che Kogălniceanu, D. Bodin, pe baza a două noui documenie, stabilește le- 
gäturi între Grig. Ghica si Metternich; C, Grecescu aduce intregiri la stu- 
diul P. S, Tit Simedrea despre Viaţa lui Niion; D P. Bogdan pe baza unui 
document dela Const. Şerban aduce o nouă probă pentru autenticitatea 
inscripției funerare a lui Alex. Basarab dela Câmpulung, si într'un alt art. 
se ocupă de dialogul, de după moarte, între hatmanul Bogdan Hmielnicki 
şi Dumitru Bäncescul pe baza mss. dela Acad. de Științe ruse; C. S. Nico- 
laescu-Plopsor, aduce noui contribuţii la mişcarea din 1821; E. Turdeanu 
se ocupă de influenţa franceză in opera lui C. Negruzzi; I. D. Suciu pre- 
zintá trei icoane pe sticlà gäsite la Cugir; C. Racovifà în stiri despre cele 
mai vechi urme de limbă românească, încearcă, fără să reuşească, a dovedi 
că sub expresiunea „lingua valachica“ trebue să se înțeleagă limba slavonă; 
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C. C. Giurescu aduce rectificári la cronologia domniilor fanariote; M. Sán- 
zianu reproduce o carte poștală reprezentând pe Dr. I. Raţiu la 1862 si 
1869 si I. M. Neda, pe baza unor urme arheologice, crede a fi probat vechi- 
mea dacă sau romană a localității Cugir. 

După numeroase recenzii si bogate notițe bibliografice, vol. X al R. I. 
R. se încheie cu obișnuita cronică. 


ST. P. 


Arhivele Olteniei. Director: Prof. C, D. Fortunescu, Craiova, 1938— 
1941, An. XVII—XX, N-rele 95—118. 

Deschizänd N-rele 95—96 ale An, XVII (1938), ne-au surprins plä- 
cut reproducerea ultimelor cuvinte ale unei mari regine, Maria a Romániei, 
adresate Țării mele si poporului meu în clipa trecerii în veșnicie. Nu poate 
îi uitat acest aliniat din emofionantul testament: „Am devenit a voastră 
prin bucurie și prin durere, Privind înapoi, e greu de spus ce a fost mai 
mare: bucuria, ori durerea? Cred că bucuria a fost mai mare, dar mai lungă 
a fost durerea..". lar sfârşitul: „..dar mai presus de toate aminteste-ti, 
Poporul Meu, că te-am iubit si te binecuvintez cu ultima Mea räsuflare“. 

Patrafirul Buzeștilor dela Banja {p. 1—18), o mănăstire pe coasta 
Adriaticei în apropierea Albaniei, e stabilit de d-1 M, Romanescu a fi a lui 
Stroe Buzescu și al soţiei sale Sima, născ. Rudeanu, iar nu de provenienţă 
dela Sf. Sava însuşi, cum spune legenda locală. Foarte util rezumatul în 
limba franceză. D-l D. Tudor descrie Un ,,miliarium“ dela Constantin cel 
Mare, descoperit în Dacia, anume pe drumul dintre Sucidava şi Romula 
(p. 19—25). Pentru studiile etnografice si de folklor are importanţă ariicolul 
d-lui Const. D. Ionescu întitulat Nedeia dela Crucea lui Sâmpetru (p. 26— 
32), aflàtoare la Portile-de-Fer. 

Din contribuţia d-lui Ioan I. Vlădăianu: Despre moșia Vlădaia din 
jud. Mehedinţi, interesează în special documentele, discutate aci (p. 32—41) 
si reproduse în întregime la p. 80—93, iar articolul d-lui Al. Bărcăcilă 
despre Les thermes romains de Drubeta e bine că s'a publicat de-a-dreptul 
în limba franceză, ca să fie accesibil si pentru streinii, cari vor găsi amä- 
nunte interesante (p. 41— 52). Binevenit, şi istoriografia românească nu 
poate decât să mulțumească d-lui M. Theodorian Carada pentru luminile 
aduse în articolul Făuritorul unirei dela 24 Ianuarie 1859 (p. 53—60}, ară- 
tând că prin intervenţia generalului Barbu Vlădăianu — care n'a voit să 
tragă asupra mulțimii ce năvăli din dealu! Mitropoliei în incinta Adunării, îm- 
piedecând astfel alegerea lui Bibescu — s'a ajuns la dubla alegere a 
lui Cuza, 

Caracter pur local au articolele: Asistenţa publică la Craiova în epoca 
fanariotà, iscálit de Mihail Popescu, si Despre biserica si mahalaua Vilä- 
dăianului din Craiova, scris de Ion Donat. 
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La rubrica Olienia istorică publică documente d-nii Ilie Chiriţă, I, I. 
Vládáianu pomenit mai sus, Radu N, Guran, Mihail Popescu si Maria Go- 
lescu, iar la Oltenia literarà si artisticà numárul colaboratorilor e mare. 
Oltenia culturalà si Recenziile sunt scrise în intregime de directorul revistei, 
d-l C. D, Fortunescu. La Nafe si comunicări iscălesc d-nii M. Theodorian- 
Carada, ÁL T. Dumitrescu si N. Tomiciu, acesta din urmá reproducánd pa- 
sagile cunoscute privitoare la Români din memoriile lui Ioan Kemény. 

N-rele 97—100 au la inceput un studiu migälos al d-lui Stoica Nico- 
laescu despre Domnia lui Radul Vodă Paisie si a fiului sáu Marcu Voevod 
(1535—1545) cu folosirea unor documente inedite (p. 193—220). Graiul si 
folklorul din Oltenia nord-vestică şi Bănatul răsăritean, publicat de d-1 Mi- 
hail C, Gregorian după ani indelungafi de cercetări (p. 221—275), credem 
că poate fi de un real folos filologilor si folkloriştilor, 

Semnificaţia celor două cuvinte din articolul d-lui O. G. Lecca: Dom- 
nul Țării- Româneşti (p. 275—281) au mai fost discutate și vor mai fi. 
Autorul are dreptate in multe privinţe. D-1 Ilie Chiriţă arată Din bogățiile 
Bráncovenilor (p. 281—288) mai ales moşiile din judeţul Romanați. 

Documentele din Oltenia istorică sunt publicate de I, Ionascu, Diacon 
I. Popescu-Cilieni, L Donat si I. Chiriţă, acesta din urmă prezentând 7 do- 
cumente brâncovenești în legătură cu articolul de mai sus, Celelalte ru- 
brici sunt scrise în mare parte de directorul revistei. Emotionante si fru- 
moase sunt cuvintele de rămas bun ale d-lui C. D. Fortunescu cu ocazia 
pensicnării sale dela Liceul „Carol I" din Craiova (p. 384—386). 

N-rcle 101—103 din An. XVIII (1939) aduc o serioasă teză de doctorat 
a d-lui D. Berciu intitulată: Arheologia preistorică a Olteniei (p. t—90, 
continuă), susţinută la Universitatea din București, și însoţită de foarte 
mult material ilustrativ. Maria Golescu prezintă un scurt istoric al Biseri- 
cii din Budesti-Välcea (p. 91—96), iar M. C. Gregorian publică în conti- 
nuare studiul său asupra Graimui si folklorului oltean si bănăfean (p. 
97—122) început în nr, precedent, 


Un vechiu manuscris din 1789, transcris de Pár. Teodor Bäläsel 
(p. 123—129), contine diferite pomelnice ale mänästirii Säräcinegti din 
Valcea; destáinuirile d-lui M. Theodorian-Carada — asa de tàrzii — asu- 
pra relaţiilor dintre Caro! I si Eugeniu Carada (p. 129—131) ar putea să 
ridice ceva din acuzele ce i s'au adus acestuia din urmá cà a boicotat dela 
inceput pänä la sfärsit o domnie glorioasä de aproape o jumätate de secol, 

Documente locale oltenești şi bräncovenesti publică, la rubrica Offe- 
nia istoricà, d-nii St. Nicolaescu, Ilie Chiritá, I. M. Neda si Radu M. Gu- 
ran. Din Oltenia literară si artistică retinem art. d-lui V. Georgescu-Pa- 
leolog, întitulat Biserica Sf. Gheorghe-Nou din Craiova. Introducere critică 
la opera picturală (p. 159—175) cu ilustraţii, din Oltenia culturală necro- 
loagele scrise de d-l C. D. Fortunescu asupra a şase fii mari ai Olteniei: 
Caton Theodorian, C, N. Mateescu, Teodor Costescu, George Titeica, Gene- 
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ral Dr. AL Papiu si Prof. D. Gerota (p. 193-203). La Note si comunicări 
gäsim două articole comemorative — unul de N. lora — în amintirea 
aviatorului Ion N. Romanescu căzut pe frontul francez in războiul trecut, 
iar d-l lan Vlad are însemnări de o pagină si jumătate în legătură cu ve- 
chiul Palat regal din Bucuresti. 

La sfârșit recenziile sunt iscălite, ca de obicei, de directorul revistei. 

In N-rele 104—106 d-1 Berciu îşi termină teza sa de doctorat (p. 
245—390); d-l Anastase Georgescu vorbește despre Mahalalele Craiovei 
(p. 391—405) pentru a stabili hotarele de azi ale capitalei oltene, iar d-l 
Em. Gr, Nicolaescu prezintă o temeinică monografie asupra Voevodului 
Tärii-Romänesti Moise Vodă, 152: —1530 (p. 406—429). 

DI Ion I Vlădăianu aduce ştiri puţin cunoscute, sau chiar 
necunoscute până acum, privitoare la viata atât de agitată a Marelui Pa- 
harnic Lupu Mehedinteanu ip. 430—436), devenit apoi Mare Spătar, ucis de 
Turci la 1618. Preţioase pentru o viitoare monografie amănunţită a lui 
Dionisie Eclisiarhul sunt cele douà documente publicate de d-1 Emi! V.rtosu 
sub titlul Ştiri noi despre Dionisie Eolisiarhul (p. 436—438), din cari reese 
‘prezența sigură a lui Dionisie la Craiova între 1789 —1791. 

Pentru Offenia istorică publică documente d-nii C. Danielescu, N. 
Barzeanu, Ion I. Vlădăianu, Ilie Chiriţă, I. Popescu-Cilieni şi I. Donat, 
Din restul materialului ar fi de retinut: replica d-lui St. Nicolaescu la 
o critică mai veche a d-lor G. D. Florescu, Fl Stănculescu si Anton D. 
Veicu (p. 490—500) si recenziile directorului revistei, la sfärsit, 

D-1 Marcel Romanescu deschide șirul studiilor din N-rele 107—112, 
An. XIX (1940), cu știri privitoare la Neamurile Doamnei lui Neagoe Basa- 
rab (p. 3—24), care nu s'ar fi numit nici Despina, nici Milita, ci Elena, 
spre deosebire de sotia lui Petru Rares, care sa numit Elena Ecaterina. 
Un rezumat în limba francezä face accesibil acest studiu si streinilor, iar 
tabla genealogicà spune mult. Tot d-1 Romanescu publicà mai multe docu- 
mente de Mile domnești în Srem si Herfegovina (p. 66—77), din cari reese 
rolul unor Domni romàni în veacurile XVII si XVIII ca ocrotitori ai orto- 
doxiei in Serbia. 

Despre Biserica Ostrovul din Valcea, o ctitorie a lui Neagoe Basarab, 
scrie d-] I, B. Georgescu (p. 25—31), iar despre Câteva schituri necunos- 
cute — sase la numàr — d-1 Dragos P. Petrosan (p. 31—36). Colectia Prof. 
Ilie Constantinescu-Caracal, conţinând antichităţi romane aflate mai ales 
in Romanati, e descrisà amänunfit de d-! Dumitru Tudor (p. 36—60), cu 
figuri în text. 

Date asupra a trei Boieri din Cernaia (p. 60—66) de pe la sfârșitul 
veac. XVI, azi fără descendenți, prezintă d-1 Jon Vlădăianu, iar d-1 M. 
Theodorian-Carada vorbeşte despre unii Craioveni de origine greacă (p. 
78--82), cum ar fi: Samurcas, Haralambestii, Aman, Rally, Gärlestenii, 
Teohary, Nicolaid, Theodoru, Papadopol, etc. 
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Rubricile: Oltenia istorică, folkloristicà, literară-artistică si culturală 
sunt atât de bogate {p. 83—280) şi scrise de atâţia colaboratori, încât nu 
putem să-i însiràm nici măcar cu numele. 


Din Note şi comunicări reținem o serie de scrisori adresate lui Gh. 
Barițiu de mai multi craioveni între 1878—1892 si publicate de d-l loan M. 
Neda sub titlul Din legăturile Craiovenilor cu Gheorghe Barițiu (p. 281— 
294); Olteni de origină macedoneană (p. 304- 305) de M. Theodorian-Ca- 
rada; Rectificări istorice: Intrarea trupelor române în Bucovina (p. 310—314) 
de A. Govei si Observări si îndreptări la „Documente slavo-române din 
Sibiu (1470--1653)* făcute de Şt. Nicolaescu (p. 314--16). 

Recenziile sunt iscálite de d-nii M, Theodorian-Carada si C. D, For- 
tunescu. 

N-rele 113—118 din An. XX (1941) sunt tot atât de bogate în studii, 
note, recenzii, etc., ca şi în anul 1940, încât împlinirea a douăzeci de ani dela 
apariția revistei înseamnă un succes propulsiv al d-lui C. D. Fortunescu la 
cârma publicaţiei sale periodice, de o valoare neegalatä pentru problemele 
culturale si ştiinţifice locale, dar însemnată si pentru studiile ieșite din 
cercul restrâns al Olteniei. Laudă directorului și colaboratorilor săi, dar 
laudă se cuvine şi provinciei, care a putut da în două decenii o astfel de 
revistă. 


In introducerea d-lui Ion Donat pentru Cercetări geo-istorice privi- 
toare la originea Românilor (p. 1—-18), se pun o seamă de probleme în legă- 
tură cu o geografie istorică a chestiunii. Unele informatii noi se gäsesc in 
art, Mateias voevod, fiul lui Matei Basarab Voevod (p. 19—27, fig.), scris 
de d-l Stoica Nicolaescu, iar caracter local au știrile Despre biserica Vlă- 
dăianului din Craiova, culese de d-1 Al. Boicescu-Boiceni (p. 28—37). O 
jupâniță olteand în preajma veacului XVIII, găsită de d-l Marcel Roma- 
nescu (p. 37—44), e Andriiana, soția vornicului Șerban Cantacuzino. Ace- 
las autor a fotografiat Steagul lui Mihail Radu, adică al lui Mihnea III 
(1658—1659), aflător in Muzeul National din Belgrad, descriindu-l (p. 
58—60, fig). 


Tot despre Vlădăieni şi Cernăieni aduce lucruri necunoscute d-1 lon 
Vlădăianu (p. 44—47), iar Câteva însemnări despre vechi biserici craiovene 
şi slujitorii lor d-l M, Theodorian-Carada (p. 48—55). Contribuţii noi pen- 
tru Dionisie Eclisiarhul, la mănăstirea Govora (p. 56-57) prezintă Pr. L 
‘Popescu-Cilieni, care se ocupă în altă parte a revistei cu Vechi proprie- 
táji ale Episcopiei de Râmnic la Craiova și Bucuresti [p. 70—72). 

Monetele romane din Sucidava în colecția Gh. Georgescu-Corabia, 
dintre anii 268 a. Chr.—251 d, Chr., sunt descrise sumar de d-l A. Tudor 
(p. 61—69). 


Din Oltenia istoricà retinem în special cinci Documente cu privire la 
Mateias voevod (p. 73—80), comunicate de d-l St. Nicolaescu în legătură 
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cu art, de mai sus, dar mai sunt şi alte documente interesante, ale altora. 
Multe colaborări la Oltenia folkloristicà, literară-artistică şi culturală. 

La rubrica Note si comunicări d-1 Marcel Romanescu scoate în evi- 
denfä, în art. întitulat: Zeta și primele tipărituri românești (p. 249—256), 
rolul precumpánitor al lui Radu cel Mare la întemeierea primei tipografii 
in Ţările Române, fără să fie vreo legătură intre venirea lui Maxim Bran- 
covici şi călugărul Macarie; d-l C. D Fortunescu prezintă Rectificări isto- 
rice, intrarea trupelor române în Budapesta (p. 251—266), arătându-se ro- 
lul Generalului Rusescu, care a intrat primul dintre generali români. 

Recensiile sunt semnate de d-nii M. Theodorian-Carada, P. Soldati și 
mai ales de C, D. Fortunescu, directorul revistei. 

I Crăciun 


Revista Arhivelor. Sub îngrijirea d-lui Const. Moisil (apoi Aurelian 
Sacerdoteanu). Bucuresti, 1936--1941, Vol. III-IV, N-rele 6—10. 

Dela recenzarea N-rului 5 (1928—1929) al acestei pretioase publicatii 
periodice in Anuarul VI (1931—1935) al nostru, a urmat o epocă de eclipsă In 
viața revistei, până ce în 1936 şi-a reluat apariţia. De atunci și până azi au 
văzut lumina tiparului patru volume mari, drept omagii pentru patru per- 
sonalitàti proeminente din trecutul si prezentul Arhivelor Statului din 
Bucureşti: Al. Lapedatu, Constantin Moisil, Dimitrie Onciul şi Nicolae Iorga. 

Vol. II (1936-1937), N-rele 6—7, conținând omagiul Arhivelor Sta- 
tului si al Şcoalei de arhivistică si paleografie din Bucuresti pentru pro- 
fesorul clujan Al. Lapedatu, fost în 1923 și directorul general al Arhivelor, 
are cele mai multe studii închinate arhivelor româneşti din diferite centre 
provinciale, 

D-l Const. Moisil se ocupă cu temeinicia-i cunoscută despre Problema 
arhivelor românești in genera! (p. 1—46), iar d-l I. Minea reînvie figura 
Unui vechiu cercetător al arhivelor noastre, a maramuresanului Iurii Venelin, 
de prin anii 1830—1831 (p. 47—49). 

Urmează apoi istoricul arhivelor provinciale, scrise de directorii ace- 
stor arhive: Arhivele isforice românești din Budapesta (p. 50—62) de Ște- 
fan Metes, directorul dela Cluj, cele din Moldova (p. 63—68) până la Re- 
gulamentul Organic, de Gh. Ungureanu dela lagi, cele din Banat (p. 79—93) 
de regretatul Ioachim Miloaia din Timişoara, cele din Bucovine (p. 94—98) 
de T. Balan din Cernăuţi si în sfârșit cele din Oltenia (p. 99—103) de N. 
Gh. Dinculescu din Craiova, 

La Miscellanea publică unele stiri despre Sfârșitul Marelui Logofăt 
Bârlădeanu si răscoala contra lui Aron Vodă (p. 104—107) d-l prof. I. 
Minea, stabilind acel sfârșit între 15 Mai și 28 Octomvrie 1592. Interesant 
si plauzabil e punctul de vedere al d-lui A. Sacerdoteanu în art. Români 
si barbari în secolul IX, un început de diferențiere (p. 108—122) si cât se 
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poate de juste párerile d-lui Dan Simonescu in art. Dela istorie la istorie- 
literarà, aplicare la opera d-lui Alex. Lapedatu (p. 123—138), stabilind 
valoarea contribuţiilor sale la studiul istoriei literara româneşti. Aceste 
contribuţii ale fostului meu profesor, alături de care am lucrat 14 ani, s'au 
desvoltat în patru direcţii distincte; istoria literaturii române vechi, isto- 
riografia ardeleană, literatura românească modernă și istoria culturii romä- 
negli (pagini din trecutul scoalei). Iscálesc ca veridice concluziile autoru- 
lui dela sfârşit, fiindcă aga l-am înţeles şi eu pe profesor: „Contribuțiile 
istorico-literare sunt mai putin numeroase decât cele istorice. Ele se în- 
fáligeazá ca articole şi note de amănunt, cât si ca priviri mai generale si 
sintetice asupra curentelor sau scriitorilor. In cele dintâi găsim întotdeauna 
informaţia nouă, bogată, exactă, clar si metodic exprimată, in cele din 
urmă găsim judecăţi foarte obiective, caracterizări documentate şi logice, 
o admiraţie raţională pentru caracterul etnic al civilizaţiei româneşti şi o 
încredere viguroasă în destinele acestei civilizaţii, concepută ca factor de 
regenerare intelectuală, socială și politică a neamului“. 

D-1 N, Georgescu-Tistu vede atát de just Pregătirea bibliotecarului si 
a bibliografului (p. 139—149) la alţii si la noi, încât la rândurile de orien- 
tare generală ale d-sale n'ar mai fi de adăugat nimic. Două fraze ale au- 
torului sunt dureros de adevărate pentru starea actuală a învățământului 
si a organizării bibliologice în tara noastră: „De sigur, viitoarea organizare 
a învăţământului bibliologic e de așteptat nu atât dela iniţiativa în genere 
tàrzielnicà a statului, cât dela solidaritatea profesională a bibliotecarilor" 
(care nici ea nu există) şi, apoi, după ce expune principiile de organizare 
posibilă în România, termină resemnat: „Dar e mai prudent a sfârşi arti- 
colul înainte de a päsi in tara visurilor“ (p. 147—148). 

La capitolul Documente istorice si sigilografice se află art.: Din viața 
de student a lui Constantin Hurmuzachi la Viena scris de d-l M. Popescu 
(p. 150—163); Două profeste ale lui loan Sandul Sturza Voevod, din 1836 
şi 1837, publicate de d-l Al. Băleanu (p. 164—170); Un manuscris necu- 
noscut din vremea lui Napoleon I referitor la Principalele Române, din 
1805, prin care se atrăgea atenţia Francezilor asupra bogățiilor Moldovei 
și Tärii-Romänesti (p. 171—177), studiat de d-l V. Lungu si Sigiliile cai- 
macamilor Craioveni, din anii 1810, 1816, 1818, 1819, reproduse de d-l Ioan 
V. Câncea (p. 178—179). 

Cu o ultimă pagină de Informații arhivistice se termină acest frumos 
volum omagial. 

Vol. HI» (1939), No. 8, închinat Prof. Constantin Moisil, fost director 
general al Arhivelor Statului dela 1923 la 1938, cu ocazia ieșirii sale la 
pensie, conţine o mulţime de articole datorite funcționarilor dela Arhive 
şi elevilor săi dela Școala superioară de arhivistică şi paleografie. 

D-1 T. Bălan scrie câteva pagini despre Vasile Tintilà (p. 185-—206), 
primul Român bucovinean care a deschis la 1809 drumul scrisului românesc 
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în Bucovina austriacă, înaintea lui Teodor Racoce, DI Alex. I, Băleanu 
publică șase Acte privitoare la domnia lui loan Sandul Sturza Voevod din 
1836—1837 (p. 207—215), iar d-l Damian P. Bogdan Despre jurători şi două 
răvaşe din secolul XVI (p. 216—226), adică din 1581 şi 1594, reproduse şi 
în facsimil. 

D-l I. D. Condurachi tipăreşte un fragment din cursul său de Istoria 
vechiului drept românesc, ținut la Scoala de arhivistică, întitulat Despre 
proprietate (p. 221—239); d-soara Maria Holban un studiu de heraldică în 
limba franceză întitulat De !a guivre des Visconti à la salamandre de Fran- 
cois I (p. 240—253) şi d-l Mihail Popescu despre Raiaua Turnul. Venituri 
si catagrafie (p. 254—282). 

Ceva despre íranscrierea documentelor romänesti din cirilicá în scrie- 
rea de azi (p. 283—312) e o lectie adancità si cu interesante propuneri 
pentru a se {ine seama „de limba actualä a regiunei de provenientà a ac- 
tului“, publicatá de directorul Arhivelor Statului din Bucuresti, d-l Au- 
relian Sacerdoteanu, Un uric necunoscut dela Steian cel Mare privitor la 
satele Polifeni si Tomești din Tutova, datând din 17 Ian. 1495, publică d-nii 
Const. Stoide si C. A. Stoide (p. 313—326), cáteva notiuni despre Exper- 
tiza graficä de Henri Stahl (p. 327—333}, Poetul Costache Conachi organiza- 
tor al arhivelor moldovenesti, 1831—1833, de Gh. Ungureanu (p. 334—340) si 
in sfärsit o serie de Versuri inedite despre 1821, adicá despre epopeea fui 
Tudor Vladimirescu, publică d-l Emil Vîrtosu (p. 341—349). 

La Miscellanea se află mai multe comunicări mărunte, iscălite de N. 
G. Dinculescu, Ion Marcus, Stefan Metes, (Câteva contribuții la istoria Uni- 
rii Românilor cu Roma (p. 359—266), unde se reproduce si un raport către 
guvernul regal din Transilvania din 1699, continànd starea de spirit din 
scaunul Bistriţei și judeţul Someș), D. P. Petroşanu, M. G. Regleanu si 
Ioan L Sucu. 

La Bibliografie d-l Ilie Tabrea prezintă Opera științifică a d-lui Const. 
Moisil (p. 383—393), în care cele 266 titluri ale unei frumoase activităţi 
au o notație bibliografică detestabilă. Trecând peste Dárile de seamă, iscá- 
lite de directorul revistei, ajungem la Bibliografia veche si nouă, etc, cu 
material preţios, însă cu notația bibliografică mai putin fericită, 

Cu Informații privind cronica Arhivelor si cu diverse indice se termi- 
nà acest volum, cu multe inovaţii față de volumele vechi, introduse de 
vrednicul director nou al Arhivelor Statului din Capitală. 

Vol. [V1 (1940) sa publicat în amintirea bucovineanului Dimitrie On- 
ciul, fost director al Arhivelor dela 1900—1932, pentru a-i împrospăta 
activitatea istorică în anul ciuntirii dureroase a Bucovinei. 

Figura profesorului universitar și a directorului Arhivelor, Dimitrie 
Onciul: 1856—1923, e scoasă în evidență de d-l A. Sacerdoteanu (p. 1—5}. 
D-1 H. Dj. Siruni publică un articol privitor la O năvălire necunoscută a 
bandelor turcesti în Tärile-Romäne la 1769, după documente turcești din 
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Arhivele Statului din Bucuresti (p. 6—68); d-1 Stefan Metes se ocupá cu 
Populafia maghiarà din Transilvania (p. 69—99), aducánd date statistice 
şi istorice foarte importante pentru problemele actuale romäno-maghiare, 
iar d-1 Const. Moisil in Noi studii de sigilografie românească (p. 100—109] 
descrie un sigil al lui Mihai Viteazul ca Domn al Tärii-Romänesii, al Tran- 
silvaniei si al Moldovei din 27 Iulie 1600 sí apoi o serie de sigilii cu stema 
unità a Moldovei si a Tärii-Romänesti, incepànd cu 1639 (Vasile Lupu) si 
până la Unirea Principatelor. 

La capit. Miscellanea găsim comunicárile d-lor A. Sacerdofeanu (la 
p. 161—162 pune la îndoială autenticitatea documentului si a sigiliului 
lui Mihai Viteazul, descris mai sus}, Ion I. Sucu, Mihail Popescu si Dr. E. 
Wyemann. 

La Bibliografie sunt grupate ddrile de seamd, iscálite de A. Sacerdo- 
feanu si H. Dj. Siruni, cuprinsul revistelor, apoi Opera lui D. Onciul (p. 
168—183) bibliografiatà, ca mai sus, de d-1 A. Sacerdoteanu, continànd 
193 de titluri si fiind pànà acum cea mai bogatà bibliografie a ráposatului 
profesor; apoi bibliografia ‘veche (p. 183—193) si cea nouă (p. 193—199). 

Cu unele Informaţii si cu anexa unor plange reușite am ajuns la sfârşit. 


Vol. IVa (1941) e închinat memoriei lui Nicolae Iorga, care, „pe lân- 
gä toate celelalte, a fost si cel mai mare pretuitor si spirijinitor al Arhi- 
velor“ — cum spune d-l A. Sacerdofeanu în scurta biografie făcută lui 
Nicolae lorga (p. 205—213). 

D-1 Stefan Metes scrie tot despre Nicolae lorga si Arhivele din Tran- 
silvania si Ungaria (p. 214—223), aràtànd cá a vizilat si a publicat docu- 
mente din arhivele Brasovului, Sibiului, Bistritei, apoi din Rupea, Cluj, 
Tärgul-Secuiesc, Alba-Iulia, Făgăraș, Haţeg, Hunedoara, Räsinar, Blaj, Ora- 
dea-Mare, Budapesta si alte arhive particulare; iar Georgeta Fintescu re- 
produce, dupà actele originale gäsite la Arhivele Statului din lagi, faze 
principale Din viaja de student a lui Nicolae Iorga in 1888— 1890 la Iasi (p. 
224—241). 


In continuare d-] S. Reli publicá un articol despre Arhivele Statului 
din Cernáufi (p. 248—255), d-nii C. A. Stoide si D. L, Stahiescu Un má- 
nunchiu de documente privitoare la satul Liesti-Tecuciu din anii 1678—1841 
(p. 256—279), iar d-1 D. Berciu un Repertoriu arheologic de stațiuni si des- 
coperiri preistorice în România. Material pentru un dicționar de geografie 
istoricá (p. 280—295). 

Studiul d-lui A. Sacerdoteanu asupra Autografelor si sigiliilor dela 
Mihai Viteazul (p. 296—313) repune in discutie cele douá probleme atát 
de mult diusctate in legáturá cu marele domn muntean: autografele, cari 
n'ar fi fost niciodatá in latineste, ci numai in caractere cirilice, si sigi- 
lile de pe actele Tärii-Romänesti, nu si din celelalte provincii; Conflictu? 
episcopului Eugen Hacman cu preofü din Bucovina în anul 1848 e arátat 
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da d-l Teodor Bălan, dovedind victoria preotimii față de episcopul despot 
(p. 314—334). 

La Miscellanea sunt multe comunicäri märunte, iscálite de d-nii A. 
Sacerdofeanu (interesante mai ales Autografele lui Teodosie, Mare logo- 
fát al lui Mihai Viteazul, p. 396—397), I. Minea, Sever Zotta, T. Balan, 
Emil Virtosu, Ion Marcus, Elena Muresan, R. Seiganu si Const. Turcu 
(Despre Stefan Tomsa II, p. 397—401). 

Bibliografia e semnatä, la toate subcapitolele; dári de seamá, cuprin- 
sul revistelor, Opera lui Iorga (p. 410—437), unde se bibliografiazà activi- 
tatea dintre 1934—1940 inclusiv, care nu existá la d-1 Barbu Nheodorescu, 
apoi bibliografia veche si cea nouă, de d-l A, Sacerdofeanu, Informații sí 
obisnuitele indice — de mare pret — incheie volumul omagial inchinat lui 
N. Iorga. 

I. Cràciun 


Hrisovul, Buletinul Scoalei de arhivisticá, Publicat de Prof, Aurelian 
Sacerdoteanu. Bucuresti, Tip. „Carpaţi“, 1941, I. 

Rar am avut o bucurie mai mare, citind o revistà sau un periodic, ca 
la citirea acestui Hrisov, consacrat stiintelor auxiliare ale istoriei najio- 
nale Din Cuväntul preliminar al directorului, d-1 A, Sacerdoteanu, reese 
clar scopul Scoalei de arhivisticá — al cărui buletin este „Hrisovul“ — 
de a fi o institutie dedicatà pregätirii „cercetätorilor de izvoare nationale“ 
(p. 7), iar cuvintele lui N. Iorga, aşezate ca axiomá în fruntea volumului; 
„Consider Școala specială de Arhivistică dela Arhivele Statului ca un aşe- 
zământ de mare valoare, corespunzător cu Ecole des Chartes din Paris" 
— spun acelaș lucru. 

In primul articol, scris de d-l Const. Moisil și întitulat Din istoria 
Şcoalei de Arhivistică (p. 11—45), se arată cum au luat naştere astfel de 
școli în Apus — Ecole des Chartes la Paris, iniţiată de Napoleon I, dar 
deschisă abia la 1821, la Viena în 1854, la Veneţia în 1855, la Madrid în 
1857, la Petrograd în 1877, la Vatican în 1880, la Magdeburg în 1893 şi la 
Liverpool! in 1909 — si cari au fost strădaniile românești incepând cu anul 
1862 şi până în prezent, Adevăratul întemeietor al şcolii a fost d-l Moisil, 
inaugurându-se cursurile la 28 Noemvrie 1924 (p. 23). Instituţia s'a numit 
la început „Școala practică de arhivari-paleografi“, mai apoi lärgindu-si 
sfera de activitate si devenind o instituție de învățământ superior, şi-a 
lut numele de „Şcoala superioară de arhivistică si paleografie", cu urmă- 
toarele. cursuri: Isvoarele istoriei Românilor, istoria vechiului drept româ- 
nesc si instituţii vechi românești, paleografia, arhivistica, diplomatica, 
cronologia, bibliologia, sigilografia, heraldica, genealogia, etc. — deci stiin- 
tele auxiliare ale istoriei noastre, grupate in jurul istoriografiei româneşti, 

Ráposatul N, Drăgan propune să se facă Transcrierea textelor cirilice 
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(p. 46-59) sub formă de transcriere fonetică interpretativă, mai prefera- 
bilă transliteratiunii, iar d-l A. Sacerdofeanu prezintă in art. Introducere 
în diplomatica (p. 60—76) liniile fundamentale ale disciplinei pentru cu- 
noasterea si aprecierea unui document, supus criticei externe si interne 
inainte de a fi publicat. La p. 68, n, 3 si 4 se va zice éffentliche Urkunden 
si dispozitive Urkunden. 

Tezaurul de monete argintate dela Măcin (p. 77-99), descris de d-l 
Em. Condurachi, contine 595 monete din epoca lui Constantin cel Mare; 
Moartea documentelor (p. 100—116) si remediile pentru a intárzia moartea 
lor sunt arátate de H Stahl. El descrie si patru aparate de o necesitate 
fundamentalà pentru buna pástrare, pentru analiza, inláturarea petelor, 
desiniectarea, deparazitarea si restaurarea documentelor. D-1 lon-Radu 
Mircea precizează in art. Marii Logofeti din Tara-Románeascá (p. 117--140) 
cu numele pe boierii cari au slujit domnilor munteni ca mari logofeti, dela 
1392-1505, in total 19, . 

Greutätile iniämpinate de directorul revistei la intocmirea Listelor de 
suverani (p. 141—191), în ce priveste unele {ari si mai ales in ce priveste 
lista voevozilor Transilvaniei, sunt explicabile. Foarte potrivitá e introdu- 
cerea asupra diverselor stiluri ale calendarelor si echivalentul lor in ca- 
lendarul gregorian, adoptat de unii incá dela inceput: 4—15 Octomvrie 
1582, de altii mai tärziu. La dinastia arpadianà (p. 182) Stefan cel Sfant 
e rese dela 1001, iar anii de domnie ai lui Petru (a doua oará) sunt: 
1044—1047. Tot d-l A. Sacerdoteanu arată, pe baza unor documente si 
interpretàri noi, cá Marula nu e fiica lui Mihai Viteazul (p. 218—240). 

In art. Hurezi sau Romani, o chestiune de toponimie românească (p. 
192—209) Dragos P. Petrosanu explică înlocuirea numelui satului Hurezi cu 
numele familiei de mosneni: Roman, mentinandu-se vechiul nume pentru 
mänästire si rau. Ne-au interesat in mod special articolele: Cernelurile 
si istoricul lor (p. 210—217), scris de Elena Bogdanovici si in care con- 
stata cà „cerneala cea mai obișnuită la noi, in Germania si Anglia, este 
acea cu galotanat sau galat de fier" — cea mai bună — si Sănătatea cár- 
filor Ip. 241—268), extras de Maria Dumitrescu după un studiu mai mare 
al profesorului italian Alfonso Gallo. Aci se aratà mai întài bolile si dug- 
manii cärfilor (aerul umed si lumina nepotrività, cerneala proastà, insec- 
tele: în total 67 de specii, criptogamele, sobolanii, praful, focul, apa) si, 
apoi, mijloacele de combatere si indreptare (cärpirea foilor rupte, învio- 
rarea scrisului pálit: prin raze ultaviolete, ungerea legáturilor de piele cu 
un amestec de parafinà si unt-de-lemn, distrugerea insectelor cu subsíante 
chimice, asezarea cládirii unei biblioteci în loc uscat si cu iuminà destulà, 
curäfirea prafului, etc.). 

Art. lámuritor al d-lui I. Hudità despre Franta si Cuza Vodà. Lovitu- 
ra de stat proiectatä in 1863, dupà documente inedite (p. 269—429) aratà 
greutăţile si mizeriile unei domnii plină de demnitate si de patriotism. 
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Note si comunicäri publicá d-nii A, Sacerdofeanu (la ortografia ono- 
masticelor (p. 440—442), credem cà trebue sä adoptám sí noi forma nafiunii 
respective: Székely, nu Secuiul (Moise), Rákóczy, nu Racoti sau Racoltea; 
cognomenul sau porecla pot fi traduse); M. Regleanu (Episcopul Damaschin 
al Rámnicului n'ar fi originar din Transilvania (p. 442—449), cum s'a crezut, 
ei dintr'o familie de moșneni din ţară); Emil Virtosu (terminologie tipo- 
grafică la 1703); Alfonso Gallo, Dan Simonescu si Damian P, Bogdan 
(identificarea lui Grigore Tamblac cu Cälugärul Gavriil dela Neamt, pro- 
pusă de lacimirskij (p. 463—465), nu e admisă nici de istoriografii slavi 
P. A. Lavrov si Emil Kaluzniacki), Două necroloage: unul despre Al.-Sadi 
lonescu, scris de d-1 Dan Simonescu (foarte adeváratá constatarea dela p. 
476, al, 1, si astfel mai trebue redus ceva din osända aruncatá asupra d-lui 
G. Cardas) si celälalt despre Julian Stefdnescu, scris de d-1 Alex. Elian, 
incheie atát de potrivit partea aceasta a revistei. 

Urmează dări de seamă iscálite de A. Sacerdoteanu (justă recenzia 
asupra cărții „Siebenbürgen“; lui Iosef Fitz si L, Tamás, p. 194—215, i-a 
ráspuns si subsemnatul prin „Das rumänische Buch in Siebenbürgen“); 
Dan Simonescu si Ion Const. Chitimia. La Cärfi primite notita bibliograficä 
nu e corectä. 

Partea administrativd, necesará si revelatoare in multe privinte, e co- 
municatà de directorul scoalei si al revistei si cuprinde lista directorilor, 
a profesorilor, a secretarilor, a diplomatilor scoalei si a  elevilor, dela 
1924—1940. In ce mà priveste am fost elev nu numai în 1924—1925 (cum 
se spune la p. 505), ci si in anul următor, dacă e adevărat cà Sadi Ionescu 
si-a tinut cursul de bibliologie dela 10 Dec. 1925—26 Mai 1926. Expunerea 
analitică a cursurilor si a programelor scolare, apoi a legilor si regula- 
mentelor, etc. e binevenità. 

Indice de documente si onomastic incheie acest volum mult cuprinzátor 
si frumos tipàrit. 

I. Cräciun 
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NICOLAE IORGA 
1871—1940 


In vremurile grele pe cari le tráim si în strámtorarea moralá si stiin- 
tificä in care ne aflăm în Sibiul refugiului, nimeni nar putea scrie, credem, 
un necrolog demn de numele si activitatea prodigioasă a lui N. Iorga, acum. 
Prea mare a fost personalitatea lui în ultimii cincizeci de ani și extraor- 
dinară activitatea lui în aproape toate domeniile unei vieţi de intelectual 
român, pentru a-i putea contura măcar în linii generale viata-i frământată, 
isprăvită în mucenicie, 

Intro conferință comemorativă, ținută la Universitatea noastră pribeagá 
în ziua de 15 Maiu 1941, am încercat să schitez liniile mari ale acestei 
vieți în totalitatea manifestărilor ei, arătând cum l-am văzut pe „Nicolae 
Iorga, cărturadul“!), Aci má voi opri mai ales asupra activităţii lui istorice, 
în special asupra muncii lui în domeniul istoriei naţionale, cea mai fecundă 
din tot ce a lucrat, 

Născut la 5 lunie 1871 la Botoşani, ca Du al advocatului Nicu Iorga 
si nepot al ultimului cronicar al Moldovci, Manolache Drăghici, nu e mirare 
că a, devenit un pasionat cercetător al trecu'ulvi neamului său. Rămas orfan 
de tată la etatea de cinci ani, a cunoscut multe lipsuri în viata-i de elev la ' 
școala primară și la cursul inferior al liceului din orașul natal, acestea 
accentuându-se la lagi, unde a urmat cursul superior și unde a luat si 
bacalaureatul in 1888, clasificat primul pe toată tara Moldovei, urmând 
imediat după el o domnişoară, Elena Buznea?). Diploma de licență a ob- 
tinut-o la Facultatea de Litere din laşi după un an, spre marea indignare 
a lui Aron Densușianu, care na văzut in tânărul exceptional, licenţiat 
„magna cum laude" fără să asculte cursurile patru ani încheiati, decât un 
svăpăiat călcător de regulamente universitare. 

Inteligenta-i neobișnuit de agerà i-a adus nu numai bacalaureatul la 
17 ani, licenţa la 18 ani şi jumătate, ci si doctoratul german din Leipzig 
la 22 de ani, pe cel francez din Paris la 25 de ani, pentruca între timp, la 


1)Sibiu, Tip Arhidiecezană, 1941, in — 8", 13 p. {Extras din Revista 
Teologică, 1941 Iulie-August, An. XXXI, N-rele 7—8). 

2) După mărturisirile sale din ,Amintiri". Cf. A. Sacerdofeanu in 
Revista Arhivelor, Bucuresti, 1941, IV2, p. 208. 
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23 de ani, să-şi deschidă cursul la catedra de istorie universală la Bucu- 
resti, în ziua de 1 Noemvrie 1894, 

In domeniul istoriei universale, specialitate pe care a profesat-o 46 
de ani la Facultatea de Litere din Capitală, a scris foarte mult. D-1 Barbu 
Theodorescu, bibliograful sáu principal, insirà in lucrarea ce a publicat?) 
aproape 400 de titluri — cárti si articole — apárute pànà la 1934 inclusiv, 
la cari mai trebue adáugatá incá seria de lucrári pàná la 1941 (si postume), 
a căror bibliografie a făcut-o d-l Aurelian Sacerdoteanu’). 


Cine nu a auzit despre cutezátoarea sa sinteză, cutezătoare fiindcă 
sintezele de istorie universalà s'au scris de obiceiu in colaborare, de mai 
multi specialisti, nu de un singur om, întitulatà: Essai de synthése de 
l'histoire de l'humanité, in 4 volume de aproape 2000 pagini?). Páná a ajun- 
ge însă la încheierea acestei sinteze, câte amănunte, câte probleme de 
sinteze regionale n’au fost dezbătute în articole şi cărți, cari ele însile au 
avut efecte răsunătoare la timpul său. Chestiunea Rinului, publicată la 
19129), Chestiunea Dunării, apărută în anul următor’), Chestiunea Mării Me- 
diterane, din 19148), Chestia Oceanelor, tipărită îndată după războiul trecut?), 
apoi seria de cursuri ţinute la Universitatea din București si urmărite si de 
subsemnatul cu infrigurarea ardeleanului ajuns în primii ani după unire 
să asculte pe N. Iorga: Papi si Impárafi!"), volum urmat îndată de State 
si Dinastii!) si Revoluții politice si intregiri nafionale!?) — toate acestea 
au fost numai prolegomene pentru marea sinteză. Concomitent cu cele trei 
lucrări din urmă a scos la iveală alte trei volume privitoare la Desvoltarea 
așezămintelor politice şi sociale ale Europei"), cu acelaş gând final: sin- 
teza istoriei umanităţii, cum i-a zis mai apoi. 


3) Bibliografia istorică si literară a lui Nicolae lorga, 1899—1934j 
Bucuresti, Cartea Românească, 1935, in —8?, XXIV--381 p.; si Bibliografia 
politică, socială și economică a lui N. Iorga, 1890—1934. Bucureşti, Cartea 
Românească, 1937, in —8", VII--370 p. 

4) Opera lui N. Iorga, 1934—1941. Revista Arhivelor, Bucuresti, 1941, 
Vol, IVe, p. 410—437, cuprinzând 411 titluri, dintre cari multe privitoare 
la istoria universală, 

5) Paris, J. Gamber, 1926-1928, in ——80, 

€) Välenii-de-Munte, Tip. „Neamul Românesc“, in —8%, 272 p. 

7) Vălenii-de-Munte, Tip. „Neamul Românesc“, 1913, in -—89, 262 p. 

8) Vălenii-de-Munte, Tip. „Neamul Românesc“, in —8%, 264 p. 

9) București, Tip. Cultura Neamului Românesc, 1919, in —8°, 119 p. 

15) Bucuresti, Tip. Cultura Neamului Românesc, 1921, in —8°, 311 p. 

11) Bucuresti, Tip Cultura Neamului Românesc, 1922, in —89, 143 p. 

1°) Bucuresti, Tip. Cultura Neamului Románesc, 1922, in —89, 127 p. 

13) Bucuresti, Tip. Cultura Neamului Românesc, 1920—1922, in —8°, 
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Dar sintezele regionale, sau inglobánd priviri atot cuprinzátoare asu- 
pra instituţiilor și stărilor sociale — fără sà mai vorbim despre acea Istorie 
a literaturilor romanice în desvoltarea $i legäturile lor, care a uimit pe 
multi?) — au constituit numai o parte din materialul ce stà la baza ope- 
rei grandioase. Incá din tinerefe a adunat informatii pentru cruciate, pu- 
blicándu-le in sase volume ponderoase, de peste 2500 pagini, sub titlul: 
Notes et extraits pour servir à l'histoire des croisades aux XV-e siccle!5), 
cu ajutorul cárora a putut iesi apoi, mai tárziu, Bréve histoire des croi- 
sades!5), Imperiul bizantin are în N. lorga pe unul din cea mai proeminentă 
autoritate, cu trecutul sintetizat în cáteva volume, în douá limbi, englezá si 
franceză; The Byzantine empire!) si apoi Histoire de la vie byzantine), 
iar înainte de sfärsitu-i násprasnic alte două volume întitulate: Etudes 
byzantines!?), In ce priveste istoria imperiului furcesc, cele cinci volume 
publicate in limba germană: Geschichte des osmanischen Reiches?°), con- 
stitue până azi cea mai bună povestire a trecutului acestui imperiu, in- 
trecând cu mult ca informatie si ca expunere pe ceilalți trei autori ante- 
riori: Dimitrie Cantemir, Hammer și Zinkeisen. Dacă mai adăugăm la aceste 
opere şi privirea asupra trecutului frământat al popoarelor balcanice, 
strâns mai întâi intro carte scrisă în limba română: Jsforia statelor balca- 
nice in epoca modernă?!), tälmäcitä, apoi, cu unele completări în limba 
franceză: Histoire des États balcaniques à l'époque moderne??), iesità in 
editia a doua la 1925??), numai atunci ne putem face o icoaná, vagà má- 
car, asupra unei munci imense intr'un domeniu atát de dificil de stäpänit, 
cum e istoria universalá. 


3 vol. (Vol. I, Evul mediu; Vol, II, Epoca moderná; Vol. HI, Epoca con- 
temporaná). 

13) Apärutä in trei volume. Bucuresti, Academia Romänä, 1920, in 
—8°, 3 vol. de aproape 1200 pagini, 

15) Paris-Bucuresti, E. Leroux — Academia Romänä, 1899—1916, in 
—89, 6 vol. 

16) Paris, J. Gamber, 1924, in —89, XIX+195 p. 

17) London, Colston and Co. Limited Printers Edinburg, 1907, in —16°, 
VIII+236 p. 

18) Bucarest, Tip. Datina-Váleni, 1934, in —8?, 3 volume de aproape 
1000 pagini, 

19) Bucuresti, Tip. Datina-Văleni, 1939, in —8?, 354 p. (I); 451 p. (II). 

20} Gotha, Fr. A. Perthes, 1908—1913, in —8°, 5 vol. de 2658 p. 

21) Valenii-de-Munte, Tip. „Neamul Románesc", 1913, in —8°, IV+ 
413 p. 

22) Bucarest, C, Sfetea, 1914, in —8°, 496 p. 

23) Histoire des Etats balcaniques jusqu'à 1924. Paris, J. Gamber, 
1925, in —89, 575 p. 
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In ultimii ani ai vieţii, când experiența bátránetii duce în mod firesc 
spre sintetizarea muncii ráslirate până atunci, a încercat si a reuşit să 
incadreze pe Români în liniile mari ale istoriei universale — ceea ce nu 
mai făcuse nimeni dintre istoricii noştri până la el — prin cele trei volume 
de peste 600 pagini, intitulate: La place des Roumains dans l'histoire uni- 
verselle, apărute in 1935—193621), 

Istoria Românilor a format, dealtfel, preocuparea de căpetenie a acti- 
vitàtii lui ştiinţifice, deși catedra pe care a ocupat-o la Bucuresti i-a răpit 
mult din timpul pe care l-ar fi putut consacra numai cercetării trecutului 


românesc. Preponderanta studiilor şi articolelor din acest domeniu — peste 
2.000 de titluri --- fata de acela al istoriei universale2”), dovedesc cu pri- 
sosintà încotro il indemnarà bătăile inimei. Cine a adunat si a publicat 
mai multe documente -- privitoare la trecutul nostru sbuciumat .- ca el? 


Cine a șters mai mult decât el praful de pe atâtea acte vechi dela Arhivele 
Statului, sau a cules inscripţii şi însemnări de pe la biserici, mănăstiri, 
episcopii, mitropolii, din oraşe si din sate, de pe la particulari sau institu- 
ţii publice, româneşti sau străine? Monumentala sa colecţie de Studii si 
Documente, tipărită în 31 de volume”), Acte si fragmente apărute în 3 vo- 
lume??}, la cari trebue sà mai adăugăm încă alte 20 volume de documente 
publicate sub diferite numiri, însumând un total de peste 3.500 pagini?$), 
înafară de cele 5 volume considerabile din colecţia Hurmuzaki??) — toate 
acestea erau dovezi gràitoare despre munca uriaşă ce-l aștepta în ogorul 
istoriografiei românești, 

Dela documente şi chiar concomitent cu culegerea lor — pe cari ne-a 
învăţat cum să le publicăm printrun studiu temeinic apărut in Prinosul 
Sturdza sub titlul: Despre adunarea si tipărirea isvoarelor relative la istoria 
Românilor (e vorba si de cronici]??) — a fost firească trecerea la mono- 
grafii şi la alte studii de detaliu şi apoi la sintezele-i cunoscute, culminând 
în grandioasa Istorie a Românilor apărută în 10 volume. 

Dintre monografii amintim în treacăt Istoria lui Stefan cel Mare*1} 


24) Bucarest, Institut d'Etudes byzantines, in —8?, 203 p. (1); 219 p. 
(II); 199 p. (III). 

25) Cf. mai sus. 

?6) Apàrutà intre 1901 si 1916. 

27) Bucureşti, Imprimeria Statului, 1895--1897, in —8", 400+LXI p. 
(D; 740--XCI p. (II); 107+V p. (III). 

28} Cf. B. Theodorescu, Bibliografia istoricd, cit, p. 62—74 si alte 
pagini, 

29) Volumele X, XI, XII, XIV part. 1 si 2; XV part. 1 si 2, cu un to- 
tal de aproape 6800 pagini, in —4°. 

30) In: Prinos lui D. A. Sturdza. Bucuresti, Socec, 1903, in —8°, p. 1—127. 

31} Bucuresti, Minerva, 1904, in —16?, 374 p. - 

34 
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si Vasile Lupu ca următor al Impärafilor de Rásárit..32]), din trecutul Mol- 
dovei; pentru Tara-Románeascá numárul lor este mult mai mare, din care 
spicuim: Istoria lui Mihai Viteazul), apoi Un biruitor: Radu-Vodă Ser- 
ban34), iar la împlinirea a 200 ani dela moartea unui voevod strălucit; Viafa 
si domnia lui Constantin Vodă Bräncoveanu®®), nefiind uitat — cu ocazia 
comemorării din 1921 — nici Domnul Tudor: Izvoarele contemporane asupra 
mişcării lui Tudor Vladimirescu). Din veacul al XIX-lea singur Barbu 
Ştirbei s'a invrednicit de o mare monografie: Viaţa si domnia lui Barbu 
Dimitrie Știrbei, Domn al Tärii-Romänesti, 1849— 185677). 

La aniversarea de 50 de ani dela unirea sub Cuza Vodă găsi ocazia 
să povestească Unirea Principatelor, 185985), rezervând marei domnii a lui 
Carol I patru studii mai cuprinzătoare: Războiul pentru independența Ro- 
mâniei din 1877—1878??), Acţiunea militară a României. In Bulgaria cu os- 
fagii noștri în 1913%0), apoi Politica externă a Regelui Carol I, volum apă- 
rut in două editii!!) si în sfârşit importanta Correspondance diplomatique 
roumaine sous le roi Charles I-er, 1866—1880, publicată sub auspiciile Mi- 
nisterului de Externe al Romániei??), Pentru urmaşul său, Regele Ferdinand 
al Romäniei-Intregite, găsim; Războiul nostru in note zilnice, 1916—1918, 
în trei volume‘), Regele Ferdinand I, cu prilejul incoronäriitt) si Regina 
Maria, cu acelaș prilej*5). 


32) Vasile Lupu ca următor al Impärafilor de Răsărit in tutelarea pa- 
triarhiei de Constantinopole si a bisericii ortodoxe. Bucuresti, Academia 
Română, 1913, in —4°, 30 p. (Analele Academiei Române, Mem. Sect. Ist., 
Ser. II, Tom. XXXVI, Mem. 8). 

33) Apărută în patru ediţii, cea mai veche la 1900, cea mai bună la 
1935; Vol. I—II. Bucuresti, Ministerul Apărării Nationale, 1935, in —80, 
301 p. (1); 231 p. (ID. 

#4) Välenii-de-Munte, Tip. „Neamul Románesc", 1911, in —16°, 39 p. 

35) Bucuresti, Tip. „Neamul Românesc”, 1914, in —8°, 215 p. (Del 

36) Bucuresti, Cartea Românească si Pavel Suru, 1921, in —8°, XVI+ 
423 p. 

37) Vălenii-de-Munte, Tip. „Neamul Românesc, 1910, in —8°, 302 p. 

38} Välenii-de-Munte, Tip. „Neamul Românesc“, 1909, in -—16°, 120 p. 

33) Bucuresti, Academia Română, 1927, in — 8, 243 p. (12 pl). 

40) Ed. I, 1913; ed. II, mai bund: Bucuresti, Tip. Socec et Co., 1914, 
in —8°, 293 p. 

41) Ed, I, 1916; ed. II, Bucuresti, Casa Scoalelor, 1923, in —8°, 324 p. 

42} Paris, J. Gamber, 1923, in —8°, XXIX +351 p. 

43) Craiova, Ramuri, 1921—1923, in —8?, 380 p. (I); 384 p. (II); 364 
p. (III). 

44)Bucuresti, Cartea Românească, 1923, in —8°, 108 p. (6 pl). 

45) București, Cartea Românească, 1923, in -—8°, 92 p. (6 pl). 
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Ceeate am scos in evidență mai sus sunt numai spicuiri — nu tocmai 
uşor de făcut — din miile de publicaţii ale unei munci extraordinare, 

In mintea lui, Nicolae Iorga a cuprins totdeauna pe Românii de pre- 
tutindeni. Bucovina robită si desrobită s'a bucurat de câteva studii impor- 
tante: Neamul românesc în Bucovina**), apoi în limba franceză Histoire des 
Roumains de Bucovine à partir de lannexion autrichienne, 1775— 1914, 
scrisă in laşii refugiuluit] si Románismul în trecutul Bucovinei'$), reedi- 
tándu-se aci primul studiu, impreuná cu altele noi. 

Basarabia, cu trecutul ei chinuit sub un dusman hräpäret, La in- 
demnat de multe ori sà ia condeiul si so apere. Neamu! románesc in Basa- 
rabia, pe care l-a cercetat învingând atâtea riscurit?), Basarabia noastră, 
scrisă cu ocazia împlinirii a 100 de ani dela răpire”), La vérité sur le 
passé et le présent de la Bessarabie, tipărită în 1922, reeditată în 1931 si 
apărută în a 3-a ediție in 1940 cu ocazia răpirii a doua®4), constitue tot 
atâtea pledoarii pentru dreptatea românească. O singură dată s'a ocupat 
de un coltisor al Basarabiei, fără pumnii strânși, dându-ne una din cele 
mai temeinice monografii din câte a scris: Studii istorice asupra Chiliei si 
Cetăţii- Albe, premiată de Academia Română in 189992), 

Dobrogei i-a consacrat, deasemenea, un studiu mai important, apărut 
întâi în limba franceză: Droifs nationaux et politiques des Roumains dans 
la Dobrogea si apoi în limba română55), şi în sfârşit Românilor din Penin- 
sula Balcanică, tot în aceste două limbi: Histoire des Roumains de la Pé- 
ninsule des Balcans, scoasă de sub tease cu ocazia tratativelor de pace 
din 191954). 

Istoria Transilvaniei i-a prins atenţia şi condeiul mai mult, din tre- 
cutul provinciilor robite. Totuşi e o disproportie mare între studiile gi ar- 
ticolele privitoare la Principatele libere și cele privitoare la Principatul 


46} Bucureşti, Minerva, 1905, in —16°, 254 p. 

47) lassy, Imprimerie de l'État, 1917, in —8°, 125 p., reeditată la 1931, 

48) Bucuresti, Tip. Datina-Väleni, 1938, in —16°, 426 p. 

49) Bucuresti, Socec et Co, 1905, in —16°, 239 p. 

50) Válenii-de-Munte, Tip. „Neamul Românesc“, 1912, in —8?, 178 p. 
{Studii si Documente, vol. XXIV). 

51) Ed, din 1940: Bucarest, Impr. Datina-Väleni, in —16°, 77 p. 

52) Bucuresti, Academia Romänä, 1899, in —8°, 419 p. 

53) Jassy, Tip. Statului, 1917, in —8°, 91 p.; Traducerea românească 
ficutà de Prof, C. Brätescu se chiamà: Drepfuri nafionale si politice in 
Dobrogea. Bucuresti, Fundatia Cult, Mihai I, 1928, in —16?, 73 p. 

54) Bucuresti; Tip. Cultura Neamului Románesc, 1919, in —8°, 69 p. 
(1 carte); Ed. românească: /sforia Românilor din Peninsula Balcanica. 
Bucuresti, Tip Cultura Neamului Romnäesc, 1919, in —89, 75 p. (1 hartà). 
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Transilvaniei. Dintr'o frază polemică, ce a adresat unui istoric de dincoace 
de Carpaţi, ar reiesi că importanța unei provincii nu se măsoară cu nu- 
mărul chilometrilor ei pătraţi. De sigur, importanța Transilvaniei nu trebue 
apreciată după extinderea geografică, ci după rolul pe care l-a avut şi-l 
are în primordialitatea atâtor instituţii politice şi culturale din trecutul 
nostru, A 

Dela Sate si preofi din Ardeal”) a lui N, Iorga, până la Realităţi is- 
torice in Voevodatul Transilvaniei in sec. XII—XVI5), sau Cronicari si 
istorici români din Transilvania?) — de exemplu — ale d-lui I. Lupas e o 
distanţă foarte mare, nu numai in timp5%), ci şi în concepția fundamental 
schimbată de a privi semnificaţia istorică a acestei provincii. Cu toate 
acestea, contribuţiile marelui istoric dispărut pentru lămurirea trecutului 
transilvan sunt atât de numeroase — peste 250 de títluri??) — și cu amä- 
nunte atât de valoroase, încât istoria Transilvaniei românești nu se va putea 
scrie incă multă vreme fără ajutorul lui. 

Neamul românesc în Ardeal si Ungaria9?), dar mai ales Istoria Romä- 
nilor din Ardeal și Ungaria?!) apărută în acelaș timp si în limba franceză%?), 
retipărită în această limbă și în anul fatal 1940, puţin timp înainte de pră- 
busirea granițelor transilvane“) si apoi Viafa românească în Ardeal®*) 
sunt încă cărți de căpătâiu, Banatul n'a fost uitat nici el si în acelaş an al 


55} Bucuresti, Tip. Carol Göbl, 1902, in —160, V+349 p. 

56) Bucuresti, Impr. Naţională, 1938, in ---89, 88 p. (Extr. din Anuarul 
Institutului de Istorie Naţională, Cluj, 1936—1938, VII). 

57) Ed, II, Craiova, Scrisul Românesc, (1941), in - 89, XLIIE+551 
p. (fig.). 

58) Prima lucrare apàrutà în 1902, ultimele douà în 1938 si 1941. 

59) Cf. I, Crăciun, Bibliografia Transilvaniei românești, 19161936. 
Bucuresti, M. O. Imprimeria Nationalá, 1937, in —8°, 366 p. (Bibliotheca 
Bibliologica, No. 15). In decursul celor douăzeci de ani ai bibliografiei are 
229 titluri. 

60) Vol. I-II. Bucuresti, Minerva, 1906, in — 16°, 750 p. Ed. Il pu- 
blicatà în 1939. : 

84) Vol, III, Bucuresti, Casa Scoalelor, 1915, in —8%, 463 p. (|); 
XV+291 p. (II). 

92) Histoire des Roumains de Transylvanie et de Hongrie. Vol. I—II. 
Bucarest, Ímpr. Gutenberg, 1915 —1916, in —8?, 414 p. (I); 404 p. (II). A 
urmat in anul 1916 imediat ediţia a Il-a. 

63) Vol, I—II. Bucuresti, Datina-Văleni, 1940, in -—16%, 364 p. (I); 
359 p. (11). 

64) Arad, Librăria Diecezaná, 1926, in —16", 287 p. (Bibl. „Semänäto- 
rul", N-rele 116—168). 
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pràbusirilor sa invrednicit de un studiu special mai mare: Observafii si 
probleme bänäfene®®). 

Cea din urmá carte scrisä de condeiul imbátránit, dar incä sprinten 
al lui Nicolae Iorga, e inchinatä tot Transilvaniei, pentru care a avut, 
precum se vede, pànà în ultimele momente ale vietii sale laborioase un 
locsor deosebit in inima lui. E vorba de opera postumä, publicatà de Aca- 
demia Română în colecţia „Studii si cercetări“ sub titlul: Un oras româ- 
nesc din Ardeal. Condica Hafegului, 1725—1847%). Transilvania in general 
si Hategul in special nu trebue să-i uite acest ultim gând, 

Puținele studii de istoria Românilor scoase în relief mai sus -— mi 
se pare cele mai reprezentative — si nenumăratele cărţi si articole nepo- 
menite aci, au fost numai lespezi și moloz pentru cele câteva sinteze scrise 
la diferite etape, până ce a ajuns la sinteza sintezelor, la cântarea cântă- 
rilor, încheiată cu un an înainte de moarte, 

Străinii, când au voit să aibă la timpul său o istorie bună despre Ro- 
mâni — ţinută la nivelul ştiinţific european — s'au adresat tânărului istoric 
român, care le-a dat, în colecţia fostului său profesor Lamprecht dela 
Leipzig, acea Geschichte des Rumünischen Volkes im Rahmen seiner Staats- 
bildungen®), care a servit ca izvor de informatie pentru străini până la 
Unire®®). Tot în 1905 a apărut si storia Românilor în chipuri şi icoane, o 
sinteză interesantă, cu expunerea fragmentată în capitole diverse, total 
independente®®), Ceea ce a publicat la 1919 in ,Weltgeschichte'" a lui Hel- 
molt sub titlul Die Rumánen*?), a fost un triumf al romanitätii față de alte 
popoare vecine, cari au prezentat trecutul nostru, de câte ori au avut oca- 
zia, intro luminà defavorabilá nouä. 

Celelalte sinteze, scrise in anii plini de încredere ai inceputului Ro- 
mániei, visatà de mult gi realizatá in sfarsit, ca Histoire des Roumains et 
de leur civilisation, apărută in 1920 in limba franceză!) si apoi rând pe 


95) Bucuresti, M. O. Impr. Naţională, 1940, in —8°, 120 p. (Academia 
Románá, Studii si cercetàri, XL). 

66) Bucuresti, M. O. Impr. Naţională, 1941, in —89, 131 p. (9 pl). 
Academia Románá, Studii si cercetàri, XLIX). 

67) Vol. I-II Gotha, Fr. A, Perthes, 1905, in —8?, XIV +402 p. (1); 
XII 4-541 p. (II). 

68) Tradusà mai tärziu si in limba romänä de Otilia Enache lonescu: 
Istoria poporului románesc. Vol. 1—III si IV, partea 1 si 2. Bucuresti, Casa 
Scoalelor, 1922—1928, in —8°, 5 vol. 

69) Vol, I-II. Bucuresti, Minerva, 1905—1906, in —16°, 224 p. (I); 


.240 p. (II): 263 p. (III). 


10) în vol. IV. Leipzig, 1919, p. 396-—432. 
71) Paris, J. Gamber, 1920, in —8°, 289-- XVIII p. 
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rand în limbile: engleză, italiană si germană??) si Istoria Românilor prin 
călători'5), au constituit si ele numai puntea de trecere spre opera majes- 
toasă: Isforia Românilor, cheia de boltă a unei activități de cincizeci de 
ani în ogorul istoriografiei nationale. 

Istoria Romänilor, iesità de sub teascurile dela Välenii-de-Munte in 
10 volume mari”), iar in limba franceză numai primele 4 volume”), ar fi 
greu de cetit — zic unii. Da, într'adevàr, ea a fost scrisă numai pentru cei cari 
cunosc istoria Romänilor, nu pentru oricine. Se spune cà Isus Mántuitorul s'a 
arătat in toată strălucirea lui dumnezeiască pe muntele Taborului numai 
câtorva ucenici aleşi: trei la număr, cari apoi au propovăduit mulțimilor 
minunea văzută, E plină această sinteză de atâtea interpretări noi, de atâta 
material neaşteptat și de sugestii geniale, incât e destul dacă se găsesc 
trei, sau treizeci, cari să aibă priceperea s'o înțeleagă. In orice caz 
la un an după apariția ultimului volum, sinteza lui Iorga nu se mai găsea 
în librării gi socotesc ca o favoare deosebită cá o mare librărie din Capi- 
tală mi-a putut completa colecția, după doi ani şi jumătate de așteptări, 

Concepţia de bază a sintezei lui Nicolae lora? Unitatea neamului, 
întâi de toate, trecutul tuturor Românilor, al întregei „romanitäfi orienta- 
le" — cum precizează si în titlul ediţiei franceze —, factorii culturali, 
politici, personali şi geografici subordonându-se si reliefándu-se dela caz la 
caz în acest cadru. Fiecărui volum în parte i-a dat apoi un frontispiciu 
sugestiv, un titlu, care sintetizează o epocă, frontispicii cari vor 
rămânea: Vol. I, part. 1, se chiamă Strămoșii, cari sunt Dacii, 
iar partea 2-a;  Sigilul Romei, adus de Romanii invadatori si 
cuceritori. Vol. II cuprinde pe Oamenii pământului, acea viaţă rurală a 
Evului mediu românesc, care n'a putut fi schimbată si nici clintità din loc 
de năvălirile barbare; vol. III vorbeşte despre Ctitori, adică despre formarea 
- primelor organizaţii politice independente, cuprinzând alături de întemeie- 
tori si pe Mircea cel Bătrân și pe Alexandru cel Bun. 

Vol. IV ne arată pe Cavalerii, luptând cu Semi-luna: un Dan-Vodă 
cel Viteaz, scos în evidenţă în adevărata-i importanţă istorică mai întâi şi 
mai pregnant aci, apoi un loan Huniade, un Stefan cel Mare, „apărător 
al Răsăritului creştin“, si urmaşii acestuia, mai ales Petru Rareş, stăpâ- 


72) In 1925, respectiv 1928 si 1929, 

73) Vol I—III Bucuresti, Tip. Cultura Neamului Românesc, 1920— 
1922, in —8°, 287 p. (I); 251 p. (II); 271 p. (III). 

74) De fapt 11, vol. I avánd douà párti, fiecare de dimensiunile ori- 
cárui alt volum, Bucuresti, Tip. Datina-Válenií 1936—1939, in —8°, 11 vol. 
de aproape 4400 pagini. 

15) Histoire des Roumains et de la romanité orientale. Bucarest, Acade-- 
mie Roumaine, 1937, in —8?, 4 (5) volume. 
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nitor si asupra unei párti importante din Transilvania; vol. V e al Vitejilor, 
al lui Mihai Viteazul întâi de toate, reprezentând „vitejia românească in 
noua cruciată“, dar si al lui loan Vodă cel Cumplit şi al lui Radu Șerban, 
„biruitorul“ în două rânduri la Brașov, iar vol. VI e al Monarhilor, al 
monarhiei in sens „bizantin“ a lui Vasile Lupu si mai putin a lui Matei 
Basarab, al monarhiei în sens oriental“, a lui Duca Vodă şi al monarhiei 
în sens „cultural“ a lui Constantin Brâncoveanu, 

In vol. VII e vorba despre Reformatori, despre Mavrocordatii epocei 
fanariote în Principate si despre: reformele „filosofice“ ale lui losif al 
II-lea în Transilvania si cärturäresti-filosofice ale unor cărturari de seamă 
(Chesarie de Râmnic) dincolo de munți. Revolufionarii din vol VIII sunt: 
Horia în Transilvania şi Tudor Vladimirescu în Tara-Románeascá, urmá- 
rindu-se şi consecințele acestor revoluţii; Unificatorü din vol IX sunt 
toţi pregàtitorii unirii dela 1859, desăvârşită prin alegerea dublă a lui Cuza, 
urmată de o luptă grea diplomatică pentru a fi recunoscută, 

Ultimul volum, al X-lea, e întitulat /nfregitorii, închinat acelora cari 
ne-au adus România independentă, Dobrogea si România mărită în grani- 
tele ei fireşti, 

Desigur pentru această sinteză au trebuit să fie explorate şi domeniile 
vecine cu istoria Românilor. Intr’adevär nu există ramură a vieţiiromânești, al 
cărei trecut să nu-l fi ispitit si din această ispità să nu răsară lucrări im- 
portante, unele încă unice până acum. Biserica și şcoala, armata, arta și 
muzica. comerţul şi industria, dreptul, medicina şi farmacia, presa, folklo- 
ru!, etc., toate au găsit in el pe istoricul intelegätor si lămuritor al veacu- 
rilor scurse. A insista chiar și numai în treacăt asupra acestor materii în- 
rudite cu istoria naţională — studiate și interpretate de N, Iorga — ar fi 
să mai analizăm încă foarte multe lucrări. O vor face, poate, alţii, pentru 
fiecare ramură in parte, Amintim doar Istoria literaturii române, căreia el 
i-a croit mai întâi liniile largi, arbitecturale?*), dela cari au plecat până 
acum atâția insi si vor mai pleca încă multi, adăugând amănunte, fără să 
poată atinge soliditatea edificiului măreț. 

Nu mai trebuia mult până să împlinească 70 de ani. Soartea a voit, 
însă, ca el să treacă în istorie altiel, de cum trec oamenii de obicei. 
In noaptea de 27 spre 28 Noemvrie 1940 a fost găsit întrun sant din 
apropierea satului Strejnic-Prahova, cu capul şi degetele sfărâmate de 
gloanțe: crerii cu care a gândit si mânile cu care a muncit pentru ridicarea 
neamului său! 

Legenda spune că ar îi fost Români aceia, cari l-au trecut în rândul 
mucenicilor, precum în revoluţia dela 1789 ar fi fost Francezi aceia, cari 


16) In prima ediție a apărut în 5 volume de aproape 2500 pagini. Au 
urmat apoi alte ediţii, cărora li sa adaus în ultimul timp si Istoria fifera- 
turii româneşti contemporane, până la 1934 inclusiv. 
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l-au ucis pe marele lor Lavoisier. Dar legenda poate sà si greseascà uneori, 
în orice caz ar fi umilitor sà nu greseascà în cazul nostru, romànesc... 


I. Cráciun 


TEODOR V. PACATEANU 
1852—1941 


In ziua de i1 Februarie 1941 s'a stins la Cluj ziaristul gi istoricul T. 
V. Păcăţeanu. Născut la 28 Nov. 1852 in comuna Ususäu längä Lipova, in- 
structa primară și-a insugit-o dela tatăl sáu, învățătorul Vasile Päcäteanu, 
in comuna Ohaba sárbeascá, apoi a urmat cursurile secundare la gimnaziul 
din Lugoj si la liceul minoritilor din Arad. Ne mai avánd posibilitatea sà 
facă studii universitare, a intrat în administrație, funcţionând timp de şapte 
ani ca notar în comuna Jadani, jud. Timiș, după care a părăsit vieafa de 
slujbaș, dedicându-se publicisticei, 

La vârsta de 20 de ani începe să colaboreze la revistele „Familia“ din 
Oradea, a lui Iosif Vulcan, apoi la „Amical Familiei“ din Gherla, la „Au- 
rora“ din Bucovina si la „Foaia Literară“ din Braşov, După o neisbutitä 
încercare poetică — volumul Flori de Toamnă apărută la 1882 — părăseşte 
versificafia si se afirmă ca un tot mai apreciat gazetar politic. In această 
calitate colaborează asiduu la Luminătorul şi mai cu seamă la Dreptatea 
din Timișoara, unde întemeiază o gazetă săptămânală Timisana (1885), care 
anul următor apare cu titlul schimbat de „Gazeta Poporului“. Dela Timi- 
şoara vine la Sibiu ca redactor sel al ziarului de mare prestigiu politic 
Tribuna, apoi ca redactor şef şi în urmă director al ziarului fondat de 
mitropolitul Şaguna, Telegraful Román, în redacția căruia activează timp 
de 17 ani (1900—1917). 

Prin chemarea sa succesivá in fruntea celor douà mari ziare cari apà- 
reau în centrul politic al Romänilor din Transilvania, T. V. P. se impunea 
ca un veritabil si talentat luptätor al scrisului cotidian, cu o temeinicä 
pregätire profesionalä. Si in adevär el aducea o remarcabilà culturá juri- 
dicá si politicá pe care o considera deosebit de necesará pentru intelec- 
tualii români dela sfârşitul secolului trecut, cuprinsi de marasmul sufle- 
tesc în care i-a aruncat recentele insuccese politice: condamnarea memo- 
randistilor si desfiintarea Partidului National, In acesti ani critici el pu- 
blică: „Lupta pentru drept“ după lehring. Bucuresti, 1898; „Scopul in 
drept“, după Iehring. Bucuresti, 1898; „Principiile politicei“, după Holzen- 
dori. Sibiu, 1899; „Libertatea“, după Stuart Mill. Sibiu, 1899 si „Istoria Po- 
liticei“, tradusă după Pollock. Sibiu 1900, tot atâtea lucrări menite a da in- 
telectualilor români orientarea stiintificà necesară în domeniul politicei in 
general si de a stârni din nou pasiunea de luptă pentru drepturile şi li- 
bertatea poporului român subjugat. 
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Concomitent el stránge materialul istoric pentru monumentala sa lu- 
crare ,Cartea de Aur, sau luptele politice ale Romänilor din Transilvania 
si Ungaria", al cárui prim volum vede lumina tiparului la 1902. Aparitia 
acestei lucrări, în care discursul rostit de Simeon Bărnuţiu la 3/15 Maiu 
1848 avea semnificafia unei nouă chemäri la luptă împotriva regimului ma- 
ghiar, a constituit un adevărat act revoluţionar, Importanţa lui a fost in- 
dată sesizată de justiția maghiară, cre a confiscat toate exemplarele cărții 
dela tipografie, biblioteci si particulari, iar autorul ei a fost tárit in fata 
instanţelor judecătorești. In rechizitoriul său împotriva Cărţii de Aur si a 
autorului ei, procurorul spunea că felul cum acuzatul a editat documentele 
din volumul încriminat „sublinierile suspecte făcute în textul lor, aprecie- 
rile si comentariile asupra unora din ele, arată că acuzatul urmărește o 
tendinţă, un anume scop cu publicatiunea sa. Si scopul acesta nu poate fi 
altul decât pregătirea ierenului pentru unirea Transilvaniei cu România“. 
Drept urmare, T. V. P. fu condamnat la 8 luni temniță de Stat și amendă 
de 500 coroane aur. 

Pentru autorul Cărţii de Aur n'a fost nici prima nici ultima con- 
damnare. Mai avusese procese de presă pentru două articole publicate în 
Tribuna şi mai târziu pentru alte patru articole din Telegraiul Román, 
însumând condamnări totale de 18 luni temniță de stat şi amendă de 2000 
coroane aur. 

Cu toate condamnärile suferite T. V. P. şi-a continuat opera. La 1904 
apare vol. II al Cărţii de Aur, apoi până la 1913 succesiv alte cinci vo- 
lume, iar în 1915 publică ultimul volum, VIII, cu care încheie activitatea 
politică a Românilor din Transilvania si Ungaria până la 1910. 

Tipărindu-o pe cheltuială proprie — nu se aflase instituţie care să-și 
asume sarcina editării acestei opere— autorul, pe lângă lunile de temniță 
si amenda la care fu condamnat, mai rămăsese si cu un deficit din vânzare 
de 6000 coroane aur, sacrificiu mare pentru om sărac. Recompensa o primi 
dela Academia Română care i-a premiat volumele I-II cu suma de 1300 
lei din Premiul Adamachi (1904), iar la 1929, în urma stàruintelor mem- 
brilor I. Lupaş raportor, şi Andrei Rădulescu, i-a acordat pentru vol, VITI 
premiul Dr. A. Cosma de 100.000 lei. 

Apreciind opera, raportorul spunea cu acest prilej: „monumentala 
colecţie Carfea de Aur... cuprinde în 8 volume... un material preţios şi de 
neapărată necesitate pentru oricine doreşte să cunoască în amănunte silin- 
tele desfășurate de către Românii transilvani si bănăţeni, mai ales in cele 
din urmă două veacuri, pentru salvarea ființei lor etnice si pentru afirma- 
rea drepturilor nationale-politice în luptele necurmate împotriva cârmui- 
torilor străini... Cartea nu cuprinde numai materialul informativ şi docu- 
mentar, ci dă în fruntea fiecărui capitol mai mare și câte o expunere in- 
troductivă, zugrăvind cu laudabilă obiectivitate icoana timpului, la a cărui 
cunoaștere amănunțită are menirea să contribue materialul adunat cu 
atâta stàruintà si sacrificiu“. 
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Prin publicarea si premierea acestei vaste lucràri T, V. P, fu con- 
sacrat ca istoric. O merita din plin, fiindcä autorul Cärfii de Aur dáduse 
dovada unei temeinice pregàtiri si mai cu seamà a unei remarcabile intuitii 
istorice in lucrarea sa ,,/sforiografi vechi, — istoriografi noi. Studiu critic 
in chestia vechei Mitropolii ortodoxe romane din Ardeal. Sibiu, 1904; con- 
tinuánd cercetàrile sale istorice in lucrüri ca: , Cum a fost prins Horia si 
Cloşca“ (Rev. Transilvania, 1921); „Jertfele Românilor din Ardeal, Banat, 
Crişana, Sătmar si Maramures aduse în războiul mondial din anii 1914— 
1918. (Biblioteca Astra, Nr. 7 din 1923); „Avram lancu apărătorul Munţilor: 
Apuseni“ (Rev. Transilvania, 1924); „Colibasii in pasul Branului (Rev. 
Transilvania, 1925); „Contribufiuni la istoria Românilor ardeleni in secolul 
XVIII" (Anuarul Institutului de Istorie Naţională din Cluj, vol. III); „Do- 
cumente istorice din anii 1848—1849, un ordin al lui Avram lancu gi pro- 
clamatia Românilor kossuthisti din Ardeal“ (Rev. Transilvania, 1926); 
„Pronunciamentul dela Blaj“; „Activitatea Românilor in Senatul imperial 
austriac din anul 1860“; Un memorand a lui Şaguna“ (Rev. Transilvania, 
1928); „Două alegeri de mitropolit în Sibiu“ (Rev. Transilvania, 1929) 
precum și alte studii istorice rămase în manuscris, 

Pentru activitatea sa ştiinţifică, T. P. V. a fost distins cu demnitatea 
de președinte al Sectiunii istorice a ,,Asociafiunei — demnitate pe care 
purtat-o timp de trei decenii (1911—1941). 

Totuși în ultimele două decenii el n'a participat la ședințele Sectiu- 
nii Nu o făcea din lipsă de interes pentru activitatea instituţiei sau pentru 
studiile istorice. Dimpotrivă, a continuat a publica scurte lucrări si infor- 
matii din trecutul nostru până cu câţiva ani înainte de sfârşitul vieţii. 


Dar un firesc simt de modestie — care desvelea un suflet sensibil si un 
caracter de elită — îl făcea să se simtă stingher, prezidând academicieni 
şi istorici consacraţi. Această sfială — atât de rară — l-a îndemnat ca de 


repetate ori să-şi exprime în scrisori adresate vicepresedintelui I. Lupaș, 
dorința de a lăsa liber scaunul presidential pentru a fi ocupat de alt 
membru mai destoinic de cát el La propunerea vicepresedintelui însà, 
Sectiunea a decis ca finändu-se seamá de meritele D-lui T, V. P. pe tere- 
nul afirmärii drepturilor noastre nationale, ca un omagiu inchinat aclivi- 
tätii si jertfelor sale, sá-si pästreze demnitatea de presedinte pänä la sfär- 
silul vieții, 

Ziarist prin vocatie, cu o nepotolità sete de a se instrui, acest nobil 
exemplar de luptàtor politic cu condeiul, a avut o singurà pasiune: aceea 
de a smulge pe contemporani din marasmul sufletesc în care se adärciserä, 
de a trezi din nou interesul pentru luptele politice, si de a tine în bătaia 
vântului steagul libertăţii si a drepturilor noastre nationale. Pentru afir- 
marea si biruinta acestor drepturi a luptat în coloanele ziarelor, a scris 
istorie si a îndurat temnità. 

1. Moga 


NECROLOAGE 539 


TEODOR BOTIS 
1873—1940 


S'a stins, după o rodnică viață de muncă în ogorul Neamului, al scoa- 
lei si al culturii româneşti, la 14 August 1940, în vârstă de 67 de ani, 
Iconomul-Stavrofor, Dr. Teodor Botis, Prin moartea lui Teodor Botis, 
scoala pierde un vrednic conducátor al ei, iar Crisana un neobosit cerce- 
tátor al trecutului sáu. 

Náscut la 17 Noemvrie 1873 în comuna Valea-Neagrá Cris, jud. Bihor, 
din párinti tárani, Gavrilà si Ioana, Teodor Botis, incá in casa párinteascá 
a prins dragostea de învăţătură, dragoste ce-i va creste cu cát va înainta 
si el in várstá. De aceea, indatä dupà terminarea studiilor primare în 
satul säu natal si la cálugárii minoriti din Simleul-Silvaniei, este däruit 
cu o bursă din „Fondul Nicolae Jia", pentru a-şi putea continua studiile 
secundare la cälugärii catolici premonstratensi din Oradea Mare. 

Främäntärile de care erau cuprinsi conducátorii Romänilor din Tran- 
silvania în timpul acțiunii memorandiste, nu au putut lása nepásátori nici 

pe tinerii mai räsärifi ce se gäseau pe bäncile scoalei. Vreo manifestatie 

de solidaritate cu cei ce luptau pentru drepturile si progresul Neamului, 
ii aduce lui Teodor Botis si altor trei colegi ai säi, eliminarea, pe cänd 
era în clasa Vil-a, din liceul catolic unguresc, fapt ce-l determină să 
sfârșească ultima clasă la liceul de stat din Sibiu, unde, in Iunie 1894, isi 
trece și examenul de bacalaureat. | 

După trecerea bacalaureatului, este primit ca bursier al Institutului 
teologic ortodox din Arad, bucurându-se de prețuirea mitropolitului de 
atunci, Ioan Meţianu, căruia nu i-au fost necunoscute calităţile pedago- 
fice — blandetea si bunătatea sufletească — precum nici vastele cunos- 
tinte din domeniul culturii, ale lui Teodor Botiș. Datorită acestora, mi- 
tropolitul îl trimite ca prefect de studii pentru copiii lui Eugen Mocioni, 
Petru și Alexandru, la moșia acestuia din com. Cäpälnas, jud. Severin, 
unde rămâne până în anul 1897—98, făcându-şi paralel şi studiile teologice, 
Am remarcat acest fapt din viaţa lui deoarece de el se leagă una din cele mai 
importante opere istorice ale lui T. B., după cum se va vedea mai departe. 
In 1898 e trimis, tot ca bursizr al Eparhiei Aradului, pentru completarea 
studiilor, la Facultatea teologică din Cernăuţi, unde, în 1900 obține di- 
ploma de doctor în teologie. 

Îndată după aceea, în August 1900, e numit profesor la Institutul al 
cărui elev fusese numai cu doi ani în urmă şi prefect al internatului Școlii 
normale din localitate. Prin cunoştinţele sale vaste, prin simţul sáu pe- 
dagogic, dar mai ales prin blandetea care a format imaginea de sinteză a 
vieţii sale, cum spunea I. P. S. Andrei in cuvântarea funebrà!}, T, Botis, 


1) Biserica si Scoala, Arad, 1940, Nr, 35. 
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S'a impus repede in fata colegilor si s'a incadrat organic in viata elevilor 
sài, putànd fi astfel, un bun educator de suflete, educánd mai ales prin 
pilda vieţii sale. Blandetea sufletească a lui T. Botis era o moştenire 
adusă din armoniosul cadru al naturii si din tihnita viaţă de buni creg- 
tini a părinţilor săi. Din prisosul sufletului său bogat, a ştiut împărtăşi 
elevilor cele mai bogate si înalte invätäminte de teologie, de dogmatică, 
de morală, română, pedagogie, psihologie, istorie, geografie, etc., timp de 
38 de ani. 

Datorită acestor vaste și serioase cunoștințe, colegii săi îl insàrci- 
nează cu publicarea, împreună cu tânărul și vrednicul său coleg, Avram 
Sădeanu, la 1912, a unui studiu despre Școala Normală din Arad; îl ono- 
rează, imediat după potolirea furtunei stârnite de războiul mondial tre- 
cut, cu cea mai mare distincție, alegându-l director al Institutului teo- 
logic, ca urmaș al neobositului Roman Ciorogariu, pentruca la 1926, când 
Institutul e înălţat la gradul de Teologie, să devină rectorul acesteia, dem- 
nitate ce o va deţine timp de 20 de ani, până la pensionarea lui. 

Prisosul sufletului său bogat nu și l-a irosit Teodor Botis numai în 
activitatea-i osclarà, ci, din bogăţia lui, s'au împărtăşit diferite societăți 
culturale-bisericeşti, diferite ziare și reviste de acelaș caracter, Astfel 
ca membru in Consistorioul Eparhial din Arad, ca deputat în Adunarea 
Eparhială, ca membru în Comisiunea de examinare a candidaţilor la 
preoţie, ca primul preşedinie al Asociaţiei profesorilor secundari, secţia 
Arad, ca primul președinte al „Astrei“, secţia Arad și membru pe viață 
a nemuritoarei „Asociaţiuni“, precum şi ca senator in legislatiunea din 
1931—32, T. Botis, a muncit cu pricepere şi devotament pe teren biseri- 
cesc, naţional și cultural. Colaborarea, decenii întregi, la Românul din 
Arad, la Biserica și Școala din aceeaşi localitate, al cărei redactor a fost 
timp de 4 ani, la Revista Teologică din Sibiu, la Calendarele Episcopiei 
din Arad, etc, a îmbogățit coloanele acestora cu inväfäminte ti cunoştinţe 
de un real folos, 

Preocupările de predilecție ale fui T. Botis, se pare, a fi fost însă, 
studiile din domeniul istoriei. In acest camp a dat opere de o deosebità 
valoare. Dupá schija prezentatà la 1912, in colaborare cu Avram Sádeanu, 
din însàrcinarea consiliului profesoral, asupra Celor dintäi ani din trecutul 
si viaja preparandiei greco-ortodoxe române din Arad, cu ocazia centena- 
rului Scolii!), T. Botis, murindu-i, pe frontul galitian, pretiosul colaborator, 
a continuat si a desvoltat singur aceastà schità, dänd, dupä zece ani, una 
dintre cele mai bune monografii apárute în istoriografia romänä asupra 
unei şcoli: Istoria Scoalei Normale si a Institutului Teologic román orto- 


1) Anuarul Institutului pedagogic-teologic ortodox român din Arad, 
pe 1911—1912. Arad, 1912, p. 3—150. 
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dox din Arad?). Vrednicia, priceperea şi munca pe care autorul a dovedit-o 
cu ocazia alcătuirii acestei monografii, ce poate sta cu onoare alături de 
cea a lui Andrei Bârseanu asupra şcoalelor române braşovene?) si de cea 
asupra scoalelor năsăudene alcătuită de N. Dragan în colaborare cu V. 
Sotropat], a fost răsplătită de Academia Română cu un premiu, după cum 
fusese, cu 22 de ani în urmă, răsplătită a profesorului brașovean, 

Timpul cât a stat T. Botis ca prefect de studii al copiilor lui Eugen 
Mocioni, i-a folosit foarte mult, atât lui cât și culturii românești, Legătu- 
rile „sufletești și de prietenie“ create între el si între unii dintre membrii 
familiei Mocioni, l-au facut să se simtă „moralmente obligat" să contribue 
şi el cu ce a știut şi cu ce a putut — după cum spune singur — la ini- 
fíativa bänäfeanului Dr. G. Dobrin, de a scrie o monografie a acestei ilus- 
tre familii, Din cele aproape 500 de pagini câte are Monografia familiei 
Mocioni?), rezultà cà Botis a stiut mult si a putut tot atát de mult, dánd 
literaturii istorice române, în domeniul monografiei familiare, o operă la 
înălțimea celeia dată, în urmă cu 16 ani, în domeniul monografiei şcolare. 
Academia română şi-a spus din nou cuvântul asupra valorii ultimei opere 
a lui T. Botis, consacrându-i un nou premiu autorului, Prin aceste opere 
Iconomul-Stavrofor, T. B. a lăsat amintire neperitoare în istoriografia tran- 
silvanà. 

Intru amintirea aceluia ce a fost director si rector al Teologiei din 
Arad timp de 20 de ani, sa înfiintat o fundatiune ,pentru ajutorarea co- 
piilor sáraci", pentru propàsirea cäreia, vrednica sa sofie, scriitoarea-poetá 
arădană, Maria n. Ciobanu, își consacră restul vieţii sale. 


St. Pascu 


2) Arad, Ed. Consistoriului, 1923, 

3) A. Bârseanu, Istoria scoalelor centrale române greco-ortodoxe din 
Brasov, Brașov, 1902, 

4) Drăgan N. şi V. Sotropa, Istoria scoalelor năsăudene. Năsăud, 1913, 

5) Bucureşti, 1939, 
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Vasiciu (Pavel), 497 
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Vatican, 523 
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Comunicári fácute în sedintele 
Institutului de Istorie Naţională din Cluj-Sibiu în colaborare 
cu Secţiunea Istoricá a ,Asociatiunnii" în anii 1939—1942 


Cluj. 


1) 15.111. 1939. St, Pascu, Alexandru Bătrâneanu si rolul lui în revo- 
lutia din 1848, — Din bogatul material referitor la revoluția din 1848 
se întregeste viata și rolul tribunului din această revoluție. Al. Bäträ- 
neanu a fost spânzurat de Ungurii lui Kossuth la 20. X. 1848, în hotarul 
dintre Cluj si Somegeni, 

2) 26. IV. 1939, I. Lupas, Un martir al Sasilor din Transilvania: 
Stefan Ludwig Roth. Se evidenţiază lupta pe teren national a pastorului 
St. L. Roth pentru care a fost impuscat de Ungurii lui Kossuth, în Cluj, 
la 11. III. 1849, 

3) 26. IV. 1939, 7. Crăciun, Pomenirea Patriarhului Miron Cristea. 
Se infátigeazá esentialul din bogata si importania activitate pe teren na- 
fional, cultural si bisericesc a primului Patriarh al Romániei. 

4) 14. XII. 1939, / .Lupas, Augustin Bunea, cuvánt comemorativ, Con- 
ftribufiunea însemnată a lui A. Bunea la progresul vieţii nationale-cultu- 
rale a Románilor din Transilvania si mai ales activitatea istoricá a aces- 
tuia, sunt prezentate asa după cum merită canonicul bläjan. 

5) 14. XII. 19939. E. Dăianu, Distinctiunea lui Aug. Bunea. Träsä- 
turile caracteristice sufletesti ale lui Bunea sunt infätisate cu multà pri- 
cepere. 

6) 10. I. 1940 Sf, Pascu, Alexandru Papiu llarianu. Din viata frá- 
mántatá a lui Papiu llarianu se prezintä partea mai putin cunoscutá, în 
deosebi perioada cát a trait dincolo de Carpati. 

7) 7. IL 1940. V. Mofogna, Stäpänit-au Bulgarii in Nordul Dunării? 
Analizànd si interpretànd izvoarele contemporane, ajunge la concluzia cá 
stäpäänirea Asänestilor s'a întins si la Nordul Dunării. 

8) 7, III. 1940, Oct. Popa, Castelanele Făgăraşului. Se trec în revistă 
stăpânele castelelor de pe teritoriul Făgărașului în cursul veacurilor. 
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9) 9. X. 1941. I. Lupas, Teodor V. Pácátian. Sbuciumata dar rodnica 
viață a lui T. V, Päcätian este înfățișată asa cum merita neobositul pv- 
blicist si istoric, decedat în Cluj, dupáce Transilvania a fost sfágiatá prin 
granita dela Feleac. 

10) 12. XL 1941. D. Braharu, Roberto Fava si miscarea memoran- 
distá, Främäntärile Romänilor transilvani in epoca Memorandului au 
gàsit un sincer si desinteresat sprijin in publicistul italian R. Fava a cárui 
activitate in publicistica romänä si italianä a fost de nepretuit folos pen- 
tru lämurirea opiniei din Italia. 

11) 10. XII. 1941. Z. Moga, Pàreri unguresti privitoare la Romänii 
din Transilvania medievalá. Combätänd afirmatiunile tendentioase ale edi- 
torilor volumului „Documenta historiam Valachorum in Hungaria ilus- 
trantia" bazat pe realitățile istorice, se restabileste adevărul cu privire 
la Románii transilvani in veacurile X—XIV. 

12) 14. I 1942. Adrian Cristea, Istoria unui proiect de transfer de 
populatie. Se urmáregte proiectul de transfer de populatie in fazele lui: 
1614, 1725, 1841 1917. 

13) 10. IL 1942. Mihail Dan, Mihai Viteazul si tárile cehe. Infàti- 
seazá răsunetul si legăturile lui Mihai cu slavii nordici din imperiul hab- 
sburgic. 

14) 4. III, 1942. C. Daicoviciu, Banatul în antichitate. Urmele unei 
civilizatiuni proprii în colțul sud-vestic al Transilvaniei, sunt înfăţişate, 
începând cu epoca paleolitică, urme tot mai evidente cu cât înaintăm în 
timp. 

15) 4. HL 1942. loan I. Russu, Granița etnică dintre Iliri şi Traci. 
Pe baza cercetărilor linguistice, istorice şi geografice se stabileşte gra- 
nita dintre cele două mari popoare. 

16) 6. V. 1942. S. Dragomir, Procesul de formațiune politică al căr- 
turarilor ardeleni inire anii 1838— 1848. Se infäfiseazä pregătirea politică 
a generației care a dus la ziua de 3/15 Mai 1848. 

17) 20. X. 1942. T. Bodogae, Petru Movilă si sinodul dela laşi. Se 
înfăţişează rolul lui P. Movilă pentru apărarea ortodoxiei, si influenta lui 
asupra hotärärilor sinodului dela Iasi. 

18) 9. XII. 1942. L Lupas, O incercare de maghiarizare totalá a 
vietii publice transilvane la 1842. — Tendintele de maghiariazre a viefii 
publice transilvane si mai ales proiectul de lege votat in dieta dela 1842, 
sunt înfăţişate intr'o nouă lumină, in temeiul documentelor ieşite la iveală 
din arhivele vieneze, 


